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  Bylo nebylo,


  anděl a ďábel se do sebe zamilovali.
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  Neskončilo to dobře.
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  Mě nevystraší nikdo a nic


  



  



  Cestou do školy po kočičích hlavách zavalených sněhem se Karou nezmocnil ani stínek zlověstného tušení. Pondělí se zdálo být jako každé jiné, nevinné, pondělní, o jeho lednovosti ani nemluvě. Bylo mrazivé a temné – uprostřed zimy slunce nevychází před osmou – ale současně i krásné. Praha v chumelenici a časné ranní hodině působila přízračně jako na staré rytině, samé stříbro a mlžný opar.


  Na nábřeží sice tramvaje a autobusy s burácením připomínaly, že den patří do jednadvacátého století, ale v klidnějších uličkách ten zimní mír jako by pocházel z dávné minulosti. Sníh a kamení a přízračné světlo, Karouiny kroky a obláček páry stoupající z kelímku s kávou v její ruce. Byla sama, pohroužená do nudných myšlenek: škola, povinnosti. Občas se zevnitř hryzla do tváře, to když ji zabolelo zlomené srdce, jak už to zlomené srdce dělává, ale vždycky bolest zase zaplašila, rázně, odhodlaná mít to všechno jednou provždy za sebou.


  V jedné ruce držela kávu a druhou si přidržovala kabát u těla. Přes rameno jí visely malířské desky a na vlasech – rozpuštěných, dlouhých, barvy paví modře – jí houstla krajka ze sněhových vloček.


  Už jen jediný den.


  A potom…


  Zavrčení, prudký dupot, a vtom ji zezadu kdosi drapl, čísi ruce ji tvrdě přirazily zády na širokou mužskou hruď, strhly jí šál do strany, a vzápětí na šíji ucítila zuby – zuby.


  Žižlající.


  Útočník ji ožižlával.


  Dopáleně se ho snažila setřást a nerozlít přitom kávu, ale z kelímku jí do špinavého sněhu přesto trochu vyšplíchlo.


  „Ježíši, Kazi, odpal!“ zavrčela a prudce se obrátila k svému bývalému příteli. Světlo lampy měkce dopadalo na jeho krásnou tvář. Pitomá krása, zuřila v duchu, zatímco ho odstrkovala. Pitomý obličej!


  „Jak jsi poznala, že to jsem já?“ vyzvídal.


  „Vždycky to jsi ty. A nikdy ti to nevyjde.“


  Kazimír se živil právě tím, že vyskakoval na lidi z různých úkrytů, proto ho štvalo, že z Karou nikdy nevydoloval jediné vyjeknutí. „Když tebe není možný vystrašit,“ brblal s trucovitě našpulenými rty, což podle něho vypadalo neodolatelně. Až donedávna by Karou skutečně neodolala, stoupla by si na špičky a ten ukřivděný spodní ret olízla, pomalu a slastně, a pak by ho jemně stiskla mezi zuby a škádlila by ho tak dlouho, až by utonula v polibku, při kterém by mu celá přilnula k tělu jako sluncem rozehřátý med.


  Tak tyhle dny jsou už minulost.


  „Možná že z tebe zkrátka nejde strach,“ usekla a šla dál.


  Kazi ji dohonil a s rukama v kapsách se jí flinkal po boku. „Ale ze mě jde strach! Co to vrčení? To hryznutí? Každýho normálního by z toho kleplo. Akorát ty máš místo krve ledovou vodu.“


  A když si ho Karou pořád nevšímala, dodal: „S Josefem začínáme nabízet novou prohlídkovou trasu. Upíří stezkou po Starém Městě. Turisti z toho budou nadšení.“


  To budou, souhlasila Karou v duchu. Dokázali vyklopit velké prachy za Kazimírovy „strašidelné výpravy“, při kterých je v houfu hnal temnými a spletitými pražskými uličkami, a dělal zastávky na místech údajných vražd, kde z domovních dveří a průjezdů vyskakovaly přízraky a nutily je pištět zděšením. Sama několikrát vystoupila v roli strašidla, houpala zakrvácenou hlavou ve vzduchu a skučela tak dlouho, až ječení turistů přešlo do smíchu. Byla to legrace.


  S Kazim vůbec bývala zábava. Ale to už neplatilo. „Hodně štěstí,“ ucedila bezbarvým hlasem a s pohledem upřeným před sebe.


  „Hodila by ses nám,“ dotíral Kazi.


  „Ne.“


  „Mohla bys hrát sexy zvrhlou upířici –“


  „Ne.“


  „Vábničku na muže –“


  „Ne.“


  „Mohla by sis obléct svůj plášť…“


  Karou zkameněla.


  Kazi ji něžně uklidňoval: „Ještě pořád ho máš, je to tak, kotě? Něco tak krásnýho jsem v životě neviděl, to černý hedvábí v kontrastu s tvou sněhobílou pletí –“


  „Sklapni!“ zasyčela Karou a prudce se zastavila uprostřed Maltézského náměstí. Bože, šílela v duchu. Jak jsem jen mohla vyvést takovou pitomost a zamilovat se do ubohoučkého pouličního herce? Proč jsem se pro něho strojila a darovala mu tyhle vzpomínky? Proč jsem spískala tak líbeznou pitomost?


  Pitomost ze samoty.


  Kazi zvedl ruku, aby jí z řas setřepl sněhovou vločku. Zavrčela: „Dotkni se mě a chrstnu ti to kafe do ksichtu!“


  Kazi nechal ruku opět klesnout. „Vrrrr, vrrrr, ty moje rozzuřená Karou. Kdypak se přestaneš se mnou rvát? Přece jsem ti řekl, že mi to je líto.“


  „Jo, lituj, co hrdlo ráčí, ale laskavě to prováděj někde jinde.“ Mluvili spolu česky a Karou mluvila už téměř bez přízvuku. Pro něj to byla mateřština.


  Povzdechl si. Štvalo ho, že Karou nepřestává odmítat jeho omluvy. Tohle ve scénáři neměl. „No tak,“ chlácholil ji. Hlas mu zněl drsně a současně i hebce, jako kombinace štěrku a hedvábí v hlase bluesového zpěváka. „Osud chce, abychom zůstali spolu.“


  Osud. Karou upřímně doufala, že osud jí přisoudí kohokoliv jiného, jenom ne Kaziho. Dívala se na něho, na krásného Kazimíra, jehož úsměv na ni dřív fungoval jako rozkaz, přivelel ji k jeho boku, na to nádherné místo, kde jako by barvy byly zářivější a pocity pronikavější. A navíc, jak odhalila, bylo to i populární místo, které obsadily jiné dívky pokaždé, když ho neokupovala ona.


  „Ať ti tu upírskou mrchu dělá Světla,“ usápla se. „Roli mrchy už má zmáknutou.“


  Zatvářil se dotčeně. „Nechci Světlu. Chci tebe.“


  „Je mi líto. Nejsem k máni.“


  „To neříkej,“ zakňoural a chtěl ji vzít za ruku.


  Ucouvla a navzdory tomu, že se úporně snažila zůstat nad věcí, ji zlomené srdce zase zabolelo. Nestojí ti za to, připomínala si v duchu. Ani náhodou. „Tomuhle se říká stalking, je ti to jasné?“


  „Pcha. Jakýpak stalking. Jdu tudy úplnou náhodou.“


  „No dobře,“ řekla Karou. Od její školy je dělilo pouhých pár domovních vchodů. Výtvarné české lyceum byla soukromá střední škola se sídlem v růžovém barokním paláci proslulém tím, že během nacistické okupace tu dva mladí čeští vlastenci podřízli krk důstojníku gestapa a jeho krví napsali na stěnu slovo svoboda. Byla to statečná vzpoura zakončená jejich dopadením a nabodnutím na hroty brány. Teď se kolem té samé brány hemžili studenti, kouřili, čekali na kamarády. Ale Kazi ke studentům nepatřil – ve dvaceti byl o několik let starší než Karou – a ona snad jedinkrát nezažila, že by z postele vylezl před polednem. „A vůbec, jak to, že už jsi vzhůru?“


  „Mám novou práci,“ vysvětlil. „Začíná brzy.“


  „Copak, pořádáš ranní upírský procházky?“


  „Ale ne. Něco jiného. Jako… odhalování.“ Kazi se zeširoka zubil. Byl blahem bez sebe. Očekával, že se ho Karou zeptá, co je to za práci.


  Nezeptala se. S dokonalým nezájmem utrousila: „No, tak si to užij,“ a odešla.


  Kaz za ní houkl: „Ty nechceš vědět, o co jde?“


  Úsměv ho neopustil. Slyšela ho v jeho hlase.


  „Je mi to ukradený!“ křikla přes rameno a vešla do brány.


  



  * * *


  Ale udělala chybu, že se nezeptala.
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  Něco na způsob odhalování


  



  



  V pondělí, ve středu a v pátek měla Karou první hodinu realistickou malbu. V ateliéru už našla svou kamarádku Zuzanu, jež si stačila umístit stojan před pódium s modelem. Karou shodila desky i kabát, rozvázala si šál a oznámila: „Pronásleduje mě stalker.“


  Zuzana povytáhla jedno obočí. V povytahování obočí byla přeborník a Karou jí tu schopnost záviděla. Její vlastní obočí odmítalo fungovat nezávisle jedno na druhém, což ji ochudilo o výraz podezřívavosti a pohrdání.


  Zuzana zvládala oboje špičkově, ale tohle byla krotší verze, pouhá mírná zvědavost. „Neříkej, že Dement tě zase zkoušel vystrašit.“


  „Prožívá upíří fázi. Kousl mě do krku.“


  „Herci,“ broukla Zuzana. „Dej na mě, že na toho ubožáka bude stačit elektrošok.“


  „Nemám taser.“ Karou už nedodala, že žádný nepotřebuje; byla víc než schopná ubránit se i bez elektřiny. Měla za sebou dost neobvyklé vzdělání.


  „No, sežeň si ho. Vážně. Nevychovanost je třeba trestat. Navíc to bude k popukání. Nemyslíš? Odjakživa jsem toužila někomu dát šlehu. Lup!“ Zuzana napodobila křeče.


  Karou zavrtěla hlavou. „Kdepak, ty malej surovče, podle mě by to k popukání nebylo. Jsi děsná.“


  „Nejsem děsná. Děsný je děsný. Neříkej, že ti to musím připomínat.“ Probodla Karou pronikavým pohledem. „Neříkej, že třeba jen uvažuješ o tom, že bys mu odpustila.“


  „Ne.‘“ vybuchla Karou. „Ale zkus to vysvětlit jemu!“


  V Kazimírových silách prostě nebylo pochopit, že na světě může existovat dívka, jež by se dobrovolně připravila o jeho přednosti. A co Karou udělala jiného, než že ho v té víře utvrzovala po celou dobu jejich několikaměsíčního vztahu, kdy k němu vzhlížela okouzlenýma očima a dávala mu… všechno? Kazovo nadbíhání, zuřila v duchu, bylo pro něho otázkou hrdosti, protože si potřeboval dokázat, že dokáže dostat každou, kterou si umane. To byl jeho jediný motiv.


  Třeba má Zuzana pravdu. Třeba mu měla jednu majznout paralyzérem.


  „Skicák!“ zavelela Zuzana a natáhla ruku jako chirurg pro skalpel.


  Karouina nejlepší kamarádka byla stejně pánovitá jako mrňavá, i v botách s tlustými podrážkami měla jen něco přes metr pětapadesát, zatímco Karou měřila skoro metr sedmdesát a navíc se díky dlouhé šíji a ohebným údům zdála vyšší, stejně jako baletky. Baletka sice nebyla, ale přinejmenším postavu na to měla. Totiž, jen málo baletek má sršivě modré vlasy a řadu tetování na pažích; Karou měla obojí.


  Jediné tetování, jež jí vykouklo, když vytahovala skicák a podávala ho kamarádce, bylo na zápěstích a připomínalo náramky. Na každém zápěstí ho tvořilo jediné slovo – pravdivý a příběh.


  Sotva si Zuzana vzala desku, další dva studenti, Pavel a Dina, přiskočili blíž a dívali se jí přes rameno. Karouiny skicáky se staly ve škole kultovní záležitostí a denně kolovaly a sklízely obdiv. Tento – v sérii jejích celoživotních skicáků nesl pořadové číslo dvaadevadesát – byl stažený gumovými páskami, a jakmile je Zuzana sundala, desky se prudce rozlétly, protože každou čtvrtku pokrývala tak tlustá vrstva šepsu a barvy, že se do skicáku vešly jen taktak. A hned po rozevření se na stránkách zakmitaly Karouiny typické postavy, nádherně propracované a skrznaskrz podivné.


  Byla tam Issa, od pasu dolů had a od pasu nahoru žena, s nahými oblými ňadry jako z rytin v Kámasútře, s kápí a jedovými zuby kobry a tváří anděla.


  Nahrbený Twiga s žirafím krkem a s hodinářskou lupou na jediném švidrajícím oku.


  Jasri s papouščím zobanem a lidskýma očima a ofinou oranžových kučer unikajících zpod šátku. Nesla tác ovoce a džbán vína.


  A Brimstone, to dá rozum – ten byl hvězdou všech jejích skicáků. Tady byl s Kišmišem stuleným v ohbí jednoho z jeho obřích beraních rohů. V pohádkových příbězích, jež Karou vyprávěla ve svých skicácích, měl Brimstone na starosti přání. Občas o něm mluvila jako o Pánu přání a jindy stručně jako o „mrzoutovi“.


  Tyhle tvory malovala už jako holčička a její kamarádi je brali tak, jako by byli skuteční. „Hele, a copak Brimstone vyváděl o víkendu?“ ptávala se Zuzana.


  „Normálka,“ odpovídala Karou. „Kupoval zuby od vrahounů. Včera od toho hnusnýho pytláka ze Somálska sehnal zuby krokodýla nilskýho, ale ten idiot se pokusil Brimstonea okrást, takže skončil zpola zardoušený kobří kápí. Má fakt kliku, že to přežil.“


  Zuzana našla příběh ilustrovaný na posledních stránkách skicáku: Somálec s očima v sloup, protože had ovinutý kolem jeho krku fungoval jako škrtidlo. Nikdo, jak Karou vysvětlila už dřív, zkrátka nesmí do Brimstoneova obchůdku vkročit bez jednoho z Issiných hadů omotaného kolem krku. Pokud se kdokoli pokusí o nějaký podraz, právě díky tomu je snadné každého zneškodnit – rdoušením, jež neskončilo vždycky smrtí, a v nezbytném případě kousancem do krku, který smrtelný byl.


  „Jak tyhle věci vůbec vymýšlíš, ty šílenče?“ vyzvídala Zuzana, v hlase plno žárlivého okouzlení.


  „Kdo říká, že si je vymýšlím? Pořád ti opakuju, že to všechno je pravda.“


  „Jo, jasně. A na hlavě ti vážně rostou modrý vlasy.“


  „Cože? No jasně,“ přikývla Karou a mezi prsty si protáhla dlouhou modrou kadeř.


  „To určitě.“


  Karou pokrčila rameny a zmuchlala si vlasy do uzlu, do nějž zabodla štětec, aby se jí na šíji nerozmotal. Vlasy jí z hlavy opravdu rašily v barvě čistého ultramarínu, jakoby právě vymáčklého z tuby, ale ona o tom mluvila s pobaveným úsměvem, s jakým se vykládají výmysly. Během let si to dokonale nacvičila, ten lenivý úsměšek, s nímž mohla říkat pravdu bez obav, že by jí někdo uvěřil. Bylo to snazší než spřádat lži, a nakonec se to stalo jejím typickým rysem: Karou s pobaveným úsměvem a potrhlou představivostí.


  Jenže nebyla to její představivost, co bylo šílené. Byl to její život – modré vlasy a Brimstone a to všechno kolem.


  Zuzana podala skicák Pavlovi a začala obracet stránky ve svých vlastních deskách, aby našla čistý list. „To jsem zvědavá, kdo bude pózovat dnes.“


  „Nejspíš Viktor,“ nadhodila Karou. „Už nějakou dobu jsme ho neměli.“


  „Já vím a doufám, že je po něm.“


  „Zuzano!“


  „No co? Je mu nejmíň osm miliónů let! To klidně můžeme malovat kostru na stojanu, a ne ten odporný pytel kostí.“


  Měli k dispozici kolem dvanácti modelů, mužů i žen všech postav a stáří, kteří se na hodinách kreslení střídali. Jednalo se o širokou škálu typů, od obrovité madam Svobodníkové, jejíž faldy připomínaly spíš krajinu než postavu, až po skřítkovskou Elišku s teninkým pasem, jinak miláčka studujících chlapců. Prastarého Viktora Zuzana nesnášela ze všech nejvíc. Tvrdila, že kdykoliv ho musí kreslit, straší ji pak noční můry.


  „Vypadá jak rozbalená mumie.“ Otřásla se. „No uznej, copak čučení na nahatýho dědulu je hezký začátek dne?“


  „Pořád lepší než útok upíra!“ nesouhlasila s ní Karou.


  Jí osobně Viktor coby model nevadil. Za prvé, byl tak krátkozraký, že s žádným studentem nikdy neměl oční kontakt, což považovala za plus. Bez ohledu na to, že Karou kreslila nahé modely už léta, ještě stále ji vyvádělo z míry, když při skicování mladšího mužského modelu zvedla oči po té, co prostudovala jeho penis – bylo to nezbytné prostudování, těžko mohla na papíře nechat prázdné místo – a zjistila, že model jí pohled okázale oplácí. Karou v drtivé většině případů ucítila, jak jí planou tváře, a honem se schovala za malířský stojan.


  Jak se ukázalo, tyhle trapné chvilky měly ve srovnání s dnešním ponížením rázem vyblednout a změnit se na bezvýznamnost.


  Zrovna si skalpelem ostřila tužku, když Zuzana divně, přiškrceně vyjekla: „Kristepane, Karou!“


  Bylo jí to jasné, ještě než zvedla hlavu.


  Odhalování, řekl. Fakt chytré. Vzhlédla od tužky a spatřila Kaziho, stojícího vedle profesorky Fialové. Byl bosý, na sobě měl jen župan. Zlaté vlasy, jež mu spadaly až k ramenům a ještě před minutkou vlály ve větru rozjiskřené vločkami, si stáhl do ohonu. Obličej mu tvořila dokonalá kombinace slovanských rysů a něžné smyslnosti: lícní kosti, jež připomínaly brusku diamantů, rty, kterých se každý toužil dotknout, aby se přesvědčil, že jsou skutečně tak hedvábné. Karou už věděla, že jsou. Pitomé rty.


  Učebnou se rozlehlo mumlání. Nový model, propána, úžasný…


  Jeden tichý hlas vynikl nad ostatní: „Není to Karouin kluk?“


  Bývalý! vyštěkla by nejradši. Úplně, děsně moc bývalý. „Asi jo. Normálně mrkej…“


  Karou se na něho také dívala, obličej zkamenělý ve výrazu, do nějž se snažila vecpat co nejvíc odtažitého nezájmu. Nečervenej se, nakázala si v duchu. Nečervenej se. Kazi jí pohled otevřeně oplácel, v jedné tváři mu úsměv vyhloubil důlek, oči měl lenivé a pobavené. A jakmile si byl jistý, že zachytil její pohled, ještě na ni drze zamrkal.


  Kolem Karou vytryskla prška hihňání.


  „Teda, to je hajzl…“ vydechla Zuzana.


  Kazi vyšplhal na pódium určené pro modely. Díval se na Karou, když si rozvazoval pásek; díval se na ni, když si župan nechal sklouznout z ramenou. A pak už Karouin bývalý přítel stál před celou třídou, nádherný až k pláči, nahý jako David. A na hrudi, těsně nad srdcem, měl nové tetování.


  Zdobně vyvedené psací písmeno K.


  Další výbuch hihňání. Studenti nevěděli, na koho se dívat dřív, na Karou či na Kazimíra, takže těkali očima z jednoho na druhého a čekali na vypuknutí dramatu. „Ticho!“ okřikla třídu profesorka Fialová pohoršeně a tleskala rukama tak dlouho, dokud smích neztichl. A vzápětí Karou zrudla. Nedokázala tomu zabránit. Nejdřív se jí žár rozlil po prsou, pak stoupl až do obličeje. Kazi z ní po celou tu dobu nespouštěl oči, a jakmile se přesvědčil, že je skutečně vykolejená, důlek v tváři se mu uspokojením prohloubil.


  „Jednominutové pózy, Kazimíre,“ požádala Fialová.


  Kazi zaujal první pózu. Byla dynamická, jak se ostatně od jednominutových póz očekává – trup natočený do strany, napjaté svaly, údy natažené v nápodobě činnosti. Tyhle zahřívací skici byly především o pohybu a linii a Kazi tu příležitost využil, aby se pyšně předváděl. Karou si uvědomila, že neslyší příliš mnoho škrábajících tužek. Že by i ostatní dívky ve třídě jen tupě zíraly, stejně jako ona?


  Sklonila hlavu, sáhla po naostřené tužce – přičemž si představila, k čemu jinému by ji s chutí použila – a začala skicovat. Bleskové, plynulé linie, a všechny skici na jednu stránku, takže se překrývaly. Výsledek připomínal zobrazení tance.


  Kazi se pohyboval ladně. Trávil před zrcadlem tolik času, že přesně věděl, jak nejlépe předvést klady svého těla. Říkával, že je to jeho pracovní nástroj. Spolu s hlasem je tělo nástrojem pro každého herce. Pravda, jako herec stál Kazi za starou bačkoru, a taky proto pořádal strašidelné prohlídky Prahy a čas od času ho najala produkce nějakého nízkorozpočtového Fausta, ale jako model pro malíře byl skvělý. Karou to věděla, protože ho kreslila už mnohokrát předtím.


  Jakmile poprvé uviděla jeho… odhalené… tělo, připomínal jí Michelangela. Na rozdíl od ostatních renesančních malířů, kteří dávali přednost štíhlým, křehkým modelům, Michelangelo si potrpěl na sílu, kreslil širokoramenné dělníky z kamenolomu a kdovíjak se mu dařilo zobrazit je v jejich živočišnosti a současně i eleganci. Ano, takový byl Kazi: živočišný a elegantní.


  A prolhaný. A narcistický. A upřímně, dost přitroublý.


  „Karou!“ sykla na ni ostře Britka Helen, aby upoutala Karouinu pozornost. „Tak je to on?“


  Karou jí neodpověděla. Kreslila a tvářila se, že všechno je v pořádku. Prostě jen další školní den. A že model má nestydatý důlek v tváři a neodlepí z ní oči? Ignorovala ho, jak nejlíp to dokázala.


  Když zazvonila minutka, Kazi nevzrušeně sáhl po županu a oblékl si ho. Karou doufala, že ho netrkne, že smí chodit po celém ateliéru. Ani se nehni, zaklínala ho v duchu. Ale marně, jak jinak. Přiloudal se k ní.


  „Tě vidím, demente,“ pozdravila ho Zuzana. „Kam se poděla tvá cudnost?“


  Ignoroval ji a zeptal se Karou: „Jak se ti zamlouvá moje nový tetování?“


  Studenti se zvedali, aby se protáhli, ale tentokrát se nerozprchli na cigárko či na toaletu, jen nenápadně postávali v doslechu.


  „Super,“ přikývla Karou co nejležérněji. „To K je jako Kazimír, co?“


  „Vtipná, fakt! Přece víš, co to znamená.“


  „No,“ zaujala Karou pózu Myslitele. „Vím, že existuje jen jediný člověk, kterýho opravdu miluješ, a jeho jméno začíná na K. Ale hele, umím si pro něj představit lepší místo než na tvým srdci.“ Vzala tužku a na svou poslední skicu Kaziho nakreslila K přímo na jeho dokonale vytvarovanou hýždi.


  Zuzana se bláznivě rozesmála a Kazi zaťal zuby. Jako většina ješitů nesnášel, když si z něho lidi utahovali. „Ale nejsem jediný, kdo má tetování, že jo, Karou?“ ušklíbl se a ohlédl se po Zuzaně. „Už ti to ukázala?“


  Zuzana předvedla Karou svoji podezřívavou verzi povytaženého obočí.


  „Nevím, na co tím žvaněním narážíš,“ zalhala Karou bez mrknutí oka. „Tetování mám spoustu.“ Na důkaz neukázala ani svoje pravdivý a příběh, ani hada ovinutého kolem kotníku nohy či další ze skrytých uměleckých výtvorů, které měla po celém těle. Místo toho zvedla ruce do výše obličeje, dlaněmi k ostatním. Uprostřed každé z nich bylo oko vyvedené nejtmavší indigovou barvou, jež jí změnilo ruce ve dvě znamení hamsa, starověké symboly na zapuzení zla. O tetování na dlaních se ví, že časem vybledá, ale u Karou to neplatilo. Ty oči měla na dlaních tak dlouho, kam až jí paměť sahala. O jejich původu neměla ponětí, takže kdoví, jestli se s nimi rovnou nenarodila.


  „Tohle ne,“ zavrčel Kazi. „Myslím ten nápis Kazimír přímo nad tvým srdcem.“


  „Žádný podobný tetování nemám,“ namítla Karou nechápavým tónem a rozepnula si pár knoflíčků u svetru. Pod ním měla spodní košilku a o pár centimetrů ji shrnula níž, aby ukázala, že nad ňadrem žádné tetování nemá. Pokožka byla bílá jako mléko.


  Kazi zamžikal. „Cože? Jak jsi –“


  „Pojď se mnou.“ Zuzana popadla Karou za ruku a táhla ji pryč. Když se proplétaly mezi malířskými stojany, oči všech studentů zvědavě visely na Karou.


  „Karou, fakt jste se rozešli?“ špitla Helen anglicky, ale Zuzana zvedla velitelsky ruku a umlčela ji. Pak vyvlekla Karou z ateliéru a zavedla ji na dívčí záchodky. Pořád s povytaženým obočím se tam zeptala: „Co to mělo, kčertu, znamenat?“


  „Co?“


  „Co? Toho frajírka jsi prakticky napadla!“


  „Prosím tě. To nebylo žádný napadení.“


  „Jak myslíš. Jak je to s tím tetováním nad srdcem?“


  „Právě jsi byla svědkem toho, že tam nic nemám.“ Karou nepovažovala za nutné dodávat, že dřív tam něco bylo. Radši předstírala, že tak pitomá by nikdy v životě nebyla. Navíc, jen těžko by mohla vysvětlit způsob, jakým se toho tetování zbavila.


  „Tak dobře. Jméno toho idiota na těle je fakt poslední věc, kterou potřebuješ. Chápeš to vůbec? Vážně si myslí, že před tebou prostě jen zabimbá pinďourem jak střapcem na kočku a ty za ním okamžitě naklušeš?“


  „Si piš, že si to myslí,“ kývla Karou. „Je to jeho představa romantického dvoření.“


  „Stačí Fialový prásknout, že je stalker, a ona s ním vyrazí dveře.“


  Karou to už taky napadlo, ale zavrtěla hlavou. Určitě přijde na lepší způsob, jak Kaziho vypudit ze své učebny i ze života. K dispozici měla prostředky, o jakých většina lidí neměla ani tušení. Však něco vymyslí.


  „Ale že se ten frajírek dobře kreslí.“ Zuzana přistoupila k zrcadlu a shrnula si pramínky černých vlasů do čela.


  „To mu neberu.“


  „Jo. Věčná škoda, že je to tak monstrózní dement.“


  „Monumentálně debilní žvanil.“


  „Chodící a mluvící vakuum.“


  „Vakuum,“ zasmála se Zuzana. „Přesný!“


  Karou dostala nápad a přes obličej se jí kmitl mírně rošťácký výraz.


  „Copak?“ všimla si toho Zuzana.


  „Nic. Radši se tam vrátíme.“


  „Vážně? Ale nemusíš.“


  Karou přikývla: „Nic to se mnou nedělá, klid.“


  Kazi z toho minipodrazu načerpal už dost samolibého uspokojení. Teď byla na řadě ona. Při zpáteční cestě do ateliéru sáhla na náhrdelník, který nosila kolem krku, mnohořadý šperk z různobarevných afrických korálků. Přinejmenším to vypadalo jako africké korálky. Byly však něčím mnohem víc. Ne o mnoho, ale pro Karouin plán bohatě stačily.
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  Bolavé místo


  



  



  Profesorka Fialová požádala Kaziho, aby po zbytek sezení zaujal odpočinkovou pózu, a on se natáhl na lenošku způsobem, který snad nebyl přímo necudný, ale rozhodně provokativní; kolena roztažená trochu moc, úsměv téměř ložnicový. Tentokrát se nikdo nechichotal, ale Karou si představovala, že místností se rozlila vlnu smyslného žáru, a dívky – a přinejmenším jeden z chlapců – se museli až ovívat. S ní to však ani nehnulo. Tentokrát, když na ni Kazi vykoukl zpod lenivě spuštěných víček, mu pohled zpříma oplatila.


  Začala skicovat a snažila se odvést co nejlepší práci. Připadalo jí to až osudové, protože jejich vztah při kreslení začal, měl by také stejně skončit.


  Poprvé si ho všimla v baru U kníra, kde seděl dva stoly od ní. Měl zločinecký zahnutý knírek, což teď považovala za varovný příznak, ale koneckonců, vždyť to byl bar U kníra. Knírek tam měli všichni hosté – Karou zdobil povislý knírek ďábelského doktora Fu Manchu, který si koupila v automatu. Později toho večera nalepila oba knírky do svého skicáku – skicáku číslo devadesát – a podle vzniklé boule se dodnes dala snadno najít stránka, na které začíná její příběh s Kazim.


  Seděl s kámoši u piva a Karou, jež od něho nedokázala odtrhnout oči, ho nakreslila. Kreslila pořád, a nejenom Brimstonea a další tvory ze svého tajného života, ale i výjevy a lidi z normálního světa. Sokolníky a pouliční hudebníky, ortodoxní kněze s plnovousy až na pupek, tu a tam pěkného mladíka.


  Obvykleji to prošlo, aniž by si toho její modely všimly, ale tentokrát ji ten krásný mladík přistihl při pokukování, a než se vzpamatovala, pod jeho falešným knírkem se objevil úsměv a mladík k ní mířil. Nad skicou sebe sama se zatvářil velmi polichoceně. Ukázal kresbu svým kámošům, vzal Karou za ruku a naléhal, ať si k nim přisedne, a její ruku nepustil, ani když se připojila k jejich stolu, prsty propletené s jejími. To byl začátek Karouina zbožňování Kazimírovy krásy a jeho vychutnávání si jejího obdivu. A stejně tak to víceméně i pokračovalo.


  Samozřejmě, že jí také říkal, že je krásná, vlastně pořád. Kdyby nebyla, vůbec by si s ní nešel promluvit. Kazi nepatřil k typům, co pasou po vnitřní kráse. A Karou byla bez diskuse líbezná. Smetanově bílá pleť, dlouhé azurové vlasy a oči hvězd z éry němých filmů, plula jako báseň a usmívala se jako sfinga. Nebyla pouze krásná, tvář jí sršela životem, pohled měla jiskřivý a rozzářený a hlavu nakláněla k rameni, svírala rty, zatímco tmavé oči jí tančily a šeptaly cosi o tajemstvích a záhadách.


  Karou byla záhadná. Podle všeho neměla rodinu, nikdy o sobě nemluvila a uměla se mistrovsky vyhýbat otázkám. Podle toho, co o ní její spolužáci věděli, klidně mohla vyskočit z Diovy hlavy. A nepřetržitě je překvapovala. Kapsy jí vždy přetékaly zvláštními věcmi: starožitnými bronzovými mincemi, zuby, miniaturními tygříky z nefritu sotva většími než její nehet. Například se stávalo, že při smlouvání o cenu slunečních brýlí s africkým pouličním prodavačem mimoděk prozradila, že plynně ovládá řeč národa Jorubů. Jednou ji Kazi svlékal a zjistil, že v botě schovává nůž. A navíc ji nebylo možné vylekat. A taky šlo o ty jizvy, co měla na břiše: tři lesklé hrbolky, které nemohlo způsobit nic jiného než kulka.


  „Kdo jsi?“ ptával se občas okouzlený Kazi, a Karou mu posmutněle odpovídala: „Opravdu nevím.“


  Protože to skutečně nevěděla.


  Teď chvatně črtala, a zatímco těkala pohledem mezi modelem a kresbou, ani v nejmenším neuhýbala před Kazimírovýma očima. Chtěla mu vidět do tváře.


  Chtěla vidět ten okamžik, kdy se jeho výraz změní.


  Teprve když zachytila jeho pózu, zvedla levou ruku – zatímco pravou kreslila dál – ke korálkům na své šíji. Jeden sevřela mezi palcem a ukazovákem a držela ho.


  A pak v duchu vyslovila přání.


  Bylo to úplně malé přáníčko. Vždyť i ty korálky připomínaly spíš hrášky. Přání měla svou hodnotu, stejně jako peníze, a hrášky byly opravdu drobné. A vlastně se za ně dalo pořídit ještě míň než za penny, protože – na rozdíl od mincí – nedaly se sečíst a pořídit za ně větší přání. Jedno penny k druhému nakonec tvořilo libru, ale korálky zůstávaly prostě jen korálky, a ani celé jejich šňůry by nikdy nedokázaly splnit mocnější přání. Byly jen pro spoustu maličkých, téměř zbytečných přání.


  Kupříkladu k přání takových věcí, jako je svrbění.


  Karou si přála, aby Kaziho začalo něco svrbět, a korálek jí mezi prsty ihned zmizel, roztálý, spotřebovaný. Ještě nikdy si nepřála, aby někoho svrbělo po těle, takže pro jistotu začala místem, kde se Kazi nebude stydět se podrbat: jeho loktem. A skutečně, nedbale si ho začal třít o polštář a pózu přitom téměř nezměnil. Karou se v duchu usmála a pokračovala v kreslení.


  O pár vteřin později stiskla v prstech další korálek a přála si další svrbění, tentokrát na Kaziho nose. Další korálek zmizel, náhrdelník se neznatelně zkrátil a Kazi zkřivil obličej. Několik vteřin odolával, ale nakonec to vzdal a bleskově si hřbetem ruky podrbal nos a opět strnul v předchozí poloze. Karou si nemohla nevšimnout, že ložnicový výraz vzal za své. Honem se kousla do rtu, aby se nezačala zubit od ucha k uchu.


  Ach, Kazimíre, povzdechla si v duchu, dneska jsi sem neměl chodit. Vážně jsi měl zůstat v pelechu až do oběda.


  Další zasvrbění si podle svého zlomyslného plánu vybrala na intimním místě a povedlo se jí zachytit Kaziho pohled přesně v okamžiku, kdy začalo. Maličko naklonila hlavu k rameni, jako by se ptala: Děje se něco, drahoušku?


  A tohle místo se nedalo podrbat na veřejnosti. Kazi zesinal. Zavrtěl kyčlemi; prostě nemohl zůstat v klidu. Karou mu dopřála krátkou pauzu a pokračovala v kreslení. Sotva se však začal zklidňovat a… uvolňovat svaly… udeřila znovu a dusila smích, když mu zkameněl obličej.


  Další korálek se jí vypařil mezi prsty.


  A další.


  Tohle, říkala mu v duchu, není jen za dnešek. Je to za všechno. Za zlomené srdce, které při každé vzpomínce zabolelo jako rána na solar, pořád stejně krutě a v nevypočitatelných okamžicích; za ty lži s úsměvem a vzpomínky, jež nedokázala vyhnat z hlavy; za ten stud, že se chovala tak naivně.


  V jistém směruje samota horší, když se k ní člověk vrátí po nějakém čase – jako kdyby si duše natahovala mokré plavky, ulepkaná a zubožená.


  A tohle, dodala Karou v duchu, je za to nenahraditelné.


  Za její panenství.


  Tehdy poprvé, v černém plášti s kapuci, pod nímž byla nahá, si připadala hrozně dospěle – jako ty české dívky, s kterými se scházeli Kazi s Josefem. Úžasné slovanské krásky, Světla a Františka, jež se tvářily, jako by je nic na světě nemohlo šokovat ani rozesmát. Vážně chtěla být jako ony? Předstírala, že taková je, hrála roli dívky – ženy –, které na tom nezáleží. K svému panenství se stavěla jako k okovům, jež ji poutají k dětství, a pak bylo pryč.


  Nepočítala s tím, že ji to bude mrzet, a zpočátku skutečně nelitovala. Samotný akt nebyl ani zklamání ani zázrak. Byl jen tím, čím byl: novým způsobem sblížení. Společným tajemstvím.


  Nebo si to tak aspoň myslela.


  „Vypadáš jinak, Karou,“ poznamenal Kazimírův kámoš Josef, když se potkali. „Doslova… záříš?“


  Karou ho pěstí praštila do ramene, aby ho umlčela. Tvářil se ostýchavě i lišácky zároveň a Karou bylo jasné, že Kazi mu to vyžvanil. A dívkám jakbysmet. Spiklenecky špulily rubínové rty. Světla – právě ta, s kterou ho později nachytala – dokonce s vážným výrazem prohodila, že pláště s kapuci se vracejí do módy, a Kazi maličko zrudnul a uhnul pohledem. Byly to jediné důkazy svědčící o jeho provinění.


  Před Zuzanou se o tom Karou nezmínila; nejdřív proto, že to bylo její a Kaziho tajemství, a později ze studu. Nesvěřila se nikomu, ale Brimstone svým nevyzpytatelným způsobem všechno věděl, takže využil příležitost udělat jí výjimečně kázání.


  A to bylo vážně zajímavé.


  Pán přání měl tak hluboký hlas, že spíš připomínal stín zvuku. Temná rezonance na nejhlubším stupni škály slyšitelnosti. „Neznám moc pravidel pro správný život,“ řekl. „Ale tohle platí. Je jednoduché. Nezatěžuj se ničím, co není nezbytné. Žádné jedy ani chemikálie, žádné výpary ani kouř či alkohol, žádné ostré předměty, žádné zbytečné jehly – drogy ani tetování – a… navíc žádné zbytečné penisy.“


  „Zbytečné penisy?“ zopakovala Karou, kterou ten výraz okouzlil i v jejím žalu. „Copak existuje něco jako nezbytný penis?“


  „Až se ten nepostradatelný objeví, určitě to poznáš,“ poučil ji. „Přestaň se hloupě rozdávat, děvče. Počkej si na lásku.“


  „Na lásku.“ Pobavení ji rázem opustilo. Vždyť myslela, že to je láska.


  „Přijde a ty to poznáš,“ slíbil jí Brimstone a ona mu strašně moc chtěla věřit. Bylo mu přece už kolik set let, ne? Karou nikdy předtím nemyslela na Brimstonea v souvislosti s láskou. Už od pohledu by nikdo nehádal, že by mohl patřit mezi kandidáty, ale Karou doufala, že během svého mnohasetletého života nasbíral jistou moudrost a že je k ní upřímný.


  A to proto, že jako sirotek ze všeho nejvíc prahla po jednom: po lásce. A od Kaziho se jí rozhodně nedočkala.


  Hrot tužky se jí s hlasitým lupnutím odlomil, jak zuřivě se opírala do linií kresby, a současně s tím se výbuch jejího hněvu slil do bleskového sledu tolika svrbění, že náhrdelník se jí zkrátil jen na kroužek kolem krku a rozklepaný Kazi chvatně slézal z podia. Karou pustila korálky a sledovala ho, jak s županem v ruce pádí ke dveřím, otvírá je a jako střela mizí na chodbě, pořád nahý, jak zoufale spěchá najít místo, kde by si mohl ulevit od těch ponižujících muk.


  Dveře se zavřely a třída nechápavě mžourala na prázdné pódium. Profesorka Fialová jukla přes okraj brýlí ke dveřím a Karou se zastyděla. Možná to přehnala.


  „Co to do dementa vjelo?“ divila se Zuzana.


  „Nemám potuchy,“ broukla Karou a přitom si prohlížela svou kresbu. Na papír zachytila Kazimíra v celé jeho živočišné eleganci; skoro jako by čekal na příchod milenky. Mohla to být dobrá kresba, ale pokazila ji. Stínování bylo příliš temné a tvrdé, jako by Karou neměla smysl pro detail, a skončilo chaotickou čmáranicí, jež zakryla jeho… zbytečný penis. Představila si, co by si o ní Brimstone pomyslel teď. V jednom kuse ji káral za nerozumně vyplýtvaná přání – naposledy za to, kterým Světle nechala přes noc vyrašit huňaté obočí, jež připomínalo chlupaté housenky a dorostlo v tu ránu, co si ho protrhala.


  „Dřív se ženy upalovaly za míň, Karou!“ hněval se.


  Pak mám kliku, řekla si v duchu, že tohle není středověk.
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  Jedová kuchyně


  



  



  Zbytek vyučování už proběhl poklidně. Dvouhodinovka v chemické laboratoři nad barvami, poté následovalo kreslení podle předlohy a oběd, po kterém Zuzana měla lekci výroby loutek a Karou malbu, což byly tříhodinové semináře v ateliéru. Po škole obě vyšly do stejné zimní tmy, v jaké sem ráno dorazily.


  „Jedovka?“ nadhodila Zuzana.


  „Že se ptáš!“ vyhrkla Karou. „Padám hlady.“


  Sklonily hlavy proti ledovému vichru a zamířily k řece.


  Pražské ulice byla fantazie téměř nedotčená jednadvacátým stoletím – vlastně ani dvacátým a devatenáctým. Bývalo to město alchymistů a snílků, po jeho středověkých kočičích hlavách šlapali golemové, mystici, nepřátelské armády. Vysoké činžáky zářily zlatavě žlutou a karmínovou a světle modrou barvou, zdobené rokokovými štuky, a všechny měly stejně červené střechy. Barokní kopule pokryla matná zeleň měděnky a gotické vížky stály zpříma, jakoby připravené probodnout padající padlé anděly. Vítr přinášel vzpomínky na kouzla, revoluci, housle, a dlážděné uličky se klikatily jako potoky. Chlápci v mozartovských parukách drtili na rozích komorní hudbu a v oknech visely loutky, takže člověk měl dojem, že celé město je divadlo s loutkami schovanými za sametem.


  Nad tím vším čněl hrad na kopci, silueta hrotitá jako trny. Ve tmě byl ozářený reflektory, zalitý přízračným světlem. Obloha dnes večer visela nizounko, těhotná sněhem kreslila kolem pouličních lamp mlžné svatozáře.


  Jedová kuchyně na konci Čertovky byl podnik, na který jen málokdo narazil náhodou; museli jste o něm vědět, shýbnout se a pod kamennou klenbou projít na ohrazený hřbitov, za nímž žhnuly lampy v oknech kavárny.


  Bohužel, turisté už nemuseli spoléhat na náhodu, aby podnik objevili; nejnovější vydání průvodce Lonely Planet ho odhalilo celému světu –


  



  … Kostel kdysi patřil k středověkému převorství, jež zhruba před třemi sty lety lehlo popelem, ale kobky mnichů se zachovaly a později začaly sloužit jako ta nejpodivnější kavárna na světě, plná klasických sochařských děl ozdobených plynovými maskami z první světové války, jež patří do sbírky majitele podniku. Pověst vypráví, že kdysi ve středověku se kuchař pomátl a zavraždil všechny lidi v převorství kotlem otráveného dušeného masa, a tam má původ dnešní přízračný název podniku i jeho hlavní nabídka: samozřejmě guláš. Hosté si hoví na sametových pohovkách a nohy si opírají o rakev. Lebky za barem mohou a nemusí patřit zavražděným mnichům…


  



  – takže zpod kamenné klenby během posledního půl roku okukovali podnik batůžkáři, hledající kapku morbidní Prahy, aby o ní napsali na pohlednici.


  Ovšem dnes večer dívky zjistily, že tu vládne klid. V koutě si zahraniční pár fotil své děti v plynových maskách, u baru posedávalo pár chlápků, ale většina stolů – rakví, obklopených nízkými sametovým pohovkami – byla neobsazená. Všude stály římské sochy, bohové a nymfy v životní velikosti, s chybějícími pažemi i křídly, a uprostřed restaurace trůnila kopie obrovské jezdecké sochy Marka Aurelia z Kapitolu.


  „Jé, super, u Moru je volno,“ usmála se Karou a zamířila k soše. Mohutný císař i jeho kůň měli plynové masky, stejně jako všechny ostatní sochy v podniku, a Karou to pokaždé připomnělo prvního jezdce Apokalypsy jménem Mor, rozsévajícího jednou vztaženou paží zkázu. Děvčata nejradši sedávala u stolu v jeho stínu, kde měla výhodu soukromí a navíc mezi koňskýma nohama dobrou vyhlídku na celý bar, takže měla přehled, zda dovnitř nevešel někdo zajímavý.


  Shodily z ramenou desky a kabáty si pověsily na kamenné prsty Marka Aurelia. Jednooký majitel jim zpoza barového pultu zamával a ony mu pozdrav oplatily.


  Chodily sem už dva a půl roku, od patnácti, kdy začaly studovat na lyceu. Karou byla v Praze nová a nikoho neznala. Její čeština byla naprosto čerstvá – získaná s pomocí přání, ne studia (Karou si dělala sbírku jazyků, a tenhle dostala od Brimstonea k narozeninám), a pořád ještě jí chutnala divně na jazyku.


  Předtím byla v anglické internátní škole, a třebaže zvládala dokonalý britský přízvuk, stejně se držela toho amerického, který získala v dětství, takže spolužáci ji považovali za Američanku. Ve skutečnosti se nehlásila k žádné národnosti. Všechny doklady měla padělané a všechny přízvuky – kromě jediného, který byl vlastní jejímu rodnému jazyku – byly stejný podvod.


  Zuzana byla Češka, ze starého rodu loutkářů původem z Českého Krumlova, což je perla mezi městy jižních Čech. Její bratr šokoval rodinu rozhodnutím vstoupit do armády, ale Zuzana měla loutkářství v krvi a pokračovala v rodinné tradici. Ve škole nikoho neznala, stejně jako Karou, a náhoda zařídila, že hned v prvním pololetí z nich učitelé sestavily dvojici na pomalování zdi místní základní školy.


  Celý týden strávily na žebříku a každý večer vždy vyrazily do Jedové kuchyně. Tam se zrodilo jejich přátelství, a když dokončily výzdobu školní zdi, majitel restaurace je najal, aby mu na záchodcích jeho podniku namalovaly výjevy s kostlivci. Za práci jim poskytl celý měsíc večeři zdarma, čímž si zajistil, že se k němu budou vracet, a děvčatům se to neomrzelo ani teď, po dvou letech.


  Objednaly si guláš a během jídla spolu probraly Kaziho výstup, chlupy v nose jejich chemikáře – z nichž by, aspoň podle Zuzany, šlo plést copánky – a nápady na projekty současného semestru. Za chvilku se hovor stočil k pohlednému novému houslistovi v orchestru Loutkového divadla hlavního města Prahy.


  „Má přítelkyni,“ bědovala Zuzana.


  „Cože? Odkud to víš?“


  „Během pauz pořád datluje esemesky.“


  „A to je celý tvůj důkaz? K smíchu. Možná že tajně bojuje se zločinem a posílá hádanky svýmu soupeři, kterými ho vytáčí do nepříčetnosti,“ utěšovala Karou kamarádku.


  „Jo, to určitě. Díky.“


  „Jenom se snažím říct, že možná existuje i jiné vysvětlení, než že je zadaný. A vůbec, odkdy jsi tak stydlivá? Prostě ho oslov!“


  „A co mu mám jako říct? Bezva fidlání, krasavče?“


  „Přesně.“


  Zuzana jen ohrnula nos. O víkendech pracovala jako asistentka divadelního loutkáře a už pár týdnů před Vánoci se zamilovala do houslisty. Normálně měla k plachosti daleko, ale s ním si ještě netroufla vyměnit ani slůvko. „Nejspíš si myslí, že chodím na základku,“ povzdechla si. „Ty nevíš, jaký to je, být mrňavá jak dítě.“


  „Jako loutka,“ upřesnila Karou, jež ale s kamarádkou vůbec nesoucítila. Zuzanina postavička jí připadala dokonalá, prostě víla, kterou člověk najde v lese a chce si ji schovat do kapsy. Ovšem v Zuzanině případě byla ta víla zřejmě nakažená vzteklinou a kousala.


  „No jasně, Zuzana, kouzelná lidská loutka. Koukněte, jak tančí!“ Zuzana trhaně jak loutka předvedla pažemi oblouk.


  Karou dostala nápad: „Počkej! Na tom bys mohla postavit svůj projekt. Vyrob obřího loutkáře, a ty sama budeš jako loutka. Chápeš? Mohla bys to pojmout jako loutkoherectví naruby, třeba. Přišel s tím už někdo? Že jsi loutka, tančíš na provázcích, ale ve skutečnosti jsou to právě tvoje pohyby, co vede loutkářovy ruce?“


  Zuzana si zrovna chtěla ukousnout z krajíce chleba, ale zarazila se. Karou ze zasněného výrazu kamarádčiných očí vyčetla, že si návrh představuje. Pak Zuzana poznamenala: „Ale to by byla fakt velikánská loutka.“


  „A já bych tě mohla nalíčit jako loutku baletky.“


  „A víš určitě, že mi ten nápad chceš dát? Je přece tvůj!“


  „Pcha, umíš si mě představit jako loutku? Kdepak, je to tvoje.“


  „Jé, díky. A máš nějaký nápady taky pro sebe?“


  To Karou neměla. Minulý semestr, když si vybrala seminář kostymérství, sestrojila andělská křídla, jež se dala nosit na postroji vybaveném systémem lanek, díky kterým se křídla zvedala a zase klesala. Rozložená měla velkolepé třímetrové rozpětí. Odnesla je k Brimstoneovi, aby mu je ukázala, ale nedostala se k tomu. Ve vestibulu ji zastavila Issa, něžná Issa! – nefalšovaně na ni zasyčela a kobří kápě se jí rozevřela tak doširoka, jak Karou zažila všehovšudy snad jen dvakrát v životě. „Anděl, ze všech hnusů zrovna on! Koukej to sundat! Ach, děvenko, tenhle pohled vážně nesnesu!“ Bylo to hrozně divné. Křídla teď visela nad postelí v Karouině minibytečku a zabírala celou stěnu.


  V tomhle semestru musela přijít s tématem na sérii obrazů, ale prozatím se pro nic nenadchla. Zrovna když si v duchu promítala své nápady, ode dveří se ozvalo tiché zacinkání zvonku. Dovnitř vešla skupinka lidí a Karouinu pozornost upoutal kmitající se stín v jejich patách. Měl velikost i podobu vrány, ale nic tak pozemského to nebylo.


  Byl to Kišmiš.


  Karou se napřímila v zádech a bleskově mrkla po své kamarádce.


  Zuzana zrovna črtala do skicáku nápady s loutkou a sotva broukla, když se jí Karou omluvila. Ta zamířila na toaletu a stín ji následoval, nizoučký a neviděný.


  Brimstoneův posel měl vraní tělo i zobák, ale k tomu blanitá netopýří křídla, a když šlehl jazykem, bylo vidět, že je rozeklaný. Připomínal uprchlíka z obrazu Hieronyma Boshe a v pařátu svíral vzkaz. Když si ho Karou vzala, všimla si, že drobné drápky ostré jako nůž propíchly papír skrz naskrz.


  Vzkaz rozbalila a přečetla, což jí netrvalo víc než dvě vteřiny, protože tam stálo pouze: Záležitost vyžadující okamžité vyřízení. Přijď.


  „Nikdy neráčí dodat prosím,“ postěžovala si Kišmišovi. Tvor po vraním způsobu naklonil hlavu ke straně, jako by se tázal: Jdeš?


  „Jo, jdu, jdu,“ broukla Karou. „Jako vždycky, ne?“


  O minutku později vysvětlila Zuzaně: „Musím jít.“


  „Cože?“ vzhlédla Zuzana od skicáku. „Ale co moučník?“ Už ležel na rakvi: dva talíře s jablkovým štrůdlem vedle šálků čaje.


  „A sakra,“ zalitovala Karou. „Fakt nemůžu. Mám pochůzku.“


  „Ty a tvoje pochůzky. A co vlastně musíš zařídit, takhle najednou?“ Mrkla na Karouin telefon položený na rakvi a uvědomila si, že kamarádce nikdo nevolal.


  „Prostě nějaké věci,“ broukla Karou neurčitě a Zuzana nenaléhala, protože ze zkušenosti věděla, že nic konkrétního se stejně nedozví.


  Karou čekala práce. Občas to trvalo pár hodin, jindy zmizela na celé dny a vrátila se unavená a neupravená, někdy bledá, někdy zase opálená, občas kulhala nebo si přinesla stopy po hryznutí, a jednou se objevila s neustupující horečkou, z níž se vyklubala malárie.


  „To mě podrž! Kde jsi mohla chytit zrovna tropickou nemoc?“ Na Zuzanino naléhání Karou odpověděla: „Hm, ani nevím. Že by v tramvaji? Tuhle mi jedna babka kýchla přímo do obličeje.“


  „Ale takhle se člověk malárií nenakazí!“


  „Já vím. Ale stejně to bylo hnusný. Už mě napadlo, že si koupím moped, abych už do tramvaje nemusela v životě vlézt.“


  Tím diskuse skončila. Přátelství s Karou znamenalo smířit se s tím, že ji nelze doopravdy poznat. Zuzana s povzdechem přikývla. „No super. Teď abych zdlábla oba štrúdly. Moje nový špeky budeš mít na svědomí ty.“ Karou vyšla z Jedové kuchyně. Ještě před ní vystřelil ze dveří stín připomínající vránu.
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  Jinde


  



  



  Kišmiš vyletěl k obloze a s třepotáním křídel zmizel. Karou ho sledovala a toužila ho následovat. Jak mocné přání, ptala se sama sebe, by ji obdařilo schopností létat?


  Mnohem mocnější přání, než k jakému kdy bude mít přístup.


  Brimstone nedělal problémy v maličkostech. Dovolil jí kdykoliv si doplnit náhrdelník z otřískaných hrnků plných korálků a za práci, kterou pro něho odváděla, jí platil bronzovými shingy. Shingy dokázaly víc než korálky – důkazem toho bylo Světlino obočí à la chlupatá housenka a odstranění Karouina tetování a taky modrá barva jejích vlasů – ale Karou se nikdy nedostala k tomu, co by umělo zařídit skutečný zázrak. A tak to mělo zůstat do chvíle, než si to zaslouží, a ona věděla až moc dobře, jak lidé dosáhnou splnění svých přání. Převážně štvanicí, vykrádáním hrobů a vraždou.


  Och ano, existoval ještě jeden způsob: zvláštní metoda sebezmrzačení, v níž roli hrály kleště a hluboká víra.


  Vůbec to nebylo jako v pohádkách. Na rozcestích nečíhaly žádné čarodějnice převlečené za babky a čekající na pocestné, které by odměnily za darovanou skývu chleba. Z lamp nevyskakovali duchové a mluvící rybky nesmlouvaly, aby si zachránily život. Na celém světě existovalo pouze jediné místo, kde si lidé mohli koupit splnění svého přání: Brimstoneův obchůdek. A existovala pouze jediná měna, kterou uznával jako platidlo. Nebylo to zlato ani hádanky ani dobré skutky, žádné z těch pohádkových nesmyslů, a ne, nebyly to ani duše. Šlo o něco mnohem podivnějšího. Byly to zuby.


  Karou přešla Karlův most a tramvají dojela severním směrem k židovskému městu, středověkému ghettu, jež ustoupilo husté zástavbě secesních činžáků naparáděných jak dorty. Cílem její cesty byl zadní vchod jednoho z nich. Jednoduché kovové dveře nevypadaly nijak výjimečně, a samy o sobě výjimečné ani nebyly. Když jste je zvenčí otevřeli, našli jste jen prádelnu páchnoucí plísní. Ale Karou je neotevřela. Zaklepala a čekala, protože když dveře otevřel někdo zevnitř, zavedly ho na zcela jiné místo.


  Dveře se rozevřely a v nich se objevila Issa, navlas stejná jako na náčrtcích v Karouině skicáku – jako hadí bohyně starověkého chrámu. Kličky jejího hadího těla se ztrácely v šeru malé vstupní chodby. „Žehnám ti, zlatíčko.“


  „Žehnám,“ pokývla Karou láskyplně a políbila ji na tvář. „Kišmiš se už vrátil?“


  „Vrátil,“ potvrdila Issa, „a studil mě na rameni jako rampouch. Pojď honem dál. V tvém městě mrzne.“ Byla strážkyní prahu. Uvedla Karou dovnitř a zavřela za ní dveře, takže se spolu ocitly v prostůrku sotva větším než šatní skříň. Vnější dveře do vstupní haly se musely nejdřív bezpečně dovřít a až potom bylo možné otevřít ty vnitřní, jako se to dělává ve venkovních voliérách, aby ptáci nemohli uletět. Jenže v tomhle případě nešlo o ptáky.


  „Tak co jsi zažila dnes, holčičko?“ Issa měla na sobě asi půltuctu hadů – ovíjeli se jí kolem paží, klouzali ve vlasech a jeden jí obkroužil útlý pas jako řetěz břišní tanečnici. Každý, kdo chtěl vstoupit dovnitř, se musel podvolit a nechat jednoho z hadů, aby mu ovinul šíji – tedy, každý kromě Karou. Byla jedinou lidskou bytostí, jež do obchůdku vcházela bez hadího obojku. Věřili jí. Koneckonců, vždyť právě tady vyrůstala.


  „Jo, to byl zase den,“ povzdechla si Karou. „Fakt bys nevěřila, co Kazi zase vyvedl. Ukázal se v mé třídě jako náš model pro kreslení aktů.“


  Issa se s Kazimírem osobně nesetkala, ale seznámila se s ním stejným způsobem jako on s ní: díky Karouině skicáku. Rozdíl byl v tom, že Kazi považoval Issu a její dokonalé poprsí za erotický výplod Karouiny fantazie, ovšem Issa věděla, že Kazi je skutečný. Ona a Twiga a Jasri si listovaly ve studentčině skicáku stejně často jako její lidští přátelé, ale ze zcela odlišného důvodu.


  Rády si prohlížely normální výjevy: turisty schoulené pod deštníky, ptačí klece na balkónech, děti hrající si v parku. A Issu fascinovaly především akty. Podle jejího názoru totiž lidské tělo – prosté a nepromíchané s prvky jiných živočišných druhů – představovalo zmarněnou příležitost. Nepřetržitě hodnotila Karou a trousila poznámky typu: „Podle mě by ti slušely parůžky, holčičko,“ nebo „Jako had bys byla fakt roztomilá.“ Znělo to navlas stejně, jako když lidská bytost navrhuje kamarádce změnit účes nebo zkusit nový odstín rtěnky.


  Nyní v Issiných očích zasršela zuřivost. „Chceš říct, že se objevil ve vaší škole? Ta nestydatá flákačská krysa! Nakreslila jsi ho? Ukaž.“ Rozzuřená nebo ne, Issa nehodlala propást šanci vidět Kaziho nahého.


  Karou vytáhla skicák a rozevřela ho.


  „Tu nejlepší část jsi začmárala!“ vyčetla jí Issa.


  „Můžeš mi věřit, že to nebylo nic extra.“


  Issa se zahihňala do dlaně, ale to už se skřípavě otevřely dveře do krámku a Karou překročila práh. Jako vždy se jí při tom přechodu zmocnila mírná nevolnost.


  Už nebyla v Praze.


  Třebaže v obchůdku dlouho žila, pořád ještě neměla jasno, kde se nachází. Věděla jen tolik, že na celém světě existují dveře, jimiž se dá vstoupit přímo sem. Jako malá na Brimstoneovi vyzvídala, kde přesně jejich „tady“ je, ale vždy dostala jen stručnou odpověď: „Jinde.“


  Brimstone si na vyptávání nepotrpěl.


  Ať už byl krámek kdekoliv, šlo o policemi zakrámovanou místnost bez oken, jež vypadala jako skládka zubů, které ukořistily zubní víly celého světa – ale musely by to být víly všech živočišných druhů.


  Zmijí zuby, psí, žlábkované sloní stoličky, přerostlé oranžové řezáky exotických hlodavců z džungle – ty všechny tu plnily koše a lékárnické dózy, navlečené na šňůrách visely z háků a tvořily obsah stovek zavařovacích sklenic, s nimiž se dalo chřestit jako s rumba koulemi.


  Stropní klenba připomínala hrobku a ve stínech se kmitala drobná stvoření, jejichž drápky škrábavě drhly o kámen. Stejně jako Kišmiš se ti tvorové skládali z nesourodých částí: štíromyši, gekonokrabi, broukokrysy. Na vlhkém místě poblíž kanálu se shlukli hadi s ropuší hlavou a nahoře se mračna všudypřítomných kolibříků s můřími křídly vrhala na lampy, které se tím rozhoupaly na skřípějících měděných řetězech.


  V koutě se Twiga skláněl nad prací. Neohrabaný dlouhý krk měl ohnutý do tvaru podkovy, čistil zuby a ovíjel je zlatým drátkem, aby je navlékl na strunu. Znělo sem rachtání z kuchyňského výklenku, v němž vládla Jasri.


  A nalevo, za kolosálním dubovým stolem, seděl Brimstone osobně. Kišmiš hřadoval na svém obvyklém místě, což byl pánův pravý roh, a na stole ležely podnosy plné zubů a malé krabičky s drahokamy. Brimstone z nich navlékal náhrdelník a ani se neobtěžoval vzhlédnout. „Karou,“ zabručel, „pokud vím, napsal jsem, že ta práce vyžaduje okamžitou pozornost.“


  „Vždyť právě proto jsem okamžitě naklusala.“


  „Trvalo ti to,“ podíval se na kapesní hodinky, „čtyřicet minut.“


  „Byla jsem na druhém konci města. Pokud chceš, abych se přesouvala rychleji, dej mi křídla a já budu závodit s Kišmišem na jeho zpáteční cestě. Nebo mi prostě dej gavriel a já si schopnost létat vykouzlím sama.“


  Gavriel poskytoval splnění druhého nejmocnějšího přání, a to by jí létání rozhodně umožnilo. Brimstone se nepřestával hrbit nad prací. „Řekl bych, že létajícího děvčete by si v tvém městě povšimli.“


  „To se dá snadno vyřešit,“ pokrčila Karou rameny. „Dej mi dva gavriely, a já si budu navíc přát neviditelnost.“


  Brimstone vzhlédl. Měl krokodýlí oči, nazelenale zlaté, se svislými čárkami zřítelnic, a nevypadaly pobaveně. Žádné gavriely jí nedá, to si Karou uvědomila už předem. Neřekla si o ně s nadějí, ale protože ta výčitka byla nespravedlivá. Copak nepřiběhla hned, jak ji zavolal?


  „Myslíš tedy, že bych ti mohl svěřit gavriel?“ otázal se.


  „Jasně že jo. To je úplně zbytečná otázka.“


  Cítila, jak ji hodnotí, jako by si v duchu připomínal každičké přání, které si kdy přála.


  Modré vlasy: lehkovážnost.


  Vyzmizíkování uhrů: marnivost.


  Zhasínám lustru přáním, jen aby nemusela vylézt z postele: lenost.


  Prohodil: „Ten náhrdelník se zdá pořádně krátký. Máš za sebou rušný den?“


  Honem zakryla šperk rukou, ale už bylo pozdě. „Proč ti nikdy nic neujde?“ Nebylo pochyb, že ten starý ďábel se kdovíjakou kličkou dozvěděl, k čemu přesně ty korálky použila, a v duchu si na seznam přidal:


  Přivolání svědivky na expřítelovy koule.


  „Taková podlost je pod tvoji úroveň, Karou.“


  „Zasloužil si to!“ odsekla. Rázem zapomněla na svoje předchozí zahanbení. Jak řekla Zuzana, každá nestydatost si zaslouží trest. A dodala: „Navíc, ty se přece taky neptáš svých zákazníků, k čemu použijou svá přání, a vsadila bych boty, že vyvádějí proklatě horší věci, než je přivolání svědivky.“


  „Očekávám, že jsi lepší než oni,“ odpověděl Brimstone prostě.


  „Chceš mi naznačit, že nejsem?“


  Kšeftaři se zuby, kteří přicházeli do obchůdku, až na pár výjimek tvořili ty nejhorší vzorky lidské rasy. Brimstone měl sice malou skupinku dlouholetých společníků, nad nimiž se Karou neobracel žaludek – například bývalá obchodnice s diamanty, jež opakovaně vystupovala jako Karouina babička, když ji bylo třeba zapsat do školy. Většinou však šlo o páchnoucí a citově mrtvou chásku s černými srpky špíny pod nehty. Vraždili a mrzačili. Každý nosil v kapse kleště, kterými trhal zuby mrtvým – a občas i živým. Karou jimi pohrdala a zaručeně byla lepší než oni.


  Brimstone ji poučil: „Dokaž to tím, že možná přání využiješ jen pro dobro.“


  Podrážděně vyjela: „Řeči o dobru od tebe fakt sedí, to jo!“


  Ukázala na náhrdelník sevřený v jeho obřích drápatých pařátech. Krokodýlí zuby – nejspíše ze Somálska. A taky vlčí tesáky, koňské stoličky a korálky z hematitu. „Zajímalo by mě, kolik dnes kvůli tobě zemřelo zvířat. A to nemluvím o lidech.“


  Karou zaslechla, jak Issa vylekaně lapla po dechu, a rázem jí svitlo, že by měla držet klapačku, ale ústa se jí nepřestávala hýbat. „To myslím vážně. Ty obchoduješ se zabijáky a nemusíš se dívat na mrtvoly, které po sobě nechávají. Krčím se tady v úkrytu jako troll –“


  „Karou,“ varoval ji Brimstone.


  „Ale já je viděla, hromady mrtvých tvorů se zakrvácenými ústy. Ty dívky se zakrvácenými ústy; to nadosmrti nezapomenu. K čemu je to všechno? Co s těmi zuby vlastně děláš? Kdybys mi to vysvětlil, možná bych tě pochopila. Přece musí existovat důvod –“


  „Karou,“ pronesl opět Brimstone. Už nedodal: „Mlč.“ Nemusel. Jeho hlas zněl výmluvně ažaž, zvlášť když se navíc zvedl ze židle.


  Karou sklapla.


  Občas, možná většinou, zapomínala Brimstonea skutečně vidět. Znala ho tak důvěrně, že při pohledu na něho nespatřila stvůru, ale tvora, který ji z neznámého důvodu vychoval od kojeneckého věku, a to s něhou. Přesto ji někdy stále dokázal vyděsit k smrti, například tímhle tónem hlasu. Zařízl se jí do vědomí jako sykot a přiměl ji uvědomit si ho v celé jeho skutečné příšernosti.


  Brimstone byl stvůra.


  Kdyby spolu s Issou, Twigou a Jasri vyšli z obchůdku, přesně tak by je lidé označili: Stvůry. Démoni nebo snad ďáblové. Oni sami o sobě mluvili jako o chimérách.


  Brimstoneovy paže a mohutný trup tvořily jediné lidské části jeho těla, a i ty kryla spíš hovězí useň než lidská pokožka. Čtvercové prsní svaly měl zdrsnělé prastarou jizvou, která beze stopy vymazala jednu z bradavek, a na ramenou a zádech se mu leskly další jizvy: spleť svraštělého bílého šrafování. Ovšem od pasu dolů byl něco jiného. Stehna pokrytá vyrudlou, kdysi zlatou kožešinou, se vlnila lvími svaly, ale místo měkkých lvích tlap měl zlověstné pařáty s drápy, jež by mohly patřit dravému ptáku nebo ještěrovi – či, aspoň jak si představovala Karou – drakovi.


  A pak tu byla jeho hlava. Zhruba vypadala jako beraní, ale bez srsti. Kryla ji stejně tuhá hovězí kůže jako zbytek jeho těla, ovšem v okolí plochého ovčího čenichu a plážích očí přecházela v šupiny. Po obou stranách obličeje se mu vinuly spirály obrovských zažloutlých rohů.


  Na řetízku měl hodinářské zvětšovací brýle a jejich obroučky z tmavého zlata představovaly jediný šperk na celém jeho těle, pokud jste nepočítali další věcičku, jež mu visela na krku, ale nebudila pozornost ani náznakem třpytu. Byla to jen stará kostička z ptačího křídla, takzvaná kostička přání, jež mu spočívala v důlku pod hrdlem. Karou netušila, proč ji nosí. Věděla jen, že ona se jí nesmí dotknout, takže právě proto po tom toužila. Když ji jako maličkou houpal Brimstone na klíně, každou chvilku po ní bleskově vyjela, ale Brimstone byl vždycky rychlejší. Karou se nikdy nepodařilo zavadit o ni aspoň konečkem prstu.


  Dnes jako dospělá se chovala zdvořileji, ale občas cítila neodolatelné nutkání vztáhnout ke kostičce ruku. Ale teď ne. Zastrašená pohledem na Brimstonea, jenž se zprudka zvedl, rázem ztratila svou vzpurnost. O krok ucouvla a pípla slabým hláskem: „No tak, echm, co je to za naléhavý úkol? Kam mě posíláš?“


  Hodil před ní kufřík plný barevných bankovek, v nichž poznala eura. Hrozně moc eur.


  „Paříž,“ odsekl Brimstone. „Hezky se bav.“
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  Anděl zániku


  



  



  Zábava?


  „Jo, to zrovna,“ brblala si Karou pod vousy pozdě večer, když vlekla sto padesát kilo ilegální slonoviny po schodech do pařížského metra. „Fakt k popukání.“


  Když Karou odcházela z Brimstoneova obchůdku, Issa ji vypustila z domu stejnými dveřmi, jakými se dostala dovnitř, ale ta ulice, na kterou vykročila, nebyla pražská. Karou se mžikem oka ocitla v Paříži.


  Bez ohledu na to, kolikrát prošla portálem jinam, vždycky prožívala stejné vzrušení. Otvíral se do desítek velkoměst a Karou je všechna navštívila, pracovně jako teď, a jindy zase pro potěšení. Brimstone jí dovolil brouzdat a kreslit kdekoliv na světě, kde zrovna nebyla válka, a pokud náhodou dostala chuť na mango, otevřel jí dveře do Indie, samozřejmě pod podmínkou, že pár jich donese i jemu. Dokonce podnikala nákupní výpravy na exotické bazary i přímo sem, na pařížské bleší trhy, aby si zařídila byt.


  Kdykoliv prošla dveřmi a ty se za ní zabouchly, jejich spojení s obchodem se přerušilo. Ať už to bylo jakékoliv kouzlo, fungovalo jen za dveřmi – Jinde, jak to místo označovala Karou – a z vnější strany se provádět nedalo. Do obchůdku nemohl nikdo vniknout ani násilím; vyrazil by zkrátka obyčejné dveře, které nevedly tam, kam si sliboval.


  Dokonce i Karou byla závislá na Brimstoneově rozmaru, zda ji pustí zpátky. Někdy sice dlouho neotvíral, i když klepala sebevíc, ovšem nikdy to neudělal, když plnila jeho úkol, a Karou také doufala, že vždycky nakonec otevře.


  Z nejnovější akce se vyklubala ilegální aukce ve skladišti na předměstí Paříže. Karou se jich zúčastnila už několikrát a vždycky to bylo stejné. Pouze hotovost, to dá rozum, vyskytovali se tam výhradně nejrůznější týpci z podsvětí, jako diktátoři v exilu a šéfové mafie předstírající kulturnost. Věci dražené na aukcích představovaly pestrou míchanici předmětů ukradených z muzeí – Chagallovy obrázky, usušený jazyk nějaké popravené světice, dva mohutné kly starého afrického sloního samce.


  Přesně. Dva kly starého afrického sloního samce.


  Při pohledu na ně si Karou jen povzdechla. Brimstone jí nesvěřil, po čem pase, jen že to Karou pozná, až to uvidí, a měl pravdu. Páni, to bude radost, dohadovat se kvůli klům v dopravních prostředcích!


  Na rozdíl od ostatních přihazujících na Karou venku nečekala dlouhá černá limuzína ani dvojice hromotluckých bodyguardů, kteří by za ni odvedli všechnu dřinu. Měla jen šňůru kouzelných korálků a svůj osobní šarm, což zdaleka nestačilo na to, aby přemluvila taxíkáře k tomu, že by z kufru auta nechal čouhat dva metry deset centimetrů dlouhé sloní kly. Nakonec je Karou s brbláním dotáhla kolem šesti bloků k nejbližší stanici metra a tam po schodech dolů a skrz turniket. Kly byly zabalené do plátna a ovinuté lepicí páskou, a když pouliční houslista přestal hrát, a zeptal se: „Hej, krásko, copak to máš?“ jen odsekla: „Zvědavý fidlaly,“ a vlekla břemeno dál.


  Mohlo to být horší, a často i bylo. V honbě za zuby ji Brimstone posílal do bohem zapomenutých míst. Po nehodě v Petrohradu se při svém zotavování ze střelné rány na Brimstonea zlobila: „To má můj život pro tebe vážně tak malou cenu?“


  Sotva jí ta otázka vyklouzla z úst, už toho litovala. Pokud její život měl pro něho tak malou cenu, nechtěla to slyšet. Brimstone nebyl bez chyb, ale spolu s Issou a Twigou a Jasri představoval celou její rodinu. Možná byla jen postradatelná otrokyně, ale nechtěla se o tom dozvědět. A jeho odpověď Karouiny obavy ani nepotvrdila, ani nevyvrátila. „Tvůj život? Snad myslíš svoje tělo, ne? Ale tvoje tělo není nic než obálka, Karou. Tvá duše, to je něco úplně jiného, a pokud vím, žádné bezprostřední nebezpečí jí nehrozí!“


  „Obálka?“ vůbec se jí nezamlouvala představa jejího těla jako obálky, kterou ostatní můžou otevřít a přehrabovat se v ní a vytahovat věci jako třeba odstřihnuté kupony.


  „Myslel jsem, že tak tělo bereš i ty,“ dodal, „když vidím, jak po něm čmáráš.“


  Brimstone nesouhlasil s jejím tetováním, což bylo k smíchu, protože to první, oči na dlaních neboli znamení hamsa, měl na svědomí on. Přinejmenším Karou tomu věřila, i když to nevěděla jistě, protože Brimstone jí odmítal odpovědět i na tu nejjednodušší otázku.


  „To je fuk,“ broukla s bolestným povzdechem. Opravdu s bolestným. Střelná rána bolí, na tom nebylo nic divného. Samozřejmě nemohla tvrdit, že by ji Brimstone vystavil nebezpečí nepřipravenou. Dohlédl na to, aby už od nejútlejšího věku trénovala bojová umění. Učitelé jí odmalička vštěpovali, že to není téma k vychloubání, a tak to kamarádům nikdy neprozradila. Hodně by je udivilo zjištění, že Karouina plavná a vznosná elegance jde ruku v ruce se zabijáckými schopnostmi. Zabijácké nebo ne, Karou se ke své smůle na vlastní kůži přesvědčila, že karate má v porovnání se střelnými zbraněmi jisté meze.


  Uzdravila se rychle díky smrdutému mazání a, jak tušila, díky kouzlům, ale její mladickou nebojácností to otřáslo, takže nové úkoly teď plnila s většími obavami a opatrností.


  Přijela souprava a Karou skrze dveře protáhla svoje břemeno, přičemž se snažila příliš nemyslet na to, co obsahuje, na ten nádherný život, jenž zhasl kdesi v Africe, i když pravděpodobně už před dlouhou dobou. Ty kly byly vážně mohutné a Karou náhodou věděla, že v současnosti jen málokdy dosáhnou takových rozměrů – o to se už postarají pytláci. Vyvražděním všech největších samců změnili celou genetickou výbavu slonů. Bylo to k zblití a ona se teď osobně zapojila do těch krvavých kšeftů tím, že vtáhla ilegální trofej z ohroženého živočišného druhu do zatraceného pařížského metra.


  Zamkla tu myšlenku v nejzazší komůrce své mysli a civěla z okna soupravy, která pádila černými tunely. Tyhle myšlenky si nemohla dovolit. Kdyby jo, připadala by si jako šmejd s rukama pošpiněnýma krví.


  Když v minulém semestru vyrobila křídla jako pololetní práci, označila se za Anděla zkázy. Byl to skrznaskrz přiléhavý název. Křídla byla z pravého peří, které si „vypůjčila“ od Brimstonea – stovky pírek, jež mu v průběhu let nanosili prodejci. Jako malá si s nimi hrávala až do doby, kdy si uvědomila, že ptáky kvůli nim zabíjeli a že tak vyhubili řadu ptačích druhů.


  Kdysi byla nevinná, prostě holčička, jež si hrávala s pírky na podlaze ďáblovy nory. Teď už nevinná nebyla, ale netušila, co s tím vším udělat. Tohle byl její život: kouzlo a zahanbení a tajemství a zuby a hluboké, hlodavé prázdno uprostřed jejího já, kde stoprocentně něco chybělo.


  Karou sžíralo vědomí, že není celá. Nevěděla, co to znamená, ale ten pocit ji provázel celý život. Cosi jako vtíravé vědomí, že na něco zapomněla. Ještě jako malá se to jednou pokusila vysvětlit Isse. „Jako když stojíš v kuchyni a víš, že jsi tam šla pro něco, ale najednou si za nic na světě nemůžeš vzpomenout, co to bylo.“


  „A takhle se cítíš?“ Issa se ustaraně mračila.


  „Pořád.“


  Issa si ji pouze přitáhla do náruče a pohladila ji po vlasech – tehdy ještě přirozeně téměř černých – a nepříliš přesvědčivě ji chlácholila: „Určitě to nic neznamená, holčičko. Nedělej si kvůli tomu těžkou hlavu.“


  Fajn.


  No. Vyvléct v cíli kly po schodech metra nahoru byla mnohem větší dřina, než je táhnout dolů, a nahoře Karou padala vyčerpáním. Pod zimním kabátem byla celá zpocená a vzteky se neznala. Portál byl ještě dva bloky odtud, spojený s vchodem do malého přístavku u synagogy, jenž sloužil jako skladiště. Když tam konečně doklopýtala, přímo přede dveřmi spatřila dva ortodoxní rabíny, zabrané do vášnivé diskuse.


  „Super,“ zavrčela, prošla kolem nich a opřela se o železné dveře mimo jejich dohled, aby počkala, až ti dva dokončí rozhovor, v němž spikleneckým tónem rozebírali nějaký projev vandalismu. Konečně se vzdálili a Karou dotáhla kly k nevelkým dveřím a zaklepala. A jako vždycky, když čekala u portálu v nějaké zastrčené uličce kdovíkde na světě, se neubránila dojmu, že spadla do pasti. Občas Issa otevřela dveře až po dlouhých minutách a Karou celou tu dobu zvažovala možnost, že se neotevřou nikdy. Stále v ní přetrvával záchvěv strachu, že zůstane zamčená venku, ne pouze na jednu noc, ale navždycky. Ta vyhlídka jí sžíravě připomněla vlastní bezmocnost. Pokud by se dveře jednoho dne neotevřely, zůstala by sama.


  Čekání se protahovalo a Karou, jež se unaveně opírala o rám dveří, si náhle něčeho všimla. Napřímila se. Na dveřích byl velký černý otisk ruky. To by samo o sobě nebylo nic divného, kdyby ovšem otisk nevypadal jako vpálený do dřeva. Vpálený, ale s dokonalými obrysy dlaně. Tak o tomhle se oba rabíni dohadovali! Objela otisk konečky prstů a zjistila, že je do dřeva skutečně vypálený, protože když do otisku vložila vlastní ruku – jež se v něm doslova ztrácela – odtáhla ji zmazanou od jemného popela. Udiveně si oprášila prsty.


  Jak ten otisk vznikl? Byl to chytře vytvarovaný cejch? Občas se stávalo, že Brimstoneovi obchodní společníci si dělali značku, aby portál našli i při další návštěvě, ale to se většinou jednalo jen o máznutí barvou nebo nožem vyryté X. Tohle však vypadalo až příliš chytře.


  Ke Karouině hluboké úlevě se dveře skřípavě otevřely.


  „Šlo to hladce?“ přivítala ji Issa.


  Karou dovlekla kly do předsíně; musela je postavit vzpřímeně, aby se dovnitř vůbec vešly. „Jasně.“ Zády padla na stěnu. „Klidně bych kly tahala přes celou Paříž každý večer, kdybych mohla. Bylo to fakt úžasný.“
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  Černé otisky rukou


  



  



  Po celém světě se v průběhu následujících dní objevily černé otisky na mnoha dveřích. Každý z nich byl vypálený hluboko do dřeva či kovu. Nairobi, Dillí, Petrohrad a řádka dalších velkoměst. Byl to záhadný jev. V Káhiře majitel baru s vodními dýmkami přetřel znamení barvou, ale už po pár hodinách zjistil, že otisk ruky se propálil skrz barvu na povrch a černá se navlas stejně, jako když ho objevil poprvé.


  Existovalo několik svědků toho vandalského činu, ale nikdo jejich tvrzení nevěřil.


  „Normálně holou rukou,“ přesvědčovalo dítě v New Yorku svou maminku. „Prostě tam přitiskl dlaň a ta žhnula a čadila.“


  Maminka se s povzdechem vrátila do postele. Chlapec byl proslulý svými výmysly, ale ke své smůle teď říkal ryzí pravdu. Zahlédl vysokého muže, jak pokládá dlaň na dveře a vypaluje do nich otisk. „A stín měl úplně špatný,“ křikl ještě na maminčina vzdalující se záda. „Neodrážel se přesně.“


  Opilý turista v Bangkoku zahlédl podobný výjev, ačkoliv v tomhle případě zanechala otisk ruky žena tak neskutečné krásy, že ji okouzleně sledoval a nakonec byl svědkem toho, jak – podle jeho tvrzení – odlétá.


  „Neměla křídla,“ vykládal svým přátelům, „ale její stín ano.“


  „Oči měl jako oheň,“ brblal vzrušeně stařík, jenž jednoho z cizinců zahlédl ze střechy svého holubníku. „A když odlétal, na zem pršely jiskry.“


  A totéž se odehrálo i v chudinských uličkách a temných dvorech Kuala Lumpuru, Istanbulu, San Franciska, Paříže. Krásní muži a ženy se znetvořeným stínem přicházeli a vypalovali otisk své dlaně na dveře, načež za šumu neviditelných křídel prudce vzlétli k nebi, a za sebou nechali prudký poryv žáru. Tu a tam se dolů třepotavě snesla pírka jako plamínky bílého ohně a ihned po dopadu se rozpadla na popel. V Dillí jedna milosrdná sestra natáhla ruku a pírko jí přistálo na dlani jako krůpěj deště, ale na rozdíl od vody ji spálilo a v kůži po něm zůstal dokonale přesný obrys pírka.


  „Anděl,“ šeptla sestra a vychutnávala bolest.


  Nebyla příliš daleko od pravdy.
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  Gavriely


  



  



  Karou vesla do obchůdku a zjistila, že Brimstone tam není sám. Naproti němu seděl obchodník, odporný americký lovec, jehož krvavě rudý obličej zdobil ten nejmohutnější, nejzahnojenější plnovous, jaký kdy viděla. S úšklebkem se obrátila k Isse.


  „Já vím,“ souhlasila Issa a zavlněním hadích svalů se přelila přes práh. „Dala jsem mu Avigeth. Právě se chystá svléknout kůži.“


  Avigeth byla had korálovec; ovíjela se kolem lovcova tlustého hrdla jako límec, který byl pro takového šeredu až příliš krásný. Černé, žluté a nachové závity těla i ve svém vybledlém stavu připomínaly emailovanou čínskou vázu. Ale navzdory své kráse byla Avigeth smrtelně nebezpečná, a zdaleka nejvíc tehdy, když mrzoutila vinou svrbění kůže před blížícím se svlékáním. Klouzala do mamutího plnovousu a zase ven a nepřetržitě lovci připomínala, že pokud chce zůstat naživu, neměl by zapomínat na slušné způsoby.


  „Kvůli zvířatům Severní Ameriky,“ šeptla Karou, „nemohla bys ji nechat, ať ho uštkne?“


  „To bych mohla, ale Brimstonea by to nepotěšilo. Sama víš, že Bain patří k jeho nejcennějším dodavatelům.“


  Karou si povzdechla. „Jasně, že vím.“ Bain dodával Brimstoneovi zboží dávno předtím, než ona se narodila – zuby medvědů, jako byl grizzly, baribal a lední medvěd, a zuby rysů, lišek, pum, vlků a občas dokonce i psů. Specializoval se na predátory, jejichž zuby měly tady nejvyšší cenu. Současně však měly, jak Karou opakovaně zdůraznila, nejvyšší cenu i pro svět. Kolik mrtvol nádherných zvířat bylo třeba na tu hromadu zubů?


  Ohromeně sledovala, jak Brimstone vytahuje z trezoru dva velké zlaté medailony, každý z nich velký jako podšálek, na němž byla vyrytá jeho podobizna. Gavriely. Bohatě by jí stačily k získání schopnosti létat a navrch být neviditelná. Brimstone přistrčil medailony přes stůl k lovci. Bain je zasunul do kapsy a pak se zvedl ze židle, pomaloučku, aby nepodráždil Avigeth. Koutkem jednoho bezcitného oka střihl po Karou pohledem, který podle ní čišel posměšnou vítězoslávou, a potom na ni ještě drze zamrkal.


  Karou se zaťatými zuby mlčky čekala, až Issa vyprovodí Baina ven. Páni, vždyť to bylo právě dnes ráno, co na ni Kazi s posměchem zamrkal z pódia. Den blbec, fakt.


  Dveře zaklaply a Brimstone pokynul Karou, ať jde blíž. Dovlekla k němu kly zabalené do plátna a s žuchnutím je nechala dopadnout na podlahu.


  „Opatrně!“ vyštěkl. „Uvědomuješ si, jakou mají cenu?“


  „To teda jo, protože jsem za ně právě zaplatila.“


  „Ale to je lidská cena. Ti idioti by je rozřezali na kusy, aby z nich vyrobili cetky a kulečníkové koule.“


  „A co s nimi uděláš ty?“ zeptala se Karou. Schválně zvolila ledabylý tón pro případ, že by se Brimstone výjimečně zapomněl a konečněji prozradil to nejzásadnější tajemství: co, u všech čertů, s tou spoustou zubů dělá.


  Věnoval jí jen unavený pohled, jako by říkal: Hezký pokus.


  „Co je? To ty jsi s tím začal. A ne, neznám nelidskou cenu sloních klů. Nemám o ní ani páru.“


  „Ta cena je nevyčíslitelná.“ Zahnutým nožem začal přeřezávat lepicí pásku.


  „Klika, že jsem u sebe měla náhrdelník,“ broukla Karou a plácla sebou do židle, kterou zrovna uvolnil Bain. „Jinak by tvoje drahocenné kly získal jiný zájemce.“


  „Cože?“


  „Nedal jsi mi dost peněz. Ten mrňavý hnusný válečný zločinec pořád přihazoval a – no, samozřejmě si nejsem jistá, že to byl válečný zločinec, ale čišelo z něho jednoznačný válečný zločinectví – a mně bylo jasný, že ty kly chce dostat stůj co stůj, takže jsem… no, možná jsem to neměla dělat, protože ty přece neschvaluješ mou… malichernou zlomyslnost, tak jsi to říkal?“ Líbezně se usmála a zabimbala zbylými korálky svého náhrdelníku, který teď připomínal spíš náramek.


  Použila na toho chlápka svůj nový trik, přála mu nemilosrdný záchvat svědivky na intimních místech, takže nakonec radši utekl z místnosti. Brimstone o tom zaručeně věděl; vždycky to věděl. Bylo by hezký, říkala si v duchu, kdyby mi poděkoval. Místo toho jen pleskl o stůl mincí. Mizerný shing.


  „A to je všechno? Plahočila jsem se s těmi tvými krámy přes celou Paříž jenom za shing, zatímco ten vousáč si odnesl dva gavriely?“


  Brimstoneovi nestála za odpověď. Vysvobodil kly z jejich obalu. Twiga se přišel s Brimstonem poradit; ti dva se tiše domlouvali vlastním jazykem, který se Karou naučila přirozeně už v kolébce, a ne prostřednictvím přání. Byl to úsečný jazyk, vrčivý a plný sykavek, jež většinou vznikaly hluboko v hrdle. V porovnání s ním i němčina či hebrejština zněly melodicky.


  Zatímco ti dva spolu probírali kvalitu zubů, Karou si přitáhla jeden ze šálků s korálky, za které se jí mohla splnit jen drobná přání, a začala si doplňovat náhrdelník. Rozhodla se, že ode dneška ho bude nosit několikrát ovinutý kolem zápěstí jako náramek. Twiga odtáhl kly do svého kouta, aby je vyčistil, a Karou plánovala návrat domů.


  Domů. To slovo mívala odjakživa obkroužené otazníky. Ze všech sil se snažila zútulnit svůj byt, plnila ho obrazy, knihami, ozdobnými lampiony a pořídila si perský koberec, hebký jako rysí kožíšek, a samozřejmě tam celou jednu stěnu zabírala andělská křídla. Přesto to v nejmenším nezahnalo faktickou prázdnotu; vzduch v stísněném prostoru nerozčeřil jiný dech než ten její. Když byla sama, s prázdným místem hluboko v sobě, pak ta nepřítomnost, jak tomu říkala, přímo kvasila. Kazimírova společnost to maličko brzdila, ale ne dostatečně. Kdepak, to ani náhodou.


  Vzpomněla si na dětskou postýlku, v níž spávala, zastrčenou za vysokými knihovnami v zadní části obchůdku, a nevysvětlitelně zatoužila strávit dnešní noc tady. Usnula by jako dřív, za zvuku tlumených hlasů, Issina jemného klouzání, škrabkání mrňavých tvorečků pelášících ve stínech.


  „Holčičko.“ Jasri vyklouzla z kuchyně s jídelním podnosem. Vedle konvice ležel talíř s pečivem ve tvaru rohů a se sladkou krémovou náplní. Byla to její specialitka. „Určitě máš hlad,“ dodala svým papouščím hlasem. Káravě loupla očima po Brimstoneovi a pronesla: „Pro dospívající dívku není zdravé běhat mezi jejím a naším světem, a navíc bez předchozího upozornění.“


  „Jo, to jsem já, holka – poskok,“ postěžovala si Karou, popadla jeden kus pečiva a rozvalila se v židli, aby si ho vychutnala.


  Brimstone ji přejel zběžným pohledem a obrátil se k Jasri: „A předpokládám správně, že pro dospívající dívku je zdravé cpát se sladkostmi?“


  Jasri pohrdavě sykla: „S radostí bych jí přichystala pořádné jídlo, kdybys mě někdy ráčil upozornit předem, ty surový halamo!“ Usmála se na Karou. „Jsi moc hubená, holčičko. Nesluší ti to.“


  „Mmm,“ souhlasila Issa, zatímco se něžně probírala Karouinými vlasy. „Měla být levhart, co říkáš? Útlá a lenivá, kožich rozpálený sluncem, ale ne zas vychrtlá. Dobře živená levhartí slečna, co chodí mlsat smetanu z misky.“


  Karou se pobaveně dál cpala. Jasri jim všem nalila čaj přesně tak, jak to měli rádi, což znamenalo čtyři cukry pro Brimstonea. I po všech těch letech Karou připadalo komické, že Pán přání si potrpí na sladké. Dívala se, jak se opět sklonil nad svou nekonečnou prací, a vyráběl náhrdelníky ze zubů.


  „Oryx leucoryx,“ určila zub, jejž zvedl z podnosu.


  Nijak ho tím neohromila. „Antilopu pozná i dítě.“


  „Tak mi dej těžší hádanku.“


  Podal jí žraloci zub a Karou to připomnělo hodiny, jež tady s ním proseděla jako dítě a učila se znát zuby.


  „Žralok mako,“ řekla.


  „Dlouho nebo krátkoploutvý?“


  „Uch. Hm.“ Zmlkla a prohlížela si zub, který svírala mezi palcem a ukazováčkem. Brimstone ji v tomhle umění trénoval od malička, a tak uměla původ a pravost zubů vyčíst z jejich vnitřních vibrací. Prohlásila: „Krátkoploutvý.“


  Brimstone zavrčel, což se v jeho případě dalo brát jako vyjádření chvály.


  „A věděl jsi,“ nadhodila Karou, „že plody žraloků mako se navzájem požírají ještě v mateřském lůně?“


  Issa, jež se mazlila s Avigeth, zhnuseně sykla.


  „Je to pravda. Narodí se jen samí kanibalové. Dokážete si představit, že by se takhle chovali i lidi?“ Položila si nohy na stůl a už po dvou vteřinách, během kterých ji Brimstone probodl varovným pohledem, je zase sundala.


  Ve vyhřátém obchůdku Karou přemáhala ospalost. Vábila ji dětská postel v koutku za knihovnou, a spolu s ní i quiltová přikrývka, kterou pro ni ušila Jasri; přikrývka hebounká od mnohaletého chumlání. „Brimstone,“ začala váhavě, „myslíš, že –“


  V tom okamžiku se ozvalo bušení, zběsilé.


  „Och, propáníčka,“ vyjekla Jasri a vzrušeně klapala zobákem, zatímco sklízela nádobí od pohoštění.


  Byly to ty druhé dveře do obchodu. Za Twigovým pracovním koutem, na tom nejtemnějším konci obchůdku, kde nikdy nevisela jediná lampa, se skrývaly druhé dveře. Karou ještě nikdy nezažila, že by se otevřely v její přítomnosti. Neměla tušení, co se za nimi skrývá.


  Bušení se ozvalo podruhé, tak hlasitě, že zuby ve sklenicích zachrastily. Brimstone vstal a Karou pochopila, co se od ní čeká – aby se také zvedla a okamžitě zmizela – ale místo toho se v židli svezla o kus níž. „Nech mě tady,“ zaprosila. „Budu jak myška. Zalezu si dozadu, do postele. Nebudu se dívat –“


  „Karou,“ vyštěkl Brimstone. „Znáš pravidla!“


  „Pravidla nenávidím!“


  Přiblížil se k ní o krok, rozhodnutý vytáhnout ji ze židle vlastnoručně, pokud ho neposlechne, takže honem vyskočila na nohy a zvedla paže na znamení toho, že se vzdává. „Tak jo, jo.“ Za zvuků dalšího bušení na sebe hodila kabát, a než ji Issa vyvedla do malé haly, ještě z Jasrina podnosu shrábla další kousek pečiva. Dveře za nimi zapadly.


  Ani se nenamáhala vyzvídáním, kdo je za druhými dveřmi, protože Issa nikdy Brimstoneova tajemství neprozradila. Jen maličko ukřivděně broukla: „Zrovinka jsem se chtěla Brimstonea zeptat, jestli bych mohla přespat ve své staré posteli.“


  Issa se k ní shýbla, dala jí pusu na tvář a zapředla: „No ne, holčičko zlatá, to by vážně byla nádhera! Ale můžeme počkat tady, však víš, jako když jsi ještě byla malá.“


  Ach ano. Dokud Karou byla příliš maličká, aby ji samotnou vyšoupli do ulic, Issa s ní čekávala tady. Občas se v tom miniprostůrku krčily celé hodiny a Issa se ji snažila zabavit písničkami či kreslením – byla to vlastně Issa, kdo odstartoval Karouinu kreslířskou vášeň – nebo jí vyráběla korunky z jedovatých hadů, zatímco Brimstone za dveřmi jednal s neznámým, který se připlížil zadním vchodem.


  „Můžeš se zase vrátit,“ pokračovala Issa, „později.“


  „To je v pohodě,“ povzdechla si Karou. „Radši půjdu.“


  Issa jí stiskla paži a popřála: „Sladké sny, holčičko,“ a Karou se nahrbila a vykročila zpět do chladu. Šla a věžní hodiny na vzdáleném konci Prahy začaly hlásit půlnoc a to dlouhé, vyčerpávající pondělí se konečně přehouplo do minulosti.
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  Ďáblovy dveře


  



  



  Akiva stál na okraji střešní terasy v Rijádu a shlížel na dveře v uličce pod sebou. Byly stejně nezajímavé jako všechny dveře v dohledu, ale on věděl, co jsou zač. Cítil hořkou auru kouzla, jež se hlásilo jako bolestný tlak za očima.


  Byl to jeden z ďáblových vchodů do světa lidí.


  Roztáhl široká křídla, viditelná pouze v jeho stínu, a slétl k portálu. Přistál v pršce jisker. Všiml si ho pouliční metař, který padl na kolena, ale Akiva si ho nevšímal a obrátil se ke dveřím, přičemž jílec svého meče sevřel pevněji než předtím. Ze všeho nejradši by tasil a vpadl dovnitř, skončil to všechno přímo v Brimstoneově obchodě, utopil to v krvi, ale kouzlo všech těchto dveří bylo lstivé, takže z jeho strany by byl holý nerozum je pokoušet. Místo toho udělal věc, kvůli níž sem přiletěl původně.


  Akiva natáhl paži a dlaň naplocho přitiskl ke dveřím. Následovala matná záře a pach spáleniny, a když dlaň odtáhl, do dřeva zůstal vypálený její otisk.


  To bylo prozatím všechno.


  Otočil se a odešel a chodci se tiskli k okolním zdem, aby ho nechali projít.


  Samozřejmě, že ho neviděli v jeho pravé podobě. Jeho planoucí křídla byla díky kouzlu neviditelná a zřejmě by mohl splynout s lidmi, jenže tak úplně se mu to nedařilo. Lidé viděli urostlého mladíka, krásného – po pravdě, ta krása vyrážela dech, protože něco takového lze potkat jen zázrakem – jenž kráčel s elegancí dravce a nevěnoval jim o nic větší pozornost než sochám v zahradě zasvěcené bohům. Po boku mu visel meč, rukávy měl vyhrnuté přes opálená předloktí hrající tuhými svaly. Ruce měl zvláštní, protkané bílými jizvami a černým inkoustem tetování – jednoduchými, stále se opakujícími černými čarami, črtající přes horní strany jeho prstů.


  Tmavé vlasy měl ostříhané hodně nakrátko a linie vlasů mu trojúhelníkově vbíhala do čela. Zlatavá pokožka byla na lícních kostech, tvářích a hřebenu nosu tmavá až do bronzova, jako by po celý Akivův život vstřebávala temně medové světlo.


  Navzdory své kráse působil zlověstně. Bylo těžké představit si ho s úsměvem – Akiva se skutečně neusmál už mnoho let a ani si neuměl představit, že by to ještě někdy udělal.


  Ale to všechno byly jen prchavé dojmy. Lidi nejvíc fascinovaly jeho oči, a právě kvůli nim zůstávali ochromeně stát, dokud je neminul.


  Oči měl jantarované jako tygr, a stejně jako tygří byly zarámované černí – černými řasami a černým lemem očí, takže jeho zlaté zornice vystřelovaly jak paprsky světla. Byly čiré a zářivé, okouzlující a až krutě krásné, ale něco s nimi nebylo v pořádku, něco jim chybělo. Možná ta podivná vřelost, shovívavost, již lidé nazývají lidskostí, aniž by to mysleli ironicky. Když pak zabočil za roh, přímo před ním se ocitla stařena, na niž dopadla celá síla jeho pohledu. Vyjekla zděšením.


  V očích mu planul živý oheň. Rázem si byla jistá, že od něj začala celá hořet.


  Znovu vykřikla a klopýtla a muž ji pohotově zachytil. Ucítila žár, a když ji míjel, otřel se o ni neviditelnými křídly. Zasršely z nich jiskry a stařenka bez dechu třeštila oči na chodce, zkamenělá děsem z jeho vzdalující se postavy. Zřetelně viděla, jak se roztáhla jeho stínová křídla, a pak, v horkém závanu, jenž jí srazil šátek z hlavy, byl muž pryč.


  V několika vteřinách se už Akiva vznášel vysoko nad zemí a v řídkém vzduchu ani nevnímal štiplavost krupiček ledu. Setřásl kouzlo a jeho křídla teď připomínala ohnivé plachty zametající černou klenbu nebe. Bleskově mířil k dalšímu lidskému velkoměstu, aby tam vyhledal další dveře s trpkou pachutí ďáblova kouzla, a po nich ještě další a další, dokud se na všech nebude černat otisk jeho dlaně.


  Ve vzdálených částech planety dělají Hazael a Liraz totéž. A jakmile všechny dveře ponesou znamení, bude to začátek konce. A začne ohněm.
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  Holka pro všechno


  



  



  Karou se většinou dařilo udržet oba své životy v rovnováze, v jednom z nich byla devatenáctiletá studentka výtvarného umění a žila v Praze, v druhém dělala poskoka nelidskému netvorovi, jenž tvořil celou její rodinu. Přesvědčila se, že týden je dost dlouhý, aby zvládala oba, a i když to hladce neklaplo pokaždé, převážně to šlo. Tenhle týden se jí to však nedařilo.


  V úterý seděla ještě ve třídě, když se na okenní římsu snesl Kišmiš a zobákem zabubnoval do skla. Nesl ještě stručnější vzkaz než minule, stálo tam pouze: Přijď. Karou poslechla, ačkoliv by to možná neudělala, kdyby předem měla jen tušení, kam ji Brimstone chce poslat.


  Zvířecí tržiště v Saigonu patřilo mezi její nejneoblíbenější místa na světě. Klece byly plné koťat a německých ovčáků, netopýrů a medvědů malajských a opiček hulmanů, a zvířata nebyla na prodej jako mazlíčci, ale jako jídlo. Babizna, jejíž zeť byl řezník, střádala zuby v pohřební urně a Karouiným úkolem bylo vždy po pár měsících zásobu vyzvednout a zpečetit obchod lokem kyselého rýžového vína, jež jí rozbouřilo žaludek.


  Středa: severní Kanada. Dva indiánští lovci a odporné trhání vlčích zubů.


  Čtvrtek: San Francisko, mladá plavovlasá herpetoložka s tajným pokladem chřestýších zubů, jež zbyly po nešťastných objektech jejího výzkumu.


  „Mezi námi, do obchodu jste mohla naklusat i osobně,“ zavrčela Karou naštvaně, protože druhý den měla odevzdat autoportrét a pár hodinek na jeho zdokonalení by se jí proklatě šiklo.


  Existovaly nejrůznější důvody, proč se kupci odmítali ukázat v obchůdku. Někteří o tu výsadu přišli vinou nesprávného chování, jiní se jí ještě nedočkali. A řada z nich se prostě jen bála podvolit se hadímu obojku, což by zrovna v tomhle případě neměl být problém, protože tato vědecká pracovnice z vlastního rozhodnutí trávila všechny pracovní dny právě s hady.


  Herpetoložka se otřásla hrůzou. „Jednou jsem tam byla, ale měla jsem strach, že ta hadožena mě zabije.“


  Karou skryla úsměv. „Aha.“ Rázem jí svitlo. K vrahům hadů Issa rozhodně necítila přátelství a vědělo se o ní, že když ji popadne vztek, dokáže své hady navádět k polordoušení hostů. „No dobře.“ Odpočítala slušně vysokou hraničku dvacetidolarovek. „Ale nezapomínejte, že pokud byste se přece jen ukázala, Brimstone by vám dal přání v mnohem větší hodnotě, než je tohle.“ Ke Karouině hořkosti jí nedovolil, aby „poukázky“ na přání udělovala sama.


  „Možná příště.“


  „Jak chcete.“ Karou pokrčila rameny a mávla na rozloučenou, načež zamířila zpátky k portálu. Před vstupem do dveří si všimla, že do jejich povrchu je černě vypálený otisk ruky. Chtěla se o tom zmínit Brimstoneovi, ale měl u sebe obchodníka a na ni čekal domácí úkol, takže šla rovnou domů.


  Půlku noci strávila prací na autoportrétu a v pátek byla úplně hotová a modlila se, aby pro ni Brimstone opět nevzkázal. Obvykle pro ni neposlal častěji než dvakrát týdně, a teď už to bylo čtyřikrát. Dopoledne, zatímco kreslila starého Viktora zahaleného jen do péřového boa – ten pohled Zuzana málem nepřežila – pořád kradmo jukala na okno v obavách, že se objeví Kišmiš, ale neukázal se. Po škole Karou čekala na Zuzanu pod římsou, aby se schovala před mrholením.


  „No hele,“ broukla kamarádka, „není to náhodou Karou? Prohlídněte si ji pořádně, lidi. Narazit na tohle plachý stvoření je poslední dobou hotová vzácnost.“


  Karou neušel chlad v jejím hlase. „Půjdeme k Jedu?“ navrhla s nadějí. Po tom týdnu, co měla za sebou, toužila zapadnout do kavárny a uvelebit se na pohovku, klábosit a smát se a skicovat a pít čaj a vynahradit si chvíle, kdy nemohla být normální.


  Zuzana jen povytáhla obočí. „Cože, žádný pochůzky?“


  „Žádný, díkybohu. Tak pojď, jsem zmrzlá jako rampouch.“


  „Když já nevím, Karou. Dnes mám tajný pochůzky já!“


  Karou si skousla vnitřní stranu tváře a horečně dumala, co říct. Štvalo ji, že Brimstone má před ní tolik tajemství, a ještě víc ji štvalo, že ona se musí navlas stejně chovat k Zuzaně. Copak přátelství může stát na kličkování a lži? Už v dětství zjistila, že skoro nemá šanci sehnat kamarády; vždycky jí v tom zabránily nezbytné lži. A ještě větším problémem byl fakt, že žila v obchůdku – těžko mohla pozvat kámoše, aby si hráli u ní doma! Každé ráno odcházela portálem vedoucím na Manhattan, kde měla školu, a po vyučování obíhala lekce karate a aikida a večer se vracela zpátky do obchůdku.


  Vedly tam zabedněné dveře opuštěné budovy v East Village, a když byla Karou v páté třídě, kamarádka Belinda ji tam zahlédla vcházet a usoudila, že je bezdomovec. Ta informace se bleskově rozšířila, probudila zájem učitelů a rodičů, a Karou, která nezvládla narychlo povolat Ester, svou falešnou babičku, skončila v péči sociálky. Šoupli ji do dětského domova, odkud hned první noc pláchla, a pak už ji nikdy nikdo neviděl. Pak následovala nová škola v Hongkongu a extra velká ostražitost, aby ji nikdo neviděl vcházet do portálu. A to znamenalo další lži a tajnosti a nulová šance na opravdové přátelství.


  Teď byla sice dost stará a čmuchání babizen ze sociálky ji neohrožovalo, ale pokud šlo o kamarádství, pořád to stálo za starou bačkoru. Zuzana byla ta nejlepší kámoška, jakou kdy měla, a nechtěla o ni přijít.


  Povzdechla si. „Za tenhle týden se omlouvám. Bylo to šílený, fakt. To ta práce –“


  „Práce? Odkdy ty pracuješ?“


  „Pracuju, no. Čím bych se podle tebe asi živila, dešťovou vodou a sny?“


  Doufala, že Zuzana se usměje, ale kamarádka po ní jen loupla očima. „Odkud mám vědět, čím se živíš, Karou? Jen si vezmi, jak dlouho jsme kámošky, a nikdy ses ani slůvkem nezmínila o práci nebo rodině a tak –“


  Karou obešla tu část „o rodině a tak“ a vysvětlila: „Pochop, není to přímo zaměstnání. Prostě jednomu chlápkovi vyřizuju různý pochůzky. Vyzvedávám věci, chodím na schůzky s lidma.“


  „To mě podrž, je to snad drogový dealer?“


  „Ale, no tak, Zuzi? Je to… sběratel, aspoň myslím.“


  „Jo? A co sbírá?“


  „Prostě věci. Koho to zajímá?“


  „Mě. Mě to zajímá. Připadá mi to hrozně divný, Karou. Nezapletla ses do něčeho šerednýho, nebo tak?“


  Ach, ne, odpověděla Karou v duchu. Vůbec ne. Zhluboka se nadechla a řekla: „Když já o tom vážně nemůžu mluvit. Moje věc to není, jen jeho.“


  „Fajn. Mně je to fuk.“ Zuzana se obrátila na širokém podpatku a zamířila do deště.


  „Počkej!“ houkla za ní Karou. Chtěla o tom mluvit. Chtěla Zuzaně všechno vysvětlit, zanadávat si na ten mizerný týden – na ty sloní kly, příšerný trh se zvířaty a Brimstonea, který jí platí jen trapnými shingy, a na to zlověstné bušení na druhé dveře. Mohla to načrtnout do skicáku, ale to by nestačilo. Chtěla se vypovídat.


  Ale to samozřejmě nepřicházelo v úvahu. „Prosím, mohly bychom jít do Jedovky?“ poprosila stísněným, vyčerpaným hláskem. Zuzana se ohlédla a spatřila výraz, který se u Karou občas objevil ve chvílích, kdy si myslela, že se na ni nikdo nedívá. Byl to smutek, zbloudilost a nejhorší na tom bylo, že právě tenhle výraz se zdál normální – jako by ho Karou měla v tváři nepřetržitě, a všechny ostatní výrazy byly jen sada masek, jimiž ho zakrývala.


  Zuzana se slitovala. „No jo. Dobrá. Umírám touhou po guláši. Chápeš? Umírám po guláši. Ha ha.“


  Jedovatý guláš, jejich starý vtípek, takže Karou pochopila, že všechno je v pohodě. Prozatím. Ale co příště?


  Vyrazily k restauraci, bez deštníku a schoulené k sobě. Utíkaly jemným deštěm.


  „Asi bys měla vědět,“ vyhrkla Zuzana, „že ten Dement se ometá kolem Jedovky. Nejspíš číhá na tebe.“


  Karou zakvílela: „No super!“ Kazi jí volal a posílal esemsky, a ona ho vytrvale ignorovala.


  „Můžeme jít někam jinam –“


  „Ne! Nedopustím, aby ta krysí šlichta zabrala Jedovku. Jedovka je naše.“


  „Krysí šlichta?“ opakovala Zuzana.


  To byla Issina oblíbená nadávka a vzhledem ke hadoženině stravě, sestávající především z malých chlupatých živočichů, zněla naprosto logicky. Karou potvrdila: „Jo. Krysí šlichta. Sekaná z myší a strouhanky a kečupu –“


  „Fuj! Dost!“


  „Ale myši můžeš nahradit křečky, bych řekla,“ pokračovala Karou. „Nebo morčaty. Víš vůbec, že v Peru morčata grilujou jako špízy?“


  „Přestaň!“ naříkala Zuzana.


  „Hmmm, dušený morčecí –“


  „Okamžitě přestaň, nebo se poblinkám. Prosím.“


  A Karou skutečně přestala, ne kvůli Zuzanině prosbě, ale protože koutkem oka zpozorovala známé třepotání. Ne, ne, ne, zanaříkala v duchu. A neohlédla se, ani to neměla v úmyslu. Kišmiš ne, ne dnes večer!


  Zuzana si všimla její náhlé zamlklosti a zeptala se: „Není ti nic?“


  Další zatřepetání, v kaluži světla pouliční lampy, jež se vešla do Karouina zorného pole. Příliš daleko, než aby si vysloužil extra pozornost, ale byl to zcela jistě Kišmiš.


  Kčertu! „Jsem v pohodě,“ prohlásila Karou a odhodlaně rázovala dál k Jedové kuchyni. Co jiného asi měla dělat? Plesknout se do čela a postěžovat si, že přece jenom na jednu pochůzku zapomněla? Docela ji zajímalo, co by Zuzana řekla při pohledu na Brimstoneova nestvůrného poslíčka, jehož netopýří křídla vypadala na opeřeném těle fakt šíleně. Ovšem Zuzana by podle něj chtěla nejspíš vyrobit loutku.


  „Jak pokračuje ten loutkový projekt?“ nadhodila Karou ve snaze chovat se co nejnormálněji.


  Zuzana se rozzářila a začala brebentit. Karou ji poslouchala na půl ucha, protože měla plnou hlavu vlastního vzdoru, smíšeného s úzkostí. Co Brimstone udělá, pokud ho neposlechne? Co by jí vlastně mohl udělat? Vyjde z obchůdku a chytne ji?


  Cítila, že Kišmiš se jí drží stále v patách, a než se shýbla, aby pod klenbou prošla na nádvoří před Jedovou kuchyní, významně se po něm ohlédla, jako by říkala: Vidím tě. A nikam nejdu. Nechápavě naklonil hlavu k rameni a ona ho tam nechala trčet a vešla do podniku.


  V restauraci bylo narváno, ale po Kazimírovi tam naštěstí nebylo ani vidu. Na rakvích posedávala míchanice místních dělníků, batůžkářů, uměleckých týpků, kteří si sem odskočili na kus řeči, a studentů. Vzduch byl tak hustě zakouřený, že římské sochy i se svými úchylnými plynovými maskami vypadaly jako zahalené v mlze.


  „A kruci,“ broukla Karou a kývla k jejich oblíbenému stolu, kde se rozvalovala trojice neupravených batůžkářů. „Obsadili nám Mor.“


  „Obsadili nám všechno,“ povzdechla si Zuzana. „Zatracený průvodce Lonely Planet! Nejradši bych se vrátila v čase a toho pitomýho cestujícího psavce přepadla na konci uličky, aby tenhle podnik nikdy neobjevil.“


  „Ty jsi vážně drsňák. Poslední dobou bys nejradši všechny přepadala, nebo jím to nandala paralyzérem.“


  „Jo!“ potvrdila Zuzana. „Přiznám se ti, že každým dnem mě lidi štvou víc a víc. Vytáčí mě úplně každý. A teď si představ, když jsem taková teď, jaká budu, až zestárnu?“


  „Budeš zapšklá jedubaba, co z balkónu střílí po dětičkách ze vzduchovky.“


  „Houby, vzduchovka by je maximálně vytočila. Lepší by byla kuše. Nebo bazuka.“


  „Jsi kruťas.“


  Zuzana vysekla pukrle a pak se opět zoufale rozhlédla po přeplněné restauraci. „To je k vzteku. Chceš to zkusit někde jinde?“


  Karou zavrtěla hlavou. Vlasy už měly promočené skrznaskrz; ven se jí opravdu nechtělo. Stála jen o svůj oblíbený stůl v oblíbené restauraci. V kapse bundy si pohrávala se zásobou shingů, získaných za pochůzky v posledním týdnu. „Myslím, že ti mládenci se chystají k odchodu.“ Bradou ukázala na batůžkáře u Moru.


  „To těžko,“ nesouhlasila Zuzana. „Mají plný půlitry.“


  „Kdepak, určitě odejdou.“ Jeden z shingů se pod Karouinými prsty rozplynul a vteřinu poté se batůžkáři zvedli od stolu. „Vidíš?“


  V duchu si představila Brimstoneův komentář: Vyšívání neznámých lidí od stolu v restauraci: sobectví.


  „Zvláštní,“ zamumlala Zuzana, když děvčata vklouzla za sochu obřího koně, aby zabrala svůj stůl. Partička odcházela se zmateným výrazem v obličeji. „Byli to docela pěkný kluci,“ prohodila Zuzana.


  „Fakt? Mám je zavolat zpátky?“


  „To zrovna.“ Batůžkáře nebraly, frajírky, co obráželi všechna módní místa a po čase s bradami pokrytými strništěm a v pomačkaných košilích začali vypadat jeden jako druhý. „Prostě jsem okomentovala jejich vzhled. A navíc vypadali dost ztraceně. Jako štěňátka.“


  Karou se zmocnil provinilý pocit. Co to vyvádí? Vzdoruje Brimstoneovi, plýtvá přáními na takové podrazy, jako je vyštvání nevinných kluků do deště? Zhroutila se na pohovku. Hlava jí třeštila bolestí, vlasy měla lepkavé, drtila ji únava a navíc se pořád strachovala Pána přání. Jak s ní zatočí?


  Celou tu dobu, co se spolu se Zuzanou cpaly gulášem, pomrkávala směrem ke vchodu.


  „Vyhlížíš někoho?“ zajímala se Zuzana.


  „Ale… ne. Jenom… děsím se, že sem přijde čmuchat Kazi.“


  „Hele, a i kdyby jo. Šoupneme ho do rakve a zatlučeme víko.“


  „Bezva nápad.“


  Objednaly si čaj, který jim donesli v starožitné stříbrné konvici. Na cukřence a konvičce s mlékem byly vyryté názvy Arzen a Strychnin.


  „Tak povídej,“ začala Karou. „Zítra se v divadle potkáš s tím houslistou. Jakou máš strategii?“


  „Žádnou,“ přiznala Zuzana. „Ale ráda bych tohle všechno přeskočila a dostala se do fáze, kdy je můj kluk. A tím samozřejmě myslím i přeskočení fáze, kdy mě aspoň ráčí vzít na vědomí.“


  „Ale jdi, tohle určitě nechceš přeskočit.“


  „Jo, chci.“


  „Přeskočit vaše seznamování? To třepetání motýlů v břiše, bušící srdce, ruměnec? Tu část, kdy poprvý vkročíte do magnetickýho pole toho druhýho, kdy jako by vás neviditelný proudy plný energie táhly k sobě navzájem –“


  „Neviditelný proudy energie?“ zopakovala Zuzana. „Nestává se z tebe náhodou jeden z těch šílených New Age trhloušů, co na sobě nosí krystaly a čtou lidem auru?“


  „Ty přece víš, jak to myslím. První rande, držení se za ruku, první pusa, všechno to žhavý toužení?“


  „Uch, Karou, jako romantik stojíš za houby.“


  „Ani náhodou. Jen se ti pokouším říct, že začátek je to nejlepší, protože všechno jiskří až do chvíle, než v nich zákonitě odhalíme grázly.“


  Zuzana se ušklíbla. „Všichni přece grázlama být nemůžou, nemyslíš?“


  „Já vlastně nevím. Možná to platí jen pro hezouny.“


  „Ale on je hezký. Bože, jen doufám, že to není hajzl. Hele, existuje podle tebe nějaká šance, že by nebyl děvkař a navíc zadaný? Myslím jako, vážně. Jakou mám šanci?“


  „Hodně malou.“


  „Vždyť já vím.“ Zuzana se dramaticky zhroutila na opěradlo pohovky jako utržená loutka.


  „Líbíš se přece Pavlovi,“ připomněla Karou. „A ten stoprocentně není děvkař.“


  „Jasně. No, Pavel je zlatíčko, ale vedle něho mi žádný motýli v břiše netřepetají.“


  „Jo, motýli v břiše,“ povzdechla si Karou. „To znám. Ale něco ti povím. Podle mě lidi mají ty motýly v břiše úplně pořád –“


  „Jako bakterie?“


  „Ne, ne jako bakterie, jako motýly, a něčí motýli reagujou na motýly jiných lidí, víš, je v tom chemie, něco jako feromony, takže když se ten druhý přiblíží, tvoji motýli se roztančí. Nemůžou si pomoct, je to chemicky daný.“


  „Chemicky? No vidíš, konečně romantika!“


  „To si piš. Pitomí motýli!“ Karou tu představa zaujala; otevřela skicář a začala kreslit útroby a žaludek plný motýlů. Latinsky se budou jmenovat Papilio stomachus.


  Zuzana se zeptala: „Takže, jestli je za tím vším chemie a člověk do celý věci nemá co mluvit, znamená to, že Dement pořád ještě dokáže ty motýly v tobě roztancovat?“


  Karou zvedla hlavu. „Jéžiš, to ne. Spíš moje motýly rozblinká.“


  Zuzana si zrovna lokla čaje, a teď si honem připlácla dlaň na ústa, aby nevyprskla. Smíchy se zlomila v pase a snažila se spolknout. „To je hnus! Takže ty máš břicho plný motýlích zvratků!“


  Karou se rozesmála spolu s kamarádkou a dál črtala. „Spíš si myslím, že břicho mám plný mrtvých motýlů. Kazi je zabil.“


  Napsala: Papilio stomachus: křehcí živočichové, hynou mrazem a zradou.


  „No a?“ mávla rukou Zuzana. „Beztak to budou pořádně pitomí motýli, když se do něho zamilovali. Vypěstuješ si nový, rozumnější. Nový moudrý motýly.“


  Karou měla na Zuzaně ráda právě tu její ochotu rozehrávat tyhle dlouhé nesmysly do absurdna. „Přesně.“ Pozvedla šálek k přípitku. „Na novou generaci motýlů, která snad bude míň pitomá než ta předchozí.“ Možná že už rostou v buclatých kokonech. A nebo možná ne. Bylo těžké si představit, že někdy v dohledné době ucítí to kouzelné šimrání hluboko v útrobách. Radši si tím nebudu lámat hlavu, rozhodla se. Tohle přece nepotřebuje. Ne. Potřebovat tohle nechtěla. Když toužila po lásce, připadala si jako kočka, která se ovíjí kolem kotníků a mňouká: Pohlaď mě, pohlaď mě, koukni na mě, miluj mě.


  Pořád je lepší být kočka, co ležérně shlíží z vysoké zdi a tváří se nevyzpytatelně. Kočka, která se vyhýbá hlazení, protože žádné nepotřebuje. Proč by nemohla být taková kočka?


  Buď taková kočka!!! napsala do růžku stránky, frajersky a neosobně.


  Karou si upřímně přála být typ děvčete, co je úplně soběstačné a vyhovuje mu samota a klid. Ale nebyla taková. Byla osamělá a bála se, že to, co jí chybí, se bude rozpínat a… zničí ji. Prahla po něčí společnosti, konkrétní, spolehlivé. Lehýnké doteky prstů na šíji a hlas, jenž jí ve tmě odpovídá. Toužila po někom, kdo by na ni čekal s deštníkem, aby ji v dešti doprovodil domů, a sotva by ji zahlédl přicházet, rozzářil by se úsměvem jako slunce. Kdo by s ní tančil na balkóně, plnil sliby a znal její tajemství a stvořil malý soukromý svět jen ze sebe, z objetí a šepotu a její důvěry.


  Dveře se otevřely. Mrkla do zrcadla a zdusila zaklení. Za vcházejícími turisty se vrátil okřídlený stín. Vstala a zamířila na toalety, kde si vzala vzkaz, který jí Kišmiš doručil.


  Opět na něm stálo jen jediné slovo. Ovšem tentokrát to slovo bylo Prosím.
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  Prosím


  



  



  Prosím? Brimstone přece nikdy neprosil. Karou se řítila na druhý konec města v mnohem větších obavách, než kdyby vzkaz obsahoval něco výhrůžnějšího. Třeba: Nakluš, nebo uvidíš!


  Issa jí otevřela nezvykle zamlklá.


  „Co se děje, Isso? Mám průšvih?“


  „Pšt. Prostě běž dál a snaž se mu dnes nevyhubovat.“


  „Já, a vyhubovat jemu?“ Karou vyvalila oči. Původně myslela, že pokud tady někomu hrozí, že dostane vynadáno, je to ona.


  „Někdy jsi na něho hodně tvrdá, jako by to neměl už beztak dost těžké.“


  „A co má jako dost těžký?“


  „Svůj život. Práci. Jeho život je práce. Je neradostná, nemilosrdná, a ty mu ji někdy ztěžuješ ještě víc.“


  „Já?“ Karou byla v šoku. „Copak jsem zrovinka nepřiběhla, i když jsem se bavila s kámoškou, Isso? Nemám páru, na co narážíš –“


  „Pšt, povídám. Prostě tě žádám, ať jsi milá, jako když jsi byla maličká. Nám všem jsi přinášela tolik radosti, Karou. Chápu, že to pro tebe není snadné, takovýhle život, ale snaž se nezapomenout, snaž se nikdy nezapomenout, že nejsi jediná, kdo má trápení.“


  A nato se vnitřní dveře otevřely a Karou překročila práh. Byla zmatená, připravená se bránit, ale při pohledu na Brimstonea na to rázem zapomněla.


  Ztěžka se opíral o stůl, mohutnou hlavu si podepíral jednou rukou, zatímco druhou svíral přací kostičku, zavěšenou na krku. Kišmiš vzrušeně hopsal z jednoho pánova rohu na druhý a ustaraně cvrlikal. Karou se úžasem zastavila. „Je ti… je ti dobře?“ Bylo jí divné, že se takhle ptá, a uvědomila si, že i když ho během svého života zasypala bezpočtem otázek, tuhle mu ještě nikdy nepoložila. Nikdy k tomu neměla důvod – jen výjimečně dal najevo náznak emocí, o slabosti či únavě ani nemluvě.


  Zvedl hlavu, pustil kostičku a vyhrkl: „Tys přišla.“ Z hlasu mu znělo překvapení a, jak si Karou provinile přiznala, i úleva.


  Zkusila to zlehčit. „Víš, slůvko prosím je kouzelný.“


  „Myslel jsem, že jsem tě už ztratil.“


  „Ztratil? Mě? Ty ses bál, že jsem umřela?“


  „Ne, Karou. Myslel jsem, že jsi zůstala na svobodě.“


  „Že jsem…“ Nedořekla. Zůstala na svobodě? „Nějak tomu nerozumím.“


  „Odjakživa myslím na den, kdy se ti cesta vlastního života rozvine pod nohama a odvede tě daleko od nás. Tak se to má a musí stát. Ale jsem rád, že ten den nenastal už dnes.“


  Karou na něho zírala. „Doopravdy? Vykašlala jsem se na jednu pochůzku, a ty sis hned řekl, to je konec, odešla navždy? Ježíši. Ty mě vůbec neznáš, když si myslíš, že bych se prostě jenom tak vypařila.“


  „Pokaždé, když odcházíš, Karou, je to jako otvírat okno motýlkovi. Nikdo přece nedoufá, že motýl se zase vrátí.“


  „Ale já přece nejsem žádný zatracený motýl!“


  „Ne. Jsi člověk. Tvoje místo je ve světě lidí. Dětství máš skoro za sebou –“


  „No… a co jako? Už mě dál nepotřebuješ?“


  „Naopak, potřebuju tě ještě víc než dřív. Jak už jsem přiznal, jsem rád, že dnešek ještě není ten den, kdy nás opustíš.“


  Pro Karou tohle všechno byla novinka: že jednoho dne opustí svou chiméří rodinu a že má dokonce možnost volby to udělat, kdy se jí zachce. Ale ona to nechtěla. Pravda, asi si přála vynechat některé z hnusnějších pochůzek, ale to ještě neznamenalo, že je motýl třepetající se u okenního skla ve snaze uniknout. Najednou nevěděla, co říct. Brimstone k ní přes stůl přistrčil peněženku. Pochůzka. Málem zapomněla, proč je vlastně tady. Vztekle drapla po peněžence a otevřela ji. Dirhamy. Čili Maroko. Svraštila čelo. „Izil?“ ujistila se a Brimstone přikývl.


  „Ale ještě je brzy.“ S vykradačem hrobů v Marakéši měla Karou domluvené pravidelné schůzky na poslední neděli v každém měsíci, a teď byl pátek, o týden dřív.


  „Je čas,“ prohlásil Brimstone. Ukázal na vysokou lékárnickou láhev stojící na polici za jeho zády. Karou ji znala dobře; většinou byla plná lidských zubů. Teď byla téměř prázdná.


  „Och.“ Pohledem přejela další police a ke svému úžasu zjistila, že i v řadě ostatních sklenic zmizely obvyklé zásoby. Nevzpomínala si, že by v obchůdku zásoby zubů někdy klesly téměř na nulu. „No páni. Tys tedy se zuby parádně zatočil. Něco se děje?“


  Byla to stupidní otázka. Těžko mohla chápat, co znamená větší spotřeba zubů, když ani nevěděla, k čemu zuby vlastně slouží.


  „Musíš Izila najít,“ dodal Brimstone. „Pro lidské zuby tě nechci posílat jinam, pokud se tomu dá jen trochu předejít.“


  „Jo, v tom jsme zajedno.“ Karou si konečky prstů zlehka přejela přes jizvy po kulkách, jež měla na břiše. Přitom si vzpomněla na Petrohrad a svou pochůzku, jež se šeredně zvrtla. Lidské zuby, navzdory jejich hojnému množství na celém světě, se někdy získávaly… zajímavým způsobem.


  Nadosmrti nezapomene pohled na ty dívky, ještě pořád živé na korbě náklaďáku, jak s krvavými ústy čekají na svůj další osud.


  Možná se jim povedlo uprchnout. Kdykoliv na ně Karou pomyslela, vždy si připojila vymyšlený konec. Tak ji to učila Issa dělat s nočními můrami, aby dokázala znovu usnout. Tu vzpomínku snesla jen díky přesvědčení, že nešťastným dívkám poskytla dost času, aby unikly únoscům, a možná se jim to i povedlo. Snažila se o to.


  To postřelení byla zvláštní zkušenost. Ale v nejmenším ji to nevyděsilo, naopak bleskově tasila ukrytý nůž a bodla.


  A znovu. A znovu.


  Dlouhé roky se trénovala v bojovém umění, ale nikdy dřív nemusela bojovat o život. Během zlomku vteřiny zjistila, že přesně ví, co a jak udělat.


  „Zkus to na náměstí Jemaa el-Fna,“ poradil jí Brimstone. „Kišmiš tam Izila zahlédl, ale už to je řadu hodin; to když jsem tě povolal poprvé. Třeba budeš mít štěstí a on tam ještě je.“ Poté se sklonil ke svému podnosu s opičími zuby a Karou svitlo, že ji propustil. Už zase se choval jako starý známý Brimstone. Byla ráda. Ten nový tvor, co říkal „prosím“ a mluvil o ní jako o motýlu, ji vyváděl z míry.


  „Najdu ho,“ slíbila Karou. „A vrátím se brzy a kapsy budu mít plný lidských zubů. Hm. Vsadím se, že tuhle větu dnes nepronese nikdo jiný na celým světě.“


  Pán přání neodpověděl a Karou ještě zaváhala v hale. „Brimstone,“ ohlédla se zpátky. „Chci, abys věděl, že tě nikdy jenom tak… neopustím.“


  Pozvedl k ní ještěří oči zakalené vyčerpáním. „Nemůžeš vědět, co uděláš v budoucnu,“ povzdechl a ruka mu mimoděk zabloudila k přací kostičce. „Tenhle slib nemusíš dodržet.“


  Issa za ní zavřela dveře a Karou i poté, co vykročila do ulic Maroka, před sebou pořád viděla Brimstoneův výraz a nemohla se zbavit pocitu, že se děje něco příšerného.


  [image: ] 12 [image: ]



  Něco úplně jiného


  



  



  Akiva ji viděl vycházet. Zrovna mířil ke dveřím. Zbývalo mu k nim jenom pár kroků, když se rozlétly a vypustily sžíravý oblak magična, jenž ho přiměl zatnout zuby. Z portálu vyšla dívka s lazurově modrou hřívou, která byla jen těžko přirozená. Nevšimla si ho, míjela ho v hlubokém zamyšlení.


  Mlčky stál a díval se za ní, až ji i s těmi vlajícími modrými vlasy pohltil ohyb uličky. Pak se otřásl, obrátil se zpět k portálu a přitiskl na něj dlaň. Sykot pálící se hmoty, dlaň se mu utopila v dýmu, a bylo hotovo: poslední z dveří, které měl označit. V dalších částech světa se i Hazael a Liraz blížili ke konci svého seznamu a poté křídly máchnou směrem k Samarkandu.


  Akiva se chystal vzlétnout vzhůru k jarní obloze a zahájit poslední část plánu své výpravy, a sice, že se s dvojici setká dřív, než se všichni vrátí domů, ale uběhla vteřina, druhá a on stále stál nohama na zemi, zahleděny do uličky, v níž zmizela dívka.


  A náhle, aniž by přemýšlel, pustil se v jejích stopách. Jak je možné, dumal v duchu, když ve světle lampy před sebou zahlédl mihotání jejích vlasů, že se taková dívka zapletla s chimérami? Viděl dost Brimstoneových ostatních dodavatelů, a to byla přehlídka zločinců nejhrubšího zrna, kteří měli mrtvé oči a páchli jatkami. Ale ona? Ta zářící kráska, pružná a svěží… Ačkoliv tímhle ho nezaujala. Všichni jeho druhu byli krásní, a to do té míry, že krásu považovali za téměř bezvýznamnou. Co ho tedy přimělo dívku sledovat, když by správně měl vzlétnout k nebi a uzavřít tak téměř dokončenou misi? Nedokázal to vysvětlit. Skoro jako by ho kupředu vábil šeptající hlas.


  Medínu, neboli staré město, tvoří v Marakéši labyrint zhruba tří tisíc slepých uliček, propletených jako chumel hádků, ale dívka znala cestu zřejmě nazpaměť. Jen jedinkrát se zastavila, aby prstem přejela po vazbě vystavené látky, a Akiva zpomalil a zabočil ke straně, aby si ji mohl lépe prohlédnout.


  Na bledé, hezké tvářičce jí seděl výraz nezakryté touhy – trochu jako by byla ztracená – ale sotva ji prodavač oslovil, výraz se proměnil v úsměv, jako když cvakne vypínačem. Odpověděla vtipně, prodavače rozesmála, a pak spolu chvíli klábosili. Její arabština zněla košatě a hrdelně, skoro jako by předla.


  Akiva dívku pozoroval nehnutě jako ostříž. Ještě před pár dny lidé pro něho byli jen o málo víc než legendou, a teď byl uprostřed jejich světa. Měl pocit, že vstoupil na stránky knihy – knihy oživlé barvami a vůněmi, špínou i chaosem; a tím vším procházela modrovlasá dívka jako víla pohádkou. Světlo na ni dopadalo jinak než na ostatní lidi, vzduch se kolem ní zhušťoval jak zatajený dech. Jako by celý tenhle svět byl příběhem o ní.


  Kdo je ta dívka?


  Netušil, ale instinkt v něm hlasitě zpíval, že ať je kdokoliv, nepatří mezi Brimstoneovy morbidní pouliční sběrače. Byl si jistý, že s nimi nemá pranic společného.


  Aniž by z dívky jedinkrát odtrhl zrak, dál ji sledoval, zatímco kličkovala medínou.
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  Vykradač hrobů


  



  



  Karou šla s rukama v kapsách a snažila se zapomenout na to rozrušení, jež v ní vyvolal Brimstone. Ty řeči o „svobodě“… Co tím myslel? Plíživě se jí začal zmocňovat pocit neodbytné samoty, jako by byla osiřelé zvířátko odchované dobrodinci, kteří ho co nevidět plánují vrátit do divočiny.


  Ale o návrat do divočiny nestála. Chtěla, aby pro někoho byla milovaná. Aby patřila někam a k někomu, neodvolatelně.


  „Máme tu zázračný lék, vzácná slečno, na trudnomyslné zažívání!“ houkl za Karou kdosi a ona se neubránila úsměvu, i když odmítavě zavrtěla hlavou. A co lék na trudnomyslné srdce? Zeptala se v duchu. Existuje na ně lék? Pravděpodobně ano. Mezi zdejšími šarlatány a kšeftaři se našly skutečné zázraky. Věděla o písaři oblečeném jen do bílého, který psal (a také doručoval) dopisy mrtvým, znala vypravěče, jenž prodával spisovatelům nápady výměnou za rok ukrojený z jejich života. Karou často vídala turisty, jak se smíchem smlouvu podepisují a nevěří jí ani na vteřinu, ale ona jí věřila. Copak nebyla svědkem podivnějších jevů?


  Jak šla, město ji zabavilo a zahnalo ponurou náladu. Na takovém místě se nikdo nevydržel mračit. V některých derbs, jak se říkalo klikatým uličkám, jako by svět zakrývaly koberce. V jiných zase na hlavy chodců kapal nach a kobalt z čerstvě obarveného hedvábí, zavěšeného ve výšce. Vzduch byl napěchovaný různými jazyky jako exotickými ptáky: arabština, francouzština, kmenové jazyky. Ženy křikem zaháněly děti na noc domů a starci s hlavou pokrytou fezem se opírali o dveře a pokuřovali.


  Trylky smíchu, vůně skořice a pach oslů. A barvy, všudypřítomné barvy.


  Karou mířila k náměstí Jemaa el-Fna, které tvořilo nervový uzel velkoměsta – zběsilý, vřící lidský karneval: zaklínači hadů a tanečnice, zaprášení bosí kluci, kapsáři, zmatení turisté a stánky nabízející všechno možné, od pomerančové šťávy až po pečené ovčí hlavy. Při některých pochůzkách se Karou nemohla ani dočkat, kdy se vrátí portálem k Brimstoneovi, ale v Marakéši se ráda zdržela a loudala se, srkala mátový čaj, kreslila, hrabala se na trzích a hledala špičaté střevíce a stříbrné náramky.


  Dnes večer si však loudání nedopřeje. Bylo jasné, že Brimstone úzkostlivě čeká na donesené zuby. Opět si vybavila ty prázdné sklenice a myšlenky se jí splašily návalem nespoutané zvědavosti. Co to všechno znamená? Co? Snažila se pustit to z hlavy. Jde přece za vykradačem hrobů, který sám mohl sloužit jako odstrašující příklad.


  „Zapomeň na zvědavost!“ To bylo jedno z Brimstoneových hlavních pravidel, a Izil ho porušil. Karou bylo starce líto, protože ho chápala. I v ní planula zvědavost jako zvrhlý oheň, rozdmýchávaný každým pokusem o jeho uhašení. Čím víc Brimstone ignoroval její otázky, tím víc toužila znát odpovědi. A těch otázek měla mnoho. O zubech, samozřejmě: K čemu jich je zapotřebí taková spousta? A co ty druhé dveře? Kam vedou?


  Co jsou chiméry přesně zač a kde se vzaly? Je jich někde ještě víc?


  A co ona? Kdo jsou její rodiče a jak je možné, že skončila v Brimstoneově péči? Bylo to s Karou jako v nějaké otřepané pohádce, kde prvorozené dítě slouží k vyrovnání dluhu? A je možné, že její maminka přišla prodat zuby, ale hadí obojek ji zardousil a na podlaze obchodu zůstalo ležet vřeštící dítě? Karou si uměla vymyslet stovky scénářů, ale pravda zůstávala zahalená tajemstvím.


  Měla snad původně vést úplně jiný život? Chvíle si tím byla sžíravě jistá, že existuje – přízračný život, jenž se jí vysmívá v těsné blízkosti. Při kreslení či chůzi, a taky jednou, když pomalu tančila v těsném objetí s Kazim, se jí vybavoval pocit, že by s nohama, rukama, celým tělem měla správně dělat něco úplně jiného. Něco jiného. Něco jiného. Něco jiného.


  Ale co?


  Došla na náměstí a bloumala tlačenicí a přitom uhýbala před skútry a akrobaty v rytmu tajuplné hudby gnawa. Oblaka kouře z grilovaného masa houstla, jako by v ohni stály samotné budovy, dospívající chlapci nabízeli šeptem hašiš a prodavači vody v pestrých kostýmech drmolili: „Fotku, fotku!“ V dálce mezi malířkami henou a pouličními zubaři zahlédla Izilovu hrbatou siluetu.


  Jejich každoměsíční setkání jí umožnilo sledovat starcův pozvolný úpadek. Z dětství si Izila pamatovala jako lékaře a vzdělance – vzpřímeného muže s dokonalými způsoby, mírnýma hnědýma očima a hedvábným knírkem, který si šlechtil jako páv peří. Chodíval do obchodu osobně a jednal s Brimstonem u jeho stolu; na rozdíl od ostatních prodejců to uměl pojmout jako společenskou návštěvu. Flirtoval s Issou, nosil jí drobné dárky – hady vyřezané z jader, nefritové náušnice, mandle. Pro Karou zase míval panenky, a třeba i miniaturní stříbrný čajový servis pro ně, a nezapomínal ani na Brimstonea, kdy většinou před odchodem jen tak mimoděk nechal na stole čokoládu nebo sklenici medu.


  Ale to bylo předtím, než Izila zdrtila tíha příšerného rozhodnutí, které udělal, než ho zlomila v zádech a dohnala k šílenství. V obchodě už nebyl vítaný, proto za ním Karou chodila sem.


  Při pohledu na něho ji zalil něžný soucit. Stařec byl ohnutý téměř do pravého úhlu a na obličej nepřepadl jen díky holi z olivového dřeva, o niž se opíral. Oči měl zapadlé v temných důlcích a umělé zuby se v cvrklém obličeji zdály obrovské. Knírek, kdysi jeho pýcha, mu visel zplihle a neupraveně. Litoval by ho každý z chodců, ale pro Karou, jež věděla, jak vypadal před pouhými pár lety, byl ztělesněním obrovské tragédie.


  Při pohledu na Karou se rozzářil. „Vida, koho tu máme! Krásnou dceru Pána přání, líbeznou vyslankyni zubů. Přišla jsi pozvat starce na šálek čaje?“


  „Ahoj, Izile. S tím šálkem čaje to je fajn nápad,“ usmála se Karou a vedla ho do čajovny, kde se obvykle scházeli.


  „Drahá moje, to už zase uběhl měsíc? Obávám se, že naše schůzka mi úplně vypadla z hlavy.“


  „Ale nevypadla. Přišla jsem dřív.“


  „Ach, víš, že tě vždycky rád vidím, ale pro toho starého ďábla moc zboží nemám, bohužel.“


  „Ale něco ano?“


  „Trochu.“


  Na rozdíl od ostatních prodejců Izil nelovil ani nevraždil; vůbec nezabíjel. Dříve pracoval jako lékař v oblastech nikdy nekončících konfliktů, takže měl volný přístup k obětem války, jejichž zuby nikomu nechyběly. Dnes, když ho šílenství připravilo o zdroj živobytí, musel tajně vykopávat hroby.


  Náhle ostře vyštěkl: „Ticho, stvůro! Chovej se slušně, a pak uvidíme!“


  Karou věděla, že nemluví na ni, a zdvořile předstírala, že to neslyšela.


  Došli do čajovny. Izil se sesunul na židli, ta zasténala a napjala se a nohy se pod ní prohnuly, jako by nesla mnohem větší váhu, než jakou představoval jeden vyschlý stařík. „Tak,“ prohodil, zatímco se usazoval, „jak se daří mým dávným přátelům? Isse?“


  „Dobře.“


  „Stýská se mi po její tváři. Máš nějaké nové kresby s ní?“


  Karou měla a ukázala mu je.


  „Krásná,“ Konečkem prstu objel Issinu tvář. „Neskonalá krása. Model i ta kresba. Jsi nesmírně nadaná, drahá moje.“ Nad kresbou zachycující somálského pytláka jen zafrkal: „Hlupáci! Chudák Brimstone musí při obchodech s lidmi vydržet ledacos.“


  Karou povytáhla obočí. „Ale no tak, jejich problém není v tom, že jsou lidi, ale že jsou podlidi.“


  „Svatá pravda. Každé plemeno má svoje špatné sémě, pravda? Souhlasíš, ty moje stvůro?“ Poslední větu hodil přes rameno a tentokrát ve vzduchu zazněla tichá odpověď.


  Karou se neovládla. Mžikla na zem, kde se na dlaždicích ostře rýsoval Izilův stín. Připadalo jí nezdvořilé jukat, jako by se Izilův… stav… slušelo ignorovat, třeba jako šilhavé oko nebo mateřské znaménko. Jeho stín odhalil to, co neprozradil přímý pohled na něho.


  Stíny říkaly pravdu, a ten Izilův sděloval, že na zádech mu sedí tvor neviditelný lidskému oku. Bylo to mohutné stvoření s baňatým hrudníkem, jež se mu drželo pařáty pevně kolem šíje. Tohle si Izil vysloužil svou zvědavostí: ta zrůda si ho osedlala jako osla.


  Karou nikdy nepochopila, jak to celé vzniklo. Věděla jen tolik, že Izil si přál získat veškeré vědění, a v téhle podobě se mu to splnilo. Brimstone ji varoval, že mocná přání se mohou mocně zvrtnout, a tohle byl důkaz.


  Domyslela si, že neviditelný tvor, jenž se jmenoval Razgut, v sobě skrývá všechna tajemství, jež Izil toužil znát. Ať už ty tajnosti byly jakékoliv, cena za ně byla příliš vysoká.


  Razgut něco říkal. Karou rozeznala jen slaboulinký šepot, zvuk připomínající tiché mlaskání masitých rtů.


  „Ne,“ odmítl Izil. „Nezeptám se jí. Stejně by nesouhlasila.“ Karou s odporem sledovala, jak se Izil hádá s tou věcí, kterou rozeznala jen v jeho stínu. Nakonec vykradač hrobů přikývl: „Tak dobrá, dobrá, mlč! Zeptám se!“ Obrátil se ke Karou a omluvně vysvětlil: „Chce ochutnat. Jen maličko.“


  „Ochutnat?“ Užasle zamžikala. Čaj jim přece ještě nedonesli! „Ale co?“


  „Tebe, dcero přání. Jen líznout. Slíbil, že nekousne.“


  Karou se zvedl žaludek. „Fuj, ne!“


  „Vždyť jsem ti to říkal,“ zamumlal Izil. „A teď už budeš zticha, prosím?“


  Odpovědělo mu tiché syknutí.


  Přišel číšník v bílé dželabě a nalil jim mátový čaj. Konvici držel ve výši hlavy a zkušeně směřoval dlouhý proud čaje do leptaných sklenek. Karou si všimla vpadlých tváří vykradače hrobů a objednala i sladké pečivo. Chvíli starce nechala v klidu jíst a pít, než ho vybídla: „Tak předveď, co máš?“


  Hrábl do kapsy a vylovil hrst zubů, jež hodil na stůl.


  



  * * *


  



  Akiva, přihlížející ze stinného koutu u dveří, se rázem napřímil. Všechno kolem něho znehybnělo a ztichlo a on nevnímal nic než ty zuby a dívku, jež je třídila právě takovým způsobem, který – jak Akiva věděl – ovládá pouze starý kouzelník v těle chiméry.


  Zuby. Na stole vypadaly tak neškodně – prostě jen mrňavé, zašpiněné věcičky, ukradené mrtvolám. A pokud by zůstaly v tomhle světě, kam patřily, taky by těmi věcičkami zůstaly. Ovšem v Brimstoneových rukou se staly něčím mnohem víc.


  A cílem Akivovy mise bylo udělat přítrž tomu odpornému obchodu, a spolu s tím i ďáblovým zlověstným kouzlům.


  Díval se, jak dívka zuby probírá jednoznačně zkušenou rukou, jako by to pro ni byla zcela běžná činnost. K jeho pocitu hnusu se připojilo cosi jako zklamání. Na tyhle kšefty mu připadala příliš čistá, ale očividně bylo všechno jinak. Měl však pravdu v tom, že není obyčejná šmelinářka se zuby. Určitě měla vyšší funkci, když tady dělala práci za Brimstonea. Ale jakou?


  



  * * *


  



  „Proboha, Izile,“ povzdechla si Karou. „To je hnus. Přinesl jsi je rovnou ze hřbitova?“


  „Z hromadného hrobu. Byl schovaný, ale Razgut ho vyčenichal. Mrtvoly on najde vždycky.“


  „Tomu říkám talent.“ Karou zamrazilo v zádech při představě, jak po ní Razgut ustavičně pokukuje a doufá, že ji bude smět ochutnat. Honem se soustředila zpátky na zuby. Na jejich kořenech ještě lpěly kousky vyschlé tkáně a hlíny, z níž je Izil vykopal. I přes tu špínu však bylo jasně vidět, že nejsou valné kvality. Ty omleté zuby patřívaly lidem, kteří žvýkali tuhou potravu, kouřili dýmky a netušili, co je zubní pasta.


  Shrábla je ze stolu a vhodila do zbytku svého čaje, šálek roztočila a poté z něj vyklopila mokrou hromádku mátových listů a zubů, teď nepatrně čistších. Brala jeden zub po druhém. Řezáky, stoličky, špičáky, dospělé i dětské. „Izile! Ty přece víš, že Brimstone dětské zuby nebere!“


  „Nevíš úplně všechno, děvče!“ utrhl se na ni Izil.


  „Prosím?“


  „Občas je bere. Jednou. Jednou je chtěl.“


  Karou Izilovi nevěřila. Brimstone nezralé zuby zásadně nekupoval, ať lidské nebo zvířecí, ale nemělo smysl se kvůli tomu hádat. „Zkrátka,“ odstrčila drobné zoubky stranou a přitom se snažila nemyslet na křehké mrtvolky v hromadném hrobě, „teď si o žádné neřekl, tak je musím vyřadit.“


  Pak postupně podržela každý dospělý zub, vyslechla si, co jí sděluje jeho šum, a třídila je do dvou hromádek.


  Izil ji úzkostlivě pozoroval a očima těkal od jedné hromádky k druhé a zase zpátky. „Kousali s nimi až moc, je to tak? Cikáni nenažraní! Žvýkali dokonce i po smrti. Prostě, žádné způsoby. Vůbec se neuměli chovat u stolu.“


  Většina zubů byla obroušená do hladka, napadnutá hnilobou a pro Brimstonea naprosto bezcenná. Než Karou s tříděním skončila, jedna hromádka byla větší, ale Izil netušil, která je která. Dychtivě namířil prst na větší z nich.


  Karou zavrtěla hlavou a z Brimstoneovy peněženky vylovila pár dirhamových bankovek. Za těch pár ubohých zubů to byl hodně štědrý honorář, ale rozhodně neodpovídal Izilovým nadějím.


  „Tolik kopání,“ postěžoval si. „A co z toho? Papírek s podobiznou mrtvého krále? Pořád na mě civí jen samé mrtvoly.“ Hlas mu zeslábl. „Už nemůžu dál, Karou. Jsem na dně se silami. Už skoro neudržím rýč. Dloubám do tvrdé hlíny, hrabu jako pes. Jsem vyřízený.“


  Soucit ji zasáhl jako rána pěstí. „Jistě by ses mohl živit jinak –“


  „Ne. Zbyla mi pouze smrt. Člověk by měl aspoň hrdě zemřít, když už nemůže hrdě žít. To řekl Nietzsche. Moudrý muž s velkým knírem.“ Zatahal za svůj vlastní zubožený knírek a nutil se k úsměvu.


  „Izile, to přece nemůžeš myslet vážně, že bys chtěl umřít.“


  „Pokud je to jediný způsob, jak se osvobodit…“


  „A opravdu je jediný?“ naléhala Karou vážně. „Přece musí existovat něco, co bys mohl udělat.“


  Prsty se neklidně probíral v knírku. „Nerad na to myslím, drahá moje, ale… jeden způsob skutečně existuje, ale musela bys mi pomoct. Kromě tebe neznám nikoho tak statečného a v srdci dobrého – Au!“ Honem si připlácí ruku na ucho a Karou spatřila krev, jež mu prosákla mezi prsty. Odtáhla se. Razgut ho podle všeho kousnul. „Zeptám se jí, když se mi zachce, zrůdo!“ rozkřikl se vykradač hrobů. „Ano, jsi zrůda! Kašlu na to, čím jsi kdysi býval. Teď jsi zrůda!“


  Následoval prazvláštní zápas; zdálo se, že stařík se pere sám se sebou. Přiběhl rozrušený číšník a Karou se zaskřípěním odsunula židli mimo dosah zmítajících se končetin – viditelných i neviditelných.


  „Přestaň s tím! Přestaň!“ vřískal Izil s vytřeštěnýma očima. Pak se vzchopil, popadl svou hůl a prudce s ní švihl na své vlastní rameno a na netvora, jenž tam seděl. A bušil tam znovu a znovu, jako by chtěl sám sebe utlouct, ale nakonec pronikavě vykřikl a svezl se na kolena. Hůl hlučně dopadla na podlahu a stařec se oběma rukama chytil za šíji. Límec jeho dželaby se zbarvil krví – ten tvor ho zřejmě opět hryzl. Z Izilova obličeje čišelo tak bezmezné zoufalství, že Karou se neovládla a bez dalšího váhání k starci přidřepla a vzala ho za loket, aby mu pomohla vstát. Chyba.


  V mžiku to ucítila na krku: klouzavý dotek. Roztřásla se hnusem. Byl to jazyk. Razgut ji nakonec přece jenom ochutnal. Zaslechla odporný zvuk hltání a uskočila stranou. Starce nechala dál na kolenou.


  Karou už víc nesnesla. Shrábla zuby a svůj skicář. „Počkej, prosím!“ řval Izil. „Karou! Prosím!“ Křičel tak zoufale, že zaváhala. Třesoucí se rukou zašátral v kapse a vytáhl ven předmět. Kleště. Zdály se zrezivělé, ale Karou věděla, že rez to není. Byl to Izilův pracovní nástroj, pokrytý tkáněmi mnoha mrtvých úst. „Prosím, drahá moje,“ vzlykal. „Nikoho jiného nemám.“


  Rázem pochopila, co má Izil na mysli, a šokovaně ucouvla.


  „Ne, Izile! Bože! Na tohle říkám ne!“


  „Bruxis by mě zachránil! Sám se zachránit nedokážu, svoje zuby jsem už použil. Svou hloupost nenapravím jinak než dalším bruxisem. Svým přáním bys mě toho mohla zbavit. Prosím. Prosím!“


  Bruxis. To bylo přání ještě mocnější než gavriel, a v obchodování se zuby měl výjimečnou hodnotu: To kouzlo se dalo koupit jen vlastními zuby, všemi do jednoho, a vytrženými vlastnoručně. Z představy, jak sama sobě trhá zuby, se Karou udělalo na omdlení. „Nebuď k smíchu,“ šeptla v děsu nad tou opovážlivostí, že se jí Izil vůbec ptá. Ovšem, byl šílený, a teď tak dokonce i vypadal. Chvatně odcházela.


  „Nežádal bych tě, vždyť víš, že ne, ale jinak to nejde!“


  Karou rázně odcházela, hlavu sklopenou, a byla by šla dál bez ohlédnutí, kdyby se za ní neozval výkřik. Vybuchl z chaosu náměstí Jemaa el-Fna a v mžiku přehlušil všechny okolní zvuky. Byl to šílený nářek, ječivá, tenká říčka zvuků, jež se nepodobala ničemu, co Karou kdy slyšela. To v žádném případě nekřičel Izil.


  Přízračné kvílení sílilo, chvějivě a zběsile, zlomilo se jako vlna a změnilo se v jazyk – šustivá slova bez tvrdých souhlásek. Modulace sice naznačovala hranice slov a vět, ale ten jazyk neznala ani Karou, jež jich ve své sbírce měla přes dvacet.


  Obrátila se a přitom si všimla, že se ohlížejí i lidé kolem ní, natahují krky, a jejich překvapený výraz se mění v hrůzu, protože spatřili zdroj zvuku.


  A vzápětí si ho všimla i ona.


  Ta věc na Izilových zádech už nebyla neviditelná.
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  Vražedný pták duše


  



  



  Karou ten jazyk možná neznala, ale Akiva ano.


  „Serafe, vidím tě!“ zvučel hlas. „Poznávám tě! Bratře, bratře, odpykal jsem si svůj trest. Teď udělám cokoliv. Kál jsem se, potrestán jsem vrchovatě –“


  Šokovaný Akiva nechápavě zíral na věc, jež se starci zhmotnila na hřbetě.


  Byla skoro nahá, odulý trup s tenkými pažemi ovinutými kolem starcova krku. Vzadu bimbaly neužitečné nohy a hlava byla napuchlá, leskle rudá, jako by se do ní nahrnula spousta krve a ona by měla užuž mohutně a mokře explodovat. Ta věc byla hnusná, a skutečnost, že hovořila jazykem serafínů, Akiva považoval na nehoráznost.


  Akiva byl z absolutní nesmyslnosti celé situace paralyzovaný a jen civěl, protože po prvním úděsu, že slyší svůj jazyk, následoval další šok způsobený obsahem slov té odporné zrůdy.


  „Utrhli mi křídla, bratře!“ Tvor probodával Akivu očima; odmotal jednu paži z Izilovy šíje a žalostivěji k serafovi vztahoval. „Zkroutili mi nohy, abych se mohl jen plazit, jako pozemský hmyz! Už je to tisíc let, co mě zapudili, tisíc let muk, ale teď jsi tady, přišel jsi a odvedeš mě domů!“


  Domů!


  Ne. Vyloučeno.


  Lidé uhýbali před zrůdou pohledem, jiní se zase obraceli směrem k Akivovi, na nějž ukazovala prosebně vztažená paže. Uvědomil si, že je středem pozornosti, a přejel dav spalujícím pohledem. Řada lidí ucouvla a přitom mumlala modlitby. A náhle Akiva spatřil modrovlasou dívku, stojící asi o dvacet metrů dál. Byla to klidná, zářivá postava uprostřed vřícího davu.


  A dívka mu pohled oplácela.


  



  * * *


  



  Hleděla do černě lemovaných očí v obličeji osmahlém do bronzova. Do očí v barvě ohně, sršících skrytými jiskrami, které jako by ten oheň zažehly zevnitř. Karou měla pocit, že ji zasáhl elektrický výboj – nešlo jen o úlek, ale o nekonečné vlny vzedmutého adrenalinu, jež jí projely celým tělem. Končetiny jí náhle připadaly lehýnké a zalité přívalem síly, připravené k boji nebo letu, nepřirozené a zběsilé.


  Kdo? zeptala se v duchu, jak se v myšlenkách stačila držet krok se splašeným tělem.


  Co?


  Muž, který jasně nebyl člověk, stál uprostřed vřavy zcela nehybně. V dlaních jí prudce zabouřil pulz. Zaťala pěsti a ucítila v nich zběsilý šum krve.


  Nepřítel. Nepřítel. Nepřítel. To vědomí skrz ni proplouvalo v rytmu srdce: cizinec s ohnivýma očima byl nepřítel. Jeho tvář – ach, krása, dokonalost jako z bájí – čišela absolutním chladem. Uvízla mezi nutkáním uprchnout a strachem otočit se k němu zády.


  Nakonec za ni rozhodl Izil.


  „Malak!“ zaječel a ukazoval na muže. „Malak!“


  Anděl.


  Anděl?


  „Poznal jsem tě, vražedný ptáku duše! Vím, kdo jsi!“ Izil se obrátil ke Karou a zoufale naléhal: „Karou, dcero Pána přání, musíš se vrátit k Brimstoneovi. Vyřiď mu, že tu jsou serafové. Že se opět objevili. Musíš ho varovat! Utíkej, dítě. Utíkej!“


  A Karou poslechla.


  Houfy lidí snažících se před neznámým nebezpečím uprchnout přes náměstí Jemaa el-Fna narážely do jiných, jež zvědavost hnala pro změnu sem. Karou si mezi nimi razila cestu, kohosi odhodila stranou, oběhla velbloudí zadek a přeskočila svinutou kobru, jež po ní vyjela, zbavená zubů byla neškodná. Karou riskla pohled přes rameno, ale neviděla žádného pronásledovatele – neviděla ho – ale cítila ho.


  Vzrušení jí zajiskřilo v každičkém nervovém zakončení. Její tělo zbystřilo, ožilo. Honili ji, byla kořist, a tentokrát neměla ve vysoké botě schovaný nůž, protože ji ani ve snu nenapadlo, že při návštěvě vykradače hrobů ho bude potřebovat.


  Pádila kupředu, vyběhla z náměstí jednou z mnoha uliček, jež se k němu sbíhaly jako přítoky. Davy na tržištích řídly, světel ubývalo a Karou svištěla kalužemi tmy dlouhými, rovnoměrnými a lehkými skoky, jež na dlažbu došlapovaly skoro neslyšně. Každého oběhla širokým obloukem, aby předešla srážce, a kdykoliv se ohlédla dozadu, nikoho naštěstí neviděla.


  Anděl. To slovo se jí stále rozléhalo v hlavě. Blížila se k portálu – už jen jediná zatáčka, proběhnout další slepou uličkou a bude tam, pokud se jí podaří dostat se až ke dveřím.


  Svist shora. Žár a temné zahučení křídel.


  Nad hlavou se jí zhmotnila temná masa a zaclonila měsíc. Cosi se řítilo dolů na Karou, cosi s obrovskými, neuvěřitelnými křídly. Žár a bušení křídel a sykot vzduchu, jakoby roztínaného čepelí. Čepel. Uskočila stranou, ucítila hryznutí oceli do ramene ve stejném okamžiku, kdy narazila na vyřezávané dveře a roztříštila je na latě. Jednu z nich drapla, zubatý dřevěný oštěp, a otočila se tváří k útočníkovi.


  Stál od ní sotva na délku těla a hrotem meče se opíral o zem.


  Och, vydechla Karou v duchu.


  Och.


  Skutečný anděl.


  Stál tam s odhalenými křídly, neskrýval je pomocí kouzla. Čepel jeho dlouhého meče se bíle leskla v žáru jeho křídel – obrovských chvějících se křídel s tak mohutným rozpětím, že se dotýkala zdí po obou stranách uličky, každé pero jako větrem protažený hořící knot svíce.


  Ty oči.


  Pohled měl jako planoucí zápalnou šňůru, spaloval vzduch mezi nimi. Byl to nejkrásnější, co kdy viděla. Ze všeho nejdřív, možná nepatřičně, zato neodbytně, se jí do hlavy vnutila myšlenka, že si ho musí vtisknout do paměti, aby ho později mohla nakreslit.


  A její druhou myšlenkou bylo vědomí, že žádné později nebude, protože anděl ji zabije.


  Vrhl se na Karou tak rychle, až křídla ve vzduchu vykreslila světelné šmouhy, a třebaže znovu uskočila stranou, do zorného pole se jí vpálil andělův planoucí obrys. Meč ji zasáhl podruhé, tentokrát do paže, ale před jeho smrtící silou včas uhnula. Byla rychlá jako blesk. Hlídala si volný prostor kolem sebe, a kdykoliv se jím anděl pokusil proniknout, vždycky uskočila mrštně jako had. Opět se střetli pohledem a Karou za andělovou šokující krásou spatřila nelidskost, naprostou absenci slitování.


  Opět zaútočil, a i když Karou byla rychlá, z dosahu meče tentokrát nedokázala uniknout zcela, takže rána namířená na její hrdlo jí škrtla o lopatku. Bolest necítila – ta se dostaví později, pokud Karou nebude tou dobou už mrtvá – jen rozlévající se teplo, o kterém věděla, že je krev. Další výpad, který odrazila kusem latě, jež se rozštípla jako tříska na podpal a jedna půlka odlétla k zemi. Karou v ruce zůstal jen úlomek starého dřeva, na délku sotva jako dýka, trapná náhražka zbraně. A přesto při dalším serafově útoku zuřivě skočila vpřed a rozmáchla se. Vzápětí ucítila, jak dřevo narazilo na sval a boří se dovnitř.


  Karou už člověka kdysi bodla a hnusila si to, ten odporný pocit pronikání skrz živou tkáň. Ucouvla a nechala svou improvizovanou zbraň v andělově boku. Z obličeje mu nevyčetla ani bolest, ani překvapení. Byla to, napadlo Karou, když znovu zaútočil, mrtvá tvář. Či spíš, živá tvář mrtvé duše. Karou při tom pohledu drtila nepopsatelná hrůza. Anděl ji zahnal do kouta a oběma bylo jasné, že Karou mu neunikne. Výkřiky úžasu a strachu znějící uličkou a z oken nad nimi vnímala jen rozostřeně, protože se soustředila bezvýhradně na anděla. A vůbec, co to znamená, anděl? Jak to Izil řekl? Serafové jsou tady!


  To slovo jí nebylo neznámé; serafové byli něco jako vyšší řád andělů, aspoň podle křesťanské mytologie, kterou Brimstone z hloubi srdce pohrdal. „Lidé během věků tu a tam něco na mžik zahlédli,“ vysvětloval. „A k těm útržkům výjevů si sami spoustu přidali. Všechno to jsou vymyšlené pohádky a jen místy se objeví útržek pravdy.“


  „Tak co je pravda?“ vyzvídala tehdy Karou.


  „Když to můžeš zabít nebo když to může zabít tebe, je to pravda.“


  Podle téhle definice byl anděl reálný ažaž.


  Opět zvedl meč a Karou si přitom všimla černě vytetovaných šrafů, jež se mu táhly napříč přes prsty – na zlomek vteřiny jí připadaly povědomé, ale hned zase ne, pocit zmizel skoro současně s tím, jak se vynořil. Zůstala bezmocně civět na svého vraha a v duchu se ochromeně ptala proč. Nemohla uvěřit, že tohle je poslední okamžik jejího života. Naklonila hlavu ke straně a zoufale pátrala v jeho rysech po sebemenším náznaku… duše… a nakonec ji objevila.


  Váhal. Maska mu sklouzla na pouhý zlomek vteřiny, ale Karou přesto zahlédla hluboce dojemný povrch, vlnu emocí, jež zjemnila jeho strnulé a až směšně souměrné rysy. Zaťaté čelisti se uvolnily, rty pootevřely, čelo se na mžik zmateně svraštilo.


  Ve stejném okamžiku si Karou uvědomila bouřlivý tep krve v pěstích, které instinktivně zaťala hned při prvním pohledu na anděla. Nepřestával pulzovat, potlačená energie a náhlý výboj jistoty, tryskající z jejího tetování. A pak instinktivně zvedla ruce, ne poraženecky, ale s dlaněmi směle obrácenými vpřed těma vytetovanýma očima, které tam měla celý život, i když se nikdy nedozvěděla, k čemu je to dobré.


  A hned nato se něco stalo.


  Bylo to jako výbuch – prudký nádech, všechen vzduch vsrknutý do tuhé koule, a pak překvapivá exploze. Odehrála se tiše, bez záblesku – ohromení svědci neviděli víc než dívku, jež vymrštila ruce před sebe – ale Karou to cítila a anděl spolu s ní. Vytřeštil oči v poznání jen okamžik předtím, než ho zničující síla odhodila na stěnu vzdálenou nejméně šest metrů. Zhroutil se k zemi s pomuchlanými křídly, meč s rachotem odlétl na dláždění. Karou se chvatně vydrápala na nohy.


  Anděl se nehýbal.


  Obrátila se a sprintovala pryč. Ať se stalo cokoliv, důsledkem bylo ticho, jež se jí drželo v patách. Slyšela pouze vlastní dech, divně zesílený jako v tunelu. Bleskově zahnula za roh a přitom se smekla, jak se snažila zamezit srážce s oslem, který tvrdohlavě trčel uprostřed uličky. Portál už měla na dohled, nenápadné dveře v řadě dalších nenápadných dveří, ale cosi se na nich změnilo. Teď se tam černal otisk velké dlaně, vypálený do dřeva.


  Karou se na ně vrhla a zabušila na ně pěsti tak zběsile, jak si ještě u žádného portálu nedovolila. „Isso!“ vřískala. „Otevři!“


  Dlouhá, zrůdná minuta, kdy se Karou nepřestávala ohlížet přes rameno, a pak dveře konečně povolily.


  Skočila dovnitř, ale vzápětí přidušeně vyjekla. V chodbičce nestála Issa, ale neznámá marocká žena s koštětem. Och ne. Žena káravě přimhouřila oči a chystala se Karou vynadat, ale ta nečekala. Strčila ženu do chodby a dveře zabouchla. Sama zůstat stát před nimi a začala do nich opět hystericky mlátit. „Isso!“


  Slyšela ženin křik a cítila, jak se snaží dveře otevřít a zahnat vetřelkyni. Karou jen sykla kletbu a opírala se o dveře celou svou vahou. Kdyby se otevřely, nemohlo by fungovat kouzlo portálu. Arabsky zahulákala: „Padej od těch dveří!“


  Ohlédla se přes rameno. Na ulici vládla vřava, míhaly se paže, lidé ječeli. Osel to snášel naprosto stoicky. Po andělovi ani vidu. Zabila ho? Ne. Ta exploze energie ho ochromila, ale mrtvý nebyl. Věděla, že se zase objeví.


  Nepřestávala bušit do dveří. „Isso, Brimstone, prosím!“ Nic než arabské nadávky. Karou zapřela dveře nohou a bubnovala do nich pěstmi. „Isso! Vždyť mě zabije! Isso! Pusť mě tam!“


  Proč to trvá tak dlouho? Vteřiny visely ve vzduchu jako korálky na provázku a jedna po druhé mizely. Dveře rachotily, jak se je kdosi snažil otevřít silou. Že by konečně Issa? Záda jí náhle ovanul poryv žáru. Tentokrát nezaváhala, ale prudce se otočila, zády se vší silou přirazila ke dveřím, aby je udržela zavřené, a opět zvedla ruce dlaněmi kupředu, jako by chtěla, aby se vytetované oči na dlaních podívaly. Výbuch se neozval, jen zapraskání energie, při němž jí se vlasy postavily na hlavě jako Medúzini hadi.


  Anděl kráčel přímo k ní s hlavou sklopenou, takže se na ni díval jen výřezem zpod víček planoucích očí. Už nekráčel plavně, ale jako by se dral proti vichru. Neznámá síla v Karouině tetování, jež s ním mrštila o zeď, ho zbrzdila, ale nezastavila. Spuštěné ruce měl zaťaté a v obličeji zuřivý výraz, jenž prozrazoval bolest.


  Zastavil se několik kroků před Karou a podíval se na ni, skutečně se na ni podíval, a oči už neměl mrtvé. Klouzal jí jimi po obličeji a šíji, pohledem se zastavil u symbolu očí na dlaních, a opět se vrátil k její tváři. Sem a tam, jako by mu cosi nedávalo smysl.


  „Kdo jsi?“ zeptal se a Karou mu málem nerozuměla, i když použil jazyk chimér; na jeho jazyku zněl velmi něžně.


  Kdo je Karou? „Copak si tohle většinou nezjistíš ještě předtím, než zkusíš druhého zabít?“


  Tlak na dveře za jejími zády opět zesílil. Pokud to nebyla Issa, Karou neměla šanci.


  Anděl se přiblížil o další krok a Karou uhnula stranou, takže dveře se rozletěly.


  „Karou!“ Issin hlas, velitelský tón.


  A Karou se otočila, vrhla se do portálu a dveře za sebou bleskově zabouchla.


  Akiva skočil za ní a rozrazil prudce dveře, za nimiž se však ocitl tváří v tvář vřeštící babizně, jež ale v další vteřině zesinala hrůzou a pustila mu koště přímo pod nohy.


  Dívka mezitím zmizela.


  Chvíli zůstal stát, nevnímal šílenství v ulici. Hlavou mu vířila změť myšlenek. Ta dívka bude Brimstonea varovat. Měl ji zastavit, mohl ji snadno zabít. Místo toho útočil tak pomalu, že jí dopřál čas vyklouznout, uskočit do bezpečí. Proč to udělal?


  Bylo to prosté. Chtěl se na ni dívat. Hlupák.


  A co tedy viděl, či co si myslel, že vidí? Záblesk minulosti, která se už nikdy nevrátí – přízrak dívky, jež ho kdysi dávno učila slitování, ale vlastním osudem popřela své něžné lekce? Domníval se, že v něm vyhasla i poslední jiskřička milosrdenství, ale zabít tu dívku stejně nedokázal. A pak, naprosto nečekaně, spatřil ty ochranné symboly na dlaních, hamsy.


  Člověk označený ďáblovýma očima! Co to znamená?


  Existovala jen jediná možná odpověď, jednoduchá a současně znepokojivá.


  Ve skutečnosti ta dívka není člověk.
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  Druhé dveře


  



  



  V chodbě se Karou zhroutila na kolena. S křečovitým oddechováním padla do závitů Issina hadího těla.


  „Karou!“ Issa ji objala, takže lepkavou krví byly rázem zmazané obě dvě. „Co se stalo? Kdo ti ublížil?“


  „Tys ho neviděla?“ Karou zůstávala pořád napůl v mrákotách.


  „Koho jsem měla vidět?“


  „Anděla…“


  Issa zareagovala s nečekanou prudkostí. Vzepjala se jako kobra před útokem a zasyčela: „Anděla?“ Všichni její hadi – ve vlasech, kolem pasu a ramen – se zasvíjeli spolu s ní a syčeli. Karou vykřikla, protože při tom zběsilém trhnutí jí Issa zmáčkla všechny rány.


  „Och, ty moje zlatá, sladká holčičko!“ Issa opět zněžněla a začala Karou houpat jako dítě. „Jak to myslíš, anděla? To jistě ne –“


  Karou k ní zmateně vzhlížela. Stíny se kolem ní svíraly jako pěst. „Proč mě chtěl zabít?“


  „Miláčku, zlatíčko!“ plašila se Issa. Odhrnula Karouin rozsekaný plášť i šátek, aby si prohlédla zranění, z kterých pořád vytékaly silné proudy krve, a v chodbě bylo jen hodně mdlé světlo. „Tolik krve!“


  Karou měla pocit, že stěny se kolem ní houpavě svírají. Čekala, že vnitřní dveře se otevřou, ale ani se nehnuly. „Můžeme jít dovnitř?“ hlesla mdle. „Chci k Brimstoneovi.“ Vzpomněla si, jak ji houpal v náruči, když se vrátila zalitá krví z Petrohradu. Jak k němu cítila bezvýhradnou důvěru, protože věděla, že ji uzdraví. A také ji uzdravil, a teď to udělá zase…


  Issa zmuchlala Karouin krví nasáklý šátek a snažila se rány ucpat. „On tam teď není, zlatíčko.“


  „Kde je?“


  „Víš… nesmíme ho vyrušovat.“


  Karou zafňukala. Chtěla Brimstonea. Potřebovala ho. Vzlykla: „Vyruš ho,“ a pak už začala ztrácet vědomí, uplouvala.


  Padala.


  Issin hlas zněl zdálky.


  A pak neslyšela nic.


  Postupně následovaly mihotavé výjevy, jako špatně sestříhaný film: Issiny a Jasriny oči, blízké, plné úzkosti. Hebké ruce, studená voda. Sny: Izil a na jeho zádech ta věc s odulou tváří, hnědofialovou jako potlučené ovoce, a anděl probodávající Karou pohledem, jako by ji chtěl očima podpálit.


  Issin hlas, ztlumený a tajnůstkářský: „Co jejich přítomnost ve světě lidí asi znamená?“


  Jasri: „Jak se zdá, objevili cestu nazpátek. Na to, jak vysoké mínění sami o sobě mají, jim to trvalo pořádně dlouho.“


  Tohle už nebyla součást snu. Karou se probrala k vědomí, jako by plavala k vzdálenému břehu – s vypětím všech sil – a dál tiše ležela a poslouchala. Ležela ve své dětské posteli v zadní části obchůdku; to poznala i se zavřenýma očima. Rány ji pálily a ve vzduchu visel čpavý puch léčivé masti. Obě chiméry stály na konci uličky mezi knihovnami a šeptaly si spolu.


  „Ale proč napadli Karou?“ syčela Issa.


  „Nemyslíš snad…? Ale vždyť o ní nemůžou vědět!“


  „To dá rozum. Neplácej hlouposti.“


  „Jistě, že to dá rozum.“ Jasri si povzdechla. „Ach, byla bych moc ráda, kdyby se Brimstone vrátil. Co říkáš, nemáme ho přivolat?“


  „Dobře víš, že máme zákaz ho vyrušovat. Ale už by mu to nemělo trvat dlouho.“


  „Pravda.“


  Po chvilce napjatého ticha Issa sebrala odvahu: „Bude příšerně zuřit.“


  „Bude,“ souhlasila Jasri hlasem, v němž vibroval strach.


  „To tedy bude.“


  Karou cítila, že obě chiméry se na ni dívají, a usilovně předstírala bezvědomí. Nebylo to nijak těžké. Byla malátná a po hrudi, paži a klíční kosti se jí rozlévala bolest. Sečné rány teď budou dělat společnost jejím jizvám od kulek. Trápila ji žízeň a věděla, že stačí jen něco zamumlat, aby k ní Jasri přiběhla s vodou a konejšivým pohlazením, ale zůstala zticha. Měla teď toho hodně na přemýšlení.


  Jasri se zmínila: „Ale vždyť o ní nemůžou vědět!“


  Vědět co?


  Bylo to k zbláznění, tohle tajemství. Nejradši by se posadila a vřískla: „Kdo jsem?“ Ale neudělala to. Předstírala spánek, protože hlavou jí vrtala ještě jiná záhada.


  Brimstone byl pryč.


  Vždycky byl tady. Nikdy předtím jí neumožnili vstup do obchodu během jeho nepřítomnosti, a teď za porušení pravidel mohla jen krizová situace, za kterou Karou málem zaplatila životem.


  Jediná příležitost.


  Karou počkala, až uslyší Jasri a Issu odcházet; mžikla skrz řasy a ujistila se, že zmizely. Bylo jí jasné, že jakmile se na posteli pohne a pokusí se vstát, pérování postele zaskřípá a prozradí ji, proto sáhla po šňůrce korálků na svém zápěstí.


  Znovu je využije pro téměř zbytečné přání: aby umlčela vrzající pera v posteli.


  Zvedla se a chytila rovnováhu. Hlava se jí točila, rány pálily, ale zvládla to nehlučně. Jasri a Issa jí zuly boty a svlékly kabát a pulovr, takže na sobě měla jen obvazy, krví zmazanou spodní košilku a džíny. Bosá obešla dvě skříňky s knihami a protáhla se pod zavěšenými šňůrami velbloudích a žirafích zubů, pak se zastavila, chvíli napínala sluch a nakoukla do obchůdku.


  Brimstoneův stůl tonul ve tmě, stejně jako Twigův. Nesvítily žádné lucerny, kolem kterých by se třepotavě shlukli noční lišajové. Issa a Jasri byly v kuchyni, mimo dohled, a celý obchod byl potemnělý, takže ty druhé dveře byly ještě výraznější než jindy. Jejich okraje lemovala osvětlená škvíra.


  Poprvé v Karouině životě byly nezamčené.


  S bušícím srdcem se k nim přiblížila. Na okamžik strnula s rukou na klice, pak dveře o centimetr pootevřela a jukla ven.
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  Padlý


  



  



  Akiva našel Izila, jak se choulí za hromadou odpadků na náměstí Jemaa el-Fna. Jeho netvor mu ještě pořád visel na zádech. Kolem nich se výhružně shlukl půlkruh zděšených lidí, ale sotva se z oblohy spustil v gejzíru jisker Akiva, rozprchli se všemi směry a přitom kvičeli jak bičovaná selata.


  Netvor vztáhl paže k Akivovi. „Můj bratře!“ zavrkal. „Věděl jsem, že se pro mě vrátíš.“


  Akiva zaťal zuby a přinutil se na zrůdu zpříma pohlédnout. I když měla odulou tvář, rysy nesly odraz dávné krásy: mandlové oči, jemný zahnutý nos a smyslné rty, jež v tak odpudivém obličeji působily zvrhle. Ovšem klíč k tvorově skutečné totožnosti byl na jeho zádech. Z lopatek trčely roztříštěné pozůstatky kloubů křídel.


  K nevíře, ta věc byl seraf. Musel to být jeden z Padlých. Akiva znal ten příběh v podobě legendy a nikdy si nelámal hlavu zvědavostí, zda to je či není pravda. Tu otázku si položil až teď, tváří v tvář důkazu. Čili, serafové existovali a v dávné době je za zradu a donášení nepříteli ostatní vyhnali z ráje a uvrhli do věčného utrpení v lidském světě. Jednoho z psanců měl teď Akiva přímo před sebou. Jeho vzhled byl na hony vzdálený tomu, jak vypadal původně. Čas mu nahrbil záda a ostré páteřní obratle pod napjatou kůží se téměř prořezávaly ven. Nohy mu bez užitku bimbaly pod tělem, ale to byl důsledek násilí, ne času. Záměrně mu je zmrzačili tak krutě, aby se na ně už nikdy nepostavil. Jako by nestačil ten trest, že mu utrhli křídla – ani se neobtěžovali řezáním, prostě je urvali – navrch ho připravili o nohy a udělali z něj zrůdu, plazící se po zemi ve světě nepřátel.


  Razgut takhle živořil tisíc let a teď byl při pohledu na Akivu bez sebe radostí.


  Izila to setkání nenadchlo ani v nejmenším. Schoulený se tiskl k páchnoucí kupě odpadků, protože Akiva ho děsil ještě víc než lůza předtím. Zatímco Razgut jako u vytržení omílal: „Můj bratře, můj bratře,“ stařec se ochromeně třásl a snažil se couvat; neměl však kam.


  Akiva nad ním čněl a oslnivě planoucími křídly, jež stále ještě neskrýval, ozařoval noční výjev.


  Razgut toužebně vzpínal k Akivovi paže. „Můj trest je u konce a tys přišel, abys mě odvedl s sebou. Je to pravda, viď, bratře? Vezmeš mě domů a opět budu celý, takže zvládnu chodit. Dokážu i létat…“


  „Tohle s tebou nijak nesouvisí,“ odbyl Akiva zrůdu.


  „Co… co tedy chceš?“ vykoktal Izil jazykem serafů, jemuž se naučil od Razguta.


  „To děvče,“ odpověděl Akiva. „Chci, abys mi pověděl o tom děvčeti.“
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  Paralelní svět


  



  



  Za druhými dveřmi objevila Karou chodbu z matně černého kamene. Nakoukla do ní a zjistila, že asi po třech metrech se chodba stáčí a mizí. Těsně před ohybem v ní bylo okno – úzký, zamřížovaný výklenek, ale od prahu ven vidět nemohla. Dovnitř jím proudilo bílé světlo a na podlaze vykreslovalo obdélníky. Měsíční záře, pomyslela si Karou. Moc by ji zajímalo, jakou krajinu by spatřila za tím oknem, kdyby se k němu připlížila. Kam ta chodba vede? Je možné, že se z ní –stejně jako z předních dveří – vychází do řady nejrůznějších velkoměst, a nebo možná někam úplně jinam, do nějakého Brimstoneova tajného Jinde, které si Karou nedokáže ani představit. Stačilo by pár kroků a věděla by aspoň tohle, když nic jiného. Najde však k tomu odvahu?


  Pozorně naslouchala. Doléhaly k ní zvuky, ale zdály se vzdálené. Prostě osamělé noční výkřiky. Přímo v chodbě však vládlo ticho.


  Udělala to. Plížila se kupředu rychlými, neslyšnými krůčky, po špičkách bosých nohou se dostala až k oknu. Vykoukla skrze silné železné mříže a spatřila, co je za nimi. Svaly v obličeji napjaté úzkostí se rázem uvolnily v bezvýhradném okouzlení a brada jí poklesla. Trvalo celou vteřinu, než si to uvědomila a honem zase zaklapla ústa. Vzápětí překvapeně zaslechla, že jí do ticha drkotají zuby. Předklonila se a pohledem hltala výjev před a pod sebou. Ať to bylo kdekoliv, v jednom měla jasno: tohle nebyl její svět.


  Na obloze visely dva měsíce. To za prvé. Dva měsíce. Ani jeden z nich nebyl v úplňku. Jeden byl zářivý polokruh vysoko na obloze, druhý bledý srpek stoupající zpoza zasněžené hory. A v záři měsíců Karou zjistila, že se nachází v rozlehlé pevnosti. Monumentální hradby s ochozy měly v rozích šestihranné bašty. Uprostřed hradeb se rozkládalo velké město a nad ním se vznášely strážní věže se střílnami a siluetami vojáků, obcházejících dokola po cimbuří. Karou na město shlížela z výšky a domyslela si, že je právě v jedné ze strážních věží. Nebýt těch dvou měsíců, klidně mohlo jít o hradbami obehnané město ve středověké Evropě. Tedy, nebýt těch mříží.


  Bylo to neuvěřitelné, ale úplně celé město zakrývaly mříže. Karou nic takového v životě neviděla. Klenuly se nad každičkým místem, od jedné hliněné hradby k druhé, černé a šeredné jako štěnice, táhly se dokonce i nad věžemi. Při zběžném pohledu Karou nezahlédla jediné nezamřížované místo. Mříže byly tak husté, že se jimi nemohlo protáhnout ani dítě. Ulice i náměstí měly naprosto stejný mřížový kryt, jako by obyvatelé žili v kleci, a měsíční zář házela na všechno šrafy stínů.


  Co to znamená? Mají ty mříže zadržet něco venku, nebo uvnitř?


  A pak Karou zahlédla okřídlenou postavu slétající z oblohy dolů, a trhla sebou v naději, že zná odpověď. Anděl, seraf – to ji napadlo ze všeho nejdřív, a současně jí začala třeštit hlava a rány se palčivě rozbolely. Ale anděl to nebyl. Mihlo se jí to nad hlavou a bylo to pryč, ovšem ona zřetelně rozeznala zvířecí trup – něco jako okřídlený jelen. Chiméra? Odjakživa byla přesvědčená, že jich existuje víc, ačkoliv sama znala jen čtyři, a ty se o jiných nikdy nezmínily.


  Napadlo ji, že celé tohle město je obydlené chimérami a že za jeho hradbami leží obrovský svět, jiný svět než ten její, svět se dvěma měsíci, v němž rovněž žijí chiméry, a náhle se musela zachytit mříží, aby se jí nepodlomily nohy, protože celý vesmír kolem nijako by se roztřásl a zvětšil.


  Existoval další svět.


  Další svět.


  Ze všech možností, jež si Karou vysnila o druhých dveřích, ji tohle nenapadlo ani jedinkrát: další, neprodyšně oddělený svět s vlastními horami, kontinenty, měsíci. Už beztak se jí vinou ztráty krve točila hlava, ale při téhle představě se jí zmocnila taková závrať, že se musela přidržet mříží v okně.


  Vtom zaslechla hlasy. Blízko. A navíc povědomé. Po celý svůj život poslouchala jejich mumlání, když se těmi navzájem nepodobnými hlavami nakláněli k sobě a hodnotili zuby. Byl to Brimstone a Twiga a blížili se k ohybu chodby.


  „Ondine přivedl Thiaga,“ říkal Twiga.


  „Hlupák,“ sípal Brimstone. „Vážně si Thiago myslí, že v téhle době si armáda může dovolit ztrátu někoho, jako je on? Kolikrát mu ještě musím vysvětlovat, že generál nemusí bojovat v přední linii?“


  „Ale právě díky tobě neví, co je strach,“ připomněl Twiga, na což Brimstone pouze něco zabručel. A to zabručení se ozvalo nebezpečně blízko.


  Karou bezmála podlehla panice. Očima zatékala zpátky ke dveřím, jimiž sem vešla. Nevěřila, že k nim stihne doběhnout. Radši se vtiskla co nejhlouběji do okenního výklenku a znehybněla.


  Prošli kolem ní tak blízko, že se jich mohla dotknout. Bála se, že vejdou do obchodu, a až za sebou zavřou dveře, ona zůstane na tomhle neznámém místě uvězněná. Rozhodla se vykřiknout a zabránit tomu, ale dvojice dveře minula. Panika z Karou rázem vyprchala a na její místo se vlil výbušný vztek.


  Vztek na ty roky plné tajemství. Jako by si nezasloužila důvěru a ani ty nejzákladnější údaje o své vlastní existenci. A vztek jí dodal kuráže, takže se rozhodla dozvědět se víc dozvědět se tolik, kolik se jí jen podaří. Tušila, že podobná šance se už nebude nikdy opakovat. Sotva tedy Brimstone a Twiga zabočili na schodiště, pustila se za nimi.


  Bylo to věžní schodiště, úzké, točité jako vývrtka, a vedlo dolů. Točitý sestup způsobil Karou další nával závrati. Dolů, dokola, dolů, dokola, až měla dojem, že uvízla v očistci a po těch schodech bude sestupovat navěky. Zpočátku míjela úzká hluboká okénka, ale ta pak zmizela. Vzduch se ochladil a znehybněl a Karou odhadla, že je v podzemí. Tu a tam k ní dolétly úryvky hovoru mezi Brimstonem a Twigou, ale smysl jejich rozhovoru jí unikal.


  „Co nevidět budeme potřebovat víc kadidla.“ To byl Twiga.


  „Budeme potřebovat víc všeho. Takové krveprolití jsme nezažili už desítky let.“ Brimstone.


  „Myslíš, že město hlídají?“


  „Copak ho někdy nehlídali?“


  „Jak dlouho?“ vyhrkl Twiga třesoucím se hlasem. „Jak dlouho jim dokážeme odolávat?“


  Brimstone: „Nevím.“


  A zrovna když si Karou začala zoufat, že další sestup po spirále už nesnese, dostali se k patě schodiště. A tam to teprve začalo být zajímavé.


  Opravdu zajímavé.


  Schody končily v obrovité síni, v níž se rozléhala ozvěna. Karou se musela zastavit, aby se ujistila, že Brimstone s Twigou jdou dál, ale sotva jí bylo jasné, že jejich hlasy se vzdalují, v tom obrovském prostoru zněly podivně tence, pokračovala a sledovala je dál.


  Připadala si jako v katedrále, kterou si vysnila sama země během bezpočtu tisíciletí, kdy tady skrz skálu plakala voda. Byla to velkolepá přírodní jeskyně, jež se nahoře klenula v téměř dokonalém gotickém oblouku. Stalagmity staré jako svět byly vyřezané do pilířů ve tvaru zvířat a lustry pod stropem visely tak vysoko, že připomínaly hrozny hvězd. Ve vzduchu visela silná vůně bylinek a síry a kolem pilířů se ovíjel kouř, cupovaný na cáry průvanem tryskajícím z neviditelných větracích otvorů ve vytesaných stěnách.


  A pod tím vším Brimstone a Twiga kráčeli dlouhou chrámovou lodí, kde nestály kostelní lavice, ale stoly – kamenné stoly, obrovské jako menhiry; tak obrovské, že je sem mohli dotáhnout jedině sloni. Stoly byly tak rozměrné, že by se na každý z nich mohl slon položit, ovšem ten ležel jen na jediném z nich.


  Slon ležící na stole.


  Ach… ne. Slon to nebyl. Ty drápaté pařáty a hlava připomínající hrůznou parodii na mohutnou medvědí hlavu opatřenou navíc kly, to všechno patřilo jinému tvoru. Chiméře.


  Mrtvé chiméře.


  Na každém stole ležela mrtvá chiméra. Byly jich desítky. Celé desítky. Karou vyplašeně těkala očima od jednoho stolu k druhému. Ani dvě z těch mrtvol nebyly stejné. Většina z nich měla i lidské znaky, hlavu nebo trup, ale neplatilo to pro všechny. Tady ležel lidoop se lví hřívou; tam zase tak obrovitý ještěr, že si zasloužil označení drak; jaguáři hlava na nahém ženském těle.


  Brimstone a Twiga přecházeli mezi nimi a zkoumavě se jich dotýkali. Nejdéle postáli u muže.


  Byl také nahý. Typ, který by Karou a Zuzana s chytráckým úsměvem znalců označily za „fyzický typ“. Svalnatá ramena se zužovala k štíhlým bokům, vypracované břicho bylo zvlněné jako valcha, všechny ty svaly, které Karou uměla pojmenovat z hodin kreslení aktů, se rýsovaly jako vymodelované. Po mohutné hrudi sbíhal pramínek sněhově bílých chlupů. Muž měl bílé i vlasy na hlavě, dlouhé a hedvábné ležely na kameni stolu.


  Muže halil oblak silné vůně kadidla, rovnoměrně proudící z tepané stříbrné lucerny zavěšené u jeho hlavy. Kadidelnice, poznala Karou. Takové se používaly při katolických mších. Brimstone přitiskl muži dlaň na prsa a chvíli ji tam nechal ležet. Karou to gesto nedokázala rozluštit. Láskyplnost? Smutek? Když pak Brinstone s Twigou šli dál a utopili se v šeru vysoké stěny na zadním konci chrámové lodi, vyplížila se z úkrytu a přistoupila ke stolu.


  Zblízka zjistila, že mužovy bílé vlasy se k němu nehodí. Byl mladý, obličej bez vrásek a nesmírně pohledný, i když po smrti měl prázdný výraz a voskovou barvu a nezdál se tak úplně skutečný.


  Nebyl stoprocentní člověk, ačkoliv k němu měl mnohem blíž než většina okolních chimér. Pokožka a svaly nohou mu v polovině stehen přecházely v bíle osrstěné vlčí kýty, jež pokračovaly dlouhýma psíma nohama a končily černými tlapami. Všimla si, že chiméra má hybridní i ruce: široké a na hřbetech dlaní ochlupené jako tlapy, s lidskými nehty zaostřenými do drápů. Ležely dlaněmi vzhůru, jako by je tak někdo urovnal, a právě díky tomu Karou spatřila, co má vyryto do kůže. Uprostřed každé dlaně měl vytetované oko, stejně jako ona.


  V úleku ucouvla.


  Tohle bylo důležité zjištění. Bylo to zásadní, jakýsi klíč, ale co to znamená? Obrátila se k sousednímu stolu, kde leželo stvoření se lví hřívou. Ruce mělo opičí, s černou pokožkou, ale přesto na ní rozeznala znak hamsa.


  Karou přešla k dalšímu stolu a od něj k dalšímu. Dokonce i sloní mutant měl na předních tlapách znak. Všechna tahle mrtvá stvoření měla stejný symbol hamsa jako Karou. Myšlenky jí bušily v hlavě stejně mocně jako srdce v hrudi. Co to má znamenat? V sále byly desítky chimér, a všechny mrtvé a nahé – a, jak si všimla, bez viditelných zranění. Ležely na kamenech v podivné podzemní katedrále. Její vlastní symboly hamsa ji s nimi nějak spojovaly, ale jak? To si neuměla představit.


  Obloukem se vrátila k prvnímu stolu, k bělovlasému muži, a naklonila se nad něho. Cítila voňavý kouř z kadidelnice a na okamžik se vyděsila, protože jí došlo, že vlasy jí tou vůní nasáknou a Jasri s Issou se o jejím výletu dozví v tu chvíli, kdy se vplíží zpátky do obchodu. Obchod. Pouhá představa, jak šplhá nahoru po té nekonečné vývrtce, vyvolala v Karou touhu schoulit se na podlahu do klubíčka. Rány jí pulzovaly bolestí, krev prosakovala přes obvazy a Jasrina hojivá mast přestávala účinkovat. Celá bolela.


  Ale… tohle místo. Tihle mrtví. S hlavou zamženou bolestí a únavou Karou prostě nezvládla tu záhadu rozluštit. Ruka bělovlasého muže ležela přímo před ní a jeho hamsa se jí vysmívala. Položila vedle ní vlastní ruku, aby symboly porovnala, ale mužovu dlaň stínil jeho trup, proto po ní sáhla, aby ji zvedla blíž ke světlu.


  Symboly byly identické. Uvědomila si to, ale otupělé omámené smysly ji varovaly s příliš velkým zpožděním.


  Jeho ruka, jeho mrtvá ruka… byla teplá.


  Nebyla mrtvá.


  Nebyl mrtvý.


  Pohyb bleskový jako švihnutí bičem. Muž se posadil, otočil se na kolenou. Jeho ruka, jež jí ochable spočívala v dlani, drapla Karou za hrdlo, zvedla ji do vzduchu a prudce s ní mrštila na kamenný stůl. Její hlava. Úder o kámen. Všechno viděla rozmazaně. Když se jí před očima vyjasnilo, muž čněl nad ní s očima bledýma jako led, tesáky vyceněné mezi rty. Dusila se. Nepřestával ji rdousit. Drásala mu ruku, snažila se ho shodit, a nakonec se jí podařilo vecpat mezi jejich těla svoje pokrčená kolena a muže odkopnout.


  Povolil stisk a Karou lapla po dechu, zkusila vykřiknout, ale to už se na ni opět vrhl, těžký a nahý a brutální, a ona s ním zápasila ze všech sil, zápasila s ním tak divoce, že je oba svalila přes okraj stolu na podlahu. Zmatek a zmítání a nahé končetiny tak silné, že se jim Karou nedokázala vytrhnout. Ležel na ní, koleny jí svíral nohy a z očí mu náhle zmizelo zběsilé šílenství. Uvolnil rty, takže přestal cenit zuby a opět byl lidský, téměř, a krásný, ale přesto děsivý a… zmatený.


  Chytil Karou za zápěstí, silou jí rozevřel dlaně, aby si prohlédl její hamsy, a pak ji probodl pronikavým pohledem. Klouzal jí očima po celém těle, takže měla pocit, že ona je ta nahá, a pak hrdelně zavrčel, až jí z toho přeběhl mráz po zádech.


  „Kdo jsi?“


  Neodpověděla. Srdce jí bušilo. Zranění ji bolela k zešílení. A, jako vždycky, na tohle neznala odpověď.


  „Kdo jsi?“ Škubnutím za zápěstí muž vytáhl Karou do stoje a pak ji opět hodil na stůl a padl na ni celým tělem. Pohyboval se plavně jako šelma, zuby měl dost ostré, aby Karou rozerval hrdlo, a ona náhle pochopila, jak její zakázaná výprava druhými dveřmi skončí: v kaluži krve. Konečně popadla dech.


  A zavřískla.
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  Bitva, ale ne s netvory


  



  



  „Děvče?“ zašvidral Izil k stojícímu Akivovi. „To… myslíš Karou?“


  Karou? Akiva to slovo znal. V jazyce nepřátel znamenalo naději. Takže nejenom že dívka nosí znaky hamsa, ale jmenuje se jako chiméra. „Kdo je to?“ vybuchl.


  Stařec se s neskrývaným zděšením posadil víc zpříma. „Co přesně potřebuješ ode mě slyšet, anděli?“


  „Pokládám ti otázky,“ zavrčel Akiva. „A radím ti, abys na ně odpovídal.“ Spěchal s odchodem, chtěl se připojit k ostatním, ale nedokázal se smířit s představou, že tohle tajemství neodhalí. Pokud se o dívce nedozví teď, tak už nikdy.


  Razgut, ochotný pomoct, nabídl informaci: „Chutná jak nektar a sůl. Nektar a sůl a jablka. Jako pyl a hvězdy a dveřní panty. Chutná jak pohádky. Labutí panna o půlnoci. Smetana na špičce liščího jazyka. Chutná jako naděje.“


  Akiva zachovával kamenný výraz, ale cítil nesmyslné rozhořčení při pouhé představě, že tahle odporná zrůda dívku ochutnala. Vyčkal, až Razgutovo blekotání utichne, načež tiše, hrdelně připomněl: „Neptal jsem se na její chuť. Ptal jsem se, kdo to je.“


  Izil pokrčil rameny a zatřepal rukama, jak se snažil předstírat nonšalanci. „Je to zkrátka dívka. Kreslí obrázky. Je ke mně hodná. Co víc bych mohl říct?“


  Nasadil lehkovážný tón a Akiva poznal, že stařec si namlouvá, že dívku zvládne ochránit. Bylo to ušlechtilé a směšné. Nemohl však zbytečně marnit čas, takže se rozhodl pro mnohem drastičtější přístup. Popadl Izila pod krkem za oděv a Razguta zajeden ze zmrzačených kloubů na jeho lopatkách a s oběma vzlétl nad náměstí. Jejich tíha pro něj nic neznamenala, jako by nevážili vůbec nic.


  Stačilo pár máchnutí křídly, aby se pod nimi zatřpytil celý Marákeš. Izil vřeštěl a křečovitě svíral víčka k sobě, ale Razgut mlčel a z tváře mu čišela tak nevýslovná touha, že Akivovi proklála srdce soucitem jako tříska – ještě bolestivěji než ostrý úlomek laťky, kterou ho předtím bodla Karou. Zaskočilo ho to. Během těch dlouhých let se naučil v sobě umrtvit všechny city, a s tím umrtveným nitrem žil už dost dlouho, aby uvěřil, že všechen soucit i milosrdenství z něho vymizely. Dnes večer však pocítil tupou bolest obojího. V pomalých kruzích slétl dolů jako dravec a položil ty dva na kupoli nejvyššího minaretu ve městě. Zběsile hrabali rukama i nohama, aby se něčeho přidrželi, ale marně. Navzdory všemu úsilí klouzali po hladkém povrchu střechy, až se konečně zarazili o úzkou ozdobnou římsu, jež byla to jediné, co je dělilo od střemhlavého pádu z věže, desítky metrů hluboko na střechu dolní mešity.


  Izil byl v obličeji celý šedý a dýchal mělce, opatrně. Když se Razgut na starcových zádech pohnul, oba to naklonilo nebezpečně blízko k okraji římsy. Izil začal v panice chrlit na zrůdu příkazy, ať se skrčí a nehýbe se, ať se něčeho zachytí.


  Akiva stál nad nimi. Za jeho zády zářilo v měsíčním světle rozeklané pohoří Atlas. Větřík rozechvíval ohnivá pírka jeho křídel, roztančil je, a oči mu žhnuly jako uhlíky. „A teď, pokud si přeješ žít, vyklopíš úplně všechno, co chci slyšet. Kdo je ta dívka?“


  Izil zděšeně jukl přes okraj střechy a zadrmolil: „Pro tebe nic neznamená, je nevinná –“


  „Nevinná? Nosí znamení hamsa a skupuje zuby pro ďábelského čaroděje. To podle mě nemá s nevinností nic společného.“


  „Nic nevíš. Je nevinná. Prostě jen pro něho vyřizuje pochůzky. To je celé.“


  Vážně nebyla víc než najatý sluha? Ale znamení hamsa se tím nevysvětlilo. „Proč zrovna ona?“


  „Je to adoptivní dcera Pána přání, nebo jak to říct. Vychoval ji od malička.“


  Akiva se zamyslel. „A odkud se vzala?“ Klekl si, aby se Izilovi mohl zadívat blíž do tváře. Ta odpověď byla pro něho nesmírně důležitá.


  „Nevím! Opravdu ne. Jednoho dne tam zkrátka byla, ležela mu v náruči, a od té chvíle tam zůstala nastálo, bez jediného slůvka vysvětlení. Snad si nemyslíš, že Brimstone se mi svěřuje? Kdyby ano, možná bych dosud byl člověk, a ne nákladní osel!“


  Ukázal na Razguta a rozchechtal se jako šílenec. „Buď opatrný s tím, co si přeješ, varoval mě Brimstone, ale já nedbal, a podívej se na mě teď!“ Do vrásek v koutcích očí mu vystříkly slzy a on se smál a smál.


  Akiva zuřil. Problém byl v tom, že hrbáčovi věřil každé slovo. Proč by Brimston svým lidským poskokům něco vysvětloval, zvlášť když jde o takové bláznivé hlupáky? Ovšem pokud Izil nic neví, jakou má Akiva šanci se o dívce něco dozvědět? Stařec představoval jeho jediné vodítko a on sám se tady zdržel až příliš dlouho.


  „V tom případě mi pověz, kde ji najdu,“ požádal. „Přátelí se s tebou. Jistě víš, kde žije.“


  V starcových očích kmitl žal. „To ti říct nemohu. Ale… ale… ale mohl bych ti prozradit jiné věci. Tajemství o tvém vlastním rodu. Díky Razgutovi vím mnohem víc o serafech než o chimérách.“


  Smlouval, pořád nepřestal doufat, že Karou ochrání. Akiva se ušklíbl: „Myslíš si snad, že existuje něco, co o svém rodu ještě nevím?“


  „Razgut vypráví ledacos –“


  „Slovo Padlého. Svěřil se ti někdy, proč ho vyhnali?“


  „Och, já ten důvod znám,“ kývl Izil lišácky. „Ale zajímalo by mě, jestli ho znáš i ty.“


  „O našich dějinách mám přehled.“


  Izil se zasmál. Jednou tváří se tiskl ke kupoli minaretu a jeho smích tak připomínal zasípání. Prohodil: „Na historii bují mýty stejně jako plíseň na knihách. Možná by ses měl zeptat někoho, kdo u toho před těmi staletí byl osobně. Možná by ses měl zeptat právě Razguta.“


  Akiva se přísně ohlédl po třesoucím se Razgutovi, jenž nepřestával ševelit svou nekonečnou modlitbu: „Odveď mě domů, prosím, bratře, odveď mě domů. Kál jsem se, byl jsem už dost potrestaný, vezmi mě domů…“


  Akiva odsekl: „Nemusím se ho ptát na nic.“


  „Ach, že ne? Chápu. Jistý muž kdysi řekl: ‚V životě nepotřebuješ nic než nevědomost a sebevědomí; pak se ti úspěch nemůže vyhnout.‘ Mark Twain, víš? Měl moc pěkný knír. To moudří muži mívají často.“


  Akiva si všiml, že ve starci se odehrává jistá změna. Viděl, jak Izil odlepil hlavu od střechy a opatrně nakoukl přes kamenný okraj, jenž jediný ho dělil od smrti pádem. Jeho šílenství jako by vyprchalo, i když – kdoví, jestli to už od začátku jenom nehrál. Sbíral poslední cáry své odvahy, což bylo vzhledem k okolnostem rozhodně působivé. Navíc hrál o čas.


  „Přestaň se klepat, starý,“ zkusil ho uklidnit Akiva. „Nepřiletěl jsem zabíjet lidi.“


  „Tak proč jsi tady? Dokonce ani chiméry k nám nevkročí. Tenhle svět není místo vhodné pro netvory –“


  „Pro netvory? Jen pro pořádek. Já nejsem netvor.“


  „Vážně? Razgut si to o sobě myslí taky. Je to tak, ty můj netvore?“


  Tu otázku položil skoro láskyplně a Razgut zavrkal: „Žádný netvor. Seraf, stvoření z bezdýmného ohně, to jsem, ukuté v jiné době, v jiném světě.“ Lačně hltal Akivu pohledem. „Jsem stejný jako ty, bratře. Jsem jako ty.“


  Akivovi se to přirovnání nezamlouvalo. „S tebou nemám společného nic, mrzáku!“ vyštěkl tak sžíravým tónem, až se Razgut úlekem odtáhl.


  Izil sáhl dozadu a popleskal paži, jež mu ovíjela hrdlo pevně jako svěrák. „On to nevidí. Je podstatou netvorů, že sami sebe za netvory nepovažují. Vždyť to znáš, drak přistane ve vesnici, začne požírat panny, ale když místní začnou ječet: ‚Netvor!‘, ohlédne se dozadu.“


  „Poznat netvora umím.“ Akivovy tygří oči se zachmuřily. Ano, uměl to až příliš dobře. Chiméry změnily život na nepřetržitou válku. Objevovaly se v tisících zrůdných podob, a bez ohledu na to, kolik jich serafové pozabíjeli, hrnuly se další a další.


  Izil namítl: „Jistý člověk kdysi řekl: ‚Nebojuj s netvory, aby ses sám nestal netvorem, a když pohlédneš do propasti, propast na oplátku pohlédne do tebe.‘ Jmenoval se Nietzsche, jen tak mimochodem. Měl obdivuhodný knír.“


  „Stačí, když mi povíš –“ začal Akiva, ale Izil mu skočil do řeči.


  „Položil sis někdy otázku, jestli válku způsobili netvoři, nebo zda je to válka, co plodí netvory? Už jsem toho viděl spoustu, anděli. Máme guerrilové armády, co nutí malé chlapce vyvražďovat vlastní rodiny. Takové činy vyrvou z člověka duši a udělají prostor pro netvora, který mu pak roste tam uvnitř. Armáda potřebuje netvory, chápeš? Ochočené netvory, kteří vykonávají svou zrůdnou práci! A co je nejhorší, vyrvanou duši je téměř nemožné vrátit zpátky. Téměř.“ Probodl Akivu pronikavým pohledem. „Ale dá se to zvládnout, Pokud… pokud se někdy rozhodneš najít tu svou.“


  Akivu zaplavila zuřivost. Z křídel mu zasršely jiskry, které větřík odnesl nad střechy Marakéše. „Proč bych to dělal? Tam u nás, starče, je duše stejně k ničemu, jako jsou k ničemu zuby pro mrtvého.“


  „A to zřejmě říká ten, kdo si ještě pamatuje, jaké je mít duši.“


  Akiva si to skutečně pamatoval. Ty vzpomínky zraňovaly jako nože a on nebyl nijak nadšený, že Izil je obrací proti němu. „Měl by ses starat o svou vlastní duši, ne o tu mou.“


  „Moje duše je čistá. V životě jsem nikoho nezabil. Ale ty, och, ty? Vidíš své ruce?“


  Akiva na tu vějičku neskočil, ale mimoděk zaťal pěsti. Na hřbetech prstů měl vytetované linky: každá čára znamenala zabitého nepřítele, a tak na rukou nosil příšerné účetnictví.


  „Kolik?“ dorážel Izil. „Víš to vůbec, nebo jsi ztratil přehled?“


  Po rozklepaném šílenci, jehož Akiva odnesl z dlažby náměstí, náhle nezbylo ani stopy. Izil teď seděl zpříma, či aspoň tak zpříma, jak zvládl obtížený Razgutem, jenž zoufale těkal očima mezi svým lidským oslem a andělem, v kterém viděl naději na vlastní záchranu.


  Akiva znal přesný počet znamének na svých prstech, jež vypovídaly o zabitých. „A co ty?“ zaútočil na Izila. „Kolik to během let bylo zubů? Nemyslím, že ty je počítáš!“


  „Zuby? Ale vždyť já je beru jen od mrtvých?“


  „A prodáváš je Brimstoneovi. Víš vůbec, co jsi? Spoluviník!“


  „Spoluviník? Jsou to jen zuby. Dělá z nich náhrdelníky, viděl jsem to. Prostě navléká zuby na provázek!“


  „Vážně si myslíš, že vyrábí náhrdelníky? Hlupáku! Ty jsi do naší války namočený až po uši, ale jsi příliš pitomý, než aby tě to trklo! Chceš mi tvrdit, že válčením s netvory se netvorem stávám i já sám? A copak jsi tedy ty, když kšeftuješ s ďáblem?“


  Izil na něho zíral s ústy dokořán a pak v náhlém pochopení vyhrkl: „Ty víš. Víš, k čemu ty zuby využívá!“


  Akiva si hořce povzdechl: „Ano, vím.“


  „Pověz mi to –“


  „Mlč!“ okřikl ho Akiva, protože ztratil i poslední špetku trpělivosti. „A teď mi prozraď, kde dívku najdu! Tvůj život je pro mě bezcenný. Rozumíš?“ Ve vlastním hlase slyšel krutost a sám sebe uviděl jakoby zvenčí, jak se výhružně tyčí nad dvojicí ubohých, zlomených tvorů. Co by tomu řekla Madrigal, kdyby ho teď viděla? Ale ona ho vidět nemůže, je to tak? A v tom byl ten problém.


  Madrigal byla mrtvá.


  Ten stařík měl pravdu. Akiva byl netvor, ale to zavinil jeho nepřítel. Ne pouze celý život strávený ve válce – to by z Akivy neudělalo, čím teď je. Byl to jediný čin, který to způsobil, jeden nepopsatelný čin, který nemůže do skonání věků zapomenout ani odpustit, a kvůli němu se zapřísáhl, že z pomsty zničí celé království. Zasyčel: „Vážně věříš, že tě nedonutím mluvit?“


  Izil mu s úsměvem odpověděl: „Nedonutíš, anděli. Věřím, že nedonutíš.“ A vzápětí skočil z minaretu a strhl s sebou i Razguta, takže se spolu zřítili ze sedmdesátimetrové výšky a dole se roztříštili o střešní krytinu.
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  Ne kdo, ale co


  



  



  Katedrála vstřebala Karouin výkřik a roztříštila ho na symfonii skřeků, jež se odrážely a navzájem srážely, takže obrovský klenutý prostor ožil jejími hlasy. Sama Karou však oněměla. Chiméra ji umlčela prudkým švihnutím paže a Karou spadla z kamenného stolu, strhla kovový hák a kadidelnici, které plechově zařinčely. Muž skočil za ní. Karou věřila, že jí zuby rozerve hrdlo, protože obličej naklonil těsně k jejímu, ale vtom… cosi ho odtáhlo, zvedlo a odhodilo stranou. Před ní stál Brimstone.


  Karou ho ještě v životě neviděla tak ráda. „Brimstone…“ vykoktala a zase umlkla. Úleva vyprchala. Krokodýlí zornice se mu stáhly do černých čárek jako vždy, když zuřil, ale i když ho Karou zažila rozhněvaného už dřív, býval to slabý odvar v porovnání s jeho současnou zuřivostí.


  Na vteřinku zkameněl, jak se snažil strávit šok z toho, že ji tam vidí, zatímco pro ni se pauzy mezi jednotlivými údery srdce vlekly jako věčnost.


  „Karou?“ zavrčel ohromeně a v děsivém šklebu vycenil zuby, skrze které mu hvízdal zrychlený dech. Sáhl po ní s vystrčenými drápy.


  Za jeho zády běsnila bělovlasá chiméra: „Kdo to je?“


  Brimstone zavrčel: „Tohle není nikdo.“


  Až nyní Karou napadlo, že by měla utéct.


  Příliš pozdě.


  Skok, a Brimstone ji drapl za paži těsně nad zakrváceným obvazem poslední rány zasazené andělem, a surověji stiskl. Karou se za víčky roztančilo chvějivé světlo. Vyjekla. Brimstone chytil Karou i za druhou paži a zvedl ji do výšky, takže obličeje jim dělilo sotva pár centimetrů. Zakopala bosýma nohama, aby našla oporu, ale marně. Brimstone jí přimáčkl paže k tělu a jeho drápy jí propíchly kůži. Nemohla se ani hnout, mohla mu jen oplácet pohled do očí, jež se jí ještě nikdy nezdály tak nepřátelské, tak zvířecí, jako nyní.


  „Dej mi ji!“ dožadoval se muž.


  Brimstone ho odbyl: „Potřebuješ si odpočinout, Thiago. Měl bys ještě spát. Já už se o ni postarám.“


  „Ty že se o ni postaráš? Jak?“ nedal se odbýt Thiago.


  „Tak, aby nás už víckrát neobtěžovala.“


  Koutkem oka Karou zahlédla důvěrně známý Twigův obrys s dlouhým, nahrbeným krkem na zkosených ramenou, a honem se k němu obrátila. Bohužel, výraz v jeho obličeji byl ještě děsivější než Brimstoneův, protože z něj čišela hrůza i strach současně, jako by se užuž měl stát svědkem něčeho, co by raději neviděl. Karou zpanikařila.


  „Počkej,“ zasvíjela se v Brimstoneově sevření. „Počkej, počkej –“


  Ale to už šel, nesl ji ke schodišti a začal po nich skokem, zběsile vybíhat. Na Karou přitom nebral ohled, připadala si jako panenka v rukou batolete, v běhu otloukaná o rohy a dřená o stěny, pohazovaná jako neživá věc. Dřív, než Karou považovala za možné – nebo snad ztratila na chvíli vědomí? – se ocitli zpátky v obchodě, kam ji Brimstone hned od prahu vhodil obloukem. Nepřistála na nohou, ale rozplácla se, tváří se udeřila o židli, až jí za očima vybuchl gejzír jisker.


  Brimstone za sebou s prásknutím zabouchl dveře a přiskočil ke Karou. „Co tě to napadlo?“ řval. „Nic horšího jsi udělat nemohla! Hloupá holko! A vy dvě!“ Rozzuřeně se obrátil k Jasri a Isse, jež se sem přiřítily z kuchyně a teď výjev s hrůzou sledovaly. Vylekaně ucouvly. „Přece jsme se shodli, že pokud si ji chceme nechat tady, budeme dodržovat pravidla. Neporušitelná pravidla. Copak jsme s tím všichni nesouhlasili?“


  Issa se pokusila o vysvětlení: „Ano, ale –“


  Jenže mezitím se Brimstone už obrátil zpátky ke Karou a hruběji zvedl z podlahy. „Viděl tvoje ruce?“ vyzvídal naléhavě. Ještě nikdy předtím ho neslyšela mluvit tak hysterickým hlasem. Jako když kámen drhne o kámen. Pronikal jí hluboko do lebky. Paže jí svíral v krutě bolestivém stisku. Před očima se jí rozlila bílá prázdnota. Karou se děsila, že omdlí.


  „Tak viděl?“ zopakoval Brimstone hlasitěji.


  Věděla, že správná odpověď je ne, ale nedokázala zalhat. Vyjekla: „Ano! Viděl!“


  Vyrazil příšerné zavytí, z nějž Karou zamrazilo takovou hrůzou, jakou dnes ještě nezažila. „Uvědomuješ si vůbec, co jsi provedla?“


  Karou to nevěděla.


  „Brimstone!“ kvikla Jasri. „Brimstone, je zraněná!“


  Papouščí žena plácala pažemi jako křídly. Pokusila se odtrhnout Brimstoneovy ruce z Karouiných ran, ale setřásl ji.


  Dovlekl Karou k předním dveřím a rozrazil je a vystrčil Karou do vstupní chodby.


  „Počkej!“ vřískala Issa. „Přece ji nemůžeš takhle vyhodit –“


  Jako by byl hluchý. „Vypadni, okamžitě!“ zavrčel výhružně na Karou. Trhnutím otevřel vnější dveře chodby – další známka jeho hněvu, protože ty dvoje dveře nikdy nesměly zůstat otevřené naráz, nikdy, byla to pojistka proti vetřelcům – a to poslední, co Karou zahlédla, byl Brimstoneův obličej znetvořený zuřivostí. Pak ji surově vyhodil ven a dveře hromově práskly.


  Karou, jež se tak náhle ocitla bez opory, klopýtla tři čtyři kroky dozadu, zakopla o obrubník a zhroutila se na zem. Zůstala tam sedět v ledovém proudu tajícího sněhu, šokovaná, bosá, krvácející, bojovala s bezvědomím a křečovitě lapala po dechu. Na jednu stranu cítila úlevu, že ji Brimstone pustil – na okamžik se děsila horších konců – a na druhou stranu byla zděšená a ochromená tím, že ji zraněnou a polonahou vyhodil do zimy.


  Zaskočená a omámená si nevěděla rady. Roztřásl ji chlad. Venku bylo kolem nuly a kromě krve ji zmáčela i špinavá břečka tekoucí u obrubníku. Zvedla se a nerozhodně stála. K bytu to měla deset minut chůze. Už teď ji chodidla pálila zimou. Upřeně civěla na dveře – v nejmenším ji nepřekvapilo, že na jejich povrchu vidí černý otisk dlaně – a věřila, že se jistě otevřou. Aspoň kdyby jí Issa donesla kabát a boty.


  Určitě.


  Ale dveře se ne a ne a neotvíraly.


  Na konci bloku zavrčelo auto, z oken sem doléhaly občasné útržky smíchu a rozhovorů, ale v blízkosti nebylo živáčka. Karou drkotaly zuby. Objala si trup zkříženýma pažema, i když to bylo málo platné, a nepřestávala pozorovat dveře. Pořád nedokázala uvěřit, že Brimstone by ji prostě nechal na ulici. Ubíhaly mrazivé, nesnesitelné vteřiny, a nakonec se Karou se slzami vzteku v očích odvrátila, schoulila se a začala se na znecitlivělých nohou belhat směrem k bytu. Cestou sklízela udivené pohledy a dokonce i nabídky pomoci, které nechala bez odpovědi. Teprve u dveří, kde zimou celá rozklepaná sáhla do kapsy kabátu, který neměla, si zoufale uvědomila, že nemá klíče. Neměla kabát, neměla klíče od bytu ani shingy, jež by jí splnily přání a otevřely zamčené dveře.


  „Sakra, sakra, sakra!“ klela Karou a slzy ji studily na tvářích jako led. Zbyly jí jen korálky na zápěstí. Jeden uchopila do prstů a pomyslela si přání; nic se nestalo. Odemknutí dveří ta slabá moc korálků nezvládla.


  Zrovna se chystala zazvonit na spícího souseda, když za zády vycítila kradmý pohyb.


  Nebyla schopná jednat s rozmyslem. Na rameno jí někdo položil ruku a Karou se zjitřenými nervy zareagovala instinktivně. Popadla cizí ruku a trhnutím přenesla váhu svého těla dopředu. Postava za ní se odlepila od země – Karou až s vteřinovým zpožděním zaregistrovala ustaraný hlas, který se zeptal: „Ježíši, Rou, jsi v pořádku?“ – a přeletěla jí přes rameno až do prosklených domovních dveří.


  Sklo se roztříštilo, jak jím Kazi prosvištěl do chodby a s prudkým heknutím přistál na podlaze. Karou stála jako socha a mimoděk si uvědomila, že tentokrát se ji ani nesnažil vyděsit. Teď ležel zhroucený přes práh v hromadě skla. Napadlo ji, že by měla něco cítit – lítost? Ale necítila vůbec nic.


  Přinejmenším tak vyřešila problém se zamčenými dveřmi.


  „Zranil ses?“ broukla lhostejně.


  Kazi jen ohromeně pomrkával a Karou přelétla celý výjev lhostejným pohledem. Žádná krev. Sklo se rozsypalo na čtvercové kousky. Byl v pořádku. Překročila ho a zamířila k výtahu. To, že přehodila Kaziho přes rameno, z ní vysálo poslední zbytky sil, takže nevěřila, že sama zvládne vyšlapat do šestého patra. Dveře výtahu se otevřely a Karou nastoupila a obrátila se tváří ke Kazimu, jenž se zatím nevzmohl na jediný pohyb. Třeštil na ni oči.


  „Co jsi?“ vydechl.


  Ne kdo, ale co.


  Neodpověděla. Dveře výtahu se zavřely a Karou osaměla se svým odrazem, z nějž teprve zjistila, co Kazi vlastně viděl. Neměla na sobě nic než promočené džíny a tenkou bílou košilku, průhlednou všude tam, kde se jí nalepila na kůži. Vlasy se jí v modrých spirálách schumlaly na krku jako Issini hadi a z ramenou jí visely rzivě zmazané obvazy. V porovnání se sytou barvou krve se pokožka zdála průsvitná, skoro namodralá. Karou se hrbila a pažemi si objímala trup a klepala se jako feťák. A jako by to všechno nebylo už dost hrozné, obličej tomu dodal korunu. Jedna tvář jí napuchala od pádu na židli, kam ji srazil Brimstone, a hlavu s křečovitě zaťatými čelistmi držela v tak hlubokém předklonu, až jí oči tonuly ve stínu. Takového týpka by každý obešel hodně velkým obloukem, jen aby se s ním nemusel potkat, pomyslela si. Vypadala… ne zcela lidsky.


  Výtah se s cinknutím otevřel a Karou se vyplahočila na chodbu. Musela vylézt oknem, aby došplhala na svůj balkón, a pak vyrazit tabulku skla v balkónových dveřích, aby se dostala až do bytu. Zvládla to dřív, než jí úplně došly síly i než ji ochromila třesavka. Konečně byla uvnitř a strhla ze sebe mokré oblečení. Doplazila se do postele, zavinula se do přikrývky, stulila se do klubíčka a vzlykala.


  Kdo jsi? ptala se sama sebe při vzpomínce na otázku položenou andělem a později i vlkem. Ale hlavně v ní zvučela Kazimírova otázka ozvěnou, která neslábla.


  Co jsi? Co?
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  Pravdivý příběh


  



  



  Víkend Karou strávila sama v bytě, v horečkách, zhmožděná, pořezaná, posekaná a zbědovaná. Vstát v neděli ráno z postele bylo hotové utrpení. Svaly měla jako našponované navijákem až k prasknutí. Bolelo ji všechno. Úplně všechno. Jen obtížně rozlišovala jednotlivé druhy bolesti a zevnějškem připomínala snímek z brožury o domácím násilí. Tvář jí napuchla do velikosti kokosového ořechu a zbarvením udatně soupeřila s modří jejích vlasů.


  Napadlo ji, že zavolá Zuzaně, a poprosí ji o pomoc, ale nešlo to, protože neměla telefon. Mobil zůstal s jejím kabátem, batohem, peněženkou, klíči a skicákem v obchůdku. Mohla Zuzaně sice poslat e-mail, ale než počítač naskočil, představila si, jak by se Zuzana při pohledu na ni vyděsila. Bylo jí jasné, že tentokrát by se kamarádka nespokojila s mlhavými výmluvami. Karou by to musela nějak vysvětlit, ale na lhaní se cítila příliš unavená. Nakonec tedy zapila Tylenol čajem a proležela víkend v návalech třesavky i horečky, v bolestech a s nočními můrami.


  Každou chvíli ji probudil zvuk, který se jí jenom zdál, a to se vždycky ohlédla k oknu s nadějí, že konečně spatří Kišmiše se vzkazem, ale neobjevil se, a víkend uběhl, aniž by se po ní někdo sháněl – ani Kazi, jehož prohodila skleněnými dveřmi, ani Zuzana, kterou vycvičila, aby se k její časté nepřítomnosti stavěla s ostražitým odstupem. V životě se necítila tak osamělá.


  Přišlo pondělí a Karou ještě nevytáhla paty z bytu. Tu a tam do sebe vnutila čaj a Tylenol. Spánek připomínal pojízdný pás plný nočních můr, stejní tvorové se objevovali znovu a znovu – anděl, ta věc na Izilových zádech, vlčí chiméra, rozzuřený Brimstone – a kdykoliv otevřela oči, nejvýš byla tma místo světla, ale jinak se nezměnilo nic. Jen její zoufalství se zase o něco prohloubilo.


  Zvonek se ozval za tmy. A drnčel. A drnčel. Karou se dovlekla ke dveřím a do domácího telefonu zasípala: „Jo?“


  „Karou?“ Zuzana. „Karou, co je s tebou, hernajs? Pusť mě nahoru, ty záškoláku!“


  Karou byla tak šťastná, že slyší kamarádčin hlas, tak šťastná, že někdo se na ni přišel podívat, že se rozbrečela. Když Zuzana vstoupila do dveří, našla Karou sedět na krajíčku postele a po potlučeném obličeji jí proudily slzy. Zuzana strnula na místě v celé své téměř stopadesáticentimetrové výšce nad komickými tlustými podrážkami, a vyjekla: „Och. Och. Bože! Karou!“ Bleskově přelétla minipokojík. Ruce měla studené od zimního vzduchu a začala Karou něžně konejšit. Ta si opřela hlavu o kamarádčino rameno a dlouhé minuty jenom plakala.


  A od té chvíle to už bylo pořád lepší.


  Zuzana ji bez vyptávání uložila zpátky pod přikrývku a vyběhla pro zásoby: polévku, obvazy, krabičku náplastí na stažení rozseknuté kůže a svalů u Karouiny klíční kosti, na paži a lopatce, kde všude ji ťal andělův meč.


  „Z toho budou dost hnusný jizvy,“ poznamenala Zuzana, jež se ošetřování ran věnovala se stejným soustředěním, s jakým přistupovala k výrobě loutek. „Kdy jsi to takhle schytala? Měla jsi jít okamžitě do nemocnice.“


  „Šla jsem,“ broukla Karou při vzpomínce na Jasrinu hojivou mast. „Tedy, do jistý míry.“


  „No, propána? Jsou tohle škrábance od drápů?“ Obě Karouiny paže zdobily rudofialové modřiny, nejtmavější v místech, kde do nich Brimstone zabořil prsty a probodl kůži, na níž zůstaly ranky pokryté strupy.


  „Hm,“ hlesla Karou.


  Zuzana se na ni mlčky zadívala, pak vstala a ohřála koupenou polévku. Usadila se na židli vedle postele, a když Karou dojedla, Zuzana si opřela vyzuté nohy o matraci a propletla si ruce v klíně. „Fajn!“ prohlásila. „Jsem připravená.“


  „Na co?“


  „Na fakticky napínavý vyprávění, ale doufám, že budeš mluvit pravdu.“


  Pravda. Karou se pokusila zavést řeč jinam. „Nejdřív mi ale pověz, jak jsi v sobotu dopadla s tím houslistou.“ V duchu zatím horečně dumala nad tím, zda si má na pravdu troufnout.


  Zuzana si odfrkla. „Nic moc. Teda, jmenuje se Mik, ale víc ze mě nevyrazíš, dokud mi něco neřekneš ty sama.“


  „Jé, jméno! Ty víš, jak se jmenuje!“ Tenhle střípek normálního života probudil v Karou skoro absurdní pocit štěstí.


  „Karou, myslím to vážně.“ Zuzana vypadala vážně. V tmavých slovanských očích se jí objevil nesmlouvavý pronikavý výraz, o kterém jí už kdysi Karou řekla, že by se hodil k vyslýchajícímu důstojníkovi tajné policie. „Koukej, ksakru, vyklopit, co se ti vlastně stalo.“


  Vtip byl v tom, že Karou své kamarádce říkala pravdu skoro vždycky, ale pokaždé k tomu nasadila posměšný úsměv, jako by si dělala legrácky. Copak nedokáže zvolit výraz, kterým by potvrdila, že každé svoje slovo myslí vážně? Ale, co má říct? Tohle nebylo vyprávění, které by mohla začít opatrně, jako když si namáčíte bosou nohu do ledové vody. Musela tam zkrátka skočit po hlavě.


  „Zkusil mě zabít anděl,“ přiznala.


  Ticho, a potom: „Uch. Chm.“


  „Ne, doopravdy.“ Karou si uvědomovala – až příliš moc jaký má výraz. Jako kdyby si nacvičovala roli „hlasatele pravdy“ a trochu tu snahu přeháněla.


  „Má v tom pracky dement?“


  Karou se rozesmála, příliš spěšně a příliš hlasitě, ale hned zamrkala a sáhla si na napuchlou tvář. Představa, že by jí ublížil Kazi, byla prostě směšná. Tedy, že by jí ublížil fyzicky, ačkoliv teď, v bouři ostatních starostí a trápení, jí stejně k smíchu připadala představa, že ji dokázal zranit v srdci. „Ne, Kazi to nebyl. Ty rány mi způsobil meč, když se mě v pátek večer pokusil zabít anděl. V Maroku. Propána, nejspíš to bylo i ve zprávách. A taky se na mě podepsal ten vlčí muž, kterýho jsem považovala za mrtvýho, ale to teda nebyl ani náhodou. No, a o zbytek se postaral Brimstone. A taky, víš. Echm, všechno v mým skicáku je pravda.“ Natáhla zápěstí, přidržela je vedle sebe, takže tetování sdělilo: pravdivý příběh. „Vidíš? Tady máš potvrzení.“


  Zuzana se netvářila pobaveně. „Ježíši, Karou –“


  Ale Karou byla k nezastavení. Zjistila, že říkat pravdu je snadné jako házet žabky po hladině rybníka. „A co moje vlasy? Nebarvím si je. Tu barvu jsem si zkrátka přála. A mluvím šestadvaceti jazyky, a skoro všechny umím díky přání. Nikdy ti nebylo divný, že mluvím česky? Hele, uznej, kdo dneska mluví česky kromě Čechů? Brimstone mi češtinu daroval k mým patnáctým narozeninám, těsně předtím, než jsem přišla do Prahy. Jo, a vzpomínáš si na tu malárii? Nakazila jsem se v Papui Nové Guineji, a děsně mě to naštvalo. A taky mě postřelili a toho hajzla jsem nejspíš zabila, a není mi to líto, a teď se mě kdovíproč pokusil zabít anděl, a byl to nejkrásnější, co jsem kdy viděla, a taky nejděsivější, i když vlčí muž byl taky příšerný, to jo, a tu poslední noc jsem děsivě vytočila Brimstonea a on mě vykopl, a když jsem se vrátila sem, čekal tu Kazi a já ho prohodila sklem, ale to vlastně bylo super, protože jsem neměla klíč od domu.“ Odmlka. „A tak bych řekla, že už nezkusí znovu mě postrašit, a to je asi ta jediná dobrá věc, co z toho všeho vzešla.“


  Zuzana neřekla ani slovo. Se zaskřípěním odsunula židli a natáhla si kozačky, oběma podrážkami udělala hlučné žuch na podlahu, a pak by stoprocentně odešla – nejspíš navždy – kdyby něco nenarazilo na skleněné tabulky balkónových dveří.


  Karou přidušeně křikla a vyskočila z postele bez ohledu na spoustu svých zranění. Vrhla se ke dveřím. Byl to Kišmiš. Byl to Kišmiš a hořel.


  Zemřel jí přímo v rukou. Karou uhasila plameny a držela ho v náruči a on byl spálený dokrvava a zuhelnatělý a kolibří splašenost jeho srdce se zpomalovala, zatímco Karou se nad ním skláněla a opakovala: „Ne, ne, ne, ne, ne –“ Ze zobáku mu kmitavě šlehal rozeklaný jazyk a šílené vrkání odeznívalo spolu s rytmem tepu. „Ne, ne, ne. Kišmiši, ne –“ A potom umřel. Karou pořád stála shrbená na balkóně a chovala ho jako dítě. Nekonečná řádka jejích ne přešla do šepotu, ale stejně je opakovala tak dlouho, dokud se neozvala Zuzana.


  Skoro neslyšně řekla: „Karou?“


  Karou zvedla hlavu.


  „Je to…?“ Zuzana rozklepanou rukou ukázala na Kišmišovu mrtvolku. Vypadala zmateně. „To je… Echm. Vypadá jako –“


  Karou jí nepomohla. Shlížela na Kišmiše a snažila se pochopit ten nečekaný nápor smrti.


  Přiletěl sem celý v ohni, připomínala si. Přiletěl za mnou.


  Všimla si, že Kišmiš má k pařátu přivázaný předmět: lístek z Brimstoneova poznámkového bloku, tak zuhelnatělý, že se při doteku rozpadl, a… ještě cosi. Třesoucími se prsty rozvázala provázek a položila si věcičku na dlaň. Srdce jí klopýtlo strachem, jenž se do ní zadřel už v dětství: dotýkat se jí nesměla.


  Byla to Brimstoneova přací kostička.


  Kišmiš ji donesl až k ní. Hořící Kišmiš.


  Kdesi z centra města se ozvalo zavytí sirény a Karou pomohlo spojit si poslední události do logického sledu. Oheň. Černý otisk dlaně. Portál. Vzchopila se a skočila zpátky do pokoje. Natáhla si kozačky a bundu. Zuzana nepřestávala naléhat: „Co se děje, Karou? Co je? Co –?“ ale Karou ji téměř nevnímala.


  Vyběhla ze dveří a řítila se po schodišti dolů s Kišmišem stále na lokti a s přací kostičkou zarytou do dlaně. Zuzana za ní vyběhla na ulici a doprovodila ji až k domu na Josefově, k zadním dveřím, jež sloužily jako Brimstoneův pražský portál. Teď místo něj viděla modrobíle planoucí peklo, jež odolávalo proudům vody z hasičských hadic.


  Ve stejné chvíli, ačkoliv Karou o tom neměla tušení, hořely na celém světě všechny dveře označené černým otiskem dlaně. Oheň nebyl k uhašení, a přesto se nešířil dál. Plameny strávily dveře i kouzlo v nich skryté, a pak samy od sebe uhasly. V desítkách budov zůstaly po dveřích jenom zčernalé díry. Žár byl tak žhavý, že kovové dveře se roztavily, a svědci oslnění plameny měli dojem, že v nich rozeznávají obrys křídel.


  Viděla je i Karou a rázem pochopila. Cesta do Jinam byla zničená a ona zůstala sama, bez pomoci.


  

  



  



  



  



  



  



  



  



  



  Bylo nebylo,


  jednu holčičku vychovávali netvoři.


  



  [image: ]


  



  Ale andělé spálili dveře do jejich světa


  a ona zůstala sama, samotinká.
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  Naděje je sama kouzlem


  



  



  Kdysi, když Karou byla ještě maličká, vyplácala hrst přacích korálků na vyžehlení pomuchlaného výkresu, na který se omylem posadila Jasri. Ohyb za ohybem, jedno přání za druhým – nekonečná práce, zvládnutá jen díky absolutnímu soustředění a špičičce jazyka, vystrčeného do koutku úst.


  „Tak!“ Hrdě výkres zvedla do výšky.


  Brimstone zabručel a Karou to připomnělo zklamaného medvěda.


  „Co je?“ trucovala, tehdy osmiletá, tmavovlasá a tmavooká a hubená jako stín mladého stromku. „Je to pěkný obrázek. Zasloužil si zachránit.“


  Byl to pěkný obrázek. Zachytila na něm sama sebe jako chiméru s netopýřími křídly a liščím ocasem.


  Issa nadšeně zatleskala. „Och, s tím liščím ocáskem vypadáš k pomilování. Brimstone, nemohla by mít liščí ocas, aspoň pro dnešek?“


  Karou by dala přednost křídlům, ale neměla šanci ani na ně. Pán přání se zatvářil otráveně a jen odfrkl ne.


  Issa dál nenaléhala, jen pokrčila rameny, dala Karou pusu na čelo a připíchla obrázek na čestné místo. Karou však předchozí návrh nadchl, takže vyzvídala: „A proč ne? Stálo by to akorát jeden lucknow.“


  „Jenom?“ zopakoval Brimstone. „Copak ty víš o hodnotě přání?“


  Jedním dechem odříkala celou jejich škálu: „Scuppy, shing, lucknow, gavriel, bruxis!“


  Ale tohle zřejmě neměl na mysli. Znovu zklamaně zabručel, jako když medvěd nespokojeně frká nosem, a poučil ji: „Přání nejsou určená na hlouposti, dítě.“


  „No, a k čemu je používáš ty?“


  „K ničemu,“ odpověděl. „Nepřeju si nikdy nic.“


  „Cože?“ To Karou ohromilo. Vždyť Brimstone má tolik kouzel hned u ruky! „Ale hele, přece bys mohl mít všechno, co tě napadne –“


  „Všechno ne. Jsou věci přesahující jakékoliv přání.“


  „Například?“


  „Skoro všechno, na čem záleží.“


  „Ale vždyť bruxis –“


  „Bruxis má svoje meze, stejně jako každé přání.“


  Ke světlu se třepetavě přiblížil lišaj a Kišmiš odstartoval z Brimstoneova rohu, lapil motýla v letu a spolkl ho vcelku – a zčistajasna přestal ten tvoreček existovat. Byl, a najednou nebyl. Karou se zvedl žaludek už při pouhé představě, že stvoření přestane existovat tak náhle.


  Brimstone ji zkoumavě pozoroval. „Já doufám, dítě, ale nepřeju si. V tom je rozdíl.“


  Chvíli nad tím dumala. Slibovala si, že kdyby nějaký rozdíl objevila, udělala by na něho dojem. A pak si něco uvědomila a neobratně se to pokusila vyjádřit slovy: „Protože naděje vychází z tebe, a přání jsou akorát kouzlo.“


  „Přání jsou podvod. Naděje je skutečná. Naděje používá vlastní kouzla.“


  Karou přikývla, jako by tomu rozuměla, ale stejně jako to nechápala tehdy, nerozuměla tomu o nic víc ani teď, tři měsíce po té, co byly vypáleny portály, což ji odřízlo od poloviny jejího života. Ke dveřím na Josefově se mezitím vrátila nejmíň desetkrát. Nahradili je novými dveřmi a opravili zeď, a to celé vypadalo v okolí příliš čistě, příliš nově. Klepala na ně a doufala. Byla už vyčerpaná samým doufáním, ale nic. Znovu a znovu: nic.


  I kdyby v naději bylo sebesilnější kouzlo, říkala si, starému dobrému přání se nic nevyrovná.


  Teď stála u jiných dveří; patřily loveckému srubu uprostřed divočiny ve státě Idaho, a se zaklepáním se neobtěžovala. Prostě je rozkopla. „Zdravím!“ vyštěkla panovačně a nesmiřitelně, a stejně tak se i usmívala. „Dlouho jsme se neviděli.“


  Lovec Bain překvapeně vzhlédl. Seděl u stolu a čistil brokovnici, ale hned chvatně vyskočil. „Ty. Co chceš?“


  Neměl košili, což bylo hnusné. Vyvaloval obrovské bílé panděro a huňatý dlouhý plnovous se mu v chuchvalcích ježil kolem ramenou. Karou cítila jeho tělesný puch přes celou místnost, čpavý jako myší pelech.


  Bez pozvání překročila práh. Byla celá oblečená do černého: přiléhavé vlněné kalhoty se šněrovacími vojenskými botami a kožený plášť s opaskem. Přes rameno nesla vak, vlasy měla hladce sčesané a zapletené do jediného copu, a na sobě neměla špetku make-upu. Vypadala unaveně. Byla unavená. „Zastřelil jsi poslední dobou něco bezva?“


  „Máš nějaké novinky?“ vyzvídal Bain. „Dveře se už zase otvírají?“


  „Ne, kdepak. Nic takového.“ Karou odpověděla přátelským tónem, skoro jako by jen zaskočila navštívit známého. Byla to přetvářka, jak jinak. Sem nevkročila ani v dobách, kdy Bain byl Brimstoneovým dodavatelem. Lovec nosil zboží osobně do obchůdku.


  „Nebylo snadné tě najít,“ dodala. Žil mimo dosah elektrické sítě i všemožných signálů; podle internetu vůbec neexistoval. Karou vyplýtvala několik přání, než ho vystopovala. Přání s nízkou hodnotou, jež zabavila ostatním lovcům.


  Rozhlédla se po srubu. Kostkovaná pohovka, na stěnách několik losích hlav se skleněnýma očima a křeslo z umělé kůže, vyspravené lepicí páskou. Za oknem hučel generátor a místnost osvětlovala jediná holá žárovka. Zavrtěla hlavou. „Gavrielů máš jak kuliček na cvrnkání, a přitom žiješ v díře! To mě podrž!“


  „Co chceš?“ zeptal se opět Bain ostražitě. „Chceš zuby?“


  „Já? Ne.“ Spustila se na okraj křesla. Pořád s tím tvrdým, zářivým úsměvem dodala: „Ne, pro zuby jsem si nepřišla.“


  „A pro co tedy?“


  Karouin úsměv zmizel, jako když cvakne vypínačem. „Myslím, že to dokážeš uhodnout.“


  Pauza. A pak Bain zadrmolil: „Žádný nemám. Všechny jsem vypotřeboval.“


  „Hm, ale já ti to asi nebudu věřit.“


  Máchl paží kolem sebe. „Tak se podívej. Zbytečná práce.“


  „Víš, vtip je v tom, že já vím, kde je schováváš.“


  Lovec znehybněl a Karou mrkla po brokovnici na stole. Byla rozebraná, takže odtud nic nehrozilo. Otázka zněla, zda má Bain na dosah jinou zbraň. Pravděpodobně ano. Nebyl to týpek, co by mu stačila jedna bouchačka.


  Téměř neznatelně pohnul prsty.


  Karou cítila, jak jí v dlaních zrychlil pulz.


  Bain udělal šipku k pohovce, ale to už byla v pohybu i Karou. Ladně jako tanečnice skočila přes stůl, zachytila mu hlavu dlaní a přirazila ji ke stěně. Se zachrčením se zhroutil na pohovku a na zlomek vteřiny mohl oběma rukama hrábnout pod polštáře, zběsile hledat a nakonec úspěšně nahmatat, co chtěl.


  Bleskově se obrátil a zvedl pistoli. Karou jednou rukou drapla lovce za zápěstí a druhou mu zajela hluboko do plnovousu. Prásknutí. Kulka jí prosvištěla kolem hlavy. Jednou nohou se zapřela o pohovku, zvedla Baina za plnovous do výšky a praštila s ním o podlahu. Stůl se naklonil a jednotlivé součásti brokovnice se rozletěly do stran. Karou nepustila lovcovo zápěstí, aby pistole dál mířila mimo ni, a kolenem mu tvrdě dopadla na předloktí, až kosti zaskřípaly. Bain zařval a pistole mu vypadla z prstů. Karou ji zvedla a přitiskla mu hlaveň k oku.


  „Tohle ti odpustím,“ zasípala. „Vážně chápu, proč tě to tolik štve. Ale já osobně si kvůli tomu žádný výčitky svědomí nedělám.“


  Bain chraplavě lapal po dechu a nenávistně na ni zíral. Zblízka smrděl žluklým potem. Karou mu nepřestávala držet pistoli u oka, zaťala zuby a hrábla do mastného chuchvalce plnovousu. Bez velkého pátrání narazila na kov. Takže to bylo pravda. Schovával si přání ve vousech.


  Z boty vytáhla nůž.


  „Zajímá tě, odkud to vím?“ ušklíbla se. Do mincí vyvrtal otvor a provlékl jimi špinavé vousy, jež stáhl na uzel. Postupně mince odřezávala od plnovousu. „Od Avigeth. Víš, od toho hada. Vždycky se musela omotat kolem tvýho páchnoucího krku, že jo? Tak to jsem jí fakt nezáviděla. Myslíš si snad, že Isse neprozradila, co schováváš ve svých nechutných chlupech?“


  S bolestným steskem si vzpomněla na ty pohodové večery v obchodě, kdy se zkříženýma nohama seděla na podlaze, kreslila Issu a klábosila s ní, zatímco v koutě bzučely Twigovy nástroje a Brimstone navlékal své nekonečné náhrdelníky ze zubů. Co se tam asi děje teď?


  Co?


  Bainova přání byla převážně v hodnotě shingů, ale mezi nimi se objevilo i několik lucknowů, a, což bylo nejlepší, i dva gavriely těžké jako kladiva. To bylo skvělé. To bylo víc než skvělé. Ostatním překupníkům, které až dosud navštívila, sebrala jen lucknowy a shingy. „Moc jsem doufala, že jsi je ještě neutratil,“ svěřila se lovci. „Díky. Jako, upřímně. Díky. Nemáš páru, co to pro mě znamená.“


  „Mrcho!“ zamumlal.


  „No ne, to bylo odvážný,“ prohodila přátelsky. „Myslím, říct tohle holce, co ti drží hlaveň na oku.“ Dál přeřezávala prameny špinavých vousů a Bain ležel nehnuté jako prkno.


  Byl nejspíš dvakrát těžší než Karou, ale nebránil se. V očích jí planul zběsilý oheň, který ho zastrašil. Navíc se mu donesly různé řeči o Petrohradu, takže věděl, že Karou neváhá použít nůž.


  Vybrala lovci všechny zásoby mincí z plnovousu, pak se trochu odtáhla a hlavní pistole mu rozevřela rty. Při pohledu na jeho zuby se zklamaně ušklíbla. Byly křivé a zhnědlé od tabáku. Byly pravé. Takže nemohla doufat, že Bain má někde schovaný bruxis.


  „Věříš, že jsi pátý z Brimstoneových dodavatelů, kterého jsem vystopovala, ale jako jediný máš vlastní zuby?“


  „No, rád jím maso.“


  „Rád jíš maso. Jak jinak.“


  Všichni kšeftaři se zuby, u nichž až doposud vykonala „zdvořilostní návštěvu“, stačili svůj bruxis utratit, převážně výměnou za dlouhověkost. Patřila k nim i matka pytláckého klanu v Pákistánu, která své přání pokazila – zapomněla si k němu přát i mládí a zdraví, takže nyní z ní byla zborcená troska jako další důkaz Brimstoneova varování, že ani bruxis není všemocný.


  Tedy, bruxis by byl suprový úlovek, ale Karou ve skutečnosti potřebovala dva gavriely, a teď je měla. Sesbírala všechna potenciální přání i s mastnými vousy, které se k nim ještě lepily, a celé to nacpala do vaku. Jeden shing si nechala na dlani; potřebovala ho, aby se odtud dostala.


  „Myslíš, že ti to jenom tak projde?“ zavrčel Bain mstivě. „Jakmile jednou naštveš lovce, budeš navždycky žít jako lovná zvěř, holčičko, a pořád se budeš bát, kdo ti je v patách.“


  Karou zadumaně pokývala hlavou. „Hmmm. Tak to ale nemůžeme dopustit, je to tak?“ Zvedla pistoli a namířila Bainovi hlaveň do obličeje; viděla, jak vytřeštil oči a pak je křečovitě zavřel. Uličnicky houkla: „Bum!“ a opět pistoli sklonila k zemi. „Troubo. Máš kliku, že jsem hodná holka.“


  Položila pistoli na pohovku, a když se Bain zkusil posadit, přáním ho uspala. Hlava mu s žuchnutím buchla na podlahu a shing z dlaně jí zmizel. Odešla bez ohlédnutí. S dusáním seběhla po schodech z verandy a po temné štěrkové cestě spěchala k silnici, kde vedle skupinky poštovních schránek nechala čekat taxík.


  Došla k silničce, ale taxík nikde.


  Karou si povzdechla. Taxíkář zřejmě zaslechl výstřel a vytratil se. Těžko mu to mohla mít za zlé. Vypadalo to jako scéna z filmového hororu: nezletilá dívka mu zaplatila hromadu peněz, aby ji z města Boise zavezl hluboko do divočiny, kde vpadla do loveckého srubu, odkud pak zaznělo střílení. Nikdo se špetkou zdravého rozumu by tady zvědavě nečekal, jak to všechno dopadne.


  S dalším povzdechem zavřela oči a málem si je promnula, jenže na poslední chvíli si vybavila, že se hrabala v Bainově zasviněném plnovousu, a tak si honem otřela dlaně do kalhot. Padala vyčerpáním. Sáhla do vaku. Usoudila, že bude potřebovat lucknow, aby přiměla taxík k návratu, takže jeden vylovila. Užuž si chtěla přát, když se zarazila. „Copak mi to vážně vůbec nemyslí?“ Rty se jí roztáhly k trochu křivému úsměvu, takže důlek se jí objevil jen v jedné tváři.


  Tentokrát z vaku vytáhla gavriel. „Ahoj, kamaráde,“ šeptla mu. Potěžkala minci v dlani, zaklonila hlavu a vzhlédla k obloze.
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  Koláček bez náplně


  



  



  Tři měsíce.


  Uběhly už tři měsíce ode dne, kdy portály shořely, a celou tu dobu se Karou vůbec nikdo neozval. Mohla dělat cokoliv, ale stejně se jí myšlenky každou chvíli zatoulaly k zuhelnatělému vzkazu v Kišmišových pařátech. Ta otázka se jí v hlavě opakovala jako škrábnutá deska. Co tam stálo? Co jí Brimstone vzkazoval, když začaly hořet portály?


  Co v tom vzkazu bylo?


  A taky jí hlavou vrtala přací kostička, kterou teď nosila na krku stejně jako kdysi Brimstone. Samozřejměji napadlo, že v ní může být skryto přání, a to dokonce mocnější, než které splní bruxis, ale i když ji sevřela v dlani a přála si – chtěla, aby se otevřel portál do Jinam – nikdy se nic nestalo. Ale dotek kostičky v dlani přesto působil konejšivě. Ta křehká věcička jí zapadala do prstů, jako by vznikla právě kvůli tomu. Možná to bylo něco víc než obyčejná kostička, ale Karou netušila co, stejně jako nevěděla, proč jí to Brimstone poslal. Obávala se, že se to nikdy nedozví. A ten strach provázel všechny její další nezodpovězené otázky, a nabalovaly se na něj ještě jiné obavy, divné a nepopsatelné.


  Něco se s ní odehrávalo.


  Občas, když se teď podívala do zrcadla, neviděla nic povědomého, jako by opětovala pohled neznámého člověka. Když ji někdo zavolal jménem, často si v první chvíli neuvědomila, že jde o ni, a dokonce i obrys vlastního stínu jí připadal cizí. Nedávno se přistihla, jak svůj stín testuje prudkými pohyby, aby se přesvědčila, že skutečně patří k ní. Byla si stoprocentně jistá, že tohle chování má k normálu daleko.


  Zuzana s ní nesouhlasila. „Nejspíš jde o posttraumatickou poruchu,“ tvrdila. „Bylo by divný, kdybys zůstala v pohodě. Propána, vždyť jsi ztratila rodinu!“


  Karou pořád ještě žasla nad samozřejmostí, s níž Zuzana přijala její šílený příběh. Její kamarádka nebyla typ, který všemu uvěří, ale po tom, co přiletěl Kišmiš a co jí předvedla malou ukázku s přacím korálkem, to všechno bez dalšího zpochybňování vzala jako absolutní pravdu, což bylo skvělé. Karou ji potřebovala. Zuzana fungovala jako její kotva v normálním životě. Tedy, přinejmenším v tom, co Karou z normálního života zbylo.


  Pořád ještě studovala, i když spíš jen papírově. Po andělově útoku trvalo týden, než se rány zahojily a zhmožděniny získaly žlutozelený odstín, jenž se dal zakrýt make-upem. Na pár dní se vrátila do školy, ale byla to marná bitva. Nedokázala se soustředit a ruka vyzbrojená štětcem nebo tužkou najednou nezvládala žádné detaily. Vřela a narůstala v ní zběsilá energie a více než kdy předtím ji užíralo nejasné tušení, že jejím posláním je dělat něco jiného. Něco jiného. Něco jiného. Něco jiného. Karou se zkontaktovala s Ester a dalšími Brimstoneovými méně zvrhlými společníky, kteří ji ujistili, že na celém světě to je stejné: portály do jednoho zmizely.


  Současně se dozvěděla něco zcela nečekaného. Byla bohatá. Vyšlo najevo, že Brimstone pro ni od malička zakládal bankovní konta, jež nyní překypovala nulami. Vlastnila i nemovitosti, například všechny budovy, v nichž až donedávna existovaly portály. A taky pozemky. Mezi nimi bažiny. Opuštěné středověké městečko na svahu hory, přímo na lávové stezce sopky Etny. Horské úbočí v Andách, kde amatérští archeologové – k všeobecnému pobavení profesionálů – údajně vykopali hromadu „koster netvorů“.


  Brimstone se postaral, aby si Karou nikdy nemusela dělat těžkou hlavu kvůli penězům, což byla klika, protože své „zdvořilostní návštěvy u lovců“ musela platit stejně jako každý jiný smrtelník: letenky, pas, nepříjemně milí podnikatelé, to všechno.


  Do školy se dostala jen výjimečně. Omluvila to vážnými rodinnými důvody. Nebýt její práce navíc, nepřetržitého kreslení do nového skicáře – číslo devadesát tři, který si pořídila poté, co číslo devadesát dva tak nečekaně zůstalo v Brimstoneově obchodu – už by ji určitě vykopli, ale prozatím jakžtakž proplouvala.


  Když se Karou objevila ve škole naposledy, profesorka Fialová se mračila a zasypala ji kritickými komentáři. Při listování skicákem se nejdéle zastavila u jedné kresby. Byl na ní anděl v Marakéši – vzpomínka na okamžik ve slepé uličce, kdy ho Karou poprvé spatřila zblízka. „My tady malujeme podle realistických modelů, Karou!“ připomněla profesorka. „Ne podle fantazie.“


  Karou se honem koukla na čtvrtku. Byla si proklatě jistá, že křídla vynechala, a skutečně, nebyla tam. „Fantazie?“ zopakovala.


  „Ani jedna ze skic není dobrá!“ pokárala ji učitelka a pohrdavě prolétla zbytek stránek.


  Karou se nepřela, ale později se svěřila Zuzaně: „Ale co je nejkomičtější, stejně jsem ho správně nevystihla. Ty oči. Možná že by je zachytila olejomalba, ale kresba ani náhodou.“


  „Ale to ti povím,“ povzdechla si Zuzana, „je to tak krásný mužský, až z něho běhá mráz po zádech, fakt.“


  „Já vím. Škoda, že jsi ho taky neviděla.“


  „Mezi námi, doufám, že to tak zůstane.“


  „A já bych ho zase potkala docela ráda,“ přiznala Karou, která by už v životě neudělala tu chybu, aby chodila neozbrojená. Pokud by na anděla narazila podruhé, rozhodně by se ubránila.


  Ovšem pokud šlo o školu, bylo to tristní. Za tenhle semestr nezvládla vypracovat žádný vlastní projekt a těžko mohla prolézt jen díky kresbám ve skicáku a zběsilému dohánění restů na poslední chvíli. Bylo sice těžké se na školu vykašlat, ale momentálně měla mnohem větší starosti.


  Hned po těch požárech se ze všeho nejdřív rozjela do Marakéše. Pořád si vybavovala Izilův křik: Karou, dcero Pána přání, musíš se vrátit k Brimstoneovi. Pověz mu, že tu jsou serafové. Že se opět objevili. Musíš ho varovat! Utíkej, dítě. Utíkej!


  Něco věděl. To bylo přece obsahem jeho bruxisu: vědění. A třebaže Karou už odjakživa zajímalo, co všechno Izil ví, teď to prostě musela zjistit. Vydala se to tedy hledat, ale ke svému nesmírnému zármutku se dozvěděla, že spáchal sebevraždu skokem z minaretu ještě té noci, co se spolu rozloučili. Izil skočil z minaretu? Nesmysl! řekla si v duchu při živé vzpomínce na andělův výraz mrtvé duše, na zraňující ostří jeho meče a jizvy, které jí ho stále připomínaly.


  Zuzana jí dokonce ve škole natiskla na tričko nápis: V MAROKU JSEM POTKALA ANDĚLA A ODNESLA JSEM SI Z TOHO TYHLE TRAPNÝ JIZVY. A Karou si vyrobila ještě jedno: VIDĚLA JSEM ANDĚLA A VY NE; TO ZÍRÁTE, VY VOPIČÁCI!


  Byla to reakce na celosvětovou senzaci, vyvolanou různými zjeveními anděla. Svědectví o setkání s andělem se zpočátku odmávla jako fantazírování opilců a dětí, ale postupně důkazy získaly na zajímavosti a už je nebylo možné ignorovat.


  Zrnité video a několik fotografií doslova zamořily internet a dokonce se dostaly i do oficiálních sdělovacích prostředků s titulky jako: Anděl smrti – posel nebo podvod?, pronášenými falešně procítěnými hlasy moderátorů. Nejlepší záznam pocházel z mobilu prodavače koberců a zachycoval útok na Karou, ačkoliv z ní tam byla vidět, chválabohu, jen neidentifikovatelná silueta v pozadí, zčásti zacloněná žárem rozechvělými andělskými křídly.


  Pokud mohla říct, byla to jediná příležitost – a že jich bylo víc – kdy andělé ukázali křídla, ale řada svědků tvrdila, že je viděla v letu, či aspoň že zahlédla jejich okřídlený stín. Jeptiška z Indie měla na dlani popáleninu ve tvaru peříčka, což k ní ze všech koutů světa vábilo davy poutníků v naději, že milosrdná sestra jim požehná. Náboženské sekty si sbalily kufry a držely hlídky, aby nepropásly konec světa. Diskusní fóra na netu denně překypovala hláškami o dalším zahlédnutí andělů, ale Karou v tom viděla pouhé výmysly.


  „Samý kecy,“ vysvětlovala Zuzaně. „Prostě magoři, co se nemůžou dočkat Apokalypsy.“


  „Protože je to psina, co?“ Zuzana si v hraném potěšení zamnula ruce. „Tý vado, hele, Apokalypsa!“


  „Fakticky? Zkus si představit, jak děsně člověku musí život lézt krkem, aby toužil po konci světa?“


  A potom strávili celý večer v Jedovce – s Mikem, což byl Zuzanin „houslista“ a teď její oficiální kluk – nalévali se jablečným čajem a hráli hru Jak děsně by ti život musel lézt krkem, abys toužil po Apokalypse?


  „Člověku musí děsně lézt krkem, když nemá jiný kámoše než chlupatý pantofle s králičíma ušima.“


  „A mně by děsně lezlo krkem, kdyby můj pes vrtěl ocasem, kdykoliv odcházím.“


  „A taky když znáš všechny texty Celine Dionový.“


  „A člověk si taky přeje konec celýho světa, aby se už víckrát nemusel probudit v hnusný barabizně – v který, mimochodem, nevisí ani jeden obraz – a krmit uřvaný spratky a jít do oblbujícího zaměstnání, kam stoprocentně někdo donese pytel koblih, takže dotyčný zoufalec z toho zase nakyne na zadku. Tak takhle moc musí člověka život štvát, aby toužil po konci světa.“


  To byl Zuzanin vítězný trumf.


  Ach, Zuzana.


  Karou se už vrátila z Idaho, a když proměnila svůj vůbec první gavriel za splnění celoživotního snu – gavriel zmizel a Karou se plavně odlepila od země – ze všeho nejdřív si pomyslela: Tohle musí vidět Zuzana.


  Vznášela se. Okouzleně zaječela a pro lepší rovnováhu rozpřáhla paže, jako by plavala v moři, ale… moře to nebylo. Byl to vzduch. Letěla. Tedy, nebyl to přímo let, spíš plula u prahu celé fantastické oblohy. To ovšem taky znamenalo, že se vznáší nad celým fantastickým světem. Nad hlavou se jí klenula obrovská, všudypřítomná noc plná hvězd a vzrušujících tajemství; nekonečně hluboká, nekonečně lákavá polokoule, a Karou stoupala výš a výš, jako by na to měla odevždy právo.


  Přes vrcholky stromů už dohlédla na střechu Bainova srubu. Do uši jí šeptal větřík, studený, ale hravý, jako by ji vítal ve vyšších sférách. Neubránila se smíchu. A jakmile se jednou rozesmála, nebyla k zastavení. Řinul se z ní bezmocný, nevěřícný proud chichotání, který zněl trochu šíleně, ale kdo by se v podobné chvíli šíleně nechoval? Letěla.


  Bože, jak strašně moc toužila se o ten zážitek s někým podělit! Samozřejmě, že co nevidět o tom bude někomu vyprávět, ale bohužel to nebude… echm, tvor… kterého by si vybrala, kdyby se mohla rozhodnout podle svého. Ale teď si to nemohla dovolit. Na celém světě existovalo pouze jedno stvoření, jež jí mohlo pomoct v tom, co potřebovala, a tím byl, bohužel, Razgut.


  Při pomyšlení na Izilova netvora se Karou otřásla hnusem, ale její osud teď závisel právě na něm.


  V Marakéši, když se dozvěděla o Izilově smrti, v zoufalém zklamání bloudila uličkami kolem mešity. Byla si absolutně jistá, že Izil jí bude s to vysvětlit, co současné události znamenají. Spoléhala na to bezvýhradně, jinou možnost si prostě nepřipustila, a teď se opřela o zeď a tonula v slzách, které byly výrazem žalu nad smrtí nebohého, zmučeného člověka i beznadějné sebelítosti nad sebou.


  A náhle se těsně nad zemí rozlehlo nechutné zachechtání. Pod polámanou oslí károu se cosi pohnulo a na světlo se vyplazil Razgut. „Buď zdráva, krásko!“ zapředl, a důkazem Karouina zoufalého duševního rozpoložení byl fakt, že ze setkání měla upřímnou radost.


  „Tys ten pád přežil!“ vyhrkla užasle.


  Ale ne bez následků. Bez svého lidského nosiče ležel na zemi úplně rozpláclý. Jednu paži měl rozdrcenou, tiskl si ji k hrudi a druhou se odstrkoval. Za sebou vlekl bezvládné nohy. A hlavu, tu odpornou, rudofialovou hlavu, měl na jednom spánku spláclou, olepenou zaschlou krví a plnou zadřených kamínků a střepů.


  Netrpělivě mávl rukou. „Už jsem spadl z větší výšky.“


  Karou mu moc nevěřila. Minaret se tyčil nad nimi jako nejvyšší budova ve městě.


  Razgut si všiml, že vzhlédla vzhůru, a opět se zachechtal. Byl to divně přiškrcený zvuk: směsice zoufalství a zášti. „Vážně to nic nebylo, modrá krásko. Před tisíci lety jsem spadl z nebe.“


  „Z nebe? Nebe neexistuje.“


  „Řečičky. Tak tedy z oblohy, když jsi tak chytrá. A nebylo to tak, že bych spadl. Takový nešika zase nejsem, jasné? Jako že bych zakopl a sletěl do vašeho světa. Kdepak. Shodili mě. Vykopli. Vyšívali do vyhnanství.“


  A tak se Karou dozvěděla o Razgutově původu. Při pohledu na něho bylo k nevíře, že je příbuzný s andělem – tou mýtickou, dokonalou bytostí – ale když se přiměla prohlédnout si Razguta pořádně, podobu našla. A roztříštěné klouby ztracených křídel, to byla naprosto nezpochybnitelná věc. Nebyl tvor ze zdejšího světa.


  A konečně Karou také pochopila zrůdnost, s jakou bruxis splnil Izilovo přání. Poté, co si stařec přál získat znalosti onoho světa, dostal jako břemeno Razguta, jenž mu mohl prozradit všechno, co Brimstone sám nevěděl.


  „Co se stalo Izilovi?“ naléhala. „Ve skutečnosti to sebevražda nebyla, viď? Ten anděl –“


  „No ano, měj to za zlé jemu. Vytáhl nás na minaret, ale ten bláznivý hrbáč skočil dolů, a to jen proto, aby tebe ochránil.“


  „Mě?“


  „Můj bratr seraf se sháněl po tobě, krásko. S tou spoustou otázek byl vážně otravný. Docela by mě zajímalo, proč o tebe tak stojí.“


  „Taky to nevím.“ Karou zamrazilo v zádech. „A Izil mu neprozradil, kde žiju?“


  „Ale kdepak, blázen ušlechtilý. Radši si zatančil na věži a nebe ho zahodilo jako shnilou švestku.“


  „Ach bože.“ Karou padla zády na zeď a objala se zkříženými pažemi kolem ramen. „Chudák Izil.“


  „Chudák? Jeho nelituj, polituj mě! Izil se osvobodil, ale co já? Myslíš, že nákladní osli jsou na každém rohu? Zatím se mi nepovedlo přilákat ani žebráka.“ Razgut se vytáhl do sedu a zdravou rukou si přitáhl nohy před tělo. Obličej se mu zkřivil bolestí, ale sotva se v Karou vylíhla první jiskřička soucitu s ním, jeho trpící grimasa se změnila v úšklebek.


  „Pomůžeš mi, je to tak, krásko?“ zeptal se jí s úsměvem. Zuby měl až nepatřičně bezchybné. „Vezmeš mě na koníčka?“ Možná myslel toho „koníčka“, jakého mu dělal Izil, ale z jeho tónu čišel chlípnější význam. „Koneckonců, všechno to je jenom tvoje vina!“


  „Moje vina? To těžko.“


  Vábil ji: „Budu ti vyprávět tajemství jako Izilovi.“


  „Řekni si o něco jinýho!“ utrhla se Karou. „Nosit tě nebudu. Nikdy.“


  „Och, ale já bych tě hřál. Zaplétal bych ti vlasy. V životě bys už nebyla osamělá.“


  Osamělá? Karou se v tom okamžiku cítila obnaženě, protože to stvoření přesně vyhmátlo její největší slabinu. Razgut šeptem pokračoval. „Taková krása, a je zahalená v absolutní samotě. Myslíš snad, že jsem to z tvé chuti nepoznal? Jsi úplné prázdná. Jsi jako koláček bez náplně, ale, och, och, chutnáš tak báječně!“ Zvrátil hlavu dozadu a s přimhouřenýma očima zasténal při slastné vzpomínce. Karou se udělalo zle. „Rád bych ti olizoval šíji třeba navždy, krásko,“ předl. „Navždy.“


  Karou nebyla ani zdaleka tak na dně, aby na Razgutův kšeft přistoupila. Odstrčila se od zdi a zamířila pryč.


  „Bezva pokec. Měj se.“


  „Počkej!“ vřeštěl za ní Razgut. „Počkej!“


  Karou věřila, že neexistuje nic, čím by ji ta stvůřička mohla zastavit. Ale pak Razgut křikl: „Chceš se zase setkat s Pánem přání? Zavedu tě tam! Vím o portálu!“


  Nedůvěřivě se k němu obrátila.


  Chlípný úsměšek zmizel a nahradil ho výraz, který Razgut míval v obličeji po většinu doby a vyjadřoval jím emoci, již Karou důvěrně znala. Na jeden prchavý okamžik pocítila s tou zlomenou bytostí spřízněnost, protože z tváře jí vyčetla touhu. Pokud ke Karou patřila osamělost, k Razgutovi patřilo toužení.


  „Jde o portál, kterým mě před tisíciletím vykopli ven. Vím, kde je. Ukážu ti ho, ale musíš mě vzít s sebou.“ Zadrhl se mu dech. Šeptem se přiznal: „Hrozně moc se chci vrátit domů.“


  Karou se vzrušením rozbouřilo srdce. Další portál. „Tak jdeme!“ vykřikla. „Hned teď!“


  Razgut zafrkal. „Kdyby to bylo tak snadné, tak bych tady už dávno nebyl!“


  „Jak to myslíš?“


  „Je na obloze, děvče. Musíme k němu doletět.“


  A teď, díky dvěma umaštěným gavrielům, které čmajzla z lovcova plnovousu – jeden pro sebe a druhý pro Razguta – to dokážou.
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  Nekonečná trpělivost


  



  



  Pohádkové město. Ze vzduchu bylo vidět, jak červené střechy objímají zákrut tmavé řeky a večer se zalesněné kopce změní v černou prázdnotu tvořící pozadí oslnivě ozářenému hradu, špičatým gotickým věžím a velkým i malým kupolím. Řeka všechna světla škádlivě odrážela v prodloužených a houpavých odlescích a větrem hnaný déšť všechno snově rozmazával.


  Byl to Akivův první pohled na Prahu; označení zdejšího portálu neměl na starosti on. Byl to Hazael, jenž po návratu do jejich vlastního světa poznamenal, že Praha je krásné město. A měl pravdu. Akiva usoudil, že takhle nějak mohlo ve svém zlatém věku vypadat Astrae, než ho zpustošili netvoři. Hlavnímu městu serafů se říkalo Město sta věží – a chiméry je zbořily do jedné.


  I mnoho lidských měst zplundrovaly války, ale Praha měla štěstí. Stála tu nádherná a přízračná, popraskaný kámen ohlazený staletími bouří a milióny dešťů. Vypadala mokře a studeně, nehostinně, ale to Akivovi nevadilo. Vystačil si s vlastním žárem. Krůpěje deště mu se sykotem přistávaly na neviditelných křídlech a hned se vypařovaly, takže tvar křídel se na temné obloze rýsoval jako zamlžená svatozář. Tomu se nedalo zabránit žádným kouzlem, stejně jako nebylo možné vymazat si křídla ze stínu, ale tady nahoře ho beztak nikdo neviděl.


  Akiva seděl na střeše domu na Starém městě. Za řadou domů na opačné straně ulice, než bydlela Karou, se věže Týnského chrámu vzpínaly jako ďáblovy rohy. V okně jejího bytu se nesvítilo. Bylo temné a byt byl prázdný už celé dva dny, po které tu Akiva držel hlídku.


  V kapse měl složený list papíru, s přehyby skoro prodřenými od častého rozkládání. Byla to stránka vytržená ze skicáku číslo 92, aspoň jak tvrdil nápis na hřbetu desek. Na úplně první stránce byla kresbička Karou s prosebně sepjatýma rukama a připsanou žádostí: Pokud ten skicák někdo najde, ať ho, prosím, vrátí na adresu Královodvorská 59, byt č. 12, Praha. Odměnou vám bude dobrá vůle celého vesmíru a prachy hotově. Díky.


  Akiva s sebou nepřinesl celý skicák, jen tu vytrženou stránku se zubatým okrajem. Neměl zájem ani o vesmírnou dobrou vůli ani o hotovost.


  Zajímal se pouze o Karou.


  S nekonečnou trpělivostí tvora, jenž se naučil přizpůsobit se všemu, čekal až se vrátí.
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  Létat je snadné


  



  



  Létání, jak Karou ke svému nadšení zjistila, je snadné. Blažené vzrušení z ní odplavilo únavu a s ní i apatii, jež na ni padla po příliš mnoha setkáních s Brimstoneovými dodavateli zubů. Vznesla se vysoko a žasla nad krásou hvězd. Měla pocit, že je jednou z nich. Připadaly jí neskutečné. Tohle musela Bainovi přiznat. Moc smyslu pro krásno neměl, ale žil v blízkosti hvězd. Obloha vypadala jako pocukrovaná.


  Srub nechala za sebou a pustila se nazpátek k městu Boise. V poryvech větru se houpala nahoru a zase níž. Zkoušela co nejvyšší rychlost, což jí nedalo žádnou práci, jen jí z očí vytryskly ledové slzy. Zanedlouho dohonila ujíždějící taxík, který jí opustil uprostřed divočiny. Hlavou se jí začaly honit ďábelsky uličnické nápady. Například by mohla chvilku letět vedle něj, zabušit na okno a pohrozit pěstí, než by opět vystřelila k obloze.


  Zlobivá holka, pokárala se v duchu a zároveň zaslechla Brimstoneův hlas, který by takovou lumpárnu označil za zbytečnost. No, možná to tak trochu je.


  Ale tohle její přání – let – a plán, jenž k němu patří. Copak si o tom Brimstone pomyslí? Co si pomyslí, až se mu na prahu objeví Karou s vlasy zcuchanými větrem dvou světů? Bude mít radost, nebo se na ni bude zase hněvat a hulákat, že je hloupá, a vykopne ji podruhé? Čeká od ní, že ho vyhledá, nebo si přeje, aby vyletěla jako motýl z okna ven, bez jediného ohlédnutí, jako by nevyrůstala v rodině nestvůr?


  Pokud od Karou očekával tohle, pak ji vůbec neznal.


  Mířila do Maroka, aby našla Razguta v té hromadě odpadků nebo za oslí károu, či kde se to ta zrůda schovává, a pak spolu – spolu! (hnusem jí naskočila husí kůže už při pouhé představě, že s ním bude mít něco společného) proletí řezem v obloze a vynoří se „Jinde“.


  Napadlo ji, že tohle je možná věc, kterou Brimstone myslel „nadějí, která plodí vlastní kouzla“. Neměla schopnost otevřít portál pouhým přáním, ale silou vůle, svou nadějí, kdy se nesmířila s tím, že o své chiméry přišla navždy, by to mohla dokázat. Našla cestu. A teď letěla a mířila k Razgutovi, jenž jí poslouží jako průvodce. Byla na sebe pyšná a věřila, že pyšný bude i Brimstone, ať už to dá najevo nebo ne.


  Zachvěla se. Na nebi bylo chladno a její rozjaření ze schopností létat se utopilo v chladu, z kterého jí drkotaly zuby, a v opětném návalu vyčerpání, takže nakonec přistála uprostřed silnice – tak hladce, jako by to udělala už tisíckrát – a čekala, až k ní dojede taxík.


  Je zbytečné říkat, že pohled na Karou řidiče zaskočil. Vytřeštil na ni oči jako na přízrak a cestou k letišti víc zíral do zpětného zrcátka na ni než dopředu na silnici. Karou byla příliš unavená, takže jí to ani nepřipadalo k smíchu. Zavřela oči a sáhla si pod límeček na přací kostičku, která jí přirozeně vklouzla do prstů.


  Už klimbala, když jí zazvonil mobil. Na displeji zasvítilo Zuzanino jméno. Karou se ohlásila: „Ahoj, magorská vílo.“


  Uchechtnutí. „To zrovna, Jestli je někdo víla, tak jedině ty.“


  „Ale já nejsem víla. Jsem netvor. A hádej! Když už je řeč o vílách, mám pro tebe překvapení.“ Karou si zkusila představit Zuzanin výraz, až ji uvidí vzlétat k nebi. Má jí to říct, nebo ji překvapit? Možná by mohla předstírat, že padá z věže – ale nebylo by to trochu drsný?


  „Jaký?“ zajímala se Zuzana. „Koupila jsi mi dárek?“


  Teď byla s uchechtnutím řada na Karou. „Jsi jak mrňous, co šacuje rodičům kapsy, jestli mu z večírku donesli koláček.“


  „Jé, koláček! Koláček bych brala, ale ne z tvý kapsy. Fuj!“


  „Stejně žádný nemám.“


  „Ach jo. A vůbec, co ty jsi za kámošku? Tedy, kromě toho, že jsi skoro pořád v tahu.“


  „Zrovinka teď jsem děsně utahaná kámoška. Pokud zaslechneš chrápání, tak se laskavě neurážej.“


  „Kde jsi?“


  „V Idaho, jedu na letiště.“


  „No ne, na letiště? Že by ses vracela domů? Tak tys nezapomněla. Já to věděla, že nezapomeneš!“


  „Stačí! Na tohle se těším už týdny. Nemáš zdání, fakt. Lov na hnusný lovce, jako v loutkovým!“


  „Jo? A jak to ty hnusný lovci skousli, hele?“


  „Hnusně. Ale kašli na ně. Už máš hotovo?“


  „Jo. Mám to připravený. Loutka je hotová a velkolepá, pokud smím sama sebe pochválit. Teď už potřebuju jenom tebe, abys přispěla se svým kouzlením.“ Odmlčela se. „Chci říct, se svým nekouzelnickým kouzlením. Se svými normálními čáry. Kdy se vrátíš?“


  „V pátek, aspoň myslím. Jen se musím na skok zastavit v Paříži –“


  „Na skok se zastavit v Paříži,“ zopakovala Zuzana. „Věř mi, že menší charakter než já by naše kamarádství klidně odpískal jen na základě toho, že říkáš hnusárny typu ‚jen se musím na skok zastavit v Paříži‘.“


  „Ony existují ještě menší charaktery než ty?“ popíchla ji Karou.


  „Hele! Postavou jsem možná mrňous, ale charakter mám úžasnej. Taky proto nosím boty s tlustýma podrážkama; to abych dosáhla na vršek vlastního ega.“


  Karou se rozesmála, jasně a zvonivě, takže řidič se opět podíval na její odraz ve zpětném zrcátku.


  „A taky kvůli líbání,“ dodala Zuzana, „protože jinak bych mohla randit akorát s trpajzlíkama.“


  „Jo, mimochodem, a co Mik? Tedy, když tedy necháme stranou, že není trpaslík?“


  Zuzanin hlas zněl nechutně přeslazeně. „Je supeeeeer!“ protáhla slovo jako karamelku.


  „Haló? Kdo mluví! Vrať mi Zuzanu. Zuzano? Na lince se objevila nějaká sentimentální nána a předstírala, že je ty –“


  „Sklapni!“ uťala ji Zuzana rázně. „Prostě se objev, jo? Potřebuju tě.“


  „Už se řítím.“


  „A dones mi dárek.“


  „Pcha! Jako by sis ho zasloužila!“


  Karou s úsměvem ukončila hovor. Zuzana si dárek skutečně zasloužila, a také proto si Karou před návratem domů naplánovala zastávku v Paříži.


  Domov. Kolem toho slova sice stále tančila řada otazníků, ale Karou právě přišla o celou polovinu života a ta druhá polovina – normální polovina – patřila do Prahy. Do jejího minibytečku s řadami a řadami skicáků. K Zuzaně a jejím loutkám, do školy, k malířským stojanům, nahým modelům v důchodovém věku s péřovým boa, do Jedové kuchyně, k sochám v plynové masce, k miskám guláše kouřícím na víkách od rakve; a dokonce i k tomu jejímu idiotskému ex-příteli číhajícímu za rohem v upířím převleku.


  No – dobrá. Ta normálnější polovina.


  A i když by nejradši pokračovala v cestě rovnou do Maroka, aby tam sebrala svého odporného společníka a pod jeho vedením vyrazila do Jinde, Karou se nedokázala jenom tak smířit s vědomím, že by zničehonic zmizela, ne po té ztrátě, která ji už potkala. Rozhodla se, že se vrátí dát všem sbohem a vychutnat si na chvíli normální život, protože se jí to pak zřejmě hodně dlouho nepodaří.


  A navíc v žádném případě nechtěla propást Zuzanino loutkové představení.
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  Žádná naděje na mír


  



  



  Do Prahy se Karou vrátila v pátek pozdě večer. Taxíkáři nejdřív dala svou adresu, ale když se blížili k bytu, rozmyslela se a požádala, ať ji vysadí na Josefově, poblíž starého židovského hřbitova. Strašidelnější místo snad neznala. Země byla navršená vysoko nad mrtvými mnoha staletí, náhrobní kameny tu stály roztroušené jako zkažené zuby. Hnízdily tam zlomyslné vrány a větve stromů se kroutily jak ježibabí prsty. Karou tu moc ráda kreslila, ale hřbitov byl večer samozřejmě zavřený, a ona tam beztak neměla namířeno. Obešla nachýlenou obvodovou zeď a dorazila k Brimstoneovu portálu.


  Přesněji řečeno k místu, kde portál býval.


  Zůstala stát na protější straně ulice a sbírala odvahu jít blíž a zaklepat. Co když se dveře doopravdy otevřou? Co když zaskřípají a na prahu se ukáže Issa s dopáleným úsměvem?


  Co když řekne: „Brimstone má bídnou náladu. Víš určitě, že chceš jít dál?“


  Jako by to všechno bylo jen pitomé nedorozumění. Ale, copak se to dá vyloučit?


  Karou přešla přes ulici. Se srdcem splašeným nadějí zvedla ruku a zaklepala: tři prudká ťuknutí. Sotva to udělala, naděje se v ní vzepjala jak přívalová vlna. Prudce lapla po dechu a přitiskla si dlaň na srdce bušící prosím prosím prosím.


  V očích ji pálily slzy. Brečet bude v každém případě, ať už se dveře otevřou, nebo ne. Slzy měla připravené pro případ zklamání nebo úlevy.


  Ticho.


  Prosím prosím prosím.


  A… nic.


  Opět se nadechla a po zoufalém výdechu jí z očí vyhrkly potůčky slzí. Čekala dál, schoulená v chladu, dlouhé minuty a další minuty, a ještě víc minut, než to konečně vzdala a zamířila domů.


  



  * * *


  



  Tu noc Akiva pozoroval Karou při spánku. Rty měla mírně pootevřené, obě ruce stulené pod jednou tváří jako malé dítě, a zhluboka oddechovala. Je nevinná, tvrdil Izil. Spící tak skutečně vypadala. Ale je to pravda?


  V posledních měsících Akivu pronásledovala jako přízrak – ta její líbezná tvář vzhlížející k němu, zatímco se krčila v jeho stínu a věřila, že umře. Ta vzpomínka ho sžírala. Znovu a znovu ho zraňovalo vědomí, jak málo scházelo, aby ji zabil. A co mu v tom zabránilo?


  Kdovíčím mu připomněla jinou dívku, kterou znal dávno, a dávno ji také ztratil, ale – čím vlastně? Očima ne. Nebyly sytě hnědé a hřejivé jako hlína; měla je černé jako labuť, ostře se odrážely od její smetanové pleti. Ani v jejích rysech nenašel třeba jen náznak podoby s tou druhou milovanou tváří, již kdysi pradávno poprvé spatřil v mlze. Obě byly krásné, to bylo všechno, ale náhle splynuly v jedno a to mu zastavilo ruku.


  Konečně mu to došlo. Skrývalo se to v gestu – jak naklonila hlavu k rameni jako pták a vzhlédla k němu. Tohle ji zachránilo. Taková maličkost.


  Akiva stál na jejím balkóně, díval se do okna a v duchu si kladl otázku: Co teď?


  Náhle se mu vynořily nezvané vzpomínky na chvíli, kdy naposledy sledoval někoho spícího. Tehdy je však nedělilo sklo zamžené jeho dechem, nebyl venku, ale hověl si v teploučku vedle Madrigal, opíral si hlavu o loket a sám se sebou se sázel, kolik minut vydrží ji neobejmout.


  Nevydržel to ani minutu. V konečcích prstů ho brněla bolest, jež se dala utišit jen tím, že se jí dotkne.


  Čárek měl tehdy na rukou mnohem míň, i když nějaké samozřejmě ano. Už tenkrát zabíjel a Madrigal mu líbala potetované prsty, jeden po druhém, a vymlouvala mu pocit viny. „Nic než válčit nás nenaučili,“ šeptala mu, „ale jistě existují jiné způsoby, jak žít. A my je najdeme, Akivo. My je vymyslíme. Tady je začátek.“ Přitiskla Akivovi dlaň k nahému hrudníku – při tom doteku mu klopýtlo srdce – a jeho ruku navedla k vlastnímu srdci, přiložila si ji k hedvábné pokožce. „My jsme začátek.“


  Vzrušovalo ho to jako na začátku, jako ta první tajná noc s ní – jako objev nového způsobu, jak žít.


  Akiva nikdy neměl v rukou tolik něhy, jako když konečky prstů hladil Madrigalina spící víčka a představoval si sny, jež za nimi tančily a rozechvívaly je.


  Důvěřovala mu natolik, že mu dovolila dotýkat se jí, když spala. Dokonce i zpětně ho to nepřestávalo udivovat – že hned od první chvíle mu dovolila ležet vedle ní a obkreslovat linii její spící tváře, ladné šíje, štíhlých, svalnatých paží a kloubů mohutných křídel. Občas cítil, jak se jí zrychlil pulz krutým snem, jindy něco zašeptala a vztáhla po něm ruce, už probuzená ho strhla na sebe a vzápětí, hebce, i do sebe.


  Akiva se odvrátil od okna. Čím to, že vzpomínky na Madrigal se v něm teď vzedmuly tak mocně a rychle?


  Vlákna poznání se rozvinovala až v nejhlubších vrstvách jeho vědomí a začínala tápat po souvislostech – po způsobu, jak se nemožné stane možným – ale zatím si to nepřiznal. Dokonce odmítal i uvěřit, že v tajných zákoutích jeho duše se skrývá síla doufat.


  Co, ptal se sám sebe, ho té noci přimělo opustit pluk a nesvěřit se ani Hazaelovi a Liraz, že odchází a vrací se zpátky do pozemského světa?


  Bylo by snadné rozbít okenní sklo, případně ho roztavit. Během pouhých vteřin by mohl stát vedle Karou, probudit ji s rukou připlácnutou k jejím ústům. Mohl by od ní žádat odpověď… na co, přesně? Copak to ona mu má vysvětlit důvod, proč přišel? Kromě toho, z představy, že ji vyděsí, se mu dělalo zle. Obrátil se k oknu zády, přistoupil k zábradlí balkónu a zahleděl se na město.


  Hazael a Liraz už zřejmě pochopili, že je pryč. „Už zase,“ brouknou jeden k druhému tiše, ale přesto budou Akivovu nepřítomnost krýt nějakou narychlo vymyšlenou výmluvou.


  Hazael byl jeho poloviční bratr, Liraz jejich poloviční sestra. Všichni tři byli dětmi harému, potomky vládce serafů, jehož koníčkem bylo plodit levobočky, které pak posílal do války. Jejich „otec“ – to slovo cedili přes zaťaté zuby – navštívil každý večer jinou konkubínu. Ženy dostával darem, případně si je vybíral podle toho, jak upoutaly jeho pozornost. Tajemníci vedli seznam vládcových potomků ve dvou sloupcích, zvlášť děvčata a zvlášť chlapce. Neustále připisovali novorozence, a když děti vyrostly a zahynuly na válečném poli, úředníci je beze všech cavyků vyškrtli.


  Akiva, Hazael a Liraz se na seznamu ocitli během jediného měsíce. Vyrůstali spolu, v nejútlejším dětství žili v prostorách vyhrazených pro ženy, a v pěti letech zahájili vojenský výcvik. Od té doby se jim dařilo zůstat pohromadě, vždy bojovali ve stejném pluku, hlásili se na stejné mise, a to včetně té poslední: vypálit na Brimstoneovy dveře otisk dlaně, jenž pak v jediném shodném okamžiku vzplál a zničil čarodějovy portály.


  Tohle bylo už podruhé, co Akiva zmizel bez vysvětlení. Poprvé to bylo před lety a neobjevil se tak dlouho, že bratr i sestra už věřili, že zemřel.


  Pro jednu jeho část to platilo.


  Nikdy neprozradil jim ani nikomu jinému, kde po všechny ty měsíce byl, či se odehrálo, že se stal tím, kým byl nyní.


  Izil ho obvinil, že je netvor, a neměl snad pravdu? Představil si, co by si o něm pomyslela Madrigal, kdyby ho viděla dnes, kdyby zjistila, jak naložil s „novým způsobem života“, o kterém si kdysi šeptávali v tichém vesmíru, krytém jejich vlastními křídly.


  Vůbec poprvé od chvíle, kdy ji ztratil, mu paměť nedokázala vykreslit její obličej. Vnucovala se mu jiná tvář, a ta patřila Karou. Oči měla černé a zděšené a odrážela se v nich jeho planoucí křídla tyčící se vysoko nad ní.


  Byl netvor. Provedl věci, z kterých se nemohl jenom tak vyzpovídat.


  Rozevřel křídla a vznesl se do noci. Nebylo správné číhat za oknem jako hrozba, zatímco Karou tak mírumilovně spí. Opět přelétl na druhou stranu ulice, aby sám usnul, a když konečně zadříml, zdál se mu sen, že je na opačné straně skla. Karou – ne Madrigal, ale Karou – se na něho usmála a postupně mu zlíbala všechny klouby prstů a každý polibek smazal černé čárky, až nakonec měl ruce naprosto čisté.


  Nevinné.


  „Jsou i jiné způsoby života,“ pošeptala Akivovi a on se probudil se žlučovitou pachutí v hrdle, protože věděl, že to není pravda. Naděje neexistovala, pouze katova sekera a pomsta. A neexistuje ani mír, a existovat nikdy nebude. V zoufalství, jež se v něm vzdouvalo jako výkřik, si pěstmi promnul oči. Proč sem přiletěl? A proč se nedokáže přimět k odchodu?
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  Téměř nepostřehnutelná chyba


  



  



  V sobotu ráno se Karou po řadě týdnů probudila ve vlastní posteli. Osprchovala se, uvařila si kávu, prohrabala spížku, zda najde něco jedlého. Neuspěla. Vyšla z bytu s dárky pro Zuzanu v igelitce. Cestou jí poslala esemesku: Kuk! Velký den! Nesu snídani! V pekařství na rohu své ulice koupila croissanty. Přišla odpověď: Pokud nejsou čokoládový, není to snídaně. S úsměvem se vrátila do pekařství pro čokoládové pečivo.


  A právě v té chvíli, když zpátky zabočila za roh, ucítila, že něco není v pořádku. Byl to sotva postřehnutelný pocit, že někde se stala chyba, ale stačil, aby se váhavě zastavila a rozhlédla se. Vzpomněla si, jak jí Bain vyhrožoval, že odteď už bude žít jako štvaná zvěř a pořád si bude klást otázku, kdo ji pronásleduje. Zježily se jí chloupky na šíji. Ve vysoké šněrovací kanadě měla nůž, jenž jí tvrdě tlačil na kotník. To nepohodlí jí poskytovalo útěchu.


  Koupila snídani pro Zuzanu a ostražitě pokračovala v cestě. S prkenně napjatými rameny se několikrát ohlédla, ale nespatřila nic zvláštního. Za chvilku došla ke Karlovu mostu.


  Středověký most, ikona Prahy, se klenul nad Vltavou mezi Starým Městem a Malou Stranou. Po obou koncích stály gotické věže a celou délku mostu, vyhrazeného jen pro pěší, lemovaly velkolepé sochy světců. Takhle časně byl most téměř vylidněný a v záři sotva vycházejícího slunce sochy vrhaly dlouhé a štíhlé stíny. Pouliční prodavači a umělci se scházeli se svými kárami, aby mohli vydělávat na nejnavštěvovanějším místě velkoměsta, a uprostřed mostu, s dokonale fotogenickým pozadím Hradu na kopci, byl obří loutkář.


  „Propána, to je ale nádhera!“ řekla Karou jen pro sebe, protože loutkář tam seděl osaměle, přes tři metry vysoký a zlověstný, s krutými vyřezanými rysy a dřevěnýma rukama velkýma jako lopaty na sníh. Karou jukla za figuru v monumentálním zimním kabátě, ale tam také nebyla živá duše. „Haló?“ houkla, protože jí nepřipadalo pravděpodobné, že by Zuzana nechala svůj výtvor bez dozoru.


  Ale náhle se z vnitřku té věci ozvalo: „Karou!“ Zadní šev kabátu se rozevřel jako vchod do týpý a ven vyskočila Zuzana. A vyškubla Karou z ruky sáček s pečivem. „Díkybohu!“ zajásala a vrhla se na jídlo.


  „Hm. Taky tě ráda vidím.“


  „Hmmpf.“


  Za Zuzanou se vynořil Mik a krátce Karou objal na přivítanou. Zazubil se: „Budu překládat. Zuzanštinou to znamená děkuju.“


  „Vážně?“ zeptala se Karou nedůvěřivě, „mně to znělo spíš jako chrochty chrocht.“


  „Přesně.“


  „Hmmpf,“ přikývla Zuzana.


  „Děsný,“ svěřil se Mik Karou.


  „Hodně?“
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  Ne štvaná zvěř, ale moc


  



  



  Budeš žít jako štvaná zvěř, holčičko.


  Karou se rozhlédla a prozkoumávala obličeje v okolním davu, a v hlavě jí zněla Bainova slova. Uprostřed mostu si připadala nechráněná, proto vzhlédla i ke střechám na obou březích řeky, na kterých jí představivost vykreslila lovce zaměřujícího ji dalekohledem své pušky.


  Honem si zakázala fantazírovat. To by neudělal, nebo ano? Pocit odezněl a Karou si v duchu řekla, že je paranoidní, ale v průběhu dne se vracel a opět se vytrácel. Mrazilo ji přitom v zádech. Zuzana tančila ještě nejmíň desetkrát, každé další vystoupení zvládla s větším sebevědomím, a Mikovo houslové pouzdro se znovu a zase plnilo penězi. Honorář už dávno překonal částku, kterou Mik Zuzaně sliboval.


  Ti dva se snažili Karou přemluvit ke společné večeři, ale odmítla, vymluvila se na únavu po letu, což sice nebyla úplná lež, ale hlavní důvod to nebyl.


  Byla si jistá, že ji někdo sleduje.


  Nehty se jí nervózně zaťaly do dlaní a odtud vyslaly bodavou bolest, jež jí vystřelila do paží, a když sešla z mostu směrem k Starému Městu s bludištěm uliček vydlážděných kočičími hlavami, už si byla jistá, že jí někdo jde v patách. Zastavila se a přiklekla, jako že si upravuje botu, a vytáhla z ní nůž – obyčejný nůž, protože ten nový, srpkovitý, zůstal v bytě zavřený v pouzdru – a strčila si ho do rukávu, zatímco nenápadně obhlížela uličku vpředu i za sebou. Nikoho neviděla. Šla dál.


  Když se v Praze octla poprvé, při prvním prozkoumávání těchto uliček se ztratila. Tenkrát minula výtvarnou galerii, o pár bloků dál zamířila nazpátek, ale… galerii zaboha nemohla najít. Město ji pohltilo. Po pravdě, tu galerii nenašla už nikdy. Ta matoucí změť uliček budila dojem prostoru, který se vám za zády mění, chrliče se tiše kradou pryč, kameny se přeskládají do nových tvarů jako dílky puzzle, sotva od nich odtrhnete oči. Praha člověka očarovala, vlákala do svých útrob jako bájná víla, která vábí poutníky hluboko do lesa, až v něm beznadějně zabloudí. Ovšem bloudění po Praze, to bylo něžné dobrodružství s obchody nabízejícími loutky a absint, kde za rohy nečíhaly horší nestvůry než Kazi a jeho poskoci převlečení za upíry, aby spustili pitomý vřískot.


  Obvykle.


  Dnes večer však Karou cítila skutečnou hrozbu a s každým krokem, který udělala, klidným a přesným, ji vybízela, ať se zjeví. Toužila bojovat. Tělo měla jako pružinu těsně před vystřelením. Byla přesvědčená, že ve svém druhém, vysněném životě by bojovala, stejně jako v něm dělala něco jiného než kreslení.


  „Tak pojď,“ pošeptala svému neviditelnému pronásledovateli, sklopila hlavu a zrychlila tempo. „Mám pro tebe překvapení.“


  Šla Karlovou ulicí, hlavní pěší trasou mezi mostem a Staroměstským náměstím, skrz hustě natěsnané davy turistů. Kličkovala mezi nimi, náhodně a prudce, a ustavičně se ohlížela přes rameno – spíš aby vytvořila zdání vystrašenosti, než že by doufala, že se jí podaří pronásledovatele zahlédnout. Na křižovatce tiché postranní uličky zahnula bleskově doleva a přitiskla se těsně ke zdi. Tuhle oblast znala jako své boty.


  Bylo to tady protkané schovávačkami, jež využíval Kazi při výpravách s turisty. Věděla o výklenku hned za obloukem středověkého domu, kde už několikrát číhala na turistu převlečená za strašidlo. Honem tam přiskočila a chtěla vklouznout do skrýše.


  A ocitla se tváří v tvář upírovi.


  „Co tady děláš?“ ušklíbla se Světla s ohrnutým horním rtem, jako by čichala něco odporného. Patřila k těm krásným dívkám, co mají talent vypadat šeredně.


  Karou se ohlédla dozadu do Karlovky a pak před sebe, za další roh uličky, jenž by ji mohl schovat. Bylo to příliš daleko. Bez šance. Téměř cítila, jak se pronásledovatel blíží.


  Světla se ušklíbla: „Pokud hledáš Kaziho, ani se neobtěžuj. Vyklopil mi, co všechno jsi provedla.“


  Ježíši! zoufala si v duchu Karou. Jako by na tom teď záleželo. Zavrčela: „Světlo, drž laskavě zobák!“ a vecpala se do výklenku vedle ní. Přimáčkla dívku ke kamenné zdi.


  Světla vyjekla a zkusila ji vystrčit. „Co to vyvádíš, magorko?“


  „Povídám, sklapni!“ sykla Karou, a když Světla mlela dál, vytáhla nůž z rukávu a zvedla ho do výšky. Čepel byla zahnutá jako kočičí dráp a ostří třpytivě odráželo nitku denní záře. Světla zalapala po dechu a skutečně zmlkla, ale ne na dlouho. „Pcha, to zrovna. Jestli si myslíš, že věřím, že mě bodneš –“


  „Hele,“ šeptala Karou hrdelně. „Vydrž minutku tiše a já ti dám do pořádku to pitomý obočí!“


  Šokované mlčení skončilo chraplavým: „Cože?“


  Světla měla vlasy zastřižené na dlouhou, hustou ofinu spadající až k očím a nastříkané tak tlustou vrstvou laku, že se sotva pohnula; tak se snažila zamaskovat obočí, na které Karou v záchvatu vzteku někdy kolem Vánoc vyplácala jeden shing. Černé, huňaté obočí schované pod vlasy jí v kariéře modelky zaručeně nepomohlo.


  Světlin výraz kolísal někde mezi zmatkem a nenávistí. Bylo vyloučeno, aby Karou věděla o jejím obočí, pečlivě skrývaném za každých okolností. Zřejmě Karou podezřívala ze špiclování, ale té to bylo srdečně jedno. Chtěla jen, aby Světla mlčela.


  „Mluvím vážně!“ vydechla. „Ale neudělám to, když nezůstanu naživu, tak drž hubu!“


  Od Karlovy ulice k nim doléhaly hlasy spolu s útržky melodií z nedalekých kaváren, a do toho se mísilo předení motorů. Žádné kroky Karou neslyšela, ale to ještě nic neznamenalo. Lovci mají v plížení praxi.


  Světla se nepřestávala tvářit zděšeně, ale aspoň teď byla zticha. Karou stála napjatá, oči jí čišely zuřivostí. Naslouchala celým tělem.


  Někdo se blížil. Kroky zněly spíš jako přízrak kroků. Do uličky prosákl stín. Karou sledovala, jak se na zemi před ní prodlužuje, protože jeho zdroj se blížil. V dlaních jí křečovitě tepal pulz; sevřela nůž pevněji a zvědavě si prohlížela stín, snažila se najít v něm logiku.


  Zamrkala a přes myšlenky jí vytryskla slova. Tentokrát je nepronesl Bain, ale Razgut.


  Můj bratr seraf po tobě pátrá, krásko.


  Stín. Ten stín měl křídla.


  Ach bože, anděl! Karou se rozklopýtalo srdce. Vzpomínka na Bainovo varování se rozptýlila jako kouř a umožnila jí uvědomit si, co tu bylo pořád: v jejích dlaních, ta proudící energie. Znamení hamsa jako by měla v jednom plameni. Jak je možné, že si toho nevšimla dřív? Obrátila ten zběsilý zlověstný žár ke Světle a neslyšně pronesla: Ticho. Světla přestala brblat. Zatvářila se vystrašeně.


  Stín se blížil a za ním anděl. Soustředěně zíral přímo před sebe. Ohnivá křídla mu skvostně plála a Karou zřetelně viděla jeho profil. Andělova krása ji šokovala stejně, jako když ho viděla poprvé. Fialová, oslovila v duchu svou profesorku kreslení, tak tohle bys měla vidět. Na zádech nesl dva zkřížené meče schované v pochvách a paže mu pasivně visely u boků, ruce maličko zdvižené a prsty roztažené, jako by ukazoval, že je neozbrojený.


  Dobře ti tak, řekla si Karou v duchu a sevřela nůž ještě pevněji. Já ozbrojená jsem.


  Dostal se k výklenku.


  Karou se připravila.


  A skočila.


  Musela se odrazit a vyšvihnout se nahoru, aby se mu paží zahákla kolem krku – byl vysoký, určitě přes metr devadesát – a tvrdě na něho dopadla celým tělem, až zavrávoral. Přimkla se k němu a rázem ucítila, co se nepoznalo při pouhém pohledu: žár a mohutnost křídel, neviditelných, nicméně skutečných. A také cítila hřejivou šířku jeho ramen a paží, a když mu přitiskla ostří k hrdlu, pronikavě si uvědomila jejich mocnou energičnost.


  „Hledáš mě?“


  „Počkej –“ vyhrkl, ale nepokusil se bránit ani ji setřást.


  „Počkej,“ ušklíbla se Karou pohrdavě a náhle impulzivně přitiskla dlaň své druhé ruky – či spíš její tmavě modré oko – k nahé pokožce andělovy šíje.


  Něco se stalo, stejně jako v Maroku, když na něho poprvé namířila neznámé kouzlo znamení hamsa. Tenkrát ho to odmrštilo pozpátku na zeď. Nyní ho ta drtivá síla neudeřila a neodhodila – pronikla do něho. V místě, kde se ho Karou dotkla tetováním, ucítila v jeho kůži výkřik, jenž mu pak do těla vpálil šokovou vlnu, která se odrazila do jejích vlastních paží, do morku jejích kostí, dokonce až do kořenů zubů. Bolestí se jí téměř rozskočila hlava. Děs. Tohle zažívala ona.


  Pro anděla byly důsledky mnohem horší. Jeho statné tělo se začalo zmítat v křečích, jež Karou málem shodily na zem. Nepustila se. Dusil se. Kouzlo ho drtilo. Připadalo jí to zvrhlé a špatné – co mu to provádí? Zavrávoral a zběsile se otřásl a snažil se odtrhnout Karouinu ruku z hrdla, ale prsty mu jen slepě tápaly. Dlaní se mu tiskla na hladkou a horkou kůži, neuvěřitelně horkou, a žár stále narůstal. To platilo i o jeho křídlech, kterým stačilo párkrát máchnout a rozdmýchala se do plamenů.


  Oheň, neviditelný oheň.


  Karou to dál nesnesla. Odtáhla ruku od andělovy šíje. Sotva dlaň sžíraná žárem přerušila kontakt s jeho kůží, anděl se rázem vzchopil. Popadl Karou za zápěstí, prudce se otočil na patě a odhodil ji.


  Přistála zlehka na nohou a bleskově se k němu obrátila. Stál v předklonu, ztěžka oddechoval, jednu ruku si tiskl k šíji a probodával Karou tygříma očima. Jako by ji přikoval na místo. Pohled mu nekonečně dlouho opětovala. Tvářil se ustaraně. Na čele mu vyskočila užaslá vráska, jako kdyby v duchu luštil hádanku.


  Zdálo se, že tou hádankou je ona.


  Pak se pohnul a ten okamžik pominul. Konejšivě zvedl ruce. Jeho blízkost se v Karou odrážela jako mocný pulz. Tepala jí obě znamení hamsa. Její srdce, konečky prstů, vzpomínky: sekající meč, Kišmiš celý v ohni, spálené portály, Izil při jejich posledním setkání a jeho nářek: „Malak!“


  Ale když teď ruce zvedla ona, nešlo o gesto míru. V jedné svírala nůž, druhá dlaň ukázala indigové oko.


  Seraf sebou trhnul a hamsa ho odrazila o několik kroků nazpátek. „Počkej,“ napjal se celým tělem proti znamení. „Já ti neublížím.“


  Karou se zajíkla smíchy. Komu z nich dvou hrozí nebezpečí? Cítila se mocná. Její přízračný život se jí přestal vysmívat, místo toho jí vklouzl pod kůži a zmocnil se jí. Stala se tím, čím byla ve skutečnosti: ne štvaná zvěř, ale moc.


  Vrhla se na něho. Ustoupil. Šla za ním. Couval. Při všech tréninkových zápasech, jež během mnohaletého výcviku absolvovala, se vždycky držela, krotila se. Teď ne. S pocitem síly, jako by v ní explodovala sopka, předvedla bleskovou katu, zasazovala mu údery do hrudi, nohou, dokonce i do rukou zdvižených v gestu nabízejícím mír, a s každým dotekem si připomněla, že je skutečný – že jeho fyzická existence je nezpochybnitelná. Anděl nebo ne – ať už to znamená cokoliv – nebylo na něm nic éterického. Byl z masa a kostí.


  „Proč mě špehuješ?“ zavrčela chimérštinou.


  „Nevím,“ odpověděl.


  Karou se zasmála. Vlastně to bylo směšné. Cítila se lehýnká jako vzduch a ostrá jako nebezpečí. Útočila na anděla s ledovou zběsilostí a on se jen chabě bránil, odrážel údery nožem a ustupoval před mocným působením namířené hamsy.


  „Bojuj!“ sykla na něho Karou, když ho zasáhla dalším výkopem a on neudělal nic, prostě úder přijal.


  Nebojoval. Místo toho se při dalším Karouině útoku opřel o vzduch pod sebou a vzlétl z kočičích hlav mimo její dosah. „Chci s tebou jen mluvit,“ řekl jí anděl shora.


  Karou zaklonila hlavu a vzhlédla k němu. Vzduch rozvířený jeho křídly ji švihal vlasy do tváře jako zběsilými modrými háďaty.


  Surově se usmála a přidřepla. „Tak mluv,“ ušklíbla se a vyskočila za ním do vzduchu.
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  I tak se lze modlit


  



  



  Upír Světla ve svém úkrytu zapomněl na okamžik dýchat.


  Na konci ulice se zpoza rohu vynořila skupinka turistů a v šoku zůstala stát. Brady jim poklesly úžasem. Kazi ve frajerském cylindru a s dřevěnou hůlkou pod paží civěl na svou ex-přítelkyni vysoko ve vzduchu.


  Upřímně, nebyl až tak moc překvapený. Karou měla v sobě cosi zvláštního, co umožnilo věřit neuvěřitelnému. Věci, které by u jiných člověku připadaly nesmyslné, se u Karou nezdály až tak přitažené za vlasy. Létající Karou? A vlastně, proč ne?


  Pokud Kazi něco prožíval, nebylo to překvapení, spíš žárlivost. Karou létala, to ano, ale ve vzduchu nebyla sama. Byla s mužem, o kterém i Kazi – jenž tvrdil, že jenom gay pozná, že jiný muž je přitažlivý – musel uznat, že je až absurdně krásný. Krásný natolik, že to překonalo všechno přehánění.


  Trapárna, usoudil a založil si paže na prsou.


  Vlastně se nedalo říct, že ti dva létají. Byli na úrovni střech, ale téměř se nehýbali – kroužili kolem sebe jako šelmy a navzájem se poměřovali pohledem pronikavým jako laser. Vzduch mezi nimi přímo pulzoval a Kazi to cítil přímo fyzicky a bolestně.


  Pak Karou na toho maníka zaútočila a Kazimírovi se rázem ulevilo.


  Později prohlásí, že vzdušný boj je součástí jeho turistické túry, a namastí si kapsu na dodatečných dýškách. O Karou bude mluvit jako o své dívce a tím vytočí Světlu, která se odplíží domů, aby zkoumala své obočí – pořád huňaté jako dvě tlusté housenky – v zrcadle. Ovšem teď všichni jen civěli na dvě krásná stvoření bojující v blízkosti střech s kulisou Prahy za zády.


  Tedy, bojovala Karou. Její soupeř pouze uhýbal, elegantně a s podivnou… něhou?… a podle všeho před ní uskakoval a zmítal se, i když se ho ani nedotkla.


  Takhle to šlo několik minut a dav dole zatím houstnul, a pak ten maník chytil Karou za ruce, takže upustila nůž – sletěl z výšky a zabodl se špičkou mezi kočičí hlavy a tam zůstal vězet – a nepouštěl ji. Bylo to divné: Držel ji tak, že dlaně tiskla k sobě jako v modlitbě. Bránila se, ale on byl očividně silnější a udržel ji bez námahy. Ruce přiklopené na ty její, jako by ji přiměl sepnout ruce k modlitbě.


  Neznámý k ní mluvil a jeho slova slétala dolů k divákům. Slova neznámá a sytě zvučná, drsná a trochu… zvířecí. Ať už jí říkal cokoliv, přestala se bránit, ale muž její ruce svíral dál. Za Staroměstským náměstím odbily zvony Týnského chrámu devátou, a teprve když devátý úder dozněl do ticha, muž ji pustil a pozpátku odlétl, ostražitě a číhavě, jako by pustil z klece divoké zvíře a čekal, jestli na něho nezaútočí.


  Karou však na něho nezaútočila. Odtáhla se. Ti dva spolu mluvili, gestikulovali. Karouiny pohyby ve vzduchu byly ladné, nohy měla pod sebou skrčené, pažemi mávala v rytmu vln, jako by plula na hladině. Všechno to vypadalo tak přirozeně – tak normálně – že několik turistů vyzkoušelo vzduch vlastními pažemi, plni zvědavosti, jestli se snad neocitli na podivném místě světa, kde… nu, kde lidé mohou létat.


  A pak, zrovna když si všichni navykli na šokující pohled na modrovlasou dívku a černovlasého muže, kteří jim pluli nad hlavou jako při velkolepém artistickém čísle, dívka se prudce vrhla kupředu. Muž náhle propadl níž a trhaně se začal propadat dolů, zoufale se snažil zůstat ve vzduchu.


  Pak boj prohrál a ochabl. Hlava mu přepadla dozadu, plandala mu na krku, a pak se s výtryskem jisker, jež připomínaly ohon komety, zřítil k zemi.
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  Hvězdný svit v slunci


  



  



  Anděl si možná myslel, že jednoduše unikne, když vzlétne tři metry nad zem, a Karou si vychutnala ďábelské potěšení z možnosti ho zaskočit. Možná ho překvapila, ale nedal to nijak najevo. Vznesla se do vzduchu před anděla. A on na ni hleděl. Pouze hleděl.


  Jeho pohled Karou spaloval tváře, rty. Byl to dotek. Očima ji hypnotizoval a přitom vraštil černé, hebké obočí. Byl měď a stín, med a hrozba, lícní kosti ostré jako čepel a vlasy vybíhající do čela ostře jako hrot dýky. Tohle všechno a navíc němé praskání neviditelného ohně. Tváří v tvář andělovi se Karou ponořila do šumu krve a magie, a ještě čehosi.


  V břiše: třepotání okřídlených tvorečků, vášnivě se probouzejících k životu.


  Zrudla. Ta opovážlivost motýlků jí dělala těžkou hlavu. Copak je nějaká naivní husička, co omdlévá před krásným mužským?


  „Krása,“ ohrnoval Brimstone kdysi nos. „Lidi se na ni nechají hloupě nachytat, bezmocně jako můry, co se vrhají do plamenů.“


  Karou se nechtěla chovat jako můra. V těch okamžicích, kdy kolem sebe kroužili, si nepřestávala připomínat, že seraf s ní teď sice nebojuje, ale že její krev už jednou prolil. Zjizvil ji. A co hůř, spálil portály a nechal ji tu samotnou.


  Zahalila se do svého hněvu jako do brnění a opět na anděla zaútočila, vrhala se na něho vzduchem a na pár krátkých minut si dokázala namlouvat, že je mu rovnocenným soupeřem, že dokáže… co? Zabít ho? Vlastně se ani nesnažila použít nůž. Zabít ho nechtěla.


  Tak co chtěla? Co chtěl on?


  A pak ji anděl popadl za ruce a jediným plavným pohybem ji odzbrojil a zbavil ji tak všech iluzí o možném vítězství. Tiskl jí dlaně k sobě, aby ho nemohla zase mučit hamsami. Ocitla se mu tak blízko, že si všimla bílé podlitiny na krku, kde se ho dotkla. Byl tak silný, že se nemohla vytrhnout. Ruce měl hřejivé, její dlaně se v těch jeho úplně ztrácely. Své kouzlo Karou měla polapené v jeho dlaních, jedno horké tetování proti druhému, a nůž jí spadl dolů na ulici. Zmocnil se jí kratičký záchvat paniky, protože si vybavila, jak nad ní stál v Maroku s mrtvým výrazem v obličeji. Ale teď mrtvý nebyl. Ani zdaleka.


  Z obličeje mu čišelo tolik emocí, jako by před sebou měla někoho úplně jiného. Jakých emocí? Bolesti. Leskl se horečnatým potem. Ve tváři měl vepsané vypětí z přemáhaného utrpení, přerývaně lapal po dechu. To ale nebylo všechno. Doslova sálal naléhavostí, soustředěním, jak se ve vzduchu nakláněl ke Karou, díval se, díval, jako by na tom stravujícím pátrání závisel životem.


  Jeho dotek, jeho žár, jeho pohled ji zaplavily, a náhle to nebyli třepetající se motýlci, co cítila. Bylo to jemné chvění dívky tonoucí v blažené závrati.


  Ta nová emoce, jež se mezi nimi vynořila, byla… astrální. Změnila okolní vzduch a byla i hluboko v ní – hřejivá a zněžňující, přitažlivost – a v tom okamžiku, s rukama v jeho dlaních, se Karou cítila stejně bezmocně jako záře hvězd vlečených k slunci v obřím, prazvláštně zakřiveném vesmíru. Bránila se tomu, snažila se uniknout.


  Anděl jí tiše, chraplavě vysvětloval: „Neublížím ti. Za to předtím se moc omlouvám. Prosím, věř mi, Karou. Nepřišel jsem ti ublížit.“


  Jakmile zaslechla své jméno, vylekala se a přestala se vzpírat. Odkud anděl ví, jak se jmenuje? „Tak proč jsi tady?“


  Ve tváři se mu objevil bezmocný výraz. Znovu zopakoval: „Já nevím,“ ale tentokrát už jí to nepřipadalo komické. „Prostě… prostě si chci s tebou promluvit,“ řekl. „Abych pochopil tohle… tohle…“ Zatápal po vhodných slovech a rozpačitě se odmlčel, ale Karou bylo jasné, co myslí, protože právě to se snažila pochopit i ona sama.


  „Další zásahy tvým kouzlem už nevydržím,“ svěřil se anděl a Karou si opět uvědomila, že je z ní ve stresu. Opravdu mu ublížila. Dobře mu tak, pomyslela si. Byl její nepřítel. Prozradil jí to žár v jejích rukou. Prozradily jí to její jizvy a její zmrzačený život. Ale tělo ji neposlouchalo. Vnímalo pouze kontakt jejich kůže, jeho ruce na jejích.


  „Ale nebudu tě držet,“ dodal. „Pokud mě chceš zraňovat, není to nic, co bych si nezasloužil.“


  Pustil ji. Jeho žár se vzdálil a mezi ně vtrhla noc, chladnější než předtím.


  Karou ukryla hamsy do zaťatých pěstí a ucouvla. Téměř si neuvědomila, že pořád ještě se vznáší.


  Bože. Co je to?


  Cípkem vědomí si Karou náhle uvědomila, že létá přímo před pohledy davu lidí, a v houfech přicházeli další a další diváci. Cítila, jak v úžasu ukazují, viděla záblesky fotoaparátů, slyšela výkřiky, ale všechno bylo ztlumené ztlumené ztlumené, jako by to sledovala na obrazovce, mnohem míň reálné než okamžik, který právě žila.


  Zmocnil se jí nevýslovný pocit. Když jí seraf držel ruce a potom ji pustil, jako kdyby ji naplnil, a ona si to neuvědomila do chvíle, než se odtáhl a opět je oddělila vzdálenost. Ten přerušený dotek v ní stále tepal, ledový a trýznivý, prázdný a roztoužený – roztoužený – a Karou se zoufale přemáhala, aby se nevrhla kupředu a opět ho nechytila za ruce. To nečekané nutkání ji zaskočilo. Nutila se odolat. Jako by sváděla boj s příbojem, jehož součástí je i děs, že mocný proud ji strhne do hluboké vody, daleko za hranice bezpečí. Karou zpanikařila.


  Náhle anděl udělal pohyb, jako by se chtěl přiblížit, a ona před sebe natáhla ruce, obě, najednou, na kratičkou vzdálenost. Vytřeštil oči a zavrávoral ve vzduchu, zlom v dosud dokonalé eleganci. Karou se zadrhl dech v hrdle. Snažil se zachytit na okně ve čtvrtém patře, ale marně.


  Oči se mu stočily v sloup a v oblaku jisker se propadl o kus níž. Ztrácí snad vědomí? Karou ze sebe vymáčkla: „Jsi v pořádku?“


  Ale nebyl a zřítil se.


  * * *


  



  Akiva si mlhavě uvědomil, že už není ve vzduchu. Pod zády měl kameny. V záblescích spatřil obličeje shlížející dolů k němu. Vědomí měl zastřené. Hlasy v jazycích, jimž nerozuměl, a na okraji zorného pole: modrá. To byla Karou. Do uší mu proniklo burácení. Honem se vytáhl do sedu, z burácení se rázem stal… potlesk.


  Karou, zády k němu, předváděla divadelní pukrle. Elegantním mávnutím vytáhla nůž, jenž stále trčel zabodnutý mezi kočičí hlavy, a schovala ho do boty. Přes rameno se ohlédla po Akivovi. Zřejmě se jí ulevilo, že je při vědomí, a pak ucouvla až k němu a… vzala ho za ruku. Opatrně, jen konečky prstů, aby ho nespálila svým tetováním. Pomohla mu vstát a tiše mu sykla do ucha: „Ukloň se.“


  „Cože?“


  „Prostě se ukloň, jasný? Aby si mysleli, že šlo o divadelní výstup. Snáz se pak odtud vypaříme. Ať si lámou hlavu, jakým trikem jsme to provedli.“


  Naznačil cosi jako předklon a potlesk se opět rozburácel.


  „Můžeš chodit?“ zeptala se Karou.


  Přikývl.


  Odejít nebylo jednoduché. Lidé jim stáli v cestě, chtěli s nimi mluvit. Karou odpovídala; nerozuměl, co říká, ten jazyk neznal, ale odpovědi zněly úsečně. Diváci vypadali užasle i okouzleně – kromě jednoho z nich, mladíka v cylindru, který Akivu vraždil pohledem a snažil se chytit Karou za loket. Jeho majetnické chování probudilo v Akivovi jeho starý hněv, takže měl sto chutí přirazit toho člověka na nejbližší zeď, ale Karou se bez jeho pomoci obešla. Odstrčila mladíka stranou a vedla Akivu ven z davu. Pořád ještě mu nechávala prsty v dlani; byly drobné a chladné a Akiva zalitoval, když je odtáhla hned, co zabočili na tržiště s prázdnými stánky.


  „Stalo se ti něco?“ zeptala se a kousek poodstoupila.


  Opřel se o zeď pod markýzou. „Tedy, ne že bych si to nezasloužil,“ povzdechl si, „ale je mi, jako by přes mě přepochodovala celá armáda.“


  Karou přecházela sem a tam, rozjitřená úzkostnou nervozitou. „Razgut tvrdil, že mě hledáš. Proč?“


  „Razgut?“ Akiva se vylekal. „Ale já myslel, že je –“


  „Mrtvý? Přežil. Jen Izil to štěstí neměl.“


  Akiva se zadíval do země. „Nevěděl jsem, že skočí dolů.“


  „No, jenže skočil. Ale neodpověděl jsi na mou otázku. Proč jsi mě hledal?“


  Opět ta bezmocnost. Chvíli tápal, jak se vyjádřit. „Nechápal jsem, koho jsem v tobě potkal. Kdo jsi. Jen že nosíš znamení ďáblových očí.“


  Karou se koukla na svoje dlaně a vzápětí s výrazem zmatené zranitelnosti vzhlédla k Akivovi. „Proč to… udělali? Proč tobě?“


  Přivřel oči. Copak to netuší?


  Vytetované oči byly pouze jednou ukázkou Brimstoneovy ďábelské povahy. Kouzlo ho udeřilo jako zhutnělý vichr, jenž s sebou nese nevolnost a slabost, a Akiva byl vytrénovaný mu odolat – stejně jako všichni serafínští vojáci – ale i jeho výdrž měla své meze. Být to v boji, usekl by soupeřovy ruce dřív, než by na něho stihly zaměřit příliš velké množství zlé energie. Ovšem Karou… Pokud o něco nestál, pak to bylo jí ublížit, a tak kvůli ní strpěl tolik bolesti, kolik jen snesl.


  A teď mu Karou ještě víc než dřív připomínala pohádkovou vílu – utrápenou, s kruhy pod očima a žihadlem jako štír. Stopy po jejím spalujícím doteku ho na šíji pálily jako šplíchanec kyseliny a k tomu ho po jejím nemilosrdném útoku sužovaly návaly ochromující nevolnosti. Bylo mu na omdlení a bál se, že by se mohl opět zhroutit.


  Ostražitěji vysvětlil: „Jsou to znamení nemrtvých. To ti je přece jasné.“


  „Nemrtvých?“


  Zkoumavě si ji prohlížel. „Tak ty to vážně nevíš?“


  „Co nevím? Co je nemrtvý? Není to přízrak?“


  „Je to voják z armády chimér,“ vysvětlil, což byla pravda jen zčásti. „Hamsy mohou mít jenom oni.“ Odmlčel se. „Výhradně.“


  Karou prudce zaťala pěsti. „Jak se zdá, ne tak docela.“


  Neodpověděl.


  A všechno to bylo zase mezi nimi, všechno, co cítil houstnout ve vzduchu, když se tváří v tvář vznášeli nad střechami. V její blízkosti měl pocit, že balancuje na koulející se zeměkouli a snaží se udržet rovnováhu, zatímco Země ho chce překulit dopředu, vymrštit ho ve spirále, z níž není záchrany, ve spirále, která může skončit jedině nárazem, ale vytouženým, líbezným a vábivým tvrdým střetem.


  Tohle cítil už dřív a už to nikdy nechtěl cítit, protože by to mohlo zamlžit vzpomínku na Madrigal; už ji zamlžilo. Paměť mu opět odmítla vykreslit její tvář. Bylo to, jako když se člověk snaží vybavit si melodii, zatímco zní jiná píseň. Nedokázal vidět nic než Karouinu tvář – zářící oči, hebké tváře, oblouk něžných rtů stisknutých v zoufalství.


  Honem ten pocit potlačil. Správně by neměl cítit ani tohle - to pnutí, tu naléhavost a vření, ten hukot. A pod tím vším zmrzačený chumel myšlenek, jež až dosud věznil ve stínech své mysli, tak zmrzačené, že ani nepoznal, o co ve skutečnosti jde: o naději. A nepatrný záchvěv naděje. A v jeho středu - Karou.


  Opět ucouvla, a sice tak daleko, jako by je dělila šířka jeho křídel, a stále přecházela sem a tam. Oba balancovali na hranici vzájemné přitažlivosti, oba se báli přiblížit se tomu druhému.


  „Proč jste spálili portály?“ zeptala se.


  Zhluboka vydechl. Co by mohl říct? Ze msty? Kvůli míru? Oboje byla svým způsobem pravda. Ostražitě řekl: „Abychom ukončili válku.“


  „Válku? Copak je válka?“


  „Ano, je, Karou. Nic než válka neexistuje.“


  Znovu ji zaskočilo, že pronesl její jméno. „A Brimstone a ostatní… jsou v pořádku?“ Zatajila dech a Akiva si uvědomil, že ze strachu – ze strachu z jeho odpovědi.


  Pod vzdouvající se nevolností, kterou zavinily ďábelské hamsy, ucítil další, hlubší nevolnost – zárodek děsu.


  „Jsou v černé pevnosti,“ vydechl.


  „V pevnosti.“ Hlas jí zesílil nadějí. „Tam, jak jsou mříže? Byla jsem tam, viděla jsem ji. Tu noc, co jsi mě napadl.“


  Akiva odvrátil pohled. Udělalo se mu zle, skoro na omdlení. Hlava mu třeštila tak příšerně, že se nedokázal soustředit; zatím podobná muka způsobená ďáblovým znamením zažil jen jednou, a tehdy nepočítal s tím, že je přežije. Dodnes nepochopil, jak se mu to podařilo. S přemáháním držel oči dokořán a tělo mu ztěžklo jako kotva, co ho táhne ke dnu.


  Hlasy.


  Karou se prudce ohlédla a Akiva ji napodobil. Někteří z diváků je našli i tady a ukazovali si na ně.


  „Pojď za mnou,“ sykla Karou.


  Jako by byl s to dělat něco jiného.
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  Vedla ho do svého bytu a celou cestu si říkala: Pitomá, pitomá, co to vyvádíš?


  Hledám odpovědi, vysvětlila si v duchu. A odpovědi dostávám.


  U výtahu zaváhala, neuměla si představit, že tak stísněný prostor sdílí se serafem, ale anděl nebyl schopný vyšplhat po schodišti, takže stiskla tlačítko. Nastoupil za ní. Princip výtahu podle všeho neznal, a když se mechanismus s hekáním probudil k životu, trochu ho to vylekalo.


  V bytě hodila klíče do košíčku za dveřmi a rozhlédla se. Na zdi visela křídla jejího Anděla zkázy, prazvláštně se podobala křídlům skutečného anděla. Pokud si toho všiml, nedal to najevo. Pokoj byl příliš malý, než aby v něm Karou mohla křídla roztáhnout v celém jejich rozpětí. Visela nad postelí z tmavého teakového dřeva s měkoučkými péřovými matracemi jako nebesa. Postel byla neustlaná a zpola zavalená lavinou starých skicáků, jimiž Karou listovala předchozího večera. Byl to jediný způsob, jakým mohla zůstat v kontaktu se svou rodinou.


  Jeden skicák ležel rozevřený na Brimstoneově portrétu. Všimla si, jak anděl při tom pohledu zaťal zuby, a okamžitě skicák popadla a přitiskla si ho k hrudi. Přistoupil k oknu a zahleděl se ven.


  „Jak se jmenuješ?“ zeptala se.


  „Akiva.“


  „A moje jméno ses dozvěděl jak?“


  Dlouhé mlčení. „Od starce.“


  Izil. No samozřejmě. Ale… na něco si vzpomněla. Vždyť Razgut jí tvrdil, že Izil skočil z věže, jen aby ji ochránil.


  „Jak jsi mě našel?“ pokračovala.


  Venku byla tma a Akivovy oči se v okenním skle odrážely oranžovým odleskem. „Bylo to snadné,“ vymluvil se.


  Chtěla ho požádat, ať je konkrétnější, ale zavřel oči a čelem se opřel o sklo. „Nechceš si sednout?“ Ukázala na svůj ušák s tmavě zeleným sametovým čalouněním. „Pokud nic nepropálíš.“


  Zachmuřeně zkřivil rty. Byl to hodně neveselý náznak úsměvu. „Ne, nepropálím.“


  Rozepnul přezku na kožených popruzích, které měl křížem přes hrudník, a oba meče v těžkých pochvách dopadly na podlahu s buchnutím, z kterého Karounini sousedé o patro níž rozhodně neskákali radostí. Pak se Akiva posadil, či spíše zhroutil do křesla. Karou odsunula skicáky stranou, aby si na posteli udělala místo, a se zkříženýma nohama si sedla tváří k hostu.


  Byt byl maličký – vešla se tam jenom postel a křeslo a několik vyřezávaných odkládacích stolků. To všechno stálo na perském koberci, který si koupila, když teprve vznikal na tkalcovském stavu v Tabrizu. Stěnu proti oknu tvořila knihovna od podlahy až ke stropu, a z chodby se šlo do minikuchyňky a ještě miniaturnější komory a koupelny sotva větší než sprchový kout.


  Zato stropy byly až směšně vysoké, takže i pokoj měřil na výšku víc než na šířku, proto si nad knihovnami vybudovala patro, na které musela šplhat. Bylo dost hluboké, aby se tam dalo rozvalovat se na tureckých polštářích a užívat si vyhlídku z vysokých oken: přes vrcholky střech dohlédla na Staré Město i na Hrad.


  Zadívala se na Akivu. Seděl se zvrácenou hlavou, oči zavřené. Vypadal nesmírně vyčerpaně. Opatrně kroutil ramenem a přitom pomrkával, jako by ho to bolelo. Napadlo ji, že by mu měla nabídnout čaj – sama na něj měla chuť – ale připadala by si moc jako hostitelka. Honem si připomněla, jaký že to s andělem vlastně mají vztah: Byli nepřátelé.


  Je to tak?


  Karou studovala jeho rysy a v duchu opravovala kresby, jež načrtla po paměti. Prsty ji svrběly touhou popadnout tužku a nakreslit ho. Hloupé prsty.


  Akiva otevřel oči a nachytal ji, jak na něho zírá. Zrudla.


  „Spát na návštěvě je neslušný,“ usápla se v rozpacích.


  S námahou se narovnal v zádech. „Omlouvám se. Vždycky je mi takhle, myslím po bitvě.“


  Po bitvě? Ostražitě sledoval, jak Karou tu představu zpracovává. Pronesla: „Bitva. S chimérami. Protože jste nepřátelé.“


  Akiva přikývl.


  „Proč?“


  „Proč?“ zopakoval, jako by jeho role nepřítele nepotřebovala zdůvodnění.


  „Jasně. Proč jste nepřátelé?“


  „Tak to bylo odjakživa. Ta válka se táhne tisíc let –“


  „To nestačí. Dvě rasy se nemůžou narodit rovnou jako nepřátelé. Někde to muselo začít.“


  Pomalu přikývl. „Ano. Někde to začalo.“ Promnul si dlaněmi obličej. „Co víš o chimérách?“


  Co o nich ví? „Nic moc,“ přiznala. „Až do toho večera, cos mě napadl, jsem ani netušila, že existují víc než čtyři chiméry. Vůbec mě nenapadlo, že jde o celý kmen.“


  Zavrtěl hlavou. „Nejde o jediný kmen, je jich spousta. Vystupují jako spojenci.“


  „Aha.“ Karou usoudila, že to zní logicky, protože chiméry si navzájem nebyly příliš podobné. „Znamená to, že někteří jsou podobnější Isse a další jsou zase víc jako Brimstone?“


  Akiva přikývl. Ta informace zpestřila realitu světa, do nějž Karou kratičce nahlédla. Představila si různé kmeny rozptýlené po kraji, celé vesnice obydlené Issami, rodinami Brimstoneů. Moc ráda by je navštívila. Proč ji vlastně drželi v izolaci?


  Akiva pronesl: „Pořád nechápu, jak vypadal tvůj život. Brimstone tě vychoval, ale – v obchodě? Ne přímo v pevnosti?“


  „Až do toho večera jsem vůbec nevěděla, co za těmi dveřmi je.“


  „Takže on tě tam dovnitř vzal?“


  Karou při vzpomínce na zuřícího Pána přání ohrnula rty. „Jo. Řekněme, že tak to bylo.“


  „A co jsi tam viděla?“


  „Proč bych ti to měla vyprávět? Jste jejich nepřátelé, a v tom případě jsi taky můj nepřítel.“


  „Já tvůj nepřítel nejsem, Karou.“


  „Chiméry jsou moje rodina, takže musíme být nepřátele.“


  „Rodina,“ zopakoval Akiva a přitom potřásal hlavou. „Ale, kde jsi se vzala? Kdo vlastně jsi?“


  „Proč mě s tím každý otravuje?“ vybuchla Karou, která na okamžik nezvládla vztek, ačkoliv navlas stejné otázky si sama kladla skoro denně už od doby, kdy byla dost velká, aby si uvědomila absurdnost podmínek, v nichž žije. „Já jsem já. A ty jsi kdo?“


  Byla to řečnická otázka, ale Akiva ji vzal vážně. Odpověděl: „Jsem voják.“


  „A co tady pohledáváš? Tu svou válku máš jinde. Proč jsi přišel?“


  Zhluboka, přerývaně se nadechl a opět se v křesle vyčerpaně nahrbil. „Něco jsem… potřeboval,“ přiznal. „Něco jiného. Válkou žiju už půl století –“


  Karou mu skočila do řeči. „Tobě je padesát?“


  „Život je dlouhý, aspoň v mém světě.“


  „Hm, tak to máte kliku,“ broukla Karou. „Tady, pokud chceš žít dlouho, si musíš kleštěmi sám vytrhat všechny zuby –“


  Při zmínce o zubech mu nebezpečně blýsklo v očích, ale řekl jen: „Když žiješ v utrpení, z dlouhého života se stane břemeno.“


  Utrpení. Myslí snad svoje? Zeptala se ho.


  Víčka mu chvějivě klesla, jako kdyby s nimi až dosud sváděl boj, aby je udržel dokořán, a teď to naráz vzdal. Mlčel tak dlouho, až Karou napadlo, že možná usnul. Přestala s odpovědí počítat. Beztak to byla vlezlá otázka. A navíc vytušila, že skutečně myslel sebe. Vzpomněla si, jak vypadal v Marakéši. Co se mu stalo, že má tak neživé oči?


  Opět v ní převládl pečovatelský instinkt. Ráda by Akivovi něco nabídla, ale odolala. Ale prohlížet si ho nepřestala – ty linie v obličeji, tmavě černá obočí a řasy, linky vytetované na rukou, které si položil na opěrky křesla. Hlavu měl opět zvrácenou dozadu, takže viděla podlitinu na jeho šíji a o kousek výš pravidelné tepání krční žíly.


  Karou opět udivila jeho tělesnost. Akiva byl tvor z masa a kostí, i když úplně jiný než kdokoliv, koho až dosud viděla, či se ho dotkla. Spojovaly se v něm základní živly: oheň a země. Předpokládala, že anděl by měl obsahovat i něco vzdušného, ale u něho to neplatilo. Byl naprosto hmotný: silný a mužný a skutečný.


  Otevřel oči a Karou nadskočila, protože se opět nechala nachytat při zírání. Propána, kolikrát se ještě začervená?


  „Omlouvám se,“ hlesl mdle. „Asi jsem usnul.“


  „Uch.“ Nemohla si pomoct. „Chceš trochu vody?“


  „Prosím.“ Znělo to tak vděčně, až se zastyděla, že mu ji nenabídla dřív.


  Karou rozpletla překřížené nohy, zvedla se a donesla Akivovi sklenici vody, kterou jedním douškem vyprázdnil.


  „Děkuju,“ pronesl s prazvláštní upřímností, jako by jí děkoval za něco nesrovnatelně významnějšího, než je sklenka vody.


  „Hm. Chm jo,“ broukla nejistě. Stála tam a rozpaky skoro přešlapovala. V pokoji si vlastně nemohla sednout jinam než na postel, tak se k ní zase přesunula. Nejradši by si vyzula šněrovací boty, ale nikdo podobnou věc neudělá, když si není jistý, jestli nebude muset bleskově zdrhat nebo někoho nakopat. Vzhledem k Akivovu viditelnému vyčerpání soudila, že tohle nebezpečí jí nehrozí. Jediným nebezpečím byly smradlavé nohy. Takže se nezula.


  A znovu začala naléhat: „Stejně pořád nechápu, proč jsi spálil ty portály. Copak tím jsi ukončil válku?“


  Akiva sevřel sklenku pevněji v dlaních. Vysvětlil: „Těmi dveřmi prostupovalo kouzlo. Temná síla.“


  „Odtud? Tady žádný kouzla nejsou!“


  „To říká létající dívka.“


  „Jo, ale to způsobilo přání, přání z tvýho světa.“


  „Přání od Brimstonea.“


  Souhlasně přikývla.


  „Víš tedy, že je čaroděj.“


  „Já… Hm. Jo.“ Ale ještě nikdy v životě o Brimstoneovi nepřemýšlela jako o čaroději. Copak uměl víc než vyrábět přání? Kolik toho Karou vlastně ví, a kolik neví? To nevědění v ní vyvolávalo dojem, jako by stála v absolutní tmě a netušila, jestli je v komoře nebo v nekonečné, bezhvězdné noci.


  Hlavou se jí rozvířil kaleidoskop vzpomínek. Atmosféra v obchodě elektrizovaná kouzly. Řady zubů a drahokamů, kamenné stoly v té podzemní katedrále, pokryté mrtvolami… mrtvolami, které, jak Karou krutým způsobem zjistila, vlastně mrtvolami nebyly. A taky si vybavila, jak ji Issa kárá, ať nedělá Brimstoneovi život ještě těžší – jeho „neradostný“ život, tak to řekla. Tu jeho „nelítostnou“ práci. Jakou práci?


  Namátkou zvedla jeden ze skicáků a nechala si pod palcem přesýpat stránky tak rychle, až se zdálo, že kreslené chiméry trhavě oživly.


  „Co je to za kouzlo?“ zeptala se Akivy. „Myslím to temný kouzlo.“


  Neodpověděl a Karou zvedla hlavu, přesvědčená, že opět usnul, ale Akiva jen sledoval míhající se kresby ve skicáku. Prudce desky zaklapla a Akiva se pro změnu zadíval na ni. Opět to důrazné pátrání.


  „Co je?“ vyhrkla, protože jí to bylo nepříjemné.


  „Karou,“ řekl. „Naděje.“


  Povytáhla obočí, jako by se ptala: A co?


  „Proč ti dal zrovna tohle jméno?“


  Pokrčila rameny. Začínalo ji unavovat, že nic neví. „A proč tobě rodiče vybrali jméno Akiva?“


  Při zmínce o rodičích se Akivovy rysy křečovitě zaťaly a pronikavá ostražitost v jeho pohledu sklouzla zpět do únavy. „Oni ho nevybrali,“ svěřil se. „Úředník mě pojmenoval podle seznamu. Předchozího Akivu zabili, takže to jméno bylo volné.“


  „Aha.“ Karou nevěděla, co si o tom myslet. Náhle jí její vlastní dětství připadalo bezpečné a normálně obyčejné.


  „Vychovali mě jako vojáka,“ pokračoval Akiva hluše a opět zavřel oči, tentokrát křečovitě, jako by ho zahltila vlna bolesti. Dlouho mlčel, a když opět otevřel ústa, řekl mnohem víc, než Karou čekala.


  „Od matky mě odvedli, když mi bylo pět. Na její tvář si už nepamatuju, jen na to, že když pro mě přišli, nijak tomu nebránila. To je moje vůbec první vzpomínka. Byl jsem tak malý, že si vybavuju vlastně jenom nohy, protože vojáci čněli vysoko nade mnou. Byla to palácová stráž, takže holenní pláty byly ze stříbra a já v nich viděl vlastní odraz, ve všech najednou, pořád a pořád dokola svůj zděšený výraz. Odvezli mě do výcvikového tábora, kde jsem se stal jedním z mnoha vyděšených dětí.“


  Polknul. „Za projevy strachu nás trestali a učili nás ho skrývat. A to se stalo náplní mého života, maskování strachu, až jsem ho nakonec přestal cítit, a s ním i cokoliv jiného.“


  Karou si ho téměř proti své vůli představila jako dítě, vyděšené a opuštěné. Náhle se v ní vzedmula vlna citu a zhmotnila se jako příval slz.


  Slábnoucím hlasem dodal: „Narodil jsem se jen díky válce – válce, která začala před tisíci lety masakrem mého národa. Děti, starce, neušetřili nikoho. V Astrae, hlavním městě Říše, se vzbouřily chiméry a začaly vyvražďovat serafíny. Jsme nepřátelé, protože chiméry jsou zrůdy. Můj život je samá krev, protože žiju ve světě netvorů.


  A potom jsem přišel k vám, a lidi…“ Do hlasu se mu vloudil zasněný tón plný úžasu. „Lidi chodili svobodně, neozbrojení, shlukovali se na nekrytých místech, posedávali na náměstích, smáli se, dožívali se stáří. A spatřil jsem dívku… dívku s černýma očima a vlasy v barvě drahokamu a… plnou smutku. Čišel z ní opravdu přehluboký smutek, ale během vteřiny se dokázal přetavit v záři, a když jsem uviděl její úsměv, zkusil jsem si představit, jaké by asi bylo, kdybych ji k úsměvu přiměl já. Říkal jsem si… Říkal jsem si, že by to bylo jako úsměv objevit. Byla vázaná k nepříteli, a i když jsem netoužil po ničem jiném než se na ni dívat, zachoval jsem se tak, jak jsem byl vycvičen, a… a ublížil jsem jí. Když jsem se vrátil domů, musel jsem na tebe pořád myslet a byl jsem ti strašně vděčný, že ses ubránila. Že jsi mi nedovolila, abych tě zabil.“


  Ty. Karou to zájmeno neušlo. Seděla bez jediného mrknutí, málem ani nedýchala.


  „Vrátil jsem se, abych tě našel,“ dodal Akiva. „A sám nevím proč. Karou. Karou. Sám nevím proč.“ Mluvil tak tichounce, že ho sotva slyšela. „Abych tě našel a žil ve světě, v němž žiješ ty…“


  Karou vyčkávala, ale dál už mlčel, a pak… cosi se odehrálo ve vzduchu kolem něho. Zachvění, nejdřív jen jako aura, ale postupně se rozsvěcela až do pronikavé záře, která zvolna získala tvar křídel – rozevřených a zvednutých nad úroveň lopatek, takže přepadala přes opěradlo křesla a rozložená na koberci tvořila obrovské ohnivé arabesky. Akivova velkolepá ozdoba se zviditelnila a Karou při pohledu na zhmotnělá křídla téměř zapomněla dýchat. Od jejich plamene nic nechytlo, oheň nevydával kouř, byl jakoby uzavřený sám do sebe. Hebké kmitání plamínků působilo hypnoticky a Karou konečně vydechla a na celé minuty se pohroužila do jejich pozorování. Akivovy rysy se uvolnily do výrazu, který skoro připomínal vnitřní klid. Tentokrát usnul tvrdě.


  Zvedla se a vzala mu prázdnou sklenici z rukou. Zhasla světlo. Planoucí křídla představovala dostatečný zdroj světla, dokonce i na kreslení. Sáhla po skicáku a tužce a načrtla Akivu spícího uprostřed jeho obrovských křídel, a pak ho po paměti nakreslila v bdělém stavu, s očima otevřenýma. Snažila se vystihnout jejich přesný tvar. Uhlem vystínovala ty temné kruhy, které je lemovaly a dodávaly mu velmi exotický vzhled, a náhle ji připadalo nemožné nevybarvit ty planoucí zornice. Popadla krabici s vodovými barvami a malovala. Nad kreslením a malováním strávila dlouhou dobu, ale Akiva se ani nepohnul, s výjimkou mírného zvedání a klesání hrudníku a mihotání zářivých křídel, jež pokoj halila tlumeným přísvitem jako žhnoucí krb.


  Spánek Karou původně neplánovala, ale chvíli po půlnoci zvadla. Pořád ještě uvelebená na zpola sesuté hoře skicáků chtěla na chvilku „dopřát očím odpočinek“. Propadla se do snů, a když se těsně před úsvitem probudila – když ji probudilo cosi, bleskový, jasný zvuk – pokoj jí na zlomek vteřiny připadal naprosto nepovědomý. Jenom vlastnoručně vyrobená křídla na stěně byla známá, což ji potěšilo, ale pak všechno zmizelo, jak už to sny dělávají. Byla ve svém bytě, jak jinak, ležela na posteli a zvuk, který ji probudil, patřil k Akivovi.


  Stál nad ní a oči mu žhnuly. Měl je dokořán, oranžové zornice v bílých kruzích a v každé ruce držel její srpovitý nůž.
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  Správně


  



  



  Karou se posadila tak prudce, až skicáky sklouzly z postele. Tužku držela stále v ruce a náhle ji napadlo: Jakmile jde o tohohle anděla, vždycky vyfásnu směšnou zbraň. Ale sotva sevřela tužku pevněji a připravila se bodnout, Akiva ucouvl a spustil nože dolů.


  Vrátil je na místo, kde je našel, kde je nechala Karou – v pouzdře na odkládacím stolku. Po probuzení mu vlastně ležely přímo pod nosem.


  „Omlouvám se,“ hlesl, „nechtěl jsem tě vylekat.“


  A právě v té chvíli, ve světle mihotavých andělských křídel byl ten pohled na něho tak… tak nějak správný. Akiva tu byl správně. Nedávalo to smysl, ale Karou ten pocit zaplavil. Neuměla ho pojmenovat, ale byl líbezný jako čtverec sluneční záře na vyleštěné podlaze a ona zatoužila stulit se přímo na něj jako kočka.


  Honem se zatvářila, že ho tužkou bodnout nechtěla. „No,“ protáhla se a přitom jakoby náhodou pustila tužku z prstů. „Neznám vaše zvyky, ale tady, pokud nechceš někoho vyděsit, nenakláněj se nad jeho spícím tělem s noži v rukou.“


  Usmál se? Ne. Jen mu cuklo v koutcích přísných úst. To nestačilo.


  Karou si uvědomila, že před sebou má otevřený skicák, důkaz své noční lekce v kreslení portrétů, a on to vidí. Honem desky zaklapla, ačkoliv kresby si jistě mohl důkladně prohlédnout dřív, než se vytrhla ze spánku.


  Nechápala, jak mohla usnout, když má v bytě cizince. A už vůbec jí nešlo do hlavy, proč si toho cizince přivedla domů?


  Jenže on jí jako cizinec nepřipadal.


  „Jsou hodně neobvyklé,“ ukázal Akiva na pouzdro s noži.


  „Právě jsem si je koupila. Nádhera, viď?“


  „Nádhera,“ souhlasil. Dost možná, že myslel ty nože, ale díval se přímo na ni.


  Karou zrudla a rázem si uvědomila, jak vypadá – rozcuchané vlasy, ospalky v očích? – načež do ní vjel vztek. Vždyť na jejím vzhledu vůbec nesejde! Propána, co přesně tady pohledává anděl? Otřásla se a slezla z postele. Přitom se pečlivě snažila v té mrňavé prostoře udržet odstup od jeho zářivé aury. Marná snaha!


  „Hned se vrátím,“ broukla a vyšla do chodbičky a odtud do minikoupelny. Sotva ho ztratila z očí, zmocnil se jí pronikavý strach, že až se vrátí, už ho nenajde. Ulevila si a v duchu se neubránila zvědavosti, zda serafíni také mají podobné přízemní potřeby – ačkoliv podle stínu strniště v tváři Akiva nepopíral užitečnost břitvy – opláchla si obličej a vyčistila zuby. Kartáčem si pročísla vlasy, a chvilkami měla pocit, že se loudá, a pak se v ní znásobila úzkost, že najde jen prázdný pokoj, balkónové dveře dokořán a nahoře vesmírnou oblohu, jež ani náznakem neprozradí, kudy odletěl.


  Ale on v pokoji zůstal. Křídla měl opět neviditelná, meče připnuté na záda vypadaly v těch ozdobných kožených pouzdrech naprosto nevinně.


  „Echm,“ odkašlala si, „koupelna je támhle, pokud teda…“ Přikývl a protáhl se kolem ní, nešikovně, jak se snažil vklínit neviditelná křídla do miniprostůrku a zavřít za sebou.


  Karou na sebe chvatně naházela čisté oblečení a přistoupila k oknu. Venku byla pořád ještě tma. Hodiny ukazovaly pátou. Padala hlady a z včerejšího pátrání věděla, že v kuchyni není nic, co by alespoň vzdáleně připomínalo jídlo. Když se Akiva vynořil z koupelny, zeptala se: „Máš hlad?“


  „Jsem vyhladovělý až k smrti.“


  „Tak pojď.“ Popadla kabát a klíče a zamířila ke dveřím, ale náhle se zarazila a změnila směr a vstoupila na balkón. Vyšplhala na zábradlí, přes rameno se ohlédla po Akivovi a vkročila do vzduchu.


  Karou slétla šest pater dolů a přistála zlehka, jako by jen skákala panáka. Neubránila se úsměvu. Akiva dopadl vedle ní a jako obvykle se neusmíval. Vlastně si ho nedovedla s úsměvem ani představit. Tvářil se nesmírně vážně, ale byl to pouze její dojem, že se na ni dívá tak zvláštně? Že se v těch kradmých pohledech skrývá náznak úžasu? Vybavila si, co všechno jí večer vyprávěl, a když teď viděla ten posmutněle zachmuřený obličej, zbrázděný záchvěvy citu, bodlo ji bolestně u srdce. Co to bylo za život, když ho tak maličkého zasvětili válce? Válka. Pro ni to byla jen jakási mlhavá představa. Nedovedla ji pochopit v celé obsáhlosti, dokonce ani okrajově nechápala realitu války, ale Akiva s mrtvýma očima – a s pohledem, který na ni upíral teď – v Karou probouzel pocit, že jen kvůli ní se vrací ze světa mrtvých. A to jí připadalo jako něco obrovského a taky důvěrného. Když se očima střetli příště, honem se zadívala stranou.


  Zavedla ho k pekařství na rohu. Otevřeno ještě neměli, ale pekař jim skrz okénko prodal horké bochníky chleba s medem a levandulí, čerstvě vytažené z trouby. Strčil je do pomuchlaných hnědých sáčků; z těsta se ještě kouřilo. No, a pak Karou udělala přesně to, co by udělal každý, kdo umí létat a kdo se ocitl za úsvitu v pražských ulicích se sáčkem horkých bochníků k snídani.


  Vznesla se do vzduchu a současně mávla na Akivu, ať se k ní přidá. Přes řeku přelétli až k vysoké, studené kupoli zvonice u katedrály, aby odtud sledovali východ slunce.


  Akiva se Karou držel v patách a pohledem hltal její zběsile rozevláté vlasy, jejichž dlouhá vlákna do sebe nasávala ranní vlhkost. Karou se mýlila ve svém předpokladu, že její schopnost létat ho nepřekvapila. To jen že se v průběhu let naučil potlačit všechny emoce, jakoukoliv reakci. Přinejmenším si to myslel. V případě této dívky však nic nebylo předem jisté.


  Vzduchem svištěla s elegancí. Bylo to kouzlo – žádná velkolepá křídla, ale prostě uskutečněná touha létat. Domyslel si, že jde o jedno z přání Brimstoneovy sbírky. Pomyšlení na čaroděje bylo jako cákanec inkoustu, černá skvrna na Karouině záři. Jak něco tak samozřejmě lehýnkého jako Karouin ladný let může pocházet z Brimstoneových prokletých kouzel?


  Přelétli známé vyhlídkové věže a za řekou nabrali směr k Hradu, kde se s kroužením snesli na katedrálu v jeho srdci. Byla to gotická monumentální stavba z otesaných kvádrů a ošlehaná jako mys v moři ustavičně bičovaný zuřivými bouřemi. V tak obrovské výšce nebylo nijak útulno. Kolem se drsně proháněl vichr plný ledu a zášti a Karou si musela přidržet vlasy, aby ji nešlehaly do obličeje. Vytáhla tužku – tutéž, kterou na něho mířila? – stočila si vlasy do uzlu a protkla si ho. Očividně to byl předmět všestranného využití. Z uzlu se vyvlékly modré pramínky a tančily jí nad čelem, padaly jí do očí a zachytávaly se jí na rtech usmívajících se upřímným, dětinským potěšením.


  „Sedíme na katedrále,“ oznámila Akivovi.


  Přikývl.


  „Ne. My sedíme na katedrále!“ zopakovala Karou a Akivu napadlo, že mu něco uniká, nějaká nuance skrytá v slovech, ale potom mu to došlo: Karou je zkrátka okouzlená. Okouzlená, že hřaduje na vrcholku katedrály, vysoko na kopci shlížejícím na celou Prahu pod sebou. Ovinula paže kolem papírového sáčku s teplým chlebem a vstala. Zadívala se do dálky a z tváře jí čišel tak obnažený úžas, tak mocný úžas, jaký Akiva snad nikdy nepocítil ani v dobách, kdy létání pro něho bylo také novinkou. Pravděpodobně ani nic podobného nikdy necítil. Jeho první lety mu neumožnily vnímat okouzlení či radost – myslel výhradně na kázeň. Toužil však patřit k okamžiku, jenž Karou tak rozzářil, proto přešel až k ní a shlédl dolů.


  Byl to pozoruhodný pohled, obloha na obzoru se začínala světle zardívat, všechny věže se koupaly v hebkém přísvitu, zatímco ulice města dál zůstávaly potemnělé, plné světlušek pouličních lamp a kličkujících, mrkajících reflektorů aut.


  „Ty jsi tady nahoře ještě nebyla?“ zeptal se Akiva.


  Obrátila se k němu. „Ale byla, přivedla jsem všechny svý kluky až sem.“


  „A pokud se ti nezamlouvali,“ doplnil, „vždycky jsi je mohla shodit dolů.“


  Plácl hloupost. Karou se zachmuřila. Určitě si vzpomněla na Izila. Akiva si v duchu za ten trapný pokus o žert vynadal. Ale bylo jen logické, že všechno pokazí. Už to bylo hodně dlouho, co se snažil o vtipkování.


  „No,“ přešla Karou ten trapas, „vlastně jsem to lítací přání pronesla teprve před pár dny. Do tý doby jsem neměla šanci si to užívat.“


  Akiva nevycházel z překvapení; tentokrát to na něm zřejmě bylo znát, protože Karou zachytila jeho pohled a vyhrkla: „Co je?“


  Zavrtěl hlavou. „Víš, ve vzduchu ses pohybovala tak ladně a z balkónu jsi vykročila bez sebemenšího zaváhání, jako bys létání zvládala odjakživa.“


  Zamyslela se. „Víš, nenapadlo mě, že přání se může taky opotřebovat a vytratit. To by bylo jako trest za vytahování, že jo? To by byl fór!“ Zasmála se. Zřejmě ji ta představa nedělala těžkou hlavu, a dodala: „Měla bych na to jít opatrněji –“


  „Copak přání se opotřebuje?“ podivil se.


  Pokrčila rameny. „Nevím. Asi ne. Třeba moje vlasy mají pořád stejnou barvu.“


  „To je přáním? Brimstone ti dovolil vyplácat kouzlo na tohle?“


  „Hm. Dvakrát nadšený teda nebyl.“ Mžikla po Akivovi pohledem, který byl pokorný i vzdorný současně. „Pochop, pořádný přání mi nikdy nedovolil. Jen takový menší rošťárny. A jé.“ Zřejmě si na něco vzpomněla. „Uch.“


  „Co se děje?“


  „Včera večer jsem něco slíbila a úplně jsem to pustila z hlavy.“ Karou hrábla do kapsy pláště a vytáhla malou minci, na níž Akiva zahlédl Brimstoneův portrét. Zaťala pěst, a když ji opět rozevřela, mince byla pryč. „Kouzlo,“ objasnila. „Fuč!“


  „Co sis přála?“ vyzvídal Akiva.


  „Ále, jen něco úplně pitomýho. Taková podrazácká holka dole ve městě bude po probuzení šťastná jako blecha. Teda, ne že by si to zasloužila. Káča.“ V záchvatu dětinského trucu vyplázla na město jazyk. „No, tumáš.“ Opět se obrátila k Akivovi a do ruky mu vrazila jeden ze sáčků z pekařství. „Jez, ať neumřeš hlady.“


  Při jídle si všiml, že Karou se chvěje zimou, takže roztáhl křídla – neviditelná – aby vítr strhl jejich teplo a ovíval jím Karou. Zřejmě to fungovalo. Posadila se, bimbala nohama přes okraj věže a ledabyle jimi kývala, zatímco z bochánku chleba trhala kousky a cpala si je do úst. Přidřepl vedle ní.


  „Mimochodem, jak ti je?“ zeptala se.


  „To záleží na okolnostech,“ odpověděl provokativně, jako by Karouino šaškování bylo nakažlivé.


  „Na jakých?“


  „Na tom, jestli se ptáš z obavy o moje blaho, nebo proto, že ze mě pořád chceš mít bezbranného chcípáčka.“


  „Aha. Jasně že chcípáčka, bezbrannýho. To dá rozum.“


  „V tom případě mi je bídně.“


  „Bezva.“ Karou to pronesla naprosto vážně, ale oči jí uličníky jiskřily. Akiva si uvědomil, že je na svoje hamsy opatrná, aby je náhodou nenatočila směrem k němu. Dojalo ho to stejně, jako když ji po probuzení uviděl spící jenom pár kroků od sebe, tak líbeznou a zranitelnou. Její důvěru si, stejně jako tehdy od Madrigal, v nejmenším nezasloužil.


  „Cítím se líp,“ přiznal se tiše. „Díky.“


  „Mně neděkuj. Já jsem ta, co ti ublížila.“


  Zastyděl se. „Ne… ne tolik, jak jsem já ublížil tobě.“


  „To je fakt,“ souhlasila Karou. „Tolik ne.“


  Vítr vanul zlomyslně. Útočným poryvem jí vysvobodil vlasy a roztančil se v jejich pramíncích, aby se jich zmocnil. V mžiku ty vlasy byly všude, jako kdyby se vítr snažil je odnést, nebo se zavrtat do hnízda modrého hedvábí. Karou měla s vlasy plné ruce práce. Tužka sletěla přes okraj střechy a zmizela mezi opěrnými pilíři, takže Karou si vlasy přidržela oběma rukama.


  Akiva očekával, že Karou se rozhodne slétnout dolů, aby unikla větru, ale neudělala to. Slunce šplhalo nad vzdálené kopce a Karou se dívala, jak jeho záře zahání noc do stínů, které zahustila, takže ztmavly ještě víc – celá noc se natěsnala do koutů a míst, kam úsvit proniknout nedokázal.


  Až za chvíli prohodila: „Víš, včera večer jsi mi vyprávěl, že tvoje první vzpomínka souvisí se dnem, kdy pro tebe přišli vojáci –“


  „To jsem ti řekl?“ vylekal se.


  „Páni, ty si to nepamatuješ?“ Obrátila se k němu a udiveně povytáhla obloučky kakaově tmavého obočí.


  Zavrtěl hlavou a přitom pátral v paměti. Po zásahu energií z ďáblových znamení mu bylo tak zle, že všechno měl zahalené v mlze, ale přesto mu připadalo k nevíře, že by se jí svěřil se zážitky z dětství, a zrovna s tím osudným dnem. Měl dojem, jako by toho zrazeného chlapečka vytáhl z hlubin minulosti – jako by se jím, v jednom slabém okamžiku, sám stal. Nervózně naléhal: „Co dalšího jsem ti o sobě prozradil?“


  Karou naklonila hlavu k rameni. Tohle gesto ji zachránilo v Marakéši, chvatný, jakoby ptačí pohyb hlavou a pohled vrhaný téměř úkosem. Akivovi poskočilo srdce. „Moc ne,“ odpověděla po chvilce. „Brzy jsi usnul.“ Poznal, že mu lže. Co jí to včera večer všechno napovídal?


  „A vůbec,“ pokračovala a uhnula očima před jeho pohledem, „přinutil jsi mě přemýšlet, tak jsem si zkusila taky vybavit svou první vzpomínku.“ Vytáhla se do stoje, ale to znamenalo, že si musela pustit vlasy, jež se znovu zběsile zazmítaly ve vichru.


  „A?“


  „Brimstone.“ Rytmus dechu se jí zadrhl láskyplným, ale neskonale smutným úsměvem. „Je to Brimstone. Sedím na podlaze za jeho psacím stolem a hraju si s chomáči chlupů na jeho ocase.“


  Karou si hrála s chomáči chlupů na Brimstoneově ocase? To vůbec neladilo s Akivovou představou toho čaroděje, vymodelovanou hlubokým, dávným strachem, který měl do duše vpálený jako cejch.


  „Brimstone,“ zopakoval trpce. „Byl na tebe hodný?“


  Karou odpověděla s vášnivým důrazem. S vlasy proudícími jako modrý vodopád a s lačným pohledem vyhrkla: „Vždycky. Možná si myslíš, že o chimérách víš všechno, ale jeho neznáš!“


  „A není to třeba tak, Karou,“ řekl zvolna, „že jsi to ty, kdo ho ve skutečnosti nezná?“


  „Jo, a co?“ pohodila hlavou. „A co přesně podle tebe nevím?“


  „Například jeho kouzla,“ řekl Akiva. „Ta tvoje přání. Víš vůbec, z čeho vznikají?“


  „Vznikají?“


  „Nejsou ze vzduchu, Karou. Za kouzla se platí. A platidlem je bolest.“
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  Jak místo, tak osoba


  



  



  Bolest.


  Zatímco jí to Akiva vysvětloval, Karou se udělalo zle. Vybavila si každičké z těch zbytečných přání, které si kdy vymyslela. Ale proč ji na to Brimstone neupozornil? Pravdou by dokázal všechno, co nezvládly jeho nabručené, káravé pohledy. Kdyby to věděla, určitě by si už na žádné další přání netroufla.


  „Když chceš od vesmíru brát, musíš i dávat,“ poučil ji Akiva.


  „Ale… proč bolest? Nemůže se dávat něco jinýho? Třeba… radost?“


  „Princip rovnováhy. Kdyby šlo o něco, co se rozdává snadno, nemělo by to smysl.“


  Karou namítla: „Vážně si myslíš, že radost se rozdává snáz než bolest? Čeho z těch dvou máš ty sám víc?“


  Akiva se na ni zamyšleně zadíval. „To je dobrý argument, ale já ten systém nestvořil.“


  „A kdo tedy?“


  „Můj národ věří, že to byli hvězdní bohové. A chiméry, ty o tom mají tolik pověstí, kolik je mezi nimi ras.“


  Karou ustaraně vyzvídala: „No dobře… ale kde ta bolest vzniká? Bolí to Brimstonea?“


  Akiva zavrtěl hlavou. „Ne, Karou. To není jeho vlastní bolest.“ Pečlivě zdůraznil každé slovo, jako by jí chtěl napovědět: pokud nejde o jeho vlastní utrpení, čí tedy je?


  Karou se chtělo zvracet. Vzpomněla si na těla ležící na kamenných stolech. Ne. To s přáními zřejmě nemá nic společného. Přece Brimstonea zná, ne? Možná že o něm neví… echm, skoro nic…, ale zná ho, důvěřuje jemu, ne neznámému andělovi.


  Polkla sevřeným hrdlem a prohlásila: „Stejně ti nevěřím.“


  Naprosto nevzrušeně se zeptal: „Co jsi mu vyřizovala na těch pochůzkách, Karou?“


  Otevřela ústa, aby odpověděla, ale hned je zase zaklapla. Všechno jí začalo plíživě docházet, ale ona by to pochopení nejradši odmítla. Zuby: jedna z největších záhad jejího života. Mrtvoly, kleště, smrt. Ty ruské dívky s krvácejícími ústy. O Brimstoneových obchodech věděla sice už dlouho, ale pořád se držela představy, že zuby potřebuje kvůli něčemu životně důležitému, a že ta bolest tvoří smutnou, nezbytnou druhou stranu mince. Ovšem… co když šlo jenom o tu bolest? Co když tím Brimstone platil za svou moc, svá přání, za všechno?


  „Ne!“ prohlásila a zavrtěla hlavou, ale už to neznělo vůbec přesvědčivě.


  O chvilku později, když z věže opět vkročila do vzduchu, byla radost z létání nenávratně pryč. Čí bolestí, ptala se sama sebe v duchu, je tohle zaplacené?


  Zašli si do čajovny v Nerudově ulici, což je dlouhá ulička klikatící se dolů od Hradu, a Akiva pokračoval ve vyprávění o svém světě. Říše a civilizace, povstání a masakr, města dobytá i ztracená, vypálené kraje, zbořené hradby, obléhání, během kterých jako první vyhladověly děti a rychle umíraly, i když jim rodiče dávali všechno jídlo, co měli.


  Vyprávěl o krveprolití a hrůzách v zubožené zemi. „Prastaré lesy padly, aby bylo z čeho stavět lodě a vozy k obléhání měst, nebo je nepřítel vypálil, aby z nich protivník nemohl postavit lodě a vozy k obléhání měst.“


  Popisoval obrovská, pobořená města, masové hroby, zrádcovství. Armády netvorů, jež se valily v nekončícím proudu, jenž nikdy nezeslábl, nikdy se nepřerušil.


  A děly se tam další věci – příšerné věci – o kterých nemluvil otevřeně, jen je naznačoval, jako by prstem objížděl okraje živé rány váhavě zkoušeje její bolestivost.


  Karou poslouchala s vytřeštěnýma očima, zděšená nad těmi krutostmi, a litovala, že během jejího sedmnáctiletého života se Brimstone nerozhodl poučit ji o dění v Jinde. Náhle se zeptala: „A jak se jmenuje, ten tvůj svět?“


  „Eretz,“ odpověděl Akiva a Karou užasle povytáhla obočí.


  „To znamená Země,“ vyhrkla, „hebrejsky. Proč se naše světy jmenují stejně?“


  „Mágové kdysi věřili, že světy na sobě leží ve vrstvách, jako sedimenty hornin nebo kruhy v kmenech stromů,“ vysvětlil Akiva.


  „Serafínští čarodějové.“


  „A řekl jsi ‚kdysi‘. Čemu věří teď?“


  „Nevěří ničemu. Chiméry je do jednoho povraždily.“


  „Uch.“ Karou našpulila rty. Co se dá na tohle říct? „Aha.“ Zamyslela se nad tím pojetím světů. „Možná jsme jméno Eretz od vás někdy dávno ukradli, stejně jako jsme si na vašem vzhledu vystavěli náboženství.“ Bylo to totéž, co Brimstone označoval jako přikrývky sešité ze záplat, které si lidé složili z letmých nahlédnutí do sousedního světa. „Krása rovná se dobro; rohy a šupiny, zlo. Jednoduchý.“


  „A v tomhle případě to je pravda.“


  Číšnice za pultem zírala na jednoho a hned zase na druhého z nich. Karou měla chuť se jí zeptat, na co vlastně kouká, ale ovládla se. „Takže v podstatě,“ řekla Akivovi, jak se snažila najít logiku v informacích, kterými ji zahrnul, „serafíni chtěli vládnout světu, chiméry o jejich nadvládu nestály, a proto jsou zlý.“


  Zaťal zuby. Tohle zjednodušení se mu nezamlouvalo. „Byli to jen barbaři v osadách uplácaných z bláta. My jim přinesli světlo, techniku, písmo –“


  „A jistě jste si za to nic nevzali.“


  „Nic nepřiměřeného.“


  „Hm, hm.“ Karou zamrzelo, že v hodinách dějin lidstva nedávala větší pozor, protože pak by si uměla lépe představit souvislosti a okolnosti té nedozírné hrůzy, kterou jí Akiva popsal. „Takže před tisícovkou let se chiméry jen tak bezdůvodně vzbouřily, povraždily své vladaře a vzaly si zpátky své pozemky.“


  Akiva nesouhlasil. „Půda jim nikdy nepatřila. Měly jen malé farmy, z kamenů slepené brlohy. V nejlepším případě vesnice. Města vybudovala Říše, a ne jenom města. Viadukty, přístavy, silnice –“


  „Ale byla to místa, kde se chiméry rodily a umíraly od, no, od začátku všech věků? Kde se zamilovávaly, vychovávaly děti a pohřbívaly svoje starce. Co má být, jestli nepostavily města? Byla ta půda o to míň jejich? Chci říct, že pokud se neřídíte zákonem, že člověk má právo bránit svůj majetek, pak každý může jinému vzít všechno, co a kdy se mu zlíbí. Tomu já neříkám civilizace.“


  „Nepochopila jsi to.“


  „Ne, to nepochopila.“


  Akiva se zhluboka nadechl. „Vybudovali jsme nový svět v dobré víře. Žili jsme vedle nich –“


  „A brali jste je jako sobě rovné?“ přerušila ho Karou. „Pořád o nich mluvíš jako o ‚netvorech‘, proto mě to zajímá.“


  Odpověděl jí oklikou. „Kolik jsi jich viděla, Karou? Mluvila jsi o čtyřech chimérách, a ani jedna z nich nebyla válečník. Jestlipak jsi taky viděla své bratry a sestry požírané minotaury, mrzačené psolvouny, trhané na kusy draky, kdy jsi viděla své –“ Ať už chtěl dodat cokoliv, nedořekl a s výrazem kruté bolesti se hryzl do rtu. „Jestli tě mučili a nutili dívat se na popravu tvých… nejdražších… pak mi můžeš vykládat, proč je považuju za netvory.“


  Nejdražších? Podle toho, jak to pronesl, nemyslel své bratry a sestry. Karou ucítila osten… ale ne, to přece nebyla žárlivost! Copak jí sejde na tom, koho miluje, nebo miloval? Polkla. Co má říct? Na nic z toho, co slyšela, nenacházela pádný argument. Nevěděla o těch záležitostech nic, ale to ještě neznamenalo, že jim musí jenom tak uvěřit. „Ráda bych si poslechla Brimstoneův názor,“ zašeptala. Náhleji něco napadlo, něco úžasného. „Ty bys mě tam mohl vzít. Mohl bys mě vzít zpátky.“


  Vylekaně zamžikal a zavrtěl hlavou. „Ne. To není místo pro lidi.“


  „A tohle je snad místo pro anděly?“


  „Tady je to něco jiného. Je tu bezpečno.“


  „Ale? Vážně? Tak to vykládej mým jizvám.“ Odtáhla si límeček mikiny, aby ukázala svraštělou kůži jizvy po sečném zranění. Akiva sebou při tom pohledu trhnul; byla to šeredná jizva, jeho dílo. Karou si zase urovnala límec. „A kromě toho,“ pokračovala důrazně, „jsou důležitější věci než bezpečí. Třeba… tví nejdražší.“ Připadala si krutá, když použila jeho slova. Jako by otáčela nožem v živé ráně.


  „Nejdražší,“ zopakoval.


  „Slíbila jsem Brimstoneovi, že ho nikdy neopustím jen tak, a dodržím slovo. Půjdu tam, i kdybys mi nechtěl pomoct.“


  „A jak to chceš udělat?“


  „To můžu různě,“ odpověděla tajnůstkářsky. „Ale snazší by bylo, kdybys mě tam prostě vzal.“ Snazší, panebože! Akiva by byl neskonale příjemnější společník na cesty než Razgut.


  Jenže on řekl: „Nemůžu tě tam vzít. Portál je hlídaný. Zabili by tě hned, jak by ses ukázala.“


  „Vy serafíni to děláte často, že zabíjíte každýho hned na potkání.“


  „To z nás ale udělaly nestvůry.“


  „Nestvůry.“ Karou si vybavila Issiny rozesmáté oči, Jasrino vzrušené třepetání a konejšivý dotek. Sama o nich někdy přemýšlela a mluvila jako o netvorech, ale láskyplně, jako když Zuzaně říkávala, že se nakazila vzteklinou. Ovšem v Akivových ústech znělo to slovo prostě odporně. „Zrůdy, ďáblové, netvoři. Kdybys někdy poznal aspoň jednu chiméru trochu blíž, nemohl bys jimi tak pohrdat.“


  Akiva sklopil oči a neodpověděl. Nit jejich rozhovoru přetrhlo napjaté mlčení. Karou si uvědomila, že je pořád pobledlý, pořád ještě nebyl ve své kůži. Hrnky na čaj byly z tlusté keramiky, neměly ucho a Karou ten svůj svírala v obou rukou. Tiskla k němu dlaně jednak proto, aby se po těch hodinách ledového chladu na katedrále zahřála, a také aby nechtěně neobrátila svá kouzelná znamení k Akivovi a neublížila mu. Seděl u stolu naproti Karou a držel svůj hrnek oběma rukama stejně jako ona, takže viděla jeho tetování, černé čárky přes hřbety prstů.


  Každá čárka byla mírně vyvýšená, jako by ji tvořila zjizvená tkáň, a Karou si domyslela, že – na rozdíl od toho jejího – je Akivovo tetování jen řez s vemnutými sazemi. Primitivní metoda. A čím déle na ty černé čárky hleděla, tím silněji na ni útočil divný pocit, že o tom něco ví, či skoro ví. Téměř jako by balancovala mezi věděním a nevěděním, a tak rychle, že nerozeznala, o co vlastně jde. Bylo to stejné jako snažit se zahlédnout křídla letící včely. Nedokázala je rozeznat.


  Akiva si všiml jejího upřeného pohledu a zrozpačitěl. Poposedl a přiklopil si jednu ruku na druhou, jako by ta tetování chtěl vymazat.


  „To tvoje tetování má taky kouzelnou moc?“ zajímala se Karou.


  „Ne,“ odbroukl. Měla dojem, že dost nevlídně.


  „Tak o co tedy jde? Znamenají ty čárky něco?“


  Akiva neodpověděl a Karou natáhla ruku a konečkem prstu přejela po šrafování. Šlo o klasické sčítání po pěti, kdy po každých čtyřech čárkách byla ta pátá kolmo přeškrtnutá. „Aha, je to vlastně účetnictví,“ usmála se a špičkou prstu zlehka putovala po jeho pravém ukazováku od jedné pětice k další – pět, deset, patnáct, dvacet – a při každém doteku jako by zasršela jiskra a zmocnila se jí touha, touha proplést si prsty s těmi jeho, a dokonce – kristepane, copak se zbláznila? – zvednout si jeho ruce ke rtům a zlíbat ty černé jizvičky…


  A pak, zčistajasna, věděla. Pochopila, co ty čárky znamenají, a uškubla rukou. Vytřeštila na Akivu oči a on tam mlčky seděl připravený přijmout i to sebehorší odsouzení, kterým na něho Karou zaútočí.


  „To jsou tvoje oběti,“ vydechla mdle. „Jsou to zabitý chiméry.“


  Nepopřel to. A ani se nijak nebránil. Ruce nechal dál nehnuté ležet na stole jako mrtvé kosti, a Karou vytušila, že přemáhá nutkání je schovat.


  Celá rozklepaná zírala na čárky a připomínala si, kterých se dotkla – těch dvaceti jenom na jednom ukazováčku. „Je jich tolik,“ zašeptala. „Zabil jsi jich strašně moc.“


  „Jsem voják.“


  Karou si představila, že její čtyři chiméry by mohly také být po smrti, a honem si připlácla dlaň na ústa. Měla strach, že se pozvrací. Když jí vyprávěl o válce, byla o celý svět dál. Ale Akiva byl skutečný a seděl přímo proti ní. A skutečný teď byl i fakt, že je zabiják. Stejně jako zuby rozsypané na Brimstoneově stole, i tahle znaménka symbolizovala krev, smrt – ne vlčí nebo tygří, ale krev a smrt bezpočtu chimér.


  Pozorně se na Akivu zadívala a… cosi spatřila. Okamžik se rozloupl jako skořápka vejce a ukázal další okamžik skrytý uvnitř, téměř stejný jako ten první – téměř – a pak byl pryč a čas se opět zdál jednolitý. Akiva vypadal stejně jako předtím. Nestalo se vůbec nic, až na ten záblesk…


  Karou zaslechla svůj hlas, podivně odcizený, jako by stoupal z toho okamžiku skrytého ve skořápce: „Teď jich máš víc.“


  „Co?“ Akiva nechápavě opětoval její pohled – a pak, jako by úderem blesku, už se nedíval nechápavě. S planoucíma očima se prudce předklonil a tím zbrklým pohybem převrhnul hrnek s čajem. „Cože?“ zopakoval hlasitěji.


  Karou se odtáhla. Akiva ji popadl za ruku. „Jak jsi to myslela, že jich teď mám víc?“


  Zavrtěla hlavou. Myslela víc čárek. Během toho zdvojeného okamžiku cosi spatřila. Tady před ní seděl skutečný Akiva, ale byl tu ještě ten záblesk absurdna: usmívající se Akiva. Žádné ponuré zvlnění rtů, ale vřelý a okouzlený úsměv, tak krásný, až to bolelo. V koutcích očí se mu rozprskly vrásky, veselé a plné podvědomého štěstí. Ta proměna byla neuvěřitelná. I s vážným výrazem byl krásný, velmi, ale usměvavý neměl daleko k velkoleposti.


  Ale Karou by přísahala, že se neusmál.


  A ten nereálný Akiva, jenž existoval jenom na mžik – měl na sobě ještě něco zvláštního: na rukou se mu černalo mnohem méně známek, na některých prstech nebyla ani jediná.


  Ruka jí pořád ještě ležela v jeho dlani, uprostřed loužičky rozlitého čaje. Od pultu vyšla číšnice a váhavě čekala s utěrkou. Karou si vysvobodila ruku a odtáhla se, aby dívka mohla tu kaluž utřít. Číšnice přitom pořád jukala z jednoho na druhého. Když skončila, nejisté vyhrkla: „Jen by mě zajímalo… zajímalo by mě, jak jste to dokázali.“


  Karou k ní zmateně vzhlédla. Byla to dívka zhruba v jejím věku, s ducatými tvářemi, celá zrudlá. „Včera večer,“ objasnila. „Jak jste lítali.“


  Ach. To létání. „Vy jste tam byla?“ podivila se Karou. Připadalo jí to jako hodně velká náhoda.


  „Kéž by,“ zazubila se dívka. „Viděla jsem to v televizi. Celý ráno to ukazovali ve zpravodajství.“


  A jé, zazoufala si Karou v duchu. A jé.


  Sáhla po telefonu, který už celou hodinu střídavě pípal a vibroval, a překontrolovala displej. Rozlily se po něm cifry ukazující spoustu nepřijatých hovorů a moře esemesek, většinou od Zuzany a Kaziho. Kčertu!


  „Viseli jste na drátech?“ dorážela číšnice. „Nikdo tam dráty ani nic podobnýho neviděl.“


  Karou odpověděla: „Žádný dráty. My jsme fakticky lítali,“ mrkla na číšnici s tajuplným úsměvem profíka.


  Dívka jí úsměv oplatila, protože to vzala jako vtip.


  „No tak si to nechte pro sebe,“ zatvářila se, jako že je uražená, a vytratila se, aby Akivovi donesla jiný čaj.


  Akiva se dál vzpřímenými zády tiskl k opěradlu židle a upíral na Karou pátravé, ostražité oči, zářivé, jako když zasvítí v temnotě blesk.


  „Co je?“ zrudla Karou. „Proč na mě tak civíš?“


  Zvedl obě ruce a prsty si prohrábl husté, nakrátko ostříhané vlasy. Na okamžik si dlaněmi stiskl spánky. „Když já si nemůžu pomoct,“ přiznal Akiva rozpačitě.


  Karou zaplavila vlnka potěšení. Všimla si, že v průběhu dopoledne mu z obličeje vyprchala všechna strohost a chlad, či aspoň téměř všechna. Rty měl pootevřené, otevřeně ji hltal pohledem a teď, když zahlédla – nebo si jen představila? – neuvěřitelný záblesk úsměvu, nebylo těžké uvěřit, že něco podobného by se mohlo přihodit znovu, a tentokrát doopravdy.


  Možná kvůli ní.


  Och, bože! Nezapomeň, že jsi divoká kočka! pokárala se v duchu. Kočka, která se vyhýbá doteku a nikdy – nikdy – nepřede. Karou se odklonila od stolu a nasadila výraz, který měl vyjadřovat šelmí pohrdání. Stručně mu upřesnila, co číšnice vlastně řekla, třebaže si nebyla jistá, zda pochopil, co je televize, natož internet. A vlastně ani telefon. „Promineš na minutku?“ zeptala se a vytočila číslo Zuzany, která se ozvala hned po prvním zazvonění.


  Karou v uchu vybuchl její hlas. „Karou?“


  „To jsem já –“


  „Panebože! Jsi v pořádku? Viděla jsem tě ve zpravodajství. Viděla jsem i jeho. Viděla jsem… Ježíšmarjá, Karou, uvědomuješ si, že jsi lítala?“


  „Já vím. Je to senzace, viď?“


  „Senzace? Houby senzace! Myslela jsem, že někde ležíš mrtvá!“ Zuzana neměla daleko k hysterii a Karou trvalo hezkých pár minut, než kamarádku uklidnila. Celou tu dobu se snažila zachovat svůj šelmí nadhled, zatímco Akiva na ni upíral planoucí oči.


  „A vážně se ti nic nestalo?“ naléhala Zuzana. „Nedrží ti náhodou nůž u krku a nenutí tě odpovídat, jak to vyhovuje jemu?“


  „Vždyť ani nemluví česky,“ vysvětlila Karou, a pak Zuzaně bleskově převyprávěla průběh včerejšího večera a zdůraznila, že Akiva se snažil jí neublížit – že se dokonce nechal pasivně zraňovat, jen aby ji nezranil – a skončila přiznáním: „My jsme, víš, spolu koukali na východ slunce z věže katedrály.“


  „To mě podrž? Rande?“


  „Ne, žádný rande to nebylo. Čestný slovo, že sama nevím, co to vlastně bylo. Je. Namouduši mi není jasný, co tady vlastně dělá…“ Při pohledu na Akivu se zajíkla. Nebyl to jen jeho úsměv, ani vytetovaná znaménka na rukou. Kdovíjak věděla, že na pravém rameni má změť jizev. Trochu si s ním hověl, takže to zřejmě věděla díky tomu. Ale odkud věděla, jak ty jizvy vypadají? Jak bolí?


  „Karou? Haló? Karou?“


  Karou zamrkala a odkašlala si. Už opět se to stalo: její vlastní jméno proplulo těsně kolem ní, jako by s ní nemělo nic společného. Ze Zuzanina rozrušení vycítila, že se vypnula na delší dobu, než je přijatelné. „Jsem tady!“ vyhrkla.


  „Kde? Ptám se tě pořád dokola. Kde jsi?“


  Karou to na vteřinku vypadlo z hlavy. „Uch. A jo. V čajovně v Nerudovce.“


  „Tak seď. Čekej. Jdu tam.“


  „Ne, to nejdeš –“


  „Ale jo, jdu.“


  „Zuzi –“


  „Karou. Nenuť mě, abych tě zmlátila svýma mrňavýma pěstičkama!“


  „No dobře,“ ustoupila Karou. „Tak přijď.“


  Zuzana bydlela u své ovdovělé tety na Hradčanech, jen kousek od čajovny.


  „V deset tam budu,“ oznámila.


  Karou si neodpustila: „Kdybys uměla lítat, byla bys tu dřív.“


  „Magorko. Neopovaž se zdrhnout. A zajisti, ať nezmizí. Ráda bych mu chvíli vyhrožovala. A taky ho chci omrknout.“


  „Mám dojem, že neodejde,“ řekla Karou a přitom pohlédla zpříma na Akivu, a on jí pohled rozněžněle oplácel, takže pochopila, že říká pravdu, i když zdůvodnit jeho vyčkávání neuměla.


  Ten anděl nebyl člověk. Dokonce ani nepatřil do jejího světa. Byl voják s desítkami zářezů na rukou – důkazem o počtu svých obětí – a byl nepřítelem její rodiny. A přesto je cosi poutalo k sobě navzájem, cosi mocného, co jim sladilo rytmus tepu i dechu do jedné symfonie, takže snaha se tomu bránit působila nepřirozeně, jako by proudila proti toku jejího já.


  Kam až jí paměť sahala, její druhý „přízračný“ život se jí vysmíval nepochopitelným „něčím jiným“, ale teď tomu bylo přesně naopak. Nyní, v dosahu Akivovy aury, mohli stokrát mluvit o válce a obléhání a neutuchajícím nepřátelství, ale Karou stejně cítila jeho přitažlivost, cosi bezvýhradného a správného, jako by – navzdory zdravému rozumu – ztělesňoval přesně to místo a osobu, kam a ke které patřila.
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  Absurdita


  



  



  „Řítí se sem moje mrňavá nebezpečná kámoška!“ oznámila Karou Akivovi a zabubnovala prsty na stole.


  „Myslíš tu z mostu.“


  Karou si vzpomněla, že včera ji Akiva celý den sledoval a viděl tedy Zuzanino vystoupení. Přikývla. „Ví o vašem světě, tedy, jen trochu. A taky ví, že ses mě snažil zabít, takže…“


  „Měl bych se bát?“ zeptal se Akiva a Karou si na vteřinku nebyla jistá, zda to nemyslí vážně. Pořád se tvářil velmi upjatě, ale tohle byl další náznak suchého humoru, jako když ji na vrcholku katedrály překvapil vtípkem o shazování nevhodných partnerů z věže.


  „Boj se strašně moc,“ varovala ho. „A koukej se před ní pokorně plazit. Však uvidíš.“


  Karou měla hrnek už prázdný, ale pořád ho svírala v dlaních; ani ne proto, aby na Akivu nenamířila své kouzlo hamsa, ale spíš aby rukám zabránila v další neplánované výpravě na protější konec stolu, kde by se dotkla jeho rukou. Správně by ji měly jeho ruce s počitadlem smrtí odpuzovat, a taky to tak bylo, ale kromě zděšení cítila i… přitažlivost.


  A bylo jí jasné, že Akiva cítí totéž, že jeho ruce svádějí svou vlastní bitvu, aby se nedotkly těch jejích. Nespouštěl z Karou oči a ona se nepřestávala červenat. Rozhovor mezi nimi rozpačitě klopýtal, dokud se neotevřely dveře a do čajovny hlučně nevpadla Zuzana.


  Rázně zamířila rovnou ke stolu a zůstala stát před Akivou. Byla rozběsněná, připravená spustit kázání, ale když ho uviděla, když skutečně spatřila anděla, zajíkla se. Podle výrazu tváře sváděla v nitru boj – vzteku a okouzlení – a okouzlení vyhrálo. Mžikla po Karou a v bezmocném úžasu hlesla: „Á, kčertu. Musíš se s ním vyspat. Hned!“


  Bylo to naprosto nečekané a Karou byla už beztak strašně nervózní, takže zařvala smíchy. Zhroutila se na židli a smála se a smála: tichý, třpytivý smích vyvolal v Akivově výrazu další změnu. Hltal ji zkoumavým pohledem plným naděje, z kterého ji mrazilo po celém těle, připadala si tak… přítomná.


  „Ne, vážně,“ pokračovala Zuzana. „Teď hned. Je to, pochop, biologický diktát využít nejlepší genetický materiál, ne? A tohle –“ oběma rukama výmluvně ukázala na Akivu, „je ten nejsuprovější balík genů, jaký jsem kdy viděla.“ Přitáhla si židli ke Karou, takže teď okukovaly serafa jako dvoučlenné obecenstvo. „Fialová by se zalkla. Měla bys ho v pondělí přivést do školy jako model.“


  „To určitě,“ ušklíbla se Karou. „Jsem si jistá, že by mu ani trochu nevadilo svlíknout se před stádem lidí –“


  „Odhalit se,“ opravila ji Zuzana upjatě. „Kvůli umění.“


  „Představíš nás?“ požádal Akiva. Chimérština, kterou se spolu bavili až do téhle chvíle, teď zněla nemístně, jako drsná ozvěna z jiného světa.


  Karou přikývla a honem potlačila smích. „Omlouvám se,“ broukla a stručně ty dva představila. „Ale je jasný, že bez mýho tlumočení si moc nepopovídáte.“


  „Zeptej se ho, jestli je do tebe zamilovaný!“ navrhla Zuzana bez váhání.


  Karou tím na okamžik vyrazila dech. Pořád vsedě na židli se obrátila čelem k Zuzaně, ale ta zvedla ruku, aby předem zarazila její protesty. „Já vím, já vím. Ty se ho na tohle nezeptáš. A vlastně ani nemusíš. To pozná každý, že zamilovaný je. Jen se na něho koukni! Skoro mám strach, že tě svýma šílenýma oranžovýma očima podpálí.“


  Skutečně to tak vypadá, připustila Karou v duchu. Ale – láska? To bylo absurdní. A taky to nahlas řekla.


  „Zajímá tě, co je doopravdy absurdní?“ odsekla Zuzana a nepřestávala Akivu soustředěně studovat, čímž ho očividně uváděla do rozpaků. „Absurdní je ten cíp v linii vlasů, co mu vybíhá do čela. Bože! Dneska už tenhle rys nenajdeš skoro u nikoho. Mohly bychom ho využít, chápeš, jako rozsévače genu cípatý linie vlasů mezi současnou populací.“


  „Já se zblázním. Co pořád máš s tím pářením a rozséváním genů?“


  „Jenom ti vysvětluju, jak to je,“ argumentovala Zuzana. „Do Mika jsem hotový blázen, ale to ještě neznamená, že bych nemohla odvést svůj díl práce na šíření genu cípatý vlasový linie. Jako příspěvek do národního genetickýho fondu. A ty se přidáš, viď? Nebo snad…“ Lišácky na Karou mrkla. „Že bys to už stihla?“


  „Cože?“ zhrozila se Karou. „Ne! Za koho mě máš, proboha!“


  Sice nepochybovala, že Akiva jim nerozumí, ale přesto mu koutek úst pobaveně zacukal. Zeptal se, co Zuzana povídá, a Karou cítila, jak ji zaplavil ohnivý ruměnec.


  „Nic,“ broukla v chimérštině. A česky dodala: „Neříká vůbec nic!“


  „Ale jo, říkám!“ pípla Zuzana a jako dítě, kterému prošla rošťácká neposlušnost, zvesela zopakovala: „Páření! Sperma!“


  „Zuzi, buď tak hodná, dost!“ žadonila Karou bezmocně. Ještěže ti dva mluví každý jiným jazykem.


  „Tak jo,“ slitovala se její kamarádka. „Dokážu se chovat zdvořile. Zírej.“ Obrátila se k Akivovi: „Vítej v našem světě!“ Pronesla s okázalým máchnutím. „Doufám, že pobyt tady se ti líbí.“


  Karou spolkla úsměv a překládala.


  Akiva přikývl. „Děkuji.“ Pohlédl na Karou. „Mohla bys jí prosím, povědět, že měla krásné představení?“


  Karou vyhověla. „Já vím,“ souhlasila Zuzana. Byl to její obvyklý způsob přijímání lichotek, ale Karou poznala, že má radost. „To byl Karouin nápad.“


  Tohle Karou nepřeložila, místo toho řekla: „Je úžasně nadaná.“


  „Ty taky,“ odpověděl Akiva, a teď byla s radostí na řadě Karou.


  Vyprávěla mu, že obě chodí do výtvarné školy, a on jí svěřil, že v jeho světě nic podobného nemají; jen tovaryše a učedníky. Karou dodala, že Zuzana je vlastně taky tovaryš, protože pochází z loutkářské rodiny, a zeptala se, jestli on pochází z rodiny vojáků. „V jistém smyslu,“ připustil. Vojáky byli všichni jeho sourozenci a svého času i otec. Slovo otec pronesl jízlivě a Karou vycítila nepřátelství. Dál ale nevyzvídala a hovor se opět stočil k umění. Rozhovor, filtrovaný přes Karou – a že Zuzana i se svými nejzdvořilejšími způsoby potřebovala sakra hodně filtrovat – plynul až překvapivě příjemně. Až moc příjemně, uvědomila si.


  Proč jí připadá tak snadné bavit se s tímhle serafem a zapomínat na hořící portály a Kišmišovo do krve ohořelé tělíčko, v němž srdce nejdřív zešílelo a potom utichlo? Pořád si to musela připomínat, vyčítala si to, a přesto při každém pohledu na Akivu toužila všechnu svou opatrnost a sebeovládání hodit za hlavu.


  Po chvilce ukázal bradou na Zuzanu: „Vlastně z ní nejde velký strach. Zbytečně jsi mě vyplašila.“


  „No, odzbrojil jsi ji. Tak na lidi působíš.“


  „Vážně? Včera to ale na tebe nefungovalo.“


  „Měla jsem víc důvodů tomu vzdorovat,“ přiznala. „Musím si připomínat, že jsme nepřátelé.“


  Jako by mezi ně padl stín. Akiva se opět zatvářil uzavřeně a schoval ruce pod stůl, aby Karou neviděla jeho tetování.


  „Co jsi mu teď řekla?“ zajímala se Zuzana.


  „Připomněla jsem mu, že jsme nepřátelé.“


  „Pcha! Těžko říct, co jste, Karou, ale nepřátelé ne.“


  „Ale, jsme,“ stála Karou na svém a nepřáteli skutečně byli, přestože se ji vlastní tělo snažilo vehementně přesvědčit o opaku.


  „Tak co to vyvádíš, když s ním koukáš na východy slunce a pijete spolu čaj?“


  „Máš pravdu. Co to vyvádím? Sama v tom nemám jasno.“ Věděla, co by měla udělat: odcestovat do Maroka a vyhledat Razguta a otvorem v obloze s ním doletět až do… Eretzu. Zamrazilo ji. Tak bezvýhradně se zaměřila na sehnání gavrielů, že vůbec nepřemýšlela o tom, jaké by bylo skutečně odletět, a teď, když měla v živé paměti Akivův popis jeho světa – válkou zničeného, ponurého – zaplavil ji děs. Zčistajasna se jí nikam nechtělo.


  A ostatně, co by udělala, až by se tam dostala? Dolétla by k mřížím zakázané pevnosti a zdvořile se zeptala, jestli je Brimstone doma?


  „Když už je řeč o nepřátelích,“ ozvala se Zuzana, „dnes ráno se v televizi předvedl i Dement.“


  „Proč ne, já mu to přeju.“


  „Houby. Průšvih. Velkej. Podrazáckej Dement.“


  „Ale ne. Co udělal?“


  „No, zatímco ses kochala východem slunce ve společnosti svýho nepřítele, ve zpravodajství mleli pořád jen o tobě, a jistý herec do tý šou ochotně přispěl. Natřásal se před kamerou a celýmu světu napráskal všechno, co o tobě ví. Třeba o těch jizvách od kulek. Vylíčil tě jako děvku gangsterskýho podsvětí.“


  „Jako děvku? Pokud něco, patřím přímo ke gangsterům –“


  „To máš fuk,“ nenechala ji Zuzana domluvit. „Nerada to říkám, ale pokud ses zatím těšila nějaký anonymitě, modrovlasá holko, tím lítáním sis ji nenávratně zkazila. Před bytem na tebe nejspíš čeká policie –“


  „Cože?“


  „Jo, jo. Tvůj let označili za „rušení veřejnýho pořádku“ a tvrdí, že potřebujou aktéry vyslechnout, takže je zajímalo, kde bydlíte.“


  Akiva při pohledu na Karouino zoufalství chtěl samozřejmě vědět, o čem je řeč. Bleskově mu to přeložila a seraf se zachmuřil. Vyskočil a šel ke dveřím, aby vyhlédl na ulici. „Přijdou si pro tebe sem?“ zeptal se. Karou si všimla, že zaujal ochranitelský postoj, ramena nahrbená a napjatá. Uvědomila si, že v jeho světě může taková hrozba znamenat smrtelné nebezpečí.


  „Nic se neděje,“ ujistila ho. „Tady je to jiné. Jenom se zeptají na pár věcí. Vážně.“ Pořád čekal u dveří. „Žádný zákon jsme neporušili.“ Obrátila se k Zuzaně a přešla do češtiny. „Žádný zákon proti létání neexistuje.“


  „Ale existuje. Gravitační zákon. Prostě, pátrají po tobě.“ Střihla očima po číšnici, která se flinkala poblíž a očividně poslouchala. „Že mám pravdu?“


  Číšnice zrudla. „Nikam jsem nevolala,“ hájila se spěšně. „Tady se nemáte čeho bát. A… a chcete ještě čaj?“


  Zuzana odmítavě mávla rukou a řekla Karou: „Snad ti je jasný, že věčně tady zůstat nemůžeš.“


  „To fakt nemůžu.“


  „Tak jaký máš plán?“


  Plán. Plán. Plán měla a co nevidět se měl stát skutečností. Stačilo se zvednout a jít. Nechat tady svůj život, školu, svůj byt, Zuzanu, Akivu… Vlastně ne. Akiva netvořil součást jejího života. Karou se na něho zadívala, jak ostražitě stojí ve dveřích, připravený ji chránit, a představila si, že odchází od jeho… blízkosti, od pocitu pohody, od sluncem zalitého ostrůvku, od přitažlivosti. Stačilo se zvednout a odejít. Nebo ne?


  Uplynula chvilka ticha a Karouino tělo při úvaze o odchodu nehnulo jediným svalem.


  „Mám plán,“ sebrala všechnu sílu vůle, aby se nutnosti postavila čelem, „takový plán, že odejdu.“


  Akiva vyhlížel ze dveří, a teprve když se ke Karou prudce obrátil tváří, uvědomila si, že promluvila v chimérštině, že oslovila jeho.


  „Odejdeš pryč? Kam?“


  „Do Eretzu!“ zvedla se. „Vždyť jsem ti to říkala. Chci najít svou rodinu.“


  Pomalu mu došlo, jak to Karou myslí, a obličej mu zaplavil zmatek. „Takže ty vážně víš, jak se tam dostat.“


  „To vážně vím.“


  „A kudy půjdeš?“


  „Ten tvůj portál není jediný.“


  „To bývalo. O dalších portálech věděli jen mágové, a ti jsou po smrti. Mně trvalo roky, než jsem našel aspoň jeden –“


  „Aby bylo jasno, nejsi sám, kdo o něm ví, i když radši bych si cestu nechala ukázat od tebe.“


  „Radši než od koho?“ Bylo znát, jak Akiva horečně uvažuje, a pak podle jeho zhnuseného výrazu Karou poznala, že záhadu vyřešil. „Aha, ten Padlý. Ta věc. Vyhledala bys tu věc.“


  „Neudělám to, když mě vezmeš ty.“


  „Opravdu nemůžu, Karou. Portál hlídají –“


  „Tak nic. Možná se na druhý straně někdy potkáme. Kdo ví?“


  Zašustění neviditelných křídel rozprsklo chvějivé jiskry po podlaze. „Nemůžeš tam jít. To není žádný život, věř mi.“


  Karou se od Akivy odvrátila, vzala si plášť a vklouzla do něj, načež si roztřásla vlasy přes límec; měla je navlhlé jako mořská panna a po ramenou se jí rozsypaly v hustých prstýncích. Vysvětlila Zuzaně, že odjede z města, a právě odrážela nevyhnutelnou smršť kamarádčiných otázek, když ji Akiva uchopil za loket.


  Jemně. „S tou stvůrkou jít nemůžeš.“ Tvářil se uzavřeně, takže Karou neodhadla, co si vlastně myslí. „Ne sama. Pokud zná další portál, můžu tě doprovodit a dohlédnout na tvoje bezpečí.“


  Nejdřív Karou chtěla okamžitě odmítnout. Buď jako kočka. Buď jako kočka. Ale komu chce co nalhávat? Takovou kočkou být nechtěla. A nechtěla putovat sama – ani sama s Razgutem, což by bylo ještě horší. S pádícím srdcem vydechla: „Tak dobře,“ a jakmile se rozhodla, spadlo z ní obrovské břemeno.


  Nemusí se rozloučit s Akivou.


  Aspoň ne prozatím.
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  To je den!


  



  



  To je dopoledne! říkala si Karou v duchu. V představách už letěla do budoucnosti a představovala si, jak bude vypadat shledání s Brimstonem, ale další část jejího já vězela pevné v její kůži a vnímala žár Akivovy paže, která ji objímala kolem ramen.


  Spolu se Zuzanou šli dolů Nerudovou ulicí a všichni se museli držet těsně u sebe, aby zvládali kličkovat mezi protijdoucími tlupami Němců v turistických botách.


  Karou si zastrčila vlasy pod čepici, kterou si půjčila od číšnice, a skryla to nejnápadnější poznávací znamení, které by ji každému prozradilo. Akiva sice dál budil velkou pozornost, ale Karou soudila, že to bude spíš jeho výjimečnou krásou, než že by ho lidé poznávali podle reportáže v televizi.


  „Potřebuju se zastavit ve škole,“ řekla Zuzana. „Pojďte se mnou.“


  Karou tam chtěla zaskočit tak jako tak – byla to součást jejího loučení – takže přikývla. Pokud policie hlídá její byt, stejně se do něj nedostane před setměním. Ve tmě může přistát z výšky na balkóně, místo aby k bytu došla ulicí a nahoru vyjela výtahem. Chtěla si vzít věci, které bude potřebovat na cestu. To je den! opakovala si v duchu a s pocitem jiskřivého štěstí si musela přiznat, že její radost dost souvisí s tím, jak Akiva ochranitelsky blokoval dveře čajovny a jak hmatatelný, spolehlivý je teď, když stojí po jejím boku, jako by na to měl plné právo.


  Samozřejmě cítila, že tu něco i nesedí, cosi skoro neznatelného a prchavého, ale sváděla to na pocuchané nervy. Jak dopoledne ubíhalo v oparu nečekaného štěstí, automaticky ten pocit odháněla, jako když člověk instinktivně plaší mouchu.


  * * *


  



  Karou se rozloučila s výtvarnou školou – jen v duchu, aby nevyděsila Zuzanu – a později i s Jedovou kuchyní. Láskyplně poplácala Mor po mramorovém boku a konečky prstů přejela po maličko odrbaném sametu pohovky. Akiva se posadil s udiveným výrazem nad rakvemi a tím vším, a prohlásil, že mu to připadá morbidní. Snědl misku guláše, ale Karou bylo jasné, že o recept si v nejbližší době jistě neřekne.


  Svoje dvě oblíbená teritoria teď v Akivově společnosti viděla novýma očima a zastyděla se, jak málo vzala na vědomí, že jeho zformovala válka. Ve škole nějaký vtipálek načmáral rudé graffiti volnost – liberty – tam, kde totéž slovo kdysi nacistickou krví napsali bojovníci za svobodu, a tady vjedovce musela Akivovi vysvětlit, co jsou zač ty plynové masky a že pocházejí z jiné války než nápis volnost.


  „Ty se používaly v první světový válce.“ Karou si jednu z masek nasadila. „To už je sto let. Nacisti přišli až později.“ Výmluvně po Akivovi loupla očima. „A jen pro jistotu připomínám, že útočníci jsou vždycky ti zlí. Bez výjimky.“


  Připojil se k nim Mik. Zpočátku zábava vázla, protože neměl potuchy o jiných světech i rasách a věřil, že Karou je prostě výstřední. Řekla mu pravdu – že skutečně létali a že Akiva je anděl z jiného světa – ale přitom nasadila svůj obvyklý tón, takže Mik usoudil, že si z něho jenom utahuje. Přesto se ustavičně vracel pohledem k Akivovi se stejně ohromeným okouzlením jako všichni ostatní, a pozorné Karou neušlo, že tím Akivu uvádějí do rozpaků. Napadlo ji, že z jeho chování vůbec nevyplývá, že by si uvědomoval moc své krásy.


  Později se všichni čtyři procházeli po Karlově mostě. Mik a Zuzana šli o pár kroků napřed, navzájem propletení tak úzce, jako by je nic na světě nemohlo oddělit ani na šířku lžičky, Karou a Akiva se loudali za nimi.


  „Do Maroka můžeme vyrazit už dnes večer,“ řekla Karou. „Chtěla jsem hupnout do letadla, ale ty nemáš šanci.“


  „Vážně ne?“


  „Vážně ne. Potřeboval bys cestovní pas, takový dokument, kde je napsáno, jakou máš národnost. Musel bys pocházet z našeho světa.“


  „Ale ty létat pořád ještě umíš, ne?“


  Karou si otestovala svou schopnost tím, že se nenápadně vznesla o pár centimetrů do vzduchu a opět přistála vedle Akivy. „Jenže to je hrozně dlouhá cesta.“


  „Pomůžu ti. Kdybys už neměla sílu, klidně tě ponesu.“


  Představila si, jak v Akivově náruči překonává Alpy a Středozemní moře. Rozhodně si uměla představit horší situace, ale stejně. Není přece žádná princezna v nesnázích. „To zvládnu,“ zabručela.


  Kus před nimi Mik políbil Zuzanu tak vášnivě, až ji ohnul do záklonu, a Karou se zastavila, byla v rozpacích z jejich okázalých projevů lásky. Obrátila se k zábradlí a zahleděla se na řeku. „Asi je to pro tebe nezvyk, tohle celodenní nicnedělání.“


  Akiva přikývl. I on se opřel o kamenné zábradlí, takže loktem se dotýkal toho jejího. Karou si všimla, že anděl nenápadně využívá každou příležitost, aby se jí dotkl. „Pořád si zkouším představit, že takhle žije i můj vlastní národ, ale nejde to.“


  „Jak tedy žijete?“ zajímala se.


  „Všechno se točí kolem války. Kdo zrovna není v přímém boji, pracuje pro válku a žije ve stálém strachu. Neexistuje nikdo, kdo někoho neztratil.“


  „A co chiméry? Jak žijou ty?“


  Zaváhal. „Nikomu se tam nežije dobře. Není tam bezpečno.“ Položil jí dlaň na předloktí. „Karou, tvůj život je tady, v tomhle světě. Pokud na tobě Brimstoneovi záleží, určitě nechce, abys šla za ním do zničeného světa. Měla bys zůstat.“ A pak dodal poslední větu šeptem, takže ho slyšela jen taktak, a později si nebyla úplně jistá, že mu rozuměla. „Mohl bych tu zůstat s tebou.“


  Držel ji pevně a přitom něžně; jeho dlaň ji na paži hřála a byla příjemná. Karou si nalhávala, aspoň na chvilku, že přesně to, co právě zašeptal: společný život s ním, by se mohlo stát skutečností. Všechno, po čem kdy toužila, teď měla na dosah: spolehlivost, zakotvení, lásku.


  Láska.


  Když si vybavila to slovo, nepřekypovalo směšnou absurditou, jako když ho dopoledne v čajovně pronesla Zuzana. Bylo opojné. Karou bezmyšlenkovitě sáhla po Akivově ruce.


  A z její dlaně do ní vystřelil elektrický výboj.


  Honem ucukla. Její hamsa. Naplno mu ji přitiskla ke kůži. Dlaň jí zahořela a Akiva odletěl o krok dozadu. Zůstal stát a tiskl si kouzlem sežehnutou ruku k tělu, zatímco jím projížděl křečovitý třes. Zaťal zuby, aby přemohl bolest.


  Už zase bolest.


  „Vždyť se tě nemůžu ani dotknout!“ zanaříkala Karou. „Ať už Brimstone chce pro mě kdovíco, ty to nejsi, jinak bych od něho nedostala tohle.“ Vlastní ruce, jež si pevně tiskla k hrudi, jí v tu chvíli připadaly nepřátelské. Sáhla pod límec a vylovila přací kostičku, kterou pro útěchu sevřela v dlani.


  Akiva namítl: „Nemusíš chtít totéž, co chce on.“


  „Já vím. Ale potřebuju zjistit, co se děje. Musím to vědět.“ Mluvila přerývaně a přála si, aby jí rozuměl, a podařilo se jí to. Poznala mu to na očích a s tím i bezmoc a úzkost, jež mu v pohledu kmitaly od chvíle, co jí včera večer vstoupil do života. Teprve včera večer. Neuvěřitelné, že se znají jen tak krátce.


  „Ale nemusíš mě tam doprovázet, chápeš?“


  „Samozřejmě, že tě doprovodím. Karou…“ Pořád ještě šeptal. „Karou.“ Vztáhl k ní ruku a sundal jí čepici z hlavy, takže modré vlasy se jí zpod ní doslova rozlily, a zastrčil jí neposlušnou kadeř za ucho. Pak uchopil její obličej do dlaní a Karou v hrudi vybuchlo slunce. Stála zcela nehybně, třebaže to v ní vřelo. Ještě nikdo nikdy se na ni nedíval jako teď Akiva, s očima rozevřenýma doširoka, jako by ji chtěl do sebe celou vstřebat, jako světlo pronikající oknem dovnitř.


  Jednou rukou jí něžně vklouzl pod vlasy na šíji, prsty se jí propletl mezi vlasy a tělem jí vyslal vlnky rozkoše. Cítila, jak se mu poddává, jak taje. Jedna noha se jí smekla kupředu, takže se kolenem dotkla jeho kolena, a zbylý prostor mezi nimi – v hodinách kreslení se tomu říkalo negativní prostor – o vyplnění přímo žadonil.


  Chystá se ji políbit?


  Och bože, určitě je z ní cítit guláš!


  Nevadí. Z něj taky.


  A chce ji políbit?


  Akivův obličej byl tak blízko, že rozeznala stín vrhaný sluncem přes jeho řasy. Hleděl jí do očí, jako by v sobě skrývala celé světy, zázraky a objevy.


  Ano. Opravdu ji chtěl políbit. Ano.


  Rukou jí z hrdla sjel k dlani, v níž pořád ještě svírala přací kostičku zavěšenou na provázku.


  Mezi prsty jí vykukovala křídla kostičky, a sotva je Akiva nahmatal, jako by zkameněl. Pohled mu zamrznul. Podíval se dolů. Dech se mu zadrhnul v hrdle, zajíkavě se nadechl a rozevřel Karouinu dlaň bez ohledu na hamsu.


  Kostička tam ležela, malá vybělená památka na jiný život. Vykřikl údivem a… čím ještě? Vydralo se z něho cosi hlubokého a bolestivého, jako když nehty v boji za svobodu rozdírají dřevo.


  Karou leknutím až nadskočila. „Co se děje?“


  „Proč to nosíš?“ Zesinal.


  „To… to patří Brimstoneovi. Poslal mi to, když začaly hořet portály.“


  „Brimstoneovi,“ zopakoval. Výraz zběsilého přemýšlení vystřídalo pochopení. „Brimstoneovi,“ zopakoval.


  „Co je? Akivo –“


  Ale pak udělal něco, čím Karou zbavil řeči. Klesl na kolena. Provázek na jejím krku se přetrhl a přací kostička mu zůstala v ruce. Na okamžik se bez ní cítila ztracená. A opřel se o ni obličejem, přes džíny cítila jeho žár. Karou stála v šoku, shlížela na svalnatá ramena, na nichž se prudce zviditelnila křídla v celé své nádheře. Sahala až na zem.


  Kolem nich na mostě zazněly výkřiky údivu a okouzlení. Lidé se zastavovali a třeštili oči. Zuzana a Mik přerušili svoje objímání a obrátili se, a pak jen zírali. Karou si všechny přítomné uvědomovala jen matně. Všimla si, že Akivovi se třesou ramena. Pláče snad? Ruce ji vzlétly do vzduchu, toužily se ho dotknout, bály se, že mu ublíží. V tu chvíli svoje znamení hamsa nenáviděla. Shýbla se k němu a hřbetem prstů ho hladila po vlasech, hřbetem ruky po žhavém planoucím čele.


  „Co je?“ naléhala. „Co se stalo?“


  Pořád na kolenou se odtáhl a vzhlédl ke Karou. Skláněla se na ním jako otazník. Dál jí svíral nohy a ona cítila třas v jeho rukou, přací kostičku, kterou jí dlaní tiskl do podkolení. Rozevřel křídla a ta je oba dva ovívala jako obrovské vějíře. Ocitli se spolu v planoucím uzavřeném prostoru, víc než jindy ve svém vlastním světě.


  Akiva k ní pátravě, šokované vzhlížel. Karou si uvědomila, že je neuvěřitelně smutný.


  A pak jí řekl: „Karou, už vím, kdo jsi.“
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  Už vím, kdo jsi.


  Akiva, vzhlížející Karou do tváře, rázem pochopil, co s ní jeho přiznání provedlo. Cítila naději a současně se bála doufat, černé oči lesklé slzami a planoucí ohněm. Teprve když v Karouiných očích spatřil vlastní odraz, pochopil, že selhalo kouzlo, díky kterému měl křídla neviditelná. Zažil situace, kdy by ho podobná neopatrnost stála život. Teď mu to bylo úplně jedno.


  Cože? Karou hýbala rty, ale nevydala ani hlásku. Odkašlala si. „Co jsi to říkal?“


  Copak jí to může vyklopit jen tak? Tonul v závrati. Před ním stálo cosi nemyslitelného a bylo to krásné a bylo to příšerné a snažilo se mu to roztrhnout hrudník, aby ukázalo, že jeho srdce, tak dlouho zamrzlé, je pořád živé a stále bije… Aby mu ho po tolika letech opět vyrvali zaživa?


  Existuje snad trpčí osud než dosáhnout vytouženého cíle, když už je příliš pozdě?


  „Akivo,“ naléhala Karou. S očima překypujícíma zděšením se svezla do pokleku vedle něho. „Pověz!“


  „Karou,“ zašeptal a její jméno se mu vysmívalo – naděje – tak plné příslibů a výčitek, že by z toho nejradši umřel. Nesnesl ani pohled na ni. Přitiskl ji k sobě a ona se poddala, pružně jako láska. Její větrem rozcuchané vlasy připomínaly zmuchlané hedvábí a Akiva se do nich zabořil tváří a snažil se vymyslet, co jí vlastně říct.


  Všude kolem zněla změť šeptání a na dvojici se upíralo množství pohledů, ovšem Akiva nic z toho nevnímal až do okamžiku, kdy jeden z hlasů vynikl v okolním šumu. Kdosi si jízlivě a s dramatickou hlasitostí odkašlal. Akiva znervózněl a začal se po hlase otáčet ještě dřív, než se ozvalo první slovo.


  „Akivo, no tohle. Zkus se trochu vzchopit!“ Vůbec se to sem nehodilo – ten hlas, ten jazyk. Jeho mateřština.


  A tam, s meči v pochvě u boku a s výrazem absolutního zmatku, stáli Hazael a Liraz.


  Akiva ani nedal najevo překvapení. Příchod serafínů byl nezajímavým detailem v porovnání s řadou šíleností, jež se na něho už od rána valily: srpovité nože, Karouina divná reakce na jeho tetování, zasněná melodie jejího smíchu, a teď to nezpochybnitelné: přací kostička.


  „Co tady děláte?“ zeptal se dvojice svých přátel. Přitom nepřestával objímat Karou, jež zvedla hlavu z jeho ramene a užasle civěla na vetřelce.


  „Co tady děláme my?“ zopakovala Liraz. „Vzhledem k okolnostem bych řekla, že na tu otázku máme právo my. U všech svatých hvězd, co tady vyvádíš?“ Tvářila se zděšeně a Akiva si uvědomil, jak ho Liraz vidí: na kolenou, jak v pláči objímá lidskou dívku.


  A vzápětí mu došlo, že je životně důležité, že ti dva považují Karou právě jen za lidskou dívku. Možná jim ten výjev připadal divný, ale víc za tím nehledali. Prostě divná věc. Pravda by byla mnohem horší.


  Napřímil se a pořád ještě na kolenou se obrátil, aby představil Karou stojící za ním. Tiše, aby jeho bratr a sestra neslyšeli, že mluví jazykem nepřátel, zamumlal: „Ať nevidí tvé dlaně. Nepochopili by to.“


  „Nepochopili by co?“ zeptala se také šeptem a přitom je probodávala pohledem stejně jako oni ji.


  „Nás,“ upřesnil. „Nepochopili by nás.“


  „Ale já nás taky nechápu.“


  Akiva však díky přací kostičce, křehké drobnůstce ve své dlani, chápal.


  Karou napjatě mlčela a nepřestávala oba serafíny pozorovat. Křídla měli díky kouzlu skrytá, ale přesto se jejich přítomnost na mostě zdála nepřirozená a hodně zneklidňující. Platilo to především o Liraz. Hazael byl sice silnější, ale Liraz působila děsivěji. Tak to ostatně bylo odjakživa; možná že jako žena prostě musela. Světlé vlasy měla stažené dozadu a pevně zapletené do copů a z její krásy čišelo cosi mrazivě žraločího: lhostejná apatie zabijáka. Hazael měl v očích víc života, ale zrovna teď při pohledu na klečícího Akivu z nich čišel upřímný zmatek.


  „Vstaň,“ vyzval ho téměř vlídně. „Takhle tě vidět vážně nesnesu.“


  Akiva se zvedl, vytáhl na nohy i Karou a zastínil ji ochranným štítem svých křídel.


  „Co se děje?“ vyzvídala Liraz. „Akivo, proč jsi se sem vrátil? A… kdo je tohle?“ S vášnivým odporem mávla směrem ke Karou.


  „Obyčejná dívka.“ Akiva slyšel ve své odpovědi stejnou nepřesvědčivost, s jakou se při téže otázce vymlouval starý Izil.


  „Obyčejná dívka, co létá,“ doplnila Liraz.


  Akiva vteřinu mlčel a potom zavyčítal: „Vy jste mě sledovali!“


  „A co sis myslel?“ vyprskla Liraz. „Že tě necháme zase zmizet? Po Loramendi jsi se choval divně, takže nám bylo jasné, že něco je na spadnutí. Ale… tohle?“


  „A co to vlastně znamená?“ naléhal Hazael, který stále doufal, že celá situace se dá nějak vysvětlit. Akiva sváděl vnitřní boj. Před ním stáli jeho nejbližší spojenci a tvářili se jako nepřátelé. A zavinil to on.


  Pokud Akiva měl něco jako rodinu, netvořila ji jeho matka, která se odvrátila, když pro něho přišli vojáci, a už vůbec do ní nepatřil jeho vládce. Akivovu rodinu tvořili právě tihle dva, a on jim nemohl nabídnout takovou odpověď, aby jim situace dávala smysl. A neměl co říct ani Karou, jež stála za ním a zoufale prahla dozvědět se, co jí tajili celý život – tajemství tak obrovské a tak prazvláštní, že Akiva neměl dost správných slov, aby jí ho aspoň přiblížil. A tak tam stál, němý, a jazyky obou ras mu byly pro vysvětlení málo.


  „Ale já ti nevyčítám, že jsi chtěl pryč,“ ozval se Hazael, věčný mírotvorce. S Liraz sdílel sourozenecké rysy, které Akiva postrádal. Ti dva byli plavovlasí a modroocí, měli medově zlatou pleť zrůžovělou ruměncem. Z Hazaela vyzařovala pohoda, skoro až lenivost, a ve chvílích klidu se mírně usmíval, čím i u leckoho vyvolal mylný dojem o své povaze a schopnostech. Byl totiž voják až do morku kostí – reflexy i odolností – ale v srdci si uchránil kousek toho dítěte, jež se výcvik a léta války usilovně snažily zadupat. Byl snílek. Pokračoval: „Taky mě napadlo, že se po tom všem vrátím do zdejšího světa –“


  „Ale neudělal jsi to!“ okřikla ho Liraz, která v sobě neměla snílka, co by se za nehet vešlo. „Nevytratil ses a nenechal jsi na ostatních, aby tě kryli, i když sami nemají tušení, jestli se ještě někdy vrátíš!“


  „Ale já vás o žádné krytí nežádal!“ hájil se Akiva.


  „Nežádal, protože jinak bys nám musel prozradit, že odcházíš. Místo toho ses vypařil, stejně jako předtím. A nám zbývalo jen čekat, jestli se vrátíš stejně zlomený jako poprvé, kdy ses nám ani neráčil svěřit, co tě tak zlomilo.“


  „Tentokrát ne,“ namítl Akiva.


  Liraz se na něho jedovatě usmála a Akiva poznal, že pod tou ledovou maskou je zraněná do krve. Mohlo se skutečné stát, že by se nevrátil, a ti dva by se v životě nedozvěděli, co se mu přihodilo. Nebyla by to náhodou zrada všech těch desetiletí, kdy se ochraňovali navzájem? Nebyla to snad Liraz, kdo před lety riskoval vlastní život a vrátil se na bojiště u Bullfinch? I když nebyla naděje, že přežil, a navíc válečné pole pročesávaly chiméry a všechny zraněné nepřátele nabodávaly na kůl, vrátila se, našla ho a odtáhla do bezpečí. Nasadila pro Akivu život a udělala by to kdykoliv znovu a bez váhání, a Hazael zrovna tak, stejně jako by to Akiva udělal pro ně. Ale přesto jím nemohl prozradit, proč sem přišel a co tu objevil.


  „Tentokrát ne co?“ hněvala se Liraz. „Že by ses nevrátil zlomený? Nebo že by ses nevrátil vůbec?“


  „Neplánoval jsem nic, jen jsem tam zkrátka nemohl zůstat.“ Pokoušel se jim to vysvětlit; dlužil jim přinejmenším snahu. „Po Loremandi jsem si hrábl až na dno, nebo spíš na kraj útesu. Nic jsem už nechtěl, nic, kromě…“ Nedořekl. Nebylo to třeba; viděli ho na kolenou. Upřeli pohled na Karou.


  „Kromě ní,“ dokončila za něho větu Liraz. „Člověka. Pokud jím je.“


  „Co jiného by byla?“ zavrčel a maskoval strach.


  „Mám takovou teorii,“ prohlásila Liraz a Akivovi klopýtlo srdce. „Včera v noci, když na tebe zaútočila, bylo na tom souboji něco hodně divného, souhlasíš, Hazaeli?“


  „Jo, hodně divného,“ přikývl Hazael.


  „Nebyli jsme tak blízko, abychom cítili… kouzlo… ale všechno nasvědčovalo tomu, že ho cítíš ty.“


  Akivovy myšlenky se zběsile rozvířily. Jak odtud Karou dostat pryč?


  „Ale tys jí podle všeho odpustil,“ popošla Liraz o krok blíž. „Nechceš nám náhodou něco vysvětlit?“


  Akiva ucouvl a přitom stále kryl Karou vlastním tělem. „Nechte jí na pokoji!“ požádal.


  Liraz opět pokročila kupředu. „Jestli nemáš co skrývat, ukaž nám ji.“


  Hazael žalostným tónem, který zněl působivěji než Lirazin břitký hlas, vybídl Akivu: „Bratře, jen nám potvrď, že všechno je jinak, než se zdá. Jen nám řekni, že ona není…“


  Akiva kolem sebe ucítil cosi jako svist. Léta utajování ho ovála jako vítr. Potkat takový vítr, zatoužil se zběsilou pokorou, který by ho dokázal odnést odtud i s Karou na místo bez serafínů a chimér a jejich věčné vzájemné nenávisti, na místo bez okounějících lidí, kde by ji od ní nikdo nechtěl oddělit. „Samozřejmě, že není,“ odsekl, ale odpověď připomínala spíš zavrčení. Liraz si to vyložila jako výzvu, ať dokáže, co Karou je a co není, a v očích jí bleskl výraz, který až příliš dobře znal, nemilosrdná zuřivost, které povolila uzdu výhradně na bojišti. Přistoupila blíž.


  V žilách se mu vzedmul vroucí adrenalin. Zaťal pěsti, až se přací kostička tím tlakem ohnula, a sebral odvahu k dalšímu, nezbytnému kroku. Udělalo se mu až zle z vědomí, že to došlo tak daleko.


  Ale ať už počítal s čímkoliv, tak rozhodně ne s Karou, která se zřetelným, klidným hlasem otázala: „Co? Co nejsem?“


  Liraz se zarazila a její zuřivost se rázem proměnila v šok. I Hazael se zatvářil vylekaně, a Akivovi trvalo několik vteřin, než si uvědomil důvod, ale pak ho to také šokovalo.


  Karouina slova. Plynula hladce jako tekoucí voda. Byl to jeho jazyk. Karou mluvila jazykem andělů, který se nemohla naučit ani na zemi, ani nikde jinde. Během chvilky váhání, jež svou otázkou u trojice vyvolala, rázně vykročila zpoza štítu Akivových křídel a zůstala stát před Liraz a Hazaelem.


  A vzápětí Karou se stejně krutým úsměvem, jakým včera večer oblažila Akivu, než na něho zaútočila, vyzvala Liraz: „Jestli chceš vidět moje dlaně, stačí říct.“
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  Jiná cesta než zabíjení


  



  



  Karou potřebovala jen jeden lucknow z vlastní kapsy a mohla šeptnout přání. Slova serafínů se z pouhé melodie plavně změnila ve význam. Další jazyk do sbírky Karouiných znalostí, a to obzvlášť cenný. Už předem z nepřátelských, pronikavých očí té andělské ženy a Akivova ochranitelského postoje vyčetla, že spolu mluví právě o ní.


  „Jen nám řekni, že ona není…“ žádal muž a nechal větu rozplynout se do ztracena v jakési nevýslovné hrůze, jako by Akivu prosil o potvrzení, že Karou podezřívají zbytečně.


  Za koho ji považují? Má snad tady trčet jako dřevo a nechat rozhodovat o sobě bez sebe?


  „Co?“ zeptala se tedy Karou. „Co nejsem?“ Sotva se přestala skrývat za Akivou, všimla si, jak jim obličeje zkameněly šokem. Andělská žena stála jen pár kroků před ní a třeštila oči. Měla mrtvý pohled džihádisty a Karou zamrazilo vědomí vlastní zranitelnosti, když jí Akiva už nedělal ochranný štít. Vybavila si své srpovitě zahnuté nože, které se bez užitku válejí v jejím bytě, ale vzápětí si uvědomila, že je nepotřebuje. Měla zbraň na serafíny jako dělanou.


  To ona sama byla ta zbraň určená přímo na serafíny.


  Mimoděk se usmála z hlubin své přízračného já a s prudkým, pochmurným vzrušení dodala: „Jestli chceš vidět moje dlaně, stačí říct.“


  A pak, přímo na Karlově mostě před davy čumilů s připravenými foťáky a kamerami, aby se o téhle události mohl dozvědět celý svět, a navzdory policistovi s ostražitým a vážným výrazem, který se k nim rychle blížil, se rozpoutalo peklo.


  



  * * *


  „Ne!“ zařval Akiva, ale už bylo příliš pozdě.


  Liraz zaútočila první, jako když bleskově švihne nožem, ale Karou se jí v té rychlosti vyrovnala. Zvedla ruce a vzduch zasršel náporem kouzla. Pomalu vykreslilo oblouk, na zlomek vteřiny zůstalo viset jako průzračná vlnka ve vzduchu a hned nato udeřilo. Jeho okraje se rozlily natolik do šířky, že zasáhly i Hazaela a Akivu, takže oba vrávoravě ucouvli. Zato Liraz odlétla dozadu jak odcvrnknutý brouk. S akrobatickou zručností udělala přemet ve vzduchu a přistála na nohou tak prudce a tvrdě, až se most zachvěl. Jakmile utichl poryv zvichřeného vzduchu, zůstala rovně stát jen Karou. Dlouhé vlasy jí podebral vítr, mrštil jimi kupředu a pak je roztočil, takže se jí vznášely vysoko nad hlavou ve vzduchu.


  Nepřestávala se usmívat, chladně. S vlající hřívou a dlaněmi zvednutými tak, aby jejich nehybné vytetované oči hleděly vpřed, připadala všem, dokonce i Zuzaně, jako ztělesněná nenávist, jako padlá bohyně v neumělém převleku za dospívající dívku. Zuzana, Mik a ostatní diváci podvědomě ucouvli. Liraz zrušila kouzlo, které maskovalo křídla, a bylo to, jako by někdo stáhl přehoz z planoucího ohně. Hazael udělal totéž a postavil se po boku sestře, takže síly obou stran už nebyly vyrovnané. Samotná Karou proti dvěma andělům s hlavami sklopenými v trýzni, jež k nim proudila z jejích znamení hamsa.


  Akiva stál mezi nimi jako zasažený bleskem. Musel se přidat na jednu nebo na druhou stranu. Jeden dva kroky tím nebo oním směrem, nic víc, ovšem to rozhodnutí ho bude provázet navěky. Zběsile těkal pohledem mezi svými přáteli a Karou.


  „Akivo,“ zasyčela Liraz. Byla si jistá, že se přidá k nim. Vždycky to byli oni tři proti nepříteli, společně útočili i zabíjeli a poté si navzájem ostrým nožem a sazemi z táborového ohně vyráběli další čárky na hřbetech prstů. Pro ně Karou představovala prostě jen další čárku, jež na své vytetování teprve čeká.


  A pak tu byla Karou, jež neváhala zvednout ruce a namířit kupředu proud Brimstoneova ochromujícího kouzla.


  „Ale vždyť to takhle být nemusí,“ namítl Akiva, ale znělo to nepřesvědčivě, jako by vlastním slovům nevěřil ani on.


  „Jenže to tak je!“ připomněla Liraz. „Mluvíš jak dítě, Akivo!“


  Pořád ještě stál mezi nimi, mezi dvěma rozdílnými budoucnostmi.


  Liraz netrpělivě zavrčela: „Pokud ji nedokážeš zabít vlastnoručně, tak zmiz. Koukat se na to nemusíš. A my se o tom před tebou už nikdy nezmíníme. Je to uzavřená věc. Slyšíš? Vrať se domů.“


  Hovořila naléhavě a rázně. Podle všeho upřímně věřila, že pro bratra dělá to nejlepší, a že tohle – celá záležitost s Karou, jež se tak absolutně vymykala jejímu chápání – je prostě šílenství, na které bude nejlepší zapomenout.


  Akiva zavrtěl hlavou: „Domů se nevrátím.“


  Hazael se rozhněval. „Jak to myslíš, nevrátit se? Po tom všem, co jsi dokázal? Po všech bojích, kterými jsi prošel? Nastal nový věk, bratře. Mír –“


  „To ale není mír! Mír je mnohem víc než nepřítomnost války. Mír je soulad. Harmonie.“


  „Harmonie s nestvůrami, to chceš říct?“ Hazaelův výraz potemněl nedůvěrou a odporem, a přesto, přesto jím prosvítala naděje, že tohle všechno je jedno velké nedorozumění.


  A Akiva odpověděl s vědomím, že právě přestoupil hranici vylučující třeba jen vzdálenou možnost shody nebo návratu. Ale tu hranici měl překročit už dávno. Všechno se zvrhlo; on sám se stal zvrhlým. „Ano. Přesně to chci říct.“


  Karou odtrhla oči od obou vetřelců a ohlédla se po Akivovi. Chladný úsměv jí mezitím zmizel ze rtů a teď, jako by vycítila Akivův vnitřní svár, se jí zachvěly dokonce i zdvižené ruce. Otázky, jež si kladla o sobě, své odpovědi i prázdnotu rázem zapomněla, protože všechno zastínilo Akivovo utrpení, které prožívala jako svoje vlastní.


  Objevili se policisté. Při pohledu na výjev z jiného světa se viditelně zarazili. Karou si všimla jejich zmateného výrazu, s jakým nervózně sáhli po pistoli a zírali na ni. Na Karlově mostě stáli živí andělé a dívka byla jejich protivník. Ona: nepřítel andělů v černém plášti a se zlověstným tetováním, s prudce rozevlátými modrými vlasy a černýma očima. Oni: celí zlatí, jako by oživlí vystoupili z fresky. Karou v téhle scéně hrála démona, a ani by se nedivila, kdyby na svém ostře řezaném stínu, který se táhl po dlažbě před ní, uviděla rohy. Ale nic takového tam nebylo. Měla stín mladé dívky a na okamžik měla dokonce dojem, že s ním nemá pranic společného.


  Akiva, který se Karou ještě před minutou tiskl obličejem ke stehnům a vzlykal, teď stál nehybně jako balvan a Karou dostala strach poprvé od chvíle, kdy se oba andělé objevili. Pokud se přidá na jejich stranu…


  „Akivo,“ šeptla.


  „Jsem tady,“ odpověděl, a když se pohnul, bylo to směrem k ní. Ani na vteřinu nepochyboval, jen doufal, že nějakým zázrakem se tomu rozhodnutí dokáže vyhnout, ale na to už bylo příliš pozdě. Vstoupil tedy do své budoucnosti, postavil se mezi Karou a svého bratra se sestrou, a oznámil jim tichým, nicméně vyrovnaným hlasem: „Nedovolím, abyste jí ublížili. Existují i jiné způsoby, jak žít. Dokážeme i ledacos jiného než zabíjet.“


  Hazael a Liraz na něho třeštili oči. Zcela nepochopitelně si vybral dívku. Lirazin šok se bleskově změnil v zahořklost. „Dokážeme?“ odsekla. „To by pro tebe bylo nejpohodlnějši, co?“


  Když se Akiva před Karou ochranitelsky postavil, spustila ruce k bokům. Teď ale paže vztáhla, aby se konečky prstů dotkla jeho zad, protože si zkrátka nedokázala pomoct.


  Vyzval ji: „Karou, musíš odejít.“


  „Odejít? Ale –“


  „Zmiz odtud. Nedovolím, aby tě pronásledovali.“ Mluvil stejně vážně, jako to myslel, ale už se rozhodl. Chvatně se po ní ohlédl přes rameno. „Sejdeme se na místě, kde jsme se potkali poprvé. Slib mi, že tam na mě budeš čekat.“


  Místo, kde se viděli poprvé. Náměstí Jemaa el-Fna v srdci Marakéše, kde ve vřícím davu zachytila jeho spalující pohled, jenž jí pronikl až do duše. A Akiva hlasem ochraptělým naléhavostí prosil dál: „Slib mi, Karou, slib mi, že neodejdeš s Razgutem, dokud tě nevyhledám. Dokud ti všechno nevysvětlím.“


  Karou mu to slíbit chtěla. Právě před ní zavrhl své spojence, svou vlastní rasu. Stoprocentně jí zachránil život – copak by přežila útok dvou ozbrojených serafínů? – a navrch si vybral ji. Copak už odjakživa netoužila po tom, aby jí někdo dával přednost před jinými? Aby ji hýčkal? A Akiva se kvůli ní vzdal svého postavení ve vlastním světě a ji žádal pouze o to, ať na něho počká v Marakéši.


  Ale zvláštní vzdor jí nedovolil slíbit to okamžitě. Pravda, Akiva jí dal přednost, ale to ještě neznamenalo, že ona by se musela zachovat stejně, kdyby si vybírala mezi jím a svou rodinou složenou z Brimstonea, Issy, Jasri a Twigy. Právě Brimstoneovi přece slíbila: „Chci ti říct, že bych od tebe jenom tak neodešla,“ a myslela to vážně. Vybrala by si svoji rodinu. Jiné řešení prostě nepřicházelo v úvahu, ačkoliv už teď, při pouhé představě, že by se obrátila na patě a nechala tady Akivu stát, pociťovala až fyzickou bolest.


  Odpověděla: „Počkám na tebe tak dlouho, dokud to půjde. Víc ti slíbit nemůžu.“


  A vtom si Karou všimla, že oslnivá záře Akivových planoucích křídel nepatrně potemněla. Hluše, pořád ještě zády ke Karou, zamumlal: „V tom případě to musí stačit.“


  Liraz mezitím vytasila meč a Hazael následoval jejího příkladu. Policisté zareagovali tím, že ucouvli, namířili pistole a česky na anděly křikli, ať odloží zbraně. Diváci vyjekli slastným zděšením. Zuzana, jež se prodrala davem dopředu, nespouštěla z Karou oči.


  Akiva, jehož meče v překřížených pochvách pod křídly nebyly na první pohled nápadné, si oběma rukama sáhl přes ramena a s melodickým řinčením je vytáhl. Ani se neohlédl, jen rázně poručil: „Karou! Běž!“


  Přidřepla a těsně předtím, než se odrazila vzhůru a zmizela na nebi jako modročerná šmouha, vystrašeně i prosebně vyhrkla: „Přijď a najdi mě, Akivo.“


  A pak byla pryč a on zůstal sám, aby čelil důsledkům svého šokujícího rozhodnutí.


  

  



  



  



  



  



  



  



  



  Bylo nebylo,


  anděl ležel v mlze a umíral
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  A ďábel si klekl vedle něho, s úsměvem.
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  Mlhavý sen


  



  



  Akiva se marně snažil zastavit krvácení. Krev mu tryskala pod prsty a horce unikala v rytmu jeho srdce. Nedokázal ten proud zmírnit. Zranění bylo příšerné a tisknout na něj dlaň bylo jako svírat hrst krvavých odřezků masa, které chcete hodit psovi.


  Bylo jasné, že zemře.


  Obzory světa kolem něho se rozmazaly a zmizely. Mlha z moře dusila pobřeží kolem Bullfinch a Akiva sice slyšel tříštící se vlny, ale dohlédl jen k nejbližším mrtvolám: k šedým pahorkům zahaleným mlhou. Mohly patřit chimérám i serafínům – poznal to jen u nejbližšího těla. Leželo sotva o pár metrů dál a hluboko v něm trčel Akivův meč. Netvor byl zčásti hyena, zčásti ještěr, prostě zrůda, jež ho stihla rozpárat od klíční kosti až k bicepsu, proťala mu brnění jako tenký papír. Pověsila se na něho a svaly na rameni mu prokousla tak hluboko, až jí zuby cvakly o sebe – a to dokonce provedla až poté, co jí Akiva mečem probodl mohutný trup. Otočil čepelí, vrazil železo ještě hlouběji a opět s ním otočil v ráně. Zrůda vyrazila temný, hrdelní skřek, ale stisk zubů nepovolila, dokud nevydechla naposledy.


  A zatímco Akiva ležel na bitevním poli a čekal na smrt, ticho po boji rozťal výkřik. Akiva se celý napjal a sevřel svou rozervanou ránu ještě pevněji. Později se marně sám sebe ptal, co ho k tomu vedlo. Vždyť naopak měl krvi nechat volný průtok, aby zemřel dřív, než se nepřátelé dostanou až k němu.


  Zrůdy kráčely přes bitevní pole a dobíjeli raněné. Dnes vítězství patřilo jim, serafíny zahnaly zpět do pevností v Morwen Bay, a o zajatce neměly sebemenší zájem. Akiva by si měl s umíráním pospíšit, ztratit vědomí ze ztráty krve, jako by usnul. Nepřítel by to ukončil mnohem krutěji.


  Co ho přimělo k otálení? Snad naděje, že zabije ještě jednu chiméru? Ale i kdyby to tak bylo, proč se nepokusil dovléct se o kus dál, aby se dostal k svému meči? Prostě jen ležel, tiskl si dlaň na krvácející ránu a bez zjevného důvodu o několik minut oddaloval svou smrt.


  A pak ji spatřil.


  Zpočátku viděl pouhou siluetu. Obrovská netopýří křídla, dlouhé vroubkované gazelí rohy ostré jako kopí – zrůdná příslušnice nepřátelského vojska. Akiva s nenávistným pohrdáním sledoval, jak se zastavuje u jedné mrtvoly a pak u té sousední. Došla k tělu hyenoještěra a dlouze nad ním postála; co to dělala? Nějaký obřad za mrtvé?


  Otočila se a postupovala blíž k Akivovi.


  S každým krokem ji viděl zřetelněji. Byla štíhlá, dlouhonohá – štíhlá lidská stehna se pod koleny zužovala do útlého kuželu gazelích kotníků a díky jemně modelovaným kopýtkům se zdálo, že balancuje na jehlových podpatcích. Křídla měla složená, chůzi ladnou a současně překypující potlačenou energií. V jedné ruce nesla srpovitý nůž a druhý, stejný, měla v pouzdře na boku. Druhou rukou držela dlouhou tyč, která zřejmě nesloužila jako zbraň. Byla zahnutá jako biskupská hůl, na jejímž konci se bimbalo cosi stříbrného – možná lucerna?


  Ne, lucerna to nebyla. Ta věc nevydávala světlo, pouze dým. Dalších pár kroků, kopyta bořící se v písku, a potom se z mlhy před ním vynořila její tvář a před ní zase ta jeho. Když pochopila, že Akiva žije, prudce se zastavila. Připravil se na úšklebek a zavrčení, prudký skok a další nápor bolesti, až mu chiméra zatne nůž do břicha, ale dívka se ani nehnula. Dlouho jen hleděli jeden na druhého. Naklonila hlavu do strany, tázavé, ptačí gesto, jež nevypovídalo o vražednosti, pouze o zvědavosti. Vůbec se netvářila výsměšně, v obličeji měla vážný výraz.


  A nedalo se popřít, že je krásná.


  Dívka se přiblížila o další krok. Upřeně se jí přitom díval do tváře, pohledem sklouzl po dlouhé šíji k výčnělkům klíčních kostí. Měla přitažlivou postavu, elegantní a štíhlou, vlasy krátké jak labutí peří, hebké a černé jí přiléhaly k hlavě pevně jako čepice, takže přesně vymodelované rysy jejího obličeje nic nestínilo; byly dokonalé. Černým líčidlem měla namalovanou masku kolem očí, a Akiva si všiml, že je má obrovské – hnědé a zářivé, živé i smutné. Dobře věděl, že ten smutek cítí nad padlými druhy a ne nad ním, ale přesto ho soucit v jejím pohledu upoutal. Připomněl mu, že ještě nikdy předtím se na žádnou chiméru nepodíval pozorně, doopravdy. Často sice potkával otroky, ale ti mívali oči sklopené k zemi, a chimérské válečníky zase potkával jen v okamžicích, kdy uhýbal před smrtící ranou, či ji sám zasazoval, zpola oslepený krvavou zběsilostí boje. Pokud vynechal zakrvácenou čepel jejího nože i těsně přiléhající černé brnění, její ďábelská křídla a rohy a soustředil se pouze na tvář – tak nečekaně líbeznou – chiméra mu připadala jako dívka, jako obyčejná dívka, která na pobřeží našla umírajícího mladého muže.


  V té chvíli totiž nebyl nic jiného. Ne voják, ne nepřítel zástupů, a nadcházející smrt byla vlastně nesmyslná. Andělé i netvoři lapení v nekonečném řetězci zabíjení a umírání jako by si tenhle způsob života vybrali sami a vědomě.


  Jako by si stejně tak dobře mohli zvolit možnost nezabíjet a neumírat.


  Ale ne. Andělé a chiméry neměli nic společného. Tahle dívka tu byla ze stejného důvodu jako on: zabíjet nepřátele. A to znamenalo i jeho.


  Tak proč to ještě neudělala?


  Klekla si vedle něho a nijak se nechránila před nečekaným útokem z jeho strany. Vzpomněl si, že u boku má nůž. Byl jen malý, pouhé nic v porovnání s jejím úžasným dvojbřitým srpovitým nožem, ale zabít by ji zvládl. Jediným švihem by ho stihl zabořit do hebké křivky dívčina hrdla. Dokonalého hrdla.


  Nezaútočil.


  V tu chvíli už tonul v snění. Zřejmě to bylo ztrátou krve. Vzhlížel do tváře nad sebou a nedokázal si ani položit otázku, zda dívka je skutečná. Třeba je to jen vidina umírajícího, nebo smrtka s kosou sem přišla z posmrtného světa, aby sklidila jeho duši. Z berle se jí houpala stříbrná kadidelnice a vydechovala bylinný a sírově dráždivý kouř, a když Akivu ovanul; pocítil pnutí, vábení. V závrati si pomyslel, že tohoto posla by ochotně následoval do příštího království.


  Představil si, jak ho dívka vede za ruku, a s tou nezemskou představou v hlavě pustil svou ránu a uchopil ji za ruku prsty, kluzkými od krve.


  Vytřeštila oči a ruku mu vyškubla.


  Vylekal ji, nechtěně. „Půjdu s tebou,“ pronesl v chimérštině, kterou ovládal dost na to, aby mohl vydávat rozkazy otrokům. Byl to hrubý jazyk, jenž slepil dohromady řadu kmenových dialektů, jež zastřešila Říše a čas je roztavil do jednotného jazyka. Jen taktak slyšel vlastní zesláblý hlas, ale dívka rozeznala slova bez problémů.


  Ohlédla se po své kadidelnici a pak se opět podívala na Akivu. „Tohle není pro tebe,“ řekla a odnesla ji kus stranou, kde ji zabodla do bahna. Vítr tam stáčel kouř jiným směrem – „Nemyslím, že by se ti tam líbilo.“ Dokonce i s tím primitivním přízvukem zněl její hlas melodicky jako píseň.


  „Smrt,“ vydechl Akiva. Když si teď nedržel ránu, život z něho vyprchával rychleji než dřív. Oči se mu toužily samy od sebe zavřít. „Jsem připravený.“


  „No, ale já nejsem. Co jsem slyšela, po smrti to je nuda.“


  Dívka to prohodila vlídně, pobaveně, a Akiva k ní vzhlédl. Opravdu právě zavtipkovala? Usmívala se.


  Usmívala se.


  A on jí úsměv oplatil. Uvědomil si to s ohromením, jako by na její úsměv zareagoval zcela instinktivně. „Nuda by byla fajn,“ hlesl a nechal víčka opět klesnout. „Aspoň bych přečetl všechny knížky, co na ně nemám čas.“


  Zdusila smích a Akiva, v polovědomí, začal věřit, že opravdu je po smrti. Rozhodně by to nebylo tak divné jako to, co se ve skutečnosti dělo. Už ani necítil rozervané rameno, takže si neuvědomil, že dívka se ho dotýká, dokud se nezazmítal prudkou bolestí. Vyjekl a rozlepil víčka. Že by ho chiméra přece jen bodla?


  Ne. Pouze mu nad ránou utáhla škrtidlo. Právě to ho zabolelo. Tázavě vzhlédl k dívce.


  Usmála se. „Hlasovala bych pro život.“


  „Budu se snažit.“


  Pak se nedaleko ozvaly hlasy. Hrdelní chimérština. Dívka zkameněla, přitiskla si prst na ústa a vydechla: „Pšššt!“


  Vyměnili si poslední pohled. Mlha za jejími zády ustoupila slunci, jež jí rohy i křídla pozlatilo září. Krátké vlasy měla jako sametovou kapuci, i na pohled hebkou jako šíje hříbátka, a rohy naolejované, takže se leskly jako vyleštěný gagát. Navzdory černé masce z líčidla měla něžnou tvář, a něžně se i usmívala. Akiva neměl s něhou žádné zkušenosti, ale teď pocítil bodnutí v hrudi, někde hluboko, kde nikdy předtím nezažil ani záchvěv citu. Byla to stejně nová a úchvatná zkušenost, jako by se mu na šíji náhle otevřelo oko a spatřilo nový rozměr reality.


  Rád by se dotkl jejího obličeje, ale ovládl se, protože ruku měl olepenou krví a navíc, i druhá, nezraněná ruka mu připadala tak těžká, že by ji nejspíš nezvládl pozvednout.


  Ale dívka pocítila stejné nutkání. Vztáhla k Akivovi ruku, zaváhala, a pak mu chladnými, chladivými konečky prstů přejela po horečnatém čele, přes lícní kost až dolů, k jemnému tepu v důlku jeho hrdla. Chvilku tam ruku nechala, jako by se chtěla ujistit, že v krvi mu pořád ještě pulzuje život.


  Jestlipak cítila, jak se mu při jejím doteku zrychlil tep?


  A náhle, během vteřinky, dívka vyskočila a zmizela. Ty dlouhé nohy s gazelími kopýtky a dlouhými tuhými svaly ji odnesly mlhou tak rychle, jako by letěla, křídla zpola složená a pozdvižená jako dětské draky, takže každý doskok byl ladný jako u baletky. A pak v dálce Akiva spatřil, jak se matný obrys její postavy setkal v mlze s ostatními – s těžkopádnými nestvůrami, které postrádaly její pružnou eleganci. Mlhou k němu dolétly hlasy překypující nenávistným vrčením, a mezi nimi ten její, konejšivý. Věřil, že je odvede pryč, a opravdu to udělala.


  Akiva přežil, ale stal se někým jiným.


  „Kdo ti utáhl to škrtidlo?“ vyzvídala později Liraz, když ho našla a dovlekla do bezpečí. Vymluvil se, že byl v bezvědomí.


  Měl dojem, jako by až doposud strávil život blouděním v labyrintu, ale na bitevním poli u Bullfinch konečně našel podstatu svého já. Svoje já – to místečko, kde z necitlivého ochromení začal tepat pocit, cit. Ani ve snu netušil, že takové místo v něm existuje, dokud si k němu neklekla dívka z řad nepřátel a nezachránila mu život. Vybavoval si ji jako líbezný sen, ale sen to nebyl.


  Dívka byla skutečná a žila ve stejném světě jako on. Žila kdesi v té divočině, kratičký záblesk záře ve všepohlcující tmě, jako zvířecí oči, co svítí z nočního lesa.


  Tam někde byla.
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  Hřích


  



  



  Po bitvě u Bullfinch vědomí Madrigaliny existence – trvalo dva roky, než se dozvěděl její jméno – oslovovalo Akivu jako jediný hlas ve věčném a mrtvém tichu jeho existence. Když polomrtvý ležel ve vojenském táboře v Morwen Bay, znovu a znovu snil o dívce z řad nepřátel, jež se v pokleku nakláněla k němu a usmívala se. Kdykoliv se teď probral a místo ní nad sebou spatřil obličeje svých přátel a příbuzných, připadaly mu mnohem neskutečnější než přízrak dívky – chiméry, jenž ho pronásledoval. Dokonce i když Liraz odehnala lékaře, který mu chtěl amputovat paži, v duchu se opět ocitl na mlhou zahaleném pobřeží v Bullfinch a viděl hnědé oči a naolejované rohy a ten nečekaný příliv něžnosti.


  Vojenský výcvik ho učil odolat ďábelským svodům, ale tohle bylo něco jiného. Proti tomuhle byl zcela bezmocný.


  Pochopitelně, že se s tím nikomu nesvěřil.


  Hazael se objevil u Akivova lůžka se sadou nástrojů na tetování, aby příteli přidal na prsty značky za další zabité nepřátele u Bullfinch. „Kolik?“ zeptal se, zatímco v plameni rozpaloval ostří nože, aby ho vysterilizoval.


  Akiva v poslední bitvě zlikvidoval šest chimér, a to včetně hyení zrůdy, jež ho tak těžce zranila, což znamenalo dalších šest zářezů na pravou ruku, která – díky Liraz – stále ještě tvořila součást jeho těla. Paže mu teď bezvládně ležela po boku. Lékaři přeťaté nervy i svaly znovu sešili, ale mělo trvat ještě hodně dlouho, než Akiva zjistí, zda končetina bude aspoň nějak fungovat.


  Hazael s připraveným nožem zvedl bratrovu bezvládnou ruku, ale Akiva nedokázal myslet na nic jiného než na dívku z řad nepřátel a na to, že i ona mohla skončit jako černá značka na prstu některého ze serafínů. Byla to nesnesitelná představa. Zdravou rukou odtáhl mrtvou paži od Hazaela, i když ho okamžitě zalila bolest. „Žádný,“ lapl po dechu. „Nezabil jsem ani jednoho.“


  Hazael tázavě přimhouřil oči. „Ale zabil. Bojoval jsem vedle tebe proti šiku těch býčích kentaurů!“


  Ale Akiva nové tetování zarputile odmítal a Hazael to nakonec vzdal a rozloučil se.


  A to byl začátek jeho tajemství, jež mezi nimi v průběhu let vytvořilo odstup, a teď, pod nebem lidského světa, je hrozilo odloučit už navždy.


  



  * * *


  



  Když Karou prudce vystartovala vzhůru, vrhla se za ní Liraz a vzápětí za sestrou vzlétl Akiva, aby ji vlastním tělem zarazil. Meče jim třeskly o sebe. Akiva překřížil oba své meče u jílců a opřel se do nich veškerou silou, aby sestru přiměl ucouvnout dozadu. Přitom jedním okem hlídal Hazaela z obavy, že Karou začne pronásledovat i on, ale jeho bratr stál nehybně na mostě a třeštil oči na ten nemyslitelný výjev – Akiva a Liraz se zkříženými meči.


  Liraziny paže se chvěly úsilím odolat Akivovu tlaku a udržet se ve vzduchu. Křídla jí zběsile pumpovala na zádech a ze zkřiveného, zsinalého obličeje čišel vztek. Zatínala čelisti a třeštila oči tak doširoka, až se jí zorničky na obrovských bílých bulvách téměř ztrácely. S přízračným zavytím Akivu odrazila, mečem zatočila nad hlavou a prudce s ním ťala dolů.


  Akiva ránu zachytil, i když její drtivá síla mu otřásla všemi klouby. Liraz se vůbec neovládala. Vražedná zuřivost jejího útoku ho šokovala – vážně se ho sestra pokouší zabít? Ťala podruhé a Akiva úder opět odrazil, ale pak už se Hazael konečně probral z ochromení a vrhl se k bojující dvojici.


  „Přestaňte!“ zařval na sourozence zděšeně. Chtěl ty dva vzájemně odtrhnout, ale honem uhnul, protože Liraz se rozvířila jako vrtule. Akiva odrazil sestřinu ránu a zbavil ji tím rovnováhy, takže na okamžik se v střemhlavé, zpanikařené vývrtce propadala níž, než se opět rozmáchla křídly. Probodla Akivu očima sršícíma nenávistí, ale tentokrát už na něho nezaútočila, ale prudce vystřelila k nebi. Její křídla na zlomek vteřiny zazářila jako ohnivá exploze, takže užaslí diváci sborově vyjekli strachy. Vzápětí Liraz zmizela stejným směrem, kterým odlétla Karou.


  Na obloze sice nezůstalo po Karou ani vidu, ovšem Akiva věděl, že Liraz ji dokáže vystopovat. Bleskově se za ní rozletěl. Střechy domů a lidé se rázem ocitli hluboko jako v propasti. Zůstal jen svištící vzduch a máchání křídel. Sotva Akiva dohonil sestru a chytil ji za loket, strhla se mezi nimi rvačka.


  Liraz se po bratrovi zuřivě obrátila, ťala po něm a meče zvučně zařinčely, a znovu a znovu. A stejně jako u Karlova mostu, když na něho zaútočila Karou, Akiva rány pouze zastavoval, odrážel, uhýbal a výpady neoplácel.


  „Dost!“ vyštěkl Hazael znovu, skočil k Akivovi a tvrdě ho odstrčil, takže odletěl od Liraz. Teď se vznášeli vysoko nad městem a v absolutním tichu se ozývalo jen řinčení oceli. „Co to vyvádíte?“ řval Hazael šokovaně. „Bojujete jeden proti druhému –“


  „Já nebojuju,“ poukázal Akiva a stále couval. „A ani nebudu.“


  „Proč ne?“ sykla Liraz. „Klidně mě podřízni nebo mi vraž nůž do zad.“


  „Liraz, ale já ti nechci ublížit –“


  Zle se zasmála. „Nechceš, ale když budeš muset, tak to uděláš, co? Takhle to myslíš?“


  Myslí to tak? Co všechno by pro záchranu Karou byl schopen udělat? Nedokázal by ublížit sestře či bratrovi. Svědomí by mu to nedovolilo. Ale zrovna tak nemůže dopustit, aby oni ublížili Karou. Opravdu nemá na vybranou víc než tyhle dvě možnosti?


  „Prostě… zapomeňte na ni,“ požádal. „Prosím. Nechte ji jít.“


  Liraz si všimla, že bratr má hlas ochraptělý hlubokým citem, a pohrdavě přimhouřila oči. Při pohledu na sestru si Akiva uvědomil, že kdyby prosil přímo meč, dosáhl by stejného výsledku. Ale copak je všechny tři, a s nimi všechny ostatní císařovy levobočky, nevychovali právě takhle? Neudělali z nich pouhé zbraně obalené svaly? Nemyslící nástroje odvěkého nepřátelství?


  Akiva se s tím odmítal smířit. Jistě jsou něco víc, všichni. Aspoň doufal. Riskl to a oba své meče schoval do pochvy. Liraz ho mlčky pozorovala očima přimhouřenýma jako sup.


  „Po bitvě u Bullfinch,“ řekl, „ses mě ptala, kdo mi utáhl to škrtidlo.“


  Vyčkávala. A s ní i Hazael.


  Akiva si připomněl Madrigal, vybavil si hebkost její kůže, překvapivě hlaďounká kožená křídla a světlo jejího smíchu – tolik podobného smíchu Karou – a ještě si vzpomněl, co mu Karou řekla dnes ráno: Že kdyby někdy poznal blíž aspoň jedinou chiméru, nemohl by o nich přemýšlet pohrdavě jako o netvorech.


  Ale on chiméru poznal a stejně je odsuzoval. Znal a miloval Madrigal, a přesto se stal tím, čím se stal – zabijákem s vyhaslýma očima, jenž při prvním setkání Karou málem zavraždil. Vyrostly v něm odporné květy žalu: nenávist, pomstychtivost, slepota. Kdyby Madrigal viděla, v co se změnil, jistě by litovala, že mu kdy zachránila život. Ale Karou mu nabídla novou šanci – dosáhnout vnitřního míru, ano. Štěstí ne, na to neměl nárok. Pro něho už bylo příliš pozdě.


  Ale ostatní stále ještě měli naději na spásu.


  „Zachránila mě chiméra,“ svěřil se bratrovi a sestře. Na okamžik se až zalkl, protože věděl, že jim to bude připadat jako rouhání. Od kolébky jim vtloukali do hlavy, že chiméry jsou zlé, nechutné bytosti, ďáblové, zvířata. Ovšem Madrigal… Té se povedlo zbavit ho předsudků během vteřiny, a teď bylo načase, aby se on sám pokusil o totéž. „Život mi zachránila chiméra!“ prohlásil zvučně. „A já se do ní zamiloval.“
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  Krev se nezapře


  



  



  Po bitvě u Buifffinch se pro Akivu změnilo všechno od základu. Když poslal pryč Hazaela s jeho tetovací soupravou, dostal nápad: až se opět setká s tou krásnou chiméří dívkou, poví ji, že darovaný život nezneužil k dalšímu vraždění její rasy.


  Bylo vysoce nepravděpodobné, že by se s ní ještě kdy setkal, ale nápad mu zůstal v hlavě – prchavá, kradmá představa, kterou nedokázal zaplašit – a Akiva si na něj časem zvykl. Utěšoval se jím a nápad se postupně přetavil v naději, v přetrvávající naději, jež proměnila směr jeho dalšího života. Nestál už o nic jiného než o setkání s dívkou, aby jí mohl poděkovat. Víc opravdu nechtěl, jen poděkovat. Když si ten okamžik představoval, nikdy nešel dál.


  Ale stačilo to, aby měl důvod žít.


  Po bitvě však v Morwen Bay dlouho nezůstal. Vojenští chirurgové ho poslali zpátky do Astrae, aby tamní léčitelé rozhodli, zda a co se dá pro něho udělat.


  Astrae.


  Až do Masakru před tisíci lety serafinové vládli Říši právě z Astrae. Po celých tři sta let to bylo nejkrásnější město v celých dějinách, maják světa. Paláce, arkády, fontány, všechno z kvalitního bílého mramoru vytěženého v Evorrainu, široké bulváry dlážděné žulou, zastíněné větvemi jasanu vonícími medem. Město hřadovalo nad přístavem na žíhaných útesech a smaragdově zelené pobřeží se táhlo, kam jen oko dohlédlo. Stejně jako v Praze tam věže čněly vysoko k nebi, za každou hvězdu jedna – za hvězdné bohy, kteří ustavili serafíny za strážce země i všech tvorů. Hvězdy, jež přihlížely, jak se všechno propadá do chaosu.


  Během těch tří staletí, říkal si Akiva, dospěli občané Astrae k přesvědčení, že tak to bylo odjakživa a navždy to tak zůstane. Nyní, o deset staletí později, jim ten zlatý věk musel připadat jako pradávné mžiknutí božího oka, protože z původního města zbylo pramálo. Nepřátelé ho zpustošili: zbořili věže, vypálili vše, co jen mohlo chytit plamenem. Takové barbarství dějiny ještě nezaznamenaly. Už koncem prvního dne byli po smrti všichni mudrci a mágové, a to včetně jejich mladých učedníků. Jejich knihovnu pohltil oheň a s ní shořely i všechny magické písemnosti v celém Eretzu.


  Z hlediska strategie to bylo logické. Serafinové se naučili spoléhat na kouzla a po Masakru, který nepřežil jediný z mudrců, zůstali téměř bezmocní. Všichni andělé, kterým se z Astrae nepodařilo uprchnout, byli obětováni na oltáři za svitu úplňku, a mezi nimi i císař serafů, předek Akivova otce. Na kamenném oltáři vykrvácelo tolik andělů, že jejich krev stekla po schodech chrámu jako monzunový déšť a utopila všechny drobné tvory v ulicích.


  Zvířata okupovala Astrae po staletí, dokud Joram – Akivův otec – hned na počátku své vlády nezahájil mohutné tažení a nedobyl zpět celé území až k Adelfaským horám. Upevnil svou moc a začal opět budovat Říši, za jejíž srdce vybral město Astrae.


  Kde ale Joram selhal, byla magie. S vypálenou knihovnou a vyvražděnými mudrci přišli serafinové o většinu svých zásadních kouzel, a ani během následujících století neudělali v této oblasti velký pokrok.


  Akiva si magií hlavu nikdy moc nelámal. Byl voják a neměl nijak vysoké vzdělání. Kouzla považoval za obor jiných, bystřejších mozků. Ovšem jeho postoj změnil pobyt v Astrae. Měl tam dost času zjistit, že jeho inteligence, byť vojákova, je mnohem pronikavější než průměr a že má vlastnost, kterou se rádoby mudrci z Astrae nemohli pochlubit. Ve skutečnosti měl hned dvakrát navrch. Jednak měl krev mágů, ačkoliv to se dozvěděl až po zlomyslné poznámce svého otce. A za druhé, měl to nejdůležitější, měl samu podstatu té věci.


  Měl bolest.


  Bolest v rameni ho provázela trvale, stejně jako jeho fantom, dívka z tábora nepřátel, a ty dvě věci byly navzájem propojené. Kdykoliv mu rameno zahořelo bolestí a pomalu se probouzelo k životu, neubránil se vzpomínce na doteky jejích hebkých rukou utahujících škrtidlo, které mu zachránilo život.


  Ranhojiči z Astrae zavrhli léky vojenských chirurgů s tím, že nejsou k užitku, a přiměli Akivu paži co nejvíc používat. Jeden otrok – chiméra, jak jinak – dostal za úkol paži natahovat, aby svaly zůstaly pružné, a Akivovi nakázali trénovat s mečem levou rukou pro případ, že by se ta pravá nikdy úplně nezotavila. Kupodivu se uzdravila, ačkoliv bolest v ní nezeslábla. Během pár měsíců se z Akivy stal mnohem schopnější a nebezpečnější šermíř než dřív. V palácové zbrojnici si vybral dva stejné meče a vbrzku byl na cvičišti nejlepším bojovníkem. Schopností šermovat obouruč lákal k dopolednímu tréninku davy, a to včetně samotného císaře.


  „Jsi jedním z mých?“ otázal se ho Joram uznale.


  Akiva se nikdy dřív neocitl v bezprostřední blízkosti krále. Joramovi levobočci tvořili celou legii, takže nikdo ani nečekal, že je všechny zná osobně. „Ano, můj vládče,“ potvrdil Akiva s uctivě sklopenou hlavou. Pořád ještě ztěžka oddechoval po vyčerpávajícím cvičení a z pravého ramene mu šlehaly plameny bolesti, jež teď neodmyslitelně patřila k jeho životu.


  „Podívej se na mě!“ zavelel císař.


  Akiva poslechl a spatřil serafa, s nímž neměl vzhledově pranic společného. Hazael a Liraz ano. Modré oči zdědili po Joramovi, stejně jako rysy v obličeji. Císař měl světlou pleť, zlaté vlasy mu začínaly šedivět, a i když měl statnou, širokoramennou postavu, dosáhl jen průměrné výšky a k Akivovi musel vzhlížet.


  Pohled měl pronikavý. Řekl: „Na tvou matku si vzpomínám.“


  Akiva užasle zamžikal. Byla to nečekaná poznámka. „Ty oči,“ pokračoval císař. „Nezapomenutelné, souhlasíš?“


  To byla jedna z mála věcí, na které si Akiva skutečně pamatoval. Zbytek matčiny tváře mu tonul v mlze, nikdy neznal ani její jméno, ale věděl, že oči zdědil po ní. Joram podle všeho čekal na odpověď, takže Akiva potvrdil: „Ano, vzpomínám si,“ a vzápětí se ho zmocnil pocit ztráty, jako by se vzdal toho jediného, co mu po matce zbylo.


  „Hrůza, jak dopadla,“ dodal Joram.


  Akiva zkameněl. Neměl potuchy, co se stalo s matkou poté, když ho od ní odvedli, ale to císař určitě věděl. Joram mu házel vějičku, chtěl, aby se ho Akiva zeptal: Jak? Co se s ní stalo? Ovšem Akiva se nezeptal, pouze zaťal zuby a Joram s jedovatým úsměvem ucedil: „Ale co jiného se dalo čekat od příslušnice kmene Stelianů? Jsou to barbaři. V tom se skoro vyrovnají netvorům. Měj se na pozoru, protože krev se nezapře, vojáku.“


  Odkráčel a nechal Akinu s hořícím ramenem a nově probuzenou touhou se dozvědět odpověď na otázku, která ho nikdy předtím nezajímala: Jaká krev?


  Vážně je možné, že jeho matka patřila ke Stelianům? Připadalo mu nesmyslné, že by Joram měl stelianskou konkubínu. S tím „barbarským kmenem“ odpadlických serafínů ze Vzdálených ostrovů neměl žádné diplomatické styky a Steliani nikdy nedávali jiným vládcům své ženy darem. Jak by se sem tedy dostala?


  Steliani prosluli hned ze dvou důvodů. Za prvé svou zběsilou nezávislostí – znetvořili součást Říše, protože celá staletí vytrvale odmítali vstoupit do spojeneckého svazku se svými andělskými příbuznými.


  A tou druhou věcí byla magie, kterou ovládali. Dokonce vládlo přesvědčení, že v temném dávnověku přišel první mudrc právě z kmene Stelianů a údajně stále ještě nenápadně praktikovali kouzla neznámá kdekoliv jinde v Eretzu. Joram ten kmen nenáviděl, protože je nemohl ani ovládnout ani mezi ně nasadit své lidi – přinejmenším ne teď, když musel všechny síly soustředit na válku s chimérami. Podle zvěstí kolujících hlavním městem však nebylo pochyb, že jakmile vládce Joram zvítězí nad netvory, upře svou pozornost právě na kmen Stelianů.


  Akiva nikdy nezjistil, co se přihodilo jeho matce. Harém tvořil uzavřený svět a Akiva si nemohl ověřit ani to, jestli někdy existovala konkubína z kmene Stelianů, a už vůbec ne to, co se s ní stalo. Ovšem jeho setkání s otcem přece jen nezůstalo bez důsledku: probudilo v něm sympatie k neznámým tvorům stejné krve jako on a zájem o jejich magii.


  Akiva strávil v Astrae více než rok a kromě fyzioterapie a šermování a každodenních pár hodin, kdy ve výcvikovém táboře cvičil mladé vojíny, měl čas sám na sebe. A každý večer to uměl využít. Dobře věděl, že bolest může i dávat, a díky svému zranění měl stálou zásobu bolesti, z níž mohl čerpat. Při pozorování mudrců – pro něž on, surový voják, byl jako neviditelný – se naučil základním trikům, počínaje příkazy. V noční temnotě se cvičil na netopýřích vránách a kolibřích lišajích, určoval jim směr letu a řadil je do šiků jako divoké husy a nařizoval jim, aby mu usedali na ramena či do propletených dlaní. Bylo to snadné; dělal pokroky. Náhle se už neměl co učit, což ale nevypovídalo o ničem – to, co dnes označovali za kouzla, nebylo víc než pár salonních triků, iluzí. Nikdy si nenamlouval, že je kouzelník či něco na způsob mudrců, ale byl vynalézavý, a na rozdíl od dvorních hejsků, kteří se za čaroděje pouze vydávali, se nemusel bičovat či pálit nebo se řezat, aby zažíval bolest, která by jej posilovala – nosil ji v sobě pořád, tlumenou a neutuchající. Ale skutečný důvod, proč je předčil, nespočíval v jeho bolesti ani vynalézavosti. Skrýval se v jeho motivaci.


  Představa, jež z šílenosti přerostla do naděje – a sice představa dalšího setkání s chiméří dívkou – a stal se z ní plán.


  A ten měl dvě části. Magie mu měla pomoc s tou první: zdokonalit kouzlo, jež mu zamaskuje křídla. Existoval určitý trik na kamuflování, ale byl velmi primitivní, spíš jen „klopýtnutí“ v prostoru, jež dokázalo ošálit zrak, takže zvolený předmět byl na dálku přehlédnutelný. Zdaleka se nejednalo o neviditelnost. Pokud by se odvážil mezi nepřátele v převleku – což právě plánoval – musel mít k dispozici něco lepšího.


  Pracoval na tom. Trvalo to měsíce. Naučil se vstupovat do své bolesti, jako by to byl jeho soukromý prostor. Z jeho hlubin vypadaly věci odlišně – zřetelně – a byly jinak cítit a jinak zněly, kovově a chladně. Bolest jako by v něm všechno vybrousila, jeho smysly i instinkty, a právě tam, díky nelítostným pokusům a opakováním, to nakonec dokázal. Dosáhl neviditelnosti. Bylo to vítězství, jež by mu zaručilo slávu a císařovy nejvyšší pocty, ale on prožíval mrazivé uspokojení z toho, že si všechno nechal pro sebe. Krev se nezapře, říkal si v duchu. Otče.


  Druhou částí plánu bylo naučit se jazyk nepřátel. Akiva si chimérštinu osvojil tím způsobem, že sedával na střeše kasáren s otroky a naslouchal historkám, jež si vyprávěli u smrdutých ohňů ze sušeného hnoje. Jejich příběhy byly nečekaně košaté a krásné. Akiva si při nich mimoděk představoval svou chiméří dívku usazenou někde daleko u vojenského ohně, jak vypráví tytéž historky.


  Svou. Akiva si přiznal, že na ni myslí jako na svou, a ani mu to nepřipadalo divné.


  Zpátky k regimentu v Morwen Bay ho bohužel poslali dřív, než svůj přízvuk v chimérštině vybrousil k dokonalosti, ale přesto soudil, že je v podstatě připravený na všechno, co bude následovat, v celé té třeskuté šílenosti.
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  Skoro jako kouzlo


  



  



   Tehdy ho k dlouhé výpravě přiměla Madrigalina existence, a teď to byla pro změnu Karou. Tenkrát mířil do města Loramendi, zamřížovaného města netvorů. A teď to byl Marakéš. A opět opustil Hazaela a Liraz, ale tentokrát věděli proč.


  Neměl potuchy, jak se ti dva k tomu postaví.


  Liraz ho obvinila ze zrady a prohlásila, že se jí z něho dělá zle. Hazael pouze zíral, bledý a zhnusený.


  Nechali ho však jít bez toho, aby byla prolita krev – jeho či jejich – a to byl nejlepší výsledek, v jaký mohl doufat. Samozřejmě netušil, jestli to prozradí jejich veliteli, či dokonce císaři, zda ho budou pronásledovat, nebo ho krýt. Po pravdě, ani nad tím nepřemýšlel. Když teď letěl nad Středozemním mořem s přací kostičkou v ruce, měl plnou hlavu Karou. Představoval si, jak na něho čeká v zběsilém ruchu marakéšského náměstí, kde si poprvé pohlédli do očí. Uměl si ji vybavit naprosto jasně, a to včetně pohybu ruky, jakým průběžně sahala k hrdlu a hledala přací kostičku, než si pokaždé s novou vlnou bolesti připomněla, že ji nemá.


  Ale kostičku měl on. Všechno, co znamenala pro minulost i budoucnost, teď držel přímo v ruce – skoro jako kouzlo, jak mu kdysi řekla Madrigal.


  Až do večera, kdy se konečně opět uviděl s Madrigal, neměl ani potuchy, co taková přací kostička vlastně je. Nosila ji na provázku kolem krku a ta věcička se k jejímu hedvábnému oděvu, na její hedvábnou pokožku vůbec nehodila.


  „To je přací kostička,“ vysvětlila, když mu ji ukazovala. „Zahákneme se prstem každý za jeden výčnělek, budeme si něco přát a zatáhneme. A tomu, komu zůstane větší kus, se jeho přání vyplní.“


  „Kouzlo?“ podivil se Akiva. „Z jakého ptáka je ta kost, že je kouzelná?“


  „Ale tady o kouzlo nejde. Ta přání se ve skutečnosti nevyplní.“


  „Tak proč to dělat?“


  Pokrčila rameny. „Naděje? Naděje je hodně mocná motivace. Možná se v ní neskrývá nic kouzelného, ale když pořád myslíš na svoje největší přání, a nosíš ho v sobě jako světýlko, můžeš tak dosáhnout splnění svého snu – skoro jako kouzlem.“


  Akiva byl ztracený. Záře v jejích očích v něm zažehla cosi, díky čemu si uvědomil, že až doposud žil v mlze poloviční existence, v nejlepším případě s polovičními city. „A v co doufáš nejvíc?“ otázal se, protože jí toužil přání splnit, ať už by šlo o cokoliv.


  Odpovědi se s úsměvem vyhnula. „To se neříká. Pojď, budeme si něco přát spolu.“


  Akiva si zahákl prsty za křehkou ostruhu kostičky. Přání, na které myslel, si nepřál ještě nikdy v životě, ne, dokud neobjevil ji. A splnilo se mu ještě toho večera, a pak i během mnoha dalších nocí. Krátké a jako sluncem prozářené období štěstí, to byl ústřední bod, kolem nějž se otáčel celý jeho život. A všechno, co od té doby udělal, se stalo jen proto, že zažil lásku k Madrigal a ztratil ji a s ní ztratil i sám sebe.


  A teď? Letěl za Karou s pravdou v ruce, s věcičkou tak křehkou, s tím „skoro jako kouzlem“.


  Skoro? Tentokrát ne.


  Tahle přací kostička sršela kouzlem. Brimstoneův podpis na ní byl stejně mocný jako ten na portálech, z nějž Akivovi běhal po zádech mráz. V kostičce se skrývala pravda a s ní i moc přimět Karou, aby ho nenáviděla.


  A kdyby zmizela – tak malá věcička kdyby spadla do oceánu – co by bylo dál? Karou by se o tom nemusela nikdy dozvědět. Pak by patřila jemu. Směl by ji milovat. A co bylo hlavní, bez přací kostičky by ona mohla milovat jeho.


  Byla to zlá myšlenka a Akivu zahltila sebepohrdáním. Snažil se ji zahnat, ale kostička ho provokovala. Jako by na něho z dlaně křičela Karou se to nikdy nemusí dozvědět. A Středozemní moře hluboko pod ním, zvlněné a oslepivě zalité sluncem a přehluboké, to mlčky potvrzovalo.


  Karou se to nikdy nemusí dozvědět.
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  Alef


  



  



  Karou čekala přesně tam, kde si ji Akiva představoval, v kavárně na okraji náměstí Jemaa el-Fna, a přesně jak tušil, byla vykolejená ze ztráty přací kostičky. Kdysi nepotřebovala zaměstnat prsty jinak než tužkou, ale teď ležel skicák před ní, bílé stránky ji pod severoafrickým sluncem až oslepovaly, a přesto nesoustředěně poposedávala a pořád těkala očima po náměstí a vyhlížela Akivu.


  Přijde, ujišťovala se v duchu, a vrátí jí kostičku. Určitě.


  Pokud ovšem zůstal naživu.


  Co když mu ti dva serafínové ublížili? Uběhly už dva dny. Co když… Ne. Žije. Kdyby to tak nebylo… Karou si to nedokázala ani představit. Nesmyslně si pořád vybavovala Kišmiše, jak před mnoha lety zhltnul toho lišaje – tu náhlou proměnu živého tvora na neživou, neexistující věc. Jen tak. Mžiknutím oka.


  Ne.


  Myšlenky jí opět zazmatkovaly a soustředily se na přací kostičku.


  Co to znamená, že kostička Akivu tak ohromila? A… jaké tajemství, které jí nestačil prozradit, ho srazilo na kolena? Odpovědi na otázky jejího původu náhle zabarvil zlověstný odstín. Karou se rozechvěla strachy. Vzpomněla si na Zuzanu s Mikem, na výraz v jejich obličejích – šok a obavy. Obavy z ní. Zavolala Zuzaně z letiště v Casablance, kde přestupovala. Pohádaly se.


  „Co to vyvádíš?“ zuřila Zuzana. „Snad se nechceš zase vrátit ke svým utajeným pochůzkám, Karou?“


  Teď už nemělo cenu něco tajit, takže Karou řekla kamarádce pravdu. Ani ji nepřekvapilo, že Zuzana se přidala na Akivovu stranu s tím, že plán je příliš nebezpečný a Brimstone by si to jistě nepřál.


  „Jo, a vezmeš si můj byt,“ pokračovala Karou. „Už jsem volala domácímu, dá ti klíč. Je zaplaceno na zbytek –“


  „Ale já o tvůj pitomý byt nestojím!“ vyštěkla Zuzana. Ta Zuzana, která bydlela u staré tety, co ji krmila kapustou, Zuzana, která občas vtipkovala, že by dokázala Karou zabít právě kvůli bytu. „Protože v něm bydlíš ty! Nemůžeš si jenom tak zmizet, Karou. Tohle není žádný vyprávění o Narnii.“


  Nebyla s ní rozumná řeč. Rozhovor skončil hádkou a Karou zůstala sedět s horkým telefonem v dlani a neměla už komu zavolat. Náhle si až se zrůdnou upřímností přiznala, že v životě měla jen pramálo lidí. Vzpomněla si na Ester, svou falešnou babičku, a rozesmutnilo ji, že ji zanedbávala. Málem vzteky mrskla mobilem do odpadkového koše – beztak si zapomněla sbalit nabíječku – ale druhý den ráno byla proklatě ráda, že to neudělala. Když dopíjela v kavárně džus, zavibroval jí v kapse a ukázal esemesku:


  Žádný. Jídlo. V celým. Bytě. Dík, že umřu hlady. Chcíp. Chcíp.


  Rozesmála se a hned zase zvážněla, dokonce se z toho rozbrečela, a když se nějaký děda zeptal, jestli jí je dobře, nebyla si tak úplně jistá.


  Seděla tady už dva dny a po dvě noci se snažila usnout v najatém pokoji poblíž náměstí. Vystopovala Razguta, čistě aby věděla, kde ho hledat, až se rozhodne k akci, a opět ho opustila, i když se kvílivě dožadoval svého gavrielu. Nedala mu ho. Až přijde čas, vysloví přání za něho.


  Až přijde čas. S Akivou nebo bez Akivy, s přací kostičkou nebo bez ní.


  Jak dlouho bude ještě čekat?


  Dva dny a dvě nekonečné noci. Oči jí lačně těkaly kolem. Srdce jí naprázdno klopýtalo. Ať už v sobě měla sebevětší výdrž a odolnost, vzdávala to. I její ruce věděly, co chtějí: Chtěly Akivu, jeho jiskru a žár. Dokonce i teplo marockého jara jí připadalo chladné, jako kdyby ji zahřát mohl jedině on. Třetího rána, když se loudala tržišti směrem k náměstí Jemaa el-Fna, si koupila hodně divnou věc.


  Bezprsté rukavice. Zahlédla je na stánku, hutně pletené z berberské vlny, proužkované a na dlaních zesílené kůží. Koupila si je a hned si je natáhla. Kompletně ji zakryly znamení hamsa a těžko si mohla nalhávat, že si je vybrala kvůli zahřátí. Přesně věděla, co chce. Chtěla totéž, co její ruce: dotýkat se Akivy, a ne pouze konečky prstů a ne opatrně, ne s obavami, že mu způsobí bolest. Toužila ho držet, toužila, aby ji svíral, v něžném a dokonalém spojení jako při pomalém tanci. Chtěla se k němu vtulit, dýchat ho, ožít na jeho těle, objevovat ho, držet mu tvář v dlaních stejně, jako on držel její, s něhou.


  S láskou.


  „Ta chvíle přijde, a ty to poznáš,“ slíbil jí Brimstone tenkrát, a třebaže ho ani ve snu nenapadlo, že to k ní přijde v podobě nepřítele, bylo jí teď jasné, že se nemýlil. To už pochopila. Bylo to prosté a absolutní, jako hlad a štěstí, a když třetího rána vzhlédla od šálku čaje a na náměstí uviděla Akivu, jenž stál sotva dvacet metrů od ní a spaloval ji pohledem, vzrušilo ji to, jako by jí do nervů vproudila záře hvězd. Nic se mu nestalo.


  Byl tady. Zvedla se od stolu.


  A pak jí svitlo, že Akiva se drží v dálce záměrně.


  A když k ní zamířil, šel ztěžka a s uzavřeným výrazem, pomalu, neochotně. Rázem z ní vyprchala sebejistota. Nevztáhla k němu paže a dokonce ani neobešla stůl. Všechna měsíční záře jí stekla do konečků nervů a nechala po sobě jenom chlad, a ona zírala na těžkou, vleklou chůzi, na prázdný výraz – a náhle si položila otázku, zda si to všechno mezi nimi jen nenamlouvala.


  „Ahoj,“ pípla přiškrceným hláskem, váhavě a s jiskřičkou naděje, že si to všechno vyložila špatně, že konečně začne zrcadlit hvězdné výbuchy, jež v ní zažehl pouhý pohled na něho. Přesně po tomhle odjakživa toužila a teď uvěřila, že to našla: někoho, kdo tu byl pro ni, stejně jako ona byla pro něho, jehož krev a motýli zpívali díky ní a zrcadlili její zpěv, tón po tónu.


  Ale Akíva nic nezrcadlil. Upjatě přikývl a nedal najevo, že by se chtěl přiblížit až ke Karou.


  „Nic se ti nestalo,“ vyhrkla, ale vyčíst radost z jejího hlasu nemohl.


  „A ty jsi čekala,“ řekl.


  „Vždyť… jsem to slíbila.“


  „Tak dlouho, jak to bude možné.“


  Zahořkl snad kvůli tomu, že to neslíbila najisto? Karou by mu ráda řekla, že tehdy nevěděla, co ví dnes – že „tak dlouho, jak to bude možné“, ve skutečnosti znamená hodně dlouho, a že má dojem, jako by právě na něho čekala celý svůj život. Ale jeho uzavřený výraz ji přiměl mlčet.


  Natáhl k ní ruku s jediným slůvkem: „Tady,“ a držel její přací kostičku, houpající se na provázku.


  Vzala si ji a honem si provázek uvázala kolem krku s prostým děkuju. Kostička se jí uhnízdila v důlku hrdla, na svém původním místě.


  „A přinesl jsem ještě tohle,“ dodal Akiva a na stůl položil Karouiny srpovité nože. „Budeš je potřebovat.“


  Znělo to chladně, skoro jako výhrůžka. Karou jenom stála a potlačovala slzy.


  „Pořád chceš vědět, kdo jsi?“ pokračoval Akiva. Díval se někam za ni, do prázdna.


  „Samozřejmě, že chci,“ přikývla, třebaže právě tohle nebyla teď její největší starost. Pokud v téhle chvíli něco chtěla, byl to návrat v čase, zpátky do Prahy. V Praze totiž věřila s jistotou, jež ji vzrušovala a současně utěšovala, že Akiva se vrátil z podivné temné noci duše jen kvůli ní. Ale teď jako by byl zase mrtvý, a i když jí vrátil přací kostičku a i když se Karou nakonec dozví, kým opravdu je, sama si připadala jako mrtvá.


  „Co se stalo,“ zeptala se, „s ostatními?“


  Neodpověděl.


  „Můžeme někam jít?“


  „Jít?“


  Akiva ukázal na davy na náměstí, na stánkaře, kteří z pomerančů stavěli pyramidy, na turisty s foťáky a igelitkami plnými suvenýrů. „Na to chceš být sama,“ ubezpečil ji.


  „Co… co mi chceš prozradit, že to musím slyšet o samotě?“


  „Neřeknu ti nic,“ zabručel Akiva. Celou dobu zíral někam za její rameno, takže Karou si začala připadat jako nezajímavé smítko, ale teď na ni upřel oči. Zářily jako topas na slunci a Karou v nich během té chvilky, než je zase odvrátil, zahlédla touhu tak hlubokou, až ji to zabolelo. Srdce jí klopýtlo.


  „My dva teď přelomíme přací kostičku,“ vysvětlil.


  A potom Karou bude všechno vědět a k němu ucítí jenom nenávist. Akiva se předem připravoval na pohled, který na něho Karou upře hned poté, co si všechno uvědomí. Několik vteřin ji v té kavárně pozoroval ještě předtím, než vzhlédla. Díky tomu viděl proměnu jejího výrazu, když ho spatřila – z úzkosti a beznaděje v… záři. Jako kdyby z ní zapulzovala záře, jež dolehla až k němu, zaplavila ho a zažehla.


  Do toho okamžiku se slilo všechno, co si nezasloužil a nikdy nemohl mít. Teď netoužil po ničem jiném než přitulit ji k sobě, zabloudit jí rukama ve vlasech – které měla čisté a sčesané přes ramena jako říční proudy – aby se utopil v jejich vůni a hebkosti.


  Vzpomněl si na příběh, který mu jednou vyprávěla Madrigal: na lidskou pověst o golemovi. To byla věc z hlíny, vymodelovaná do podoby člověka a oživená symbolem alef, který měla vyrytý do čela. Alef je první písmeno prastaré lidské abecedy a první hláskou hebrejského slova pravda, čili začátek. A když viděl Karou, jak vstává a září ve vodopádu modrých vlasů, v tkaných šatech mandarínkové barvy, se šňůrou stříbrných korálků kolem hrdla a s výrazem radosti a úlevy a… lásky… v krásné tváři, Akiva pochopil, že Karou je jeho alef, jeho pravda a počátek. Jeho duše.


  Klouby křídel ho rozbolely touhou zabušit do vzduchu, i kdyby pouze jednou, aby se k ní přiblížil rychleji, ale místo toho jen ztěžka kráčel, pomalu a s bolavým srdcem. Paže jako by měl zatížené železem, takže je nemohl po ní vztáhnout. A pohled na to, jak jeho chladné přibližování se ničí její zář, jak mizí naděje v jejím hlase – to všechno ho po kouskách zabíjelo. Ale bylo to tak lepší. Kdyby podlehl své touze, Karou by ho později nenáviděla ještě víc. Jen co se dozví, co je Akiva ve skutečnosti zač. A právě proto si zachovával odstup, trpěl a připravoval se na okamžik, o němž věděl, že je nevyhnutelný.


  „Že ji přelomíme?“ vyhrkla Karou a užasle se koukla na přací kostičku. „Brimstone by nikdy –“


  „Nebyla jeho,“ vysvětlil Akiva. „Nikdy mu nepatřila. Jen ji hlídal. Pro tebe.“


  Nedokázal tu věcičku hodit do moře. Dělalo se mu zle už jen z vědomí, že ho to vůbec napadlo – další důkaz toho, že si Karou nezaslouží. Měla právo dozvědět se všechno, ať to bylo sebekrutější a sebebolavější, a pokud se v kostičce nemýlil, Karou se to dozví co nevidět.


  Zřejmě vycítila, jak je ta chvíle kolosálně důležitá. „Akivo,“ zašeptala. „O co jde?“


  A když na něho pohlédla černýma ptačíma očima, vyděšenýma a prosebnýma, musel se opět odvrátit, protože z nich vyčetl touhu, jež se do něho zařízla jako nůž. A nedotknout se jí, to byla jedna z nejtěžších věcí, které kdy dokázal.


  Mohlo se to mezi nimi zvrtnout do odporných lží, ale Karou nebyla hloupá a viděla a cítila, jak to je – Akivovu touhu, která se v hloubi duše střetávala s tou její – a když se odvrátil, zažila prudké odpoutání, jako by se přetrhlo vedení a všechny její vazby zmizely, ale ona to už nedokázala snést. Vztáhla k němu paži. Rukou v bezprstých rukavicích, které jí zakrývaly znamení hamsa, uchopila Akivu za loket, něžně a pevně, a obrátila ho k sobě. Přistoupila blíž a zaklonila hlavu, aby mu viděla do tváře. Současně mu sevřela i druhou paži.


  „Akivo,“ zašeptala, už ne se strachem, ale tiše a vášnivě a líbezně. „Co se děje?“ Rukama mu vyjela výš, přes ocelové svaly paží a ramenou, po plochách trapézových svalů až k hrdlu, k drsné a současně hladké čelisti, a nakonec se prsty dotkla jeho rtů, tak hebkých. Chvěly se.


  „Akivo,“ zašeptala. „Akivo. Akivo.“ Jako by říkala: To stačí; přestaň s tím divadýlkem.


  A tak nakonec poslechl, i když ho nejdřív zamrazilo v zádech. Přestal s předstíráním a sklopil hlavu, čelem se opřel o její sluncem horké vlasy. Objal ji a přivinul k sobě. Karou a Akiva se změnili na dvě zápalky, jež o sebe škrtly, aby zažehly hvězdy. S povzdechem se poddala objetí, a když se k němu přitiskla, bylo to, jako by se vrátila domů. Na tváři cítila jeho drsný neoholený krk, zatímco on sám vychutnával dokonalou tekutou hedvábnost jejích vlasů. Takhle stáli celou věčnost a mlčeli, třebaže jejich krev a nervy a motýli bouřili – zběsile živí buráceli a tepali v divokém, sladěném rytmu, tón za tónem.


  Přací kostička, drobná, ale ostrá, uvízla mezi jejich těly.
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  Bolest a sůl a celost


  



  



  „Sem,“ řekla Karou a vedla Akivu k nebesky modrým dveřím v hliněné zdi. Drželi se za ruce, prsty propletené. Jinak se dotýkat nemohli a cestou přes medínu měla Karou pocit, že pluje. Mohli si pospíšit, ale místo toho se loudali, postáli u tkalce koberců, nakoukli do košíku se šťěňaty, konečky prstů vyzkoušeli čepele zdobených dýk – prostě dělali všechno možné, jenom nespěchali.


  Ale mohli otálet sebevíc, nakonec stejně dorazili do cíle. Akiva šel za Karou na konec temné chodby, z níž se vynořili na světle vnitřního nádvoří, skrytého světa, jenž se otvíral pouze obloze. Lemovaly ho datlové palmy a mozaikové dlaždice zelij, uprostřed šuměl vodotrysk. Celé druhé podlaží lemovaly balkóny. Karouin pokoj byl na konci točitého schodiště. Byl větší než její byt, s vysokým trámovým stropem. Stěny tvořil rumělkový marocký štuk s temným, zemitým přísvitem, a berberská přikrývka na posteli svými pestrými symboly sdělovala tajemné požehnání.


  Akiva zavřel dveře a pustil Karouinu ruku, a ten okamžik, který Karou celou cestu odstrkovala, to oddalování chvíle, kdy spolu zlomí kostičku… byl tady.


  Byl.


  Tady.


  Akiva poodešel pár kroků k oknu, vyhlédl ven a prsty obou rukou si prohrábl vlasy; ten pohyb Karou už důvěrně znala. Pak se obrátil zpátky k ní. „Jsi připravená, Karou?“


  Ne.


  Nečekaně, nebyla. Nebyla připravená. Zachvátila ji panika, jako by se jí pod hrudním košem rozezmítala změť křídel. „Můžeme s tím ještě počkat,“ prohodila s vynucenou bezstarostností. „Stejně nechceme odletět dřív než za tmy.“ Podle plánu měli hned po západu slunce vyzvednout Razguta a pod rouškou tmy se jím nechat dovést k portálu, ať už je kdovíkde.


  Akiva se trochu váhavě vrátil ke Karou a zastavil se těsně mimo dosah její paže. „Počkat můžeme,“ souhlasil, jako by ho ta představa také lákala. Pak ale tichounce dodal: „Ale snazší to nebude.“


  „Ale pověděl bys mi, viď, kdyby šlo o něco hrozného?“


  Přistoupil blíž a pomalu ji pohladil po vlasech. Jeho doteků se naklonila blíž jako kočka. Uklidňoval ji: „Zbytečně se bojíš, Karou. Jak by to mohlo být hrozné? Jsi to ty. Ty můžeš být jedině krásná.“


  Rty se jí povytáhly do plachého úsměvu. Nadechla se a rázně kývla: „Tak tedy jo. Neměli bychom si, hm, na to sednout?“


  „Jestli chceš.“


  Zamířila k posteli a posadila se doprostřed. Nohy skrčila pod sebou a zahrnula si lem oranžových šatů, jež si koupila na tržišti právě proto, aby se v nich předvedla Akivovi. Nakoupila si i praktičtější oblečení na cestu a na to, co by je mohlo na jejím konci čekat. Vše si sbalila do nového batohu spolu s dalšími nezbytnostmi, které si při svém kvapném odjezdu z Prahy nepřivezla. A byla ráda, že jí Akiva donesl ty nože – tedy, byla ráda, že je má, a současně se strachovala, že je bude potřebovat.


  Posadil se naproti ní, dlouhé nohy pohodlně natažené a ramena nakloněná kupředu, což ještě zdůraznilo jejich šířku.


  A právě v tom okamžiku se Karou kmitl před očima jiný výjev, trhlina v látce času, vnitřní zjevení Akivy. Seděl právě takhle, mocná ramena právě takhle uvolněná, ale… byla nahá, stejně jako jeho hruď, jen osmahlé svaly a pravé rameno znetvořené masou zjizvené tkáně. A opět měl na rtech úsměv, jenž krásou až zraňoval. A opět to byl mžik a výjev zmizel. Užasle zamrkala, naklonila hlavu k rameni a vydechla:


  „Och!“


  „Co je?“ zajímal se Akiva.


  „Občas mám dojem, že tě vidím jakoby v jiném čase, nebo tak nějak… Vlastně nevím.“ Zavrtěla hlavou a vzhlédla k němu. „To tvoje rameno. Co se ti stalo?“


  Akiva se ho dotkl a přitom nepřestával Karou pozorovat.


  „Co jsi viděla?“


  Zrudla. Ten okamžik, kdy ho zahlédla bez košile a šťastného, doslova překypoval smyslností. Přiznala pouze: „Usmíval jsi se. S takovým úsměvem jsem tě ještě neviděla. Tedy, ne ve skutečnosti.“


  „To už je dlouho.“


  „Chtěla bych, aby ses tak usmál i teď,“ přiznala, „kvůli mně.“


  Akiva se neusmál. Tváří mu kmitla bolest. Sklopil oči k vlastním zaťatým rukám a po chvilce se opět zadíval na Karou. „Pojď sem,“ vybídl ji, natáhl ruku a provázek s přací kostičkou jí přetáhl přes hlavu. Zajeden výčnělek se zahákl prstem. „Takhle.“


  Karou se ani nehnula, pouze překotně vychrlila: „Ať se stane, co chce, nemusejí se z nás stát nepřátelé. Ne, když to nebudeme chtít. Všechno záleží jen na nás, souhlasíš?“


  „Záležet bude pouze na tobě,“ upřesnil Akiva.


  „Ale vždyť už vím –“


  Nešťastně zavrtěl hlavou. „Kdepak, nevíš. Nemůžeš to vědět, dokud se to nedozvíš.“


  Podrážděně sykla: „Mluvíš jako Brimstone.“ Silou vůle se zklidnila. A nakonec zvedla ruku a malíček ovinula kolem zbývajícího třmínku kostičky. Kloubem prstu se dotkla toho Akivova, a dokonce i ten nepatrný dotek v ní rozjiskřil vzrušení.


  Teď už zbývalo jenom zatáhnout. Karou vteřinu čekala v domnění, že Akiva zatáhne jako první, ale hned si uvědomila, že on čeká naopak na ni. Pátravě mu vzhlédla do očí – upíral je na ni spalujícím pohledem – a napjala prst. Udělat to se dá jen tímhle způsobem. Zatáhla.


  Tentokrát to byl Akiva, kdo ucuknul. „Počkej,“ ujelo mu. „Počkej.“


  Sáhl po Karou a ona mu přiklopila ruku dlaněmi a přitiskla si ji k tváři.


  Akiva začal: „Chtěl bych ti říct…“ Polknul. „Chci, abys věděla, že mě to k tobě – k tobě, Karou – táhlo ještě před kostičkou. Ještě dřív, než jsem pochopil, a taky si myslím… myslím si, že bych tě našel v každém případě, i kdybys byla schovaná sebelíp.“ Soustředil se naprosto bezvýhradně na Karou. „Tvoje duše zpívá té mojí. Moje duše patří tobě, a tak to zůstane v každém světě. Bez ohledu na to, co se děje –“ Hlas se mu zlomil. Honem lapl po dechu. „Nesmíš zapomenout, že tě miluju.“


  Láska. Karou jako by zaplavilo světlo. To vytoužené slůvko se jí také dralo na rty, v odpověď Akivovi, ale zaprosil: „Viď, že na to nezapomeneš? Slib mi to.“


  Tohle slíbit mohla, a také to udělala. Akiva mlčel a Karou, jež se k němu předkláněla se zatajeným dechem, usoudila, že to je všechno, že jí prostě jen vyznal lásku, ale už ji nepolíbí. Byl to nesmysl a kdyby to tak skončilo, asi by se ohradila, ale tak daleko to nedošlo.


  Akiva jí jednu dlaň už tiskl k tváři, a teď k ní zvedl i druhou ruku. Podržel Karouin obličej v obou dlaních, a pak to přišlo přirozeně a nevyhnutelně: vzájemné splynutí. Přiblížení, dotek lehýnký jak šeptnutí – něžné, něžné sklouznutí Akivova plného spodního rtu po obou Karouiných rtech, pohybem vzhůru je nepatrně rozevřel. Obličeje měli tak blízko u sebe, že navzájem dýchali svůj dech, a objetí sílilo a uzavíralo je do astrálního kokonu, až všechen zbývající prostor zmizel a zůstal jen polibek.


  Něžný a hřejivý a rozechvělý.


  Hebký a útočný a pořád hlubší.


  Karouin mátový dech, Akivova slaná kůže.


  Jeho ruce v jejích vlasech, zabořené až po zápěstí jako do vody, její dlaně na jeho prsou, přací kostička zapomenutá díky objevování jeho srdce.


  Něha ustoupila něčemu jinému. Tepání útrob. Rozkoši.


  Karou však nejvíc překvapila Akivova reálnost, hluboká fyzická přítomnost – sůl a mužná vůně a svaly, oheň a tělo a tlukot srdce – pocit celosti. Jeho chuť i tlak na jejích rtech, jeho ústa a potom čelist, jeho šíje a hebké místečko za uchem, a jak se zachvěl, když ho tam políbila, a jak jí ruce mimoděk vklouzly pod jeho košili a výš, takže její dlaně a jeho hruď dělila jen vlna bezprstých rukavic. Prsty jí tančily na jeho kůži a Akivu z toho mrazilo po celém těle, takže ji k sobě drtivě strhl a jeho polibek byl mnohem víc než pouhý polibek.


  A Karou se zaklonila a stáhla ho s sebou, na sebe, a tlak jeho těla na jejím byl tak absolutní a spalující a… důvěrně známý, a ona sama teď byla i nebyla Karou, když se mu kyčlemi vzepjala vstříc s tichounkým kočičím mňouknutím.


  A vtom se Akiva odtáhl.


  Bylo to rychlé, jako když se roztříští sklo – jediný pohyb a stál krok od ní a za sebou nechal střepy okamžiku. Karou se bleskově posadila. Netušila, jestli se ještě někdy nadechne. Šaty měla vyhrnuté ke stehnům, na přikrývce ležela opuštěná přací kostička a Akiva stál u nohou postele zády ke Karou, s rukama spuštěnýma k bokům a s hlavou sklopenou. Dokonce ještě teď lapal po dechu ve stejném rytmu jako ona. Karou seděla mlčky, zahlcená silou emocí, jimž podlehla. Nic podobného ještě nikdy nezažila. Teď, když je opět dělil prostor, zalykala se studem – co ji popadlo, že hnala věci tak daleko? Jenže současně toužila zažívat to znovu, tu bolest, sůl a celost.


  „Promiň,“ broukl Akiva nervózně.


  „Ne, to všechno já, a je to v pořádku. Akivo, taky tě miluju –“


  „Ale to není v pořádku!“ vybuchl a prudce se ke Karou otočil. Tygří oči zběsile plály. „Není to v pořádku! Nechtěl jsem, aby se to stalo! Nechci, abys mě nenáviděla ještě víc než teď –“


  „Nenávidět tě? Jak bych tě mohla –“


  „Karou!“ nenechal ji Akiva domluvit. „Musíš se dozvědět pravdu, a to okamžitě. Musíme přelomit přací kostičku.“


  



  * * *


  



  A tak to konečně udělali.
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  Křup


  



  



  Taková věcička, křehká, a vydala jediný zvuk: pronikavé, té křup.
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  Celá


  



  



  Křup.


  Svist, jako vítr skrze dveře, a Karou byla dveře a vítr svištěl do domu a ona byla i ten vítr. Byla všechno: vítr a dům a dveře.


  Vpadla do sebe a byla plná.


  Vpustila se do domu a byla plná.


  Opět zavřela dveře. Vítr utichl. Takhle jednoduše to proběhlo.


  



  * * *


  



  Byla celá.
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  Madrigal


  



  



  Je dítě.


  Letí. Vzduch je řídký a špatně se dýchá a svět leží pod ní tak hluboko, že dokonce i oba měsíce, jež si hrají na obloze na honěnou, vidí shora, jako zářivé šešulky hrajících si dětí.


  



  * * *


  



  Už není dítě.


  Klouže dolů z oblohy k porostu truchlostromů, skrze větve až na zem. Je tma a hájek oživuje syk-syk evangelínů, nočních hadoptáků, kteří pijí z květů truchlostromů. Shlukli se kolem ní – syk-syk – a kmitali kolem jejích rohů, rozechvívali květy, takže se z nich sypal zlatý pyl a prášil jí na ramena.


  Později umrtví rty jejího milence, až z ní bude pít.


  



  * * *


  



  Je v bitevní vřavě. Z nebe se řítí serafíni a za sebou nechávají ohnivou stopu.


  



  * * *


  



  Je zamilovaná. Láska v ní září, jako by spolkla hvězdu.


  



  * * *


  



  Šplhá na lešení. Vzhlíží k ní tisíckrát tisíc tváří, ale ona vnímá jen jedinou.


  



  * * *


  



  Klečí na bitevním poli vedle umírajícího anděla.


  



  * * *


  



  Zahalují ji křídla. Kůže jako horečka, láska jako spálenina.


  



  * * *


  



  Šplhá na lešení. Ruce má svázané za zády, křídla přistřižená. Tisíckrát tisíc tváří, dupot nohou, kopyt; ječení a posměšky, ale jeden hlas přehluší všechny kolem. Patří Akivovi. Ten křik by dokázal vyplašit přízraky z jejich pelechů.


  



  * * *


  



  Je Madrigal z kmene Kirin, která se odvážila představit si nový způsob života.


  



  * * *


  



  Čepel je velká a třpytivá věc, jako srpek padajícího měsíce. Je jako blesk…
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  Jako blesk


  



  



  Karou vyjekla. Ruce ji vylétly k vlastní šíji, ovinuly se kolem ní, ale krk měla netknutý.


  Podívala se na Akivu a nechápavě zamžikala, a když vydechla jeho jméno, čišelo z toho nové poznání úžasu a lásky a prosba, které jako by překročily propast času. Což byla pravda. „Akivo!“ vydechla z hloubi své duše.


  S touhou, s úzkostí se na ni díval a čekal.


  Ruce jí z šíje sklouzly a roztřásly se, jak z nich překotně stahovala rukavice, aby odkryla dlaně. Zůstala na ně zírat.


  A ony zíraly na ni.


  Zíraly na ni – dvě tmavé indigové oči – a Karou pochopila, co Brimstone udělal.


  



  * * *


  



  Konečně pochopila všechno.


  

  



  



  



  



  



  



  



  



   Bylo nebylo,


  na obloze visely dva měsíce, a byly to sestry.
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  Nitid byla bohyně slz a života


  a patřila jí obloha.


  A Ellai neuctíval nikdo, jen tajní milenci.
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  Vyvanutí


  



  



  Madrigal stoupala na lešení. Ruce měla svázané za zády, křídla spoutaná, aby nemohla ulétnout. Bylo to zbytečné opatření: nahoře se klenuly kovové mříže Klece. Mříže měly zadržet serafíny venku, ne chiméry uvnitř, ale dnes se hodily právě k tomu účelu. Madrigal nešla vstříc ničemu jinému než smrti.


  „To je opravdu zbytečné,“ namítal Brimstone, když Thiago vydal rozkaz k spoutání. Hlas mu zazněl jako téměř neslyšitelné zaskřípání, jako kdyby po zemi někdo popotáhl břemeno.


  Thiago, Bílý vlk, generál a syn Vládce, jeho pravá ruka, se s odpovědí vůbec neobtěžoval. Chtěl ji ponížit. Madrigalina smrt mu byla málo. Toužil ji vidět zoufalou, kajícnou. Přál si ji srazit na kolena.


  Čekalo ho zklamání. Stokrát jí mohl svázat ruce i křídla, mohl ji násilím stlačit do pokleku a mohl se kochat jejím umíráním, ale nebylo v jeho moci ji přimět k pokání.


  Nelitovala svého činu.


  Na balkóně paláce seděl Vládce v slavnostní uniformě. Měl jelení hlavu a hroty parohů namočené do zlata. Thiago stál na svém místě po otcově boku. Sedadlo po Vládcově levé ruce, jež patřilo Brimstoneovi, bylo prázdné.


  Tisíckrát tisíc očí se upíralo na Madrigal a kakofonie davu se vyostřovala k čemusi zlověstnému, hlasy se vybičovaly k lavině posměšků. Dupot nohou připomínal hřmění. Na náměstí se veřejná poprava nekonala, kam až paměť všech žijících sahala, ale všichni v davu dobře věděli, co dělat, jako by nenávist byla pouhý atavismus, který se může kdykoliv vynořit na povrch.


  Obviňující vřískot: „Milenka andělů!“


  Řada diváků v davu prožívala šok, nejistotu. Madrigal byla kráska, radost pro oko – vážně by byla schopná tak nemyslitelného zločinu?


  A pak přivedli Akivu, aby ho přiměli sledovat popravu. Byl to Thiagův rozkaz. Strážci ho srazili do kleku na lešení naproti tomu jejímu, aby měl nerušený výhled. I když byl zkrvavělý a v okovech a zesláblý od mučení, stejně vypadal nádherně. Křídla mu zářivě planula, oči měl ohnivé a visel jimi na Madrigal, kterou zalily hřejivé vzpomínky a něha a bolestná lítost z vědomí, že její tělo už nikdy nepřijme to jeho, její ústa se už víckrát nepřimknou k jeho rtům a jejich sny že se nikdy nedočkají naplnění.


  Madrigal se oči zalily slzami. Usmála se na něho přes tu vzdálenost a při pohledu plném neskrývané lásky už nikdo z přítomných nemohl dále pochybovat o její vině.


  Madrigal z kmene Kirin se provinila zradou – láskou k nepříteli – a byla odsouzená k smrti, a co hůř, k trestu, který nepadl už celá staletí: k vyvanutí.


  K rozpadu.


  Na pódiu stála sama, jen s katem v kápi. S hlavou vztyčenou přistoupila ke špalku a svezla se na kolena, a právě v tom okamžiku začal Akiva křičet. Jeho hlas vzlétl nad chaotickou vřavu diváků – řev, jenž se zaťal do všech přítomných duší, křik, jenž by dokázal vyplašit přízraky z jejich pelechů.


  Proklál Madrigalino srdce a rázem zatoužila ho obejmout. Dobře věděla, že Thiago ji chce zlomit a přimět k pláči a k žebrání o život, ale ona se k tomu nehodlala snížit. Nemělo by to smysl. Neexistovala sebemenší naděje, že by vyvázla živá. Pro ni ne.


  Poslední pohled na její lásku, a pak položila hlavu na špalek. Nebyl ze dřeva, ale z černého kamene, jako všechno v Loramendi, a pálil ji do tváře žhavě jako kovadlina. Akiva opět vykřikl a odpovědělo mu Madrigalino srdce. Tep jí šílel – vždyť co nevidět zemře – ale navenek zachovala klid. Měla plán a právě k němu se upnula, když kat zvedl sekeru – mohutný a těžký nástroj, jenž připomínal padající srpek měsíce – protože před sebou měla úkol a musela se za každou cenu soustředit. Ještě neskončila.


  Po smrti totiž hodlala zachránit Akivovi život.
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  Čistá


  



  



  Madrigal Kirin byla Madrigal z kmene Kirin, jednoho z posledních okřídlených kmenů v Adelfských horách. Adelfy tvořily přírodní hradbu mezi Říší serafů a svobodnými statky – územím, které si uhájily chiméry – a uběhla už staletí od dob, kdy někdo bezpečně žil na jejich vrcholcích. Kirinové, bleskově rychlí a skvělí lučištníci, odolávali déle než jiní. Vyvraždili je teprve před deseti lety, když Madrigal byla ještě dítě. Vyrůstala v Loramendi mezi věžemi a střechami, ne v horách.


  Město Loramendi – Klec, Černá pevnost, Vládcovo hnízdo – tvořilo domov miliónu chimér, tvorů všemožného druhu a nejrůznějších rysů, kteří by nikdy společně nebojovali bok po boku a dokonce by ani nemluvili stejným jazykem, kdyby je serafínové coby jejich společní nepřátelé nesjednotili.


  Různé rasy žily izolovaně, daleko od sebe, občas mezi sebou obchodovaly nebo se i škorpily – Kirinové jako Madrigal neměli například s Anolisi z Iximi společného víc než vlci s tygry – ale Říše to všechno změnila od základu. Andělé, kteří se pasovali do role světových vůdců, dali ostatním obyvatelům země společného nepřítele, takže dnes, po staletích nekonečné války, měli společné tradice a jazyk, historii, hrdiny a cíl. Stal se z nich národ, v jehož čele stál Vládce, a Loramendi bylo hlavním městem jeho území.


  Loramendi bylo přístavní město a široký přístav zaplnily válečné lodě, rybářské bárky a početná obchodní flotila. Vlnky a kruhy na hladině svědčily o přítomnosti obojživelníků, kteří patřili k chimérám, doprovázeli jejich plavidla a bojovali na jejich straně. Samo město za mohutnými černými hradbami a mřížemi pevností bylo osídlené rozmanitým obyvatelstvem, a ačkoliv se mezi sebou mísilo po řadu staletí, pořád ještě mělo sklony usazovat se ve čtvrtích se sobě podobnými a podle toho i vytvářet kasty.


  Madrigal v sobě měla hodně vyšších lidských aspektů – tak aspoň zněl popis rasy s lidskou hlavou a tělem. Rohy měla gazelí, černé a vroubkované, rašily jí z čela a stáčely se dozadu jako turecká šavle. U kolen jí hladká kůže přecházela do srsti a její gazelí složka se projevila v elegantních předlouhých lýtkách, takže když se napřímila v celé své výšce, i bez rohů měřila téměř metr osmdesát. Nezanedbatelnou část z toho tvořily právě nohy. Byla štíhlá jako stvol. Hnědé, široko od sebe posazené oči měla veliké a třpytivé jako laň, ale chyběla v nich zvířecí bezvýraznost. Zářila z nich pronikavá inteligence, upřímnost, a sršely v nich jiskřičky.


  Neexistoval nikdo, komu by nepřipadala krásná, ačkoliv své kráse pomáhala jen mizivě. Tmavé vlasy nosila ostříhané nakrátko jako zvířecí srst a nekrášlila se líčením ani ozdobami. Byla krásná a nešlo to přehlédnout.


  A Thiago to nepřehlédl.


  Madrigal se skrývala, ale kdyby jí to někdo vyčetl, zarytě by to popírala. Ležela na zádech na střeše severních kasáren, paže rozpřažené, jako by spadla z oblohy. Vlastně, z oblohy ne. Kdyby totiž spadla z oblohy, přistála by na železných mřížích nahoře, ale ona byla uvnitř Klece, na střeše, s křídly rozprostřenými po obou stranách těla.


  Vnímala zběsilé rytmy velkoměsta všude kolem sebe, k tomu je i slyšela a cítila – všeobecný var vzrušení, přípravy. Maso na rožních, ladění nástrojů. Testovací ohňostroj prosvištěl kolem budovy jako neposlušný anděl. Správně by se měla chystat i ona. Místo toho ležela tady na zádech a skrývala se. Nebyla na oslavu ani oblečená, pořád na sobě měla své vojenské kožené kamaše, které jí ke kolenům přiléhaly jako kůže, a vestu, jež se zavazovala na zádech, aby poskytla prostor křídlům. U boků jí visely meče, vytvarované na počest měsíčních sester. Vypadala uvolněně, dokonce ospale, ale žaludek se jí svíral stresem a ruce zatínala v pěst.


  Měsíc jí zrovna nepomáhal. Dosud sice svítilo slunce – odpoledne teprve vrcholilo – ale na obloze už vykoukla Nitid, jako by Madrigal potřebovala znamení. Nitid byl ten jasný měsíc, starší ze sester, a kmen Kirinů věřil, že kdykoliv Nitid vstává časně, je to z nedočkavosti, protože toho dne se má něco přihodit. Nu, dnes večer se něco stoprocentně stane, ale Madrigal zatím netušila co.


  Záleželo to pouze na ní. Její nevyřčené rozhodnutí v ní zůstávalo napjaté jako luk těsně před prasknutím.


  Stín, vzduch rozčeřený křídly, a dolů se snesla Madrigalina sestra Chiro a přistála vedle ní. „Tak tady jsi!“ zasmála se. „Schováváš se.“


  „Já se ne –“ vyhrkla Madrigal, ale Chiro ji neposlouchala.


  „Vstávat!“ Kopla Madrigal do kopyt. „Šup, šup, šup. Odtáhnu tě do koupele.“


  „Do koupele? Snažíš se mi něco naznačit?“ Madrigal k sobě přičichla. „Skoro bych se vsadila, že nesmrdím.“


  „Možná ne, ale mezi zářivou čistotou a nesmrděním je obrovský území nikoho.“


  Stejně jako Madrigal i Chiro měla netopýří křídla, ale na rozdíl od ní měla převahu zvířecích rysů a hlavu šakala. Ty dvě nebyly pokrevní sestry. Když Madrigal při lovu na otroky, který zlikvidoval její kmen, osiřela, přeživší nahnali do města Loramendi – hrstku starců s několika robátky, kterým se podařilo schovat se v jeskyních, a s nimi Madrigal. Bylo jí sedm a otrokáři ji neodvedli jedině proto, že zrovna nebyla doma.


  Nahoře v kopcích sbírala svlečené kůže létajících hadů z jejich opuštěných hnízd, a když se vrátila, byl to návrat k ruinám, mrtvolám, zkáze.


  Její rodiče byli mezi odvlečenými, ne mezi mrtvými, a Madrigal dlouho snila o tom, že je najde a vysvobodí, ale Říše byla obrovská a polykala otroky bez žvýkání, a čím byla Madrigal starší, tím méně snu věřila.


  Chiroinu rodinu v Loramendi, která patřila k pouštnímu kmeni Sab, vybrali pro Madrigal jako pěstouny, protože všichni měli křídla a dokázali s ní udržet tempo. Madrigal a Chiro vyrůstaly bok po boku stejně jako by byly skutečné sestry.


  Chiro měla kočičí stehna, přesněji řečeno nohy karakala, a když se spustila do dřepu vedle Madrigal, připomínala sfingu.


  „Kvůli plesu,“ usmála se, „jsem doufala, že ti půjde o zářící čistotu.“


  Madrigal se usmála. „Jo, ples.“


  „Hele, přece jsi na to nezapomněla,“ popíchla ji Chiro. „Nehraj to na mě.“


  Měla pravdu, jak jinak. Madrigal nezapomněla. Copak to šlo?


  „Vstávat!“ Chiro ji opět kopla do kopyt. „Šup, šup, šup.“


  „Přestaň,“ broukla Madrigal, která se ani nehnula, jen se otráveně pokusila kopanec oplatit.


  Chiro řekla: „Pověz mi, že máš aspoň šaty a masku.“


  „A kdy bych si to jako měla sehnat? Právě jsem se vrátila z Ezeretu –“


  „Jo, už před týdnem, takže jsi měla moře času. Hele, Mad, tohle není prostě jen nějaký obyčejný ples!“


  Přesně, vztekala se Madrigal v duchu. Kdyby byl, neschovávala by se na střeše a nesnažila se vytěsnit z mysli hrozbu, jež na ni číhala, protože při každém pomyšlení na ni se jí srdce rozeběhlo tryskem jako myšoštír. Měla by se chystat a těšit na největší svátek roku: Vládcovy narozeniny.


  „Thiago tě bude hledat,“ připomněla Chiro, jako by se na to dalo zapomenout.


  „Chceš říct, že bude slintat.“ Slintat, očumovat, olizovat si rty, čekat na výzvu.


  „Proč by nad tebou neslintal? No tak, je to Thiago. Nevykládej, že ti to nedělá dobře.“


  Dělá? Generál Thiago – Bílý vlk – byl přírodní úkaz, chytrý a zabijácký, kletba andělů a stratég vítězství, v něž nikdo nevěřil. A navíc byl krásný a Madrigal v jeho blízkosti skutečně cítila v těle mravenčení, o kterém však nemohla říct, zda jde o projev strachu nebo vzrušení. Dával najevo, že je připravený k novému manželství, a vybral si ji Jeho pozornost ji rozpalovala a zneklidňovala, nutila k poddajnosti a současně ke vzdoru, jako by jeho vlivná, mocná osobnost znamenala hrozbu, které je třeba se bránit, aby ta vlastní nezanikla v jeho velkolepém, stravujícím stínu.


  Bylo jen na Madrigal, zda ho v dvoření bude podporovat. Nepřipadalo jí to romantické, ale nemohla popřít, že jí to lichotí.


  Thiago byl statný a svalstvo měl dokonalé jako mramorová socha. K tomu se pyšnil vyššími lidskými aspekty a nohama, jež se od kolen neměnily v antilopí jako ty její, ale přecházely do mohutných vlčích tlap, pokrytých hedvábnou bílou srstí. I vlasy měl jako bílé hedvábí, ačkoliv v obličeji vypadal mladě, a Madrigal jednou skrze škvíru ve vojenském stanu zahlédla jeho nahou hruď a věděla, že i ta je bíle zarostlá.


  Procházela tehdy zrovna kolem stanu, když se sluha vyřítil ven, a Madrigal přitom zahlédla, jak generála oblékají do zbroje. Thiago, obklopený pomocníky, rozpřáhl paže, aby mu kožený hrudní plát přesně zapadl na místo. Mužně svalnatý trup tvořil impozantní véčko, zužující se ke štíhlým kyčlím, a kalhoty pod břišními svaly mu těsně obepínaly mocná stehna. Madrigal ho zahlédla jen na zlomek vteřiny, ale pohled na jen zpola oblečeného generála jí uvízl v paměti napořád, a při každém pomyšlení na něho ji jemňounce mravenčilo po těle.


  „No, možná maličko vzrušená jsem,“ připustila a Chiro se zahihňala. Dívčí smích zazněl vynuceně a Madrigal si nešťastně uvědomila, že sestra na ni žárlí. To jí připomnělo, jakou poctu jí Thiago svým zájmem prokázal. Mohl mít každou, na kterou by ukázal, ale on chtěl ji.


  Ale chce ona jeho? Kdyby ano, objevil by se tenhle problém? Nebyla by už dávno v lázni, nepotírala by se parfémy a olejem a nesnila o jeho dotecích? Po zádech jí sklouzla mrazivá vlnka. Namlouvala si, že z nervozity.


  „Co myslíš, že by udělal, kdybych… kdybych ho odmítla?“ sebrala odvahu.


  Chiro se zhrozila. „Odmítla? Ty blouzníš.“ Sáhla Madrigal na čelo. „Jedla jsi dneska? Nejsi opilá?“


  „Ále,“ zavrčela Madrigal a odstrčila sestřinu ruku. „To jen… chci říct, dokážeš si představit, víš… že jsi s ním?“ Když si to představila Madrigal, viděla Thiaga těžkého a hekajícího a… kousajícího; náhle měla chuť zalézt si do kouta. Na druhou stranu, neměla skoro žádné zkušenosti, takže mohlo jít o obyčejnou nervozitu, jež jí Thiaga vykreslovala v černých barvách.


  „Proč bych si to měla představovat já?“ namítla Chiro. „Mě přece nechce.“ Z hlasu jí nebyla znát hořkost, spíš zněl až příliš mile.


  Měla na mysli svůj vzhled, vyšší zvířecí aspekt – chimérské rasy se sice mísily, ačkoliv takové svazky omezoval aspekt jejich lidské části – ale v tomhle případě šlo o víc. I kdyby byla Chiro vysokolidská, stejně by nevyhovovala dalšímu Thiagovu požadavku. Ten neměl nic společného s přílušností ke kastě. Měl zkrátka svůj osobní fetiš a Madrigal ho náhodou – ještě se sama nerozhodla, zda ke svému štěstí či smůle – mohla nabídnout. Na rozdíl od Chiro neměla na rukou vytetovaná znamení hamsa, jež vypovídala o čemsi závažném. Nikdy se neprohrála na kamenném stole, zahalená vůní záhrobního kouře. Dlaně měla prázdné. Stále ještě byla „čistá“.


  „Stejně to je pokrytectví,“ povzdechla si, „ta generálova slabost pro neposkvrněné. Sám přece není čistý! Dokonce není –“


  Chiro jí skočila do řeči: „No a co, je to přece Thiago, ne? Může si dělat, co ho napadne. Na rozdíl od některých z nás.“ Tahle ťafka byla určena Madrigal a způsobila, co se Chiro dosud nepovedlo kopanci. Madrigal se prudce posadila.


  „Někteří z nás,“ zopakovala, „by měli začít oceňovat to, co už mají. Brimstone říkal –“


  „Pcha, Brimstone sem, Brimstone tam. Jestlipak ti tvůj všemocný Brimstone milostivě poradil ohledně Thiaga?“


  „Ne,“ přiznala Madrigal. „To neporadil.“


  Předpokládala, že Brimstone jistě ví, že se jí dvoří právě Thiago, pokud se to tak dalo říct, ale zatím to téma nenakousl. Byla ráda. Z Brimstonea čišela svatá nedotknutelnost, čistota úmyslů, jakou nikdo jiný neměl. Každý dech zasvětil práci, své geniální, krásné a příšerné práci. Podzemní katedrála, obchůdek se zaprášeným vzduchem, prosyceným šeptáním vibrací tisícovek zubů; nemluvě o svůdných dveřích a světu, do nějž vedly. Tohle všechno Madrigal fascinovalo.


  Svůj volný čas trávila s Brimstonem tak často, jak jen mohla. Po letech smlouvání ho nakonec přesvědčila, aby ji učil – v tom byla první – a jeho důvěra v ní probouzela větší hrdost než Thiagova posedlost.


  Chiro navrhla: „No, možná by ses ho měla zeptat, pokud se vážně sama nemůžeš rozhodnout.“


  „Na nic se ho ptát nebudu,“ odsekla podrážděně Madrigal. „Zvládnu to sama.“


  „Tak ty to zvládneš? Ty máš, chudinko, ale problémy! Takovou šanci dostane málokdo, Madrigal. Stát se Thiagovou manželkou! Vyměnit vojenské kožené kalhoty za hedvábí a kasárnu za palác, žít v bezpečí, těšit se lásce a vážnosti, rodit děti a zestárnout…“ Chiro se chvěl hlas a Madrigal přesně věděla, co sestra dodá. Byla by radši, kdyby mlčela, protože ona se už hluboce zastyděla. Její problém byla pouhá prkotina, rozhodně aspoň v očích Chiro, která nesla znamení hamsa.


  Chiro, která věděla, jaké je umřít.


  Sestřina ruka se nejistě vznesla k srdci, jež jí loni při obléhání Kalametu probodl šíp z tábora andělů. Zajíkla se: „Mad, ty máš naději, že zestárneš v kůži, v které jsi se narodila. Řada z nás se může těšit už jenom na další smrt. Smrt, smrt a smrt.“


  Madrigal sklopila oči ke svým prázdným dlaním. „Já vím.“
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  Zuby


  



  



  Bylo to tajemství neporazitelnosti chimér, ta otázka, jež pronásledovala anděly jako přízrak, nedopřála jim klidné spaní, vrtala jim hlavou a užírala je na duši. Pátrali po záhadě zvířecí armády, jež se na ně valila nepřetržitě jako ve zlých snech, netenčila se, neubývala, ať jich serafíni zmasakrovali sebevíc.


  Když Chiro loni u Kalametu proklál šíp, Madrigal byla po jejím boku. Držela umírající sestru v náruči. Její ostré psí zuby se barvily zpěněnou krví, kopala a zmítala se a nakonec ochabla. Madrigal udělala přesně to, co ji učili a co dělala už mnohokrát, i když ještě nikdy ne pro tak blízkou osobu.


  Pevnou rukou zapálila kadidlo v kadidelnici v podobě lucerny, která visela na konci její třpytivé zahnuté hole, jaké chimérští vojáci nosili přivázané na zádech. Počkala, až se kouř ovinul kolem Chiroina těla. Kolem nich pršely šípy, hojně a nebezpečně blízko, ale neodešla, dokud obřad nebyl u konce. Dvě minuty pro jistotu; to bylo povinné. Dvě minuty se v dešti vlekly jako dvě hodiny, ale Madrigal neutekla. Další šance se nemusela objevit. Zuřivý útok serafinů hnal chiméry od hradeb Kalametu. Mohla buď odtáhnout Chiroino tělo s sebou, nebo mohla dokončit vyzvednutí duše na místě a tělo nechat tady.


  Jediné, co nepřicházelo v úvahu, bylo opustit mrtvou sestru s duší lapenou uvnitř těla.


  Když se Madrigal konečně dala na ústup, nesla s sebou duši nevlastní sestry, bezpečně usazenou v kadidelnici; prostě jen další z mnoha duší, jež toho dne vysvobodila. Těla zůstala na pospas hnilobě. Těla byla jen těla, věci.


  V Loramendi už Brimstone vyráběl nová.


  Brimstone byl Oživovač.


  Nevdechoval život do rozedraných těl obětí války, protože těla tvořil nově. Právě tohle kouzlo prováděl v podzemní katedrále. Z pouhých zbytků – zubů – Brimstone uměl vykouzlit nová těla, do nichž usazoval duše zabitých vojáků. Díky tomu chimérská armáda rok za rokem odolávala přesile andělů.


  Bez Brimstonea a bez zubů by chiméry prohrály. Nemělo smysl si něco nalhávat. Prohrály by.


  „Tohle je pro Chiro,“ řekla Madrigal, když Brimstoneovi podávala náhrdelník ze zubů. Lidské, netopýří, karakalí a šakalí. Dřela se nad ním celé hodiny, po svém návratu od Kalametu vůbec nespala a nejedla. Víčka měla těžká jako z olova. Přebrala všechny šakalí zuby ve sklenici a každému pozorně naslouchala, aby si byla jistá, že má ty nejlepší – nejčistší, nejhladší, nejostřejší, nejsilnější. A stejně tak překontrolovala i ostatní zuby a drahokamy navlečené mezi nimi: nefrit pro eleganci, diamanty pro sílu a krásu. Diamanty představovaly přepych řadovému vojákovi obvykle nedostupný, ale Madrigal je vzdorně navlékla a Brimstone nic nenamítal.


  Stačilo mu podržet náhrdelník na vteřinku v ruce, aby si ověřil, že všechno udělala správně. Jak ji učil, navlékla zuby a drahokamy v pečlivě seřazeném sledu, aby stvořily tělo. Kdyby je navlékla odlišně, tělo by vypadalo podle toho: možná netopýří hlava místo šakalí, lidské nohy místo karakalích. K sestavení náhrdelníku byly nutné znalosti i šestý smysl a Madrigal nepochybovala, že to zvládla dokonale.


  „Skvělá práce,“ kývl Brimstone a pak udělal něco výjimečného: dotkl se jí. Jednou mohutnou rukou jí kratičce spočinul na šíji, ale hned se odvrátil.


  Pýchou se začervenala a Issa si toho všimla a usmála se. „Skvělá práce“ byla u Brimstonea superpochvala a dotek, to už byla vzácnost. Vlastně celý vztah mezi těmi dvěma byl výjimečný a z Madrigaliny strany tvrdě vydřený.


  Brimstone byl poustevník a jen málokdy opustil svoje panství v západní věži města Loramendi. A pokud se objevil na veřejnosti, stál po Vládcově levé ruce a budil stejně velkou úctu, i když trochu jiného druhu. Ti dva byli živoucí legendy, skoro bozi. Byli to přece oni, kdo zorganizoval povstání v Astrae, po němž zůstali jejich andělští páni ležet mrtví v kalužích krve a ti, kdo přežili, se marně bránili chimérám, jež se vzchopily jako národ a vyrvaly Říši, co jim kdysi ukradla. Obrovské plochy půdy, kde vybudovaly svobodné statky a državy.


  Vládcova role byla jasná – byl generál, tvář i hlas vzpoury a milovaný otec sjednocených kmenů chimér. Brimstoneova role v povstání byla poněkud nejasná a jeho zlověstný vzhled přispíval k jeho pověsti záhadného vůdce, což vedlo spíš k dohadům než k nekritickému zbožňování. Stal se tématem mnoha barvitých pověstí a klepů. Některé z nich byly pravdivé, jiné se k pravdě ani nepřiblížily.


  Kupříkladu, nežral lidi.


  Ale měl dveře, které vedly do jejich světa, což Madrigal osobně zjistila ve svých deseti letech, když se stala jeho poslíčkem.


  Vychovatelka ji vybrala kvůli křídlům; obyčejná náhoda. Klidně mohla vybrat Chiro, ale neudělala to. Vyhlédla si Madrigal, tři roky osiřelou, hubenou a zvědavou a samotářskou, a poslala ji za Brimstonem s neurčitým příkazem, že ho má poslouchat na slovo a o všem držet pusu.


  Co se vlastně dozví? Představa tajemství rozpálila Madrigalinu fantazii. S vykulenýma očima a rozechvělá se ukázala v západní věži, kde ji žena z kmene Naja, jež měla nápadně něžnou tvář, zavedla do obchodu a nabídla jí čaj. Přijala hrnek, ale ani se nenapila, protože pohledem hltala všechno kolem sebe: především Brimstonea, jenž byl zblízka mnohem větší, než jak se jí zdál, když ho několikrát na dálku zahlédla. Tyčil se za pracovním stolem a nebral ji na vědomí. Jeho huňatý ocas se ve stínech mrskal jako kočičí a znervózňoval ji. Prohlížela si police a zaprášené knihy a taky jukala na široké dveře se spirálovitě kovanými bronzovými panty, jež možná, ale jen možná, vedly do jiného světa. A, samozřejmě, si prohlížela zuby.


  Nic podobného nečekala. Všude visely chřestící šňůry zubů, stály zaprášené sklenice plné zubů, ostrých i tupých, obrovských i podivných a mrňavých jak ledové kroupy. Dětské prstíky hořely touhou se jich dotknout, ale sotva ji to napadlo, Brimstone jako by její myšlenku zaslechl a loupl po ní pohledem úzkých plázích zřítelnic, takže nápad se rázem vytratil. Madrigal zkameněla. Odvrátil oči a dívenka zůstala sedět bez hnutí nejméně minutu, než si troufla natáhnout prstík, aby poklepala na zahnutý kančí kel…


  „Ne!“


  Och, jeho hlas! Neopakovatelný, hluboký jako katakomby. Madrigal se správně měla vyděsit, a možná se i maličko vyděsila, ale nad strachem převládla zvědavost. „K čemu jsou ty zuby dobrý?“ zeptala se stísněně. První otázka z mnoha. Z mnoha a mnoha. Brimstone neodpověděl, pouze dokončil vzkaz, který měl rozepsaný na silném krémovém papíře, a poslal Madrigal, aby ho donesla k Vládcovu tajemníkovi. To bylo všechno, co od ní chtěl, nosit vzkazy a vyřizovat pochůzky, aby se Twiga a Jasri nemusely pořád honit nahoru a dolů po dlouhém točitém schodišti. V žádném případě neměl zájem o učně.


  Ale pak se Madrigal dozvěděla o podstatě Brimstoneova kouzlení – oživování! Byla to vlastně nesmrtelnost, to zachovávání chimér i jejich naděje na svobodu a nezávislost, jež by trvaly navěky. A teď už se s rolí poslíčka odmítala spokojit.


  „Můžu ti oprašovat sklenice se zuby.“


  „Mohla bych pomáhat. Třeba s tím navlíkáním náhrdelníků.“


  „Jsou ty zuby krokodýlí nebo aligátoří? Jak se to pozná?“


  Ve snaze prokázat Brimstoneovi svou užitečnost mu nosila štosy kreseb s možnými konfiguracemi chiméřích těl. „Tohle je tygr s býčími rohy, vidíš? A tohle je gepardokočkodan. Dokázal bys ho sestavit? Vsadím se, že jo.“


  Dychtivě nabízela: „Pomůžu ti!“


  Toužebně, fascinovaně: „Naučím se to!“


  Odhodlaně, neústupně: „Naučím se to!“


  Nechápala, proč ji Brimstone nechce učit. Až později si uvědomila, že se o to břemeno nechtěl s nikým dělit – že jeho práce byla sice krásná, ale rovněž příšerná, a to příšerné mnohonásobně převýšilo to krásné. Ovšem v době, kdy se to dozvěděla, jí to bylo už jedno. Už byla zasvěcená.


  „Tumáš. Přeber to,“ řekl jí Brimstone jednoho dne a přes stůl k ní přistrčil podnos plný zubů. Pracovala pro něho už dva roky a pořád jako poslíček, protože Brimstone byl neoblomný. Až do téhle chvíle.


  Issa, Jasri a Twiga rázem nechali své práce a ohromeně se ohlédli. Je to… zkouška? Brimstone jim nevěnoval pozoronost, věnoval se svému trezoru, a Madrigal, jež se skoro bála dýchat, si podnos přitáhla blíž a tiše se pustila do práce.


  Zuby byly medvědí. Brimstone zřejmě očekával, že je seřadí podle velikosti, ale Madrigal se poučila z řady měsíců, kdy ho sledovala při práci. Každý zub zvedla a… naslouchala mu. Poslouchala ho konečky prstů a pak vybrala pár z nich, které jí nezněly správně – Brimstone jí později vysvětlil, že uvnitř je rozežírala hniloba – vyřadila je a ty zbylé roztřídila podle citu, ne podle velikosti. Když podnos postrčila zpátky k němu, s obrovským uspokojením sledovala, jak udiveně vyvalil oči, a pak si ji prohlédl, jako by ji viděl poprvé.


  „Výborně,“ pochválil ji tehdy, vlastně vůbec poprvé. U srdce ji píchla podivná bolest a Issa v koutě si osušila oči.


  A poté, tedy, po nějaké době, kdy Brimstone jenom předstíral, že nic takového nedělá, začal Madrigal skutečně učit.


  Pochopila, že kouzla jsou hnusná – tvrdé smlouvání s vesmírem, kalkul s bolestí. Kdysi v minulosti ranhojiči sami sebe bičovali až do krve, aby ze svého utrpení načerpali moc, a někdy se dokonce mrzačili, lámali si kosti a naschvál je nechávali srůst nesprávně, aby si tak vytvořili celoživotní zdroj bolesti. Tehdy existovala všude rovnováha, příroda uměla poznat, kdy člověk sklízí přínos z vlastní bolesti. Ovšem v průběhu let si někteří čarodějové vymysleli metody, jak ty výpočty oklamat a čerpat z cizí bolesti.


  „Takže k tomu slouží všechny ty zuby? K podvodu?“ Madrigal to připadalo dost nesportovní. „Chudinky zvířátka!“ povzdechla si.


  Issa po ní střihla nezvykle přísným pohledem. „Možná bys radši mučila otroky.“


  Znělo to tak zle a pro Issu tak netypicky, že Madrigal na ni jenom vytřeštila oči. Až po letech pochopila, co tím Issa myslela – Brimstone s ní otevřeně promluvil až těsně před její smrtí – a zastyděla se, že jí to nikdy dřív nedošlo. Jeho jizvy. Mělo ji to trknout hned – spleť jizev, jež v jeho kůži vypadaly prastaře, jemné pavučiny po prasklé kůži na ramenou a zádech, kterou má na svědomí úder biče. Ale na druhou stranu, jak to mohlo takové dítě napadnout? Navzdory všemu, co během svého života viděla, včetně zpustošení horské vesničky a mrtvých a ztracených členů rodiny a obléhání města, při němž bojovala, Madrigal prostě neměla představu o hrůzách, jež provázely Brimstoneův dřívější život, a on sám jí to neprozradil.


  Učil ji o zubech a jak z nich čerpat sílu, jak využít zbytky života i bolesti v nich, aby vytvořil těla stejně skutečná, jako by se narodila. Tohle kouzlo sám vymyslel, nikde se mu nenaučil, a totéž platilo pro znamení hamsa. Nešlo o žádné tetování, ale o součást právě toho oživovacího kouzla, takže těla vznikala už prodchnutá magií, kterou nemohla obsahovat těla zrozená přirozeně.


  Vzkříšení – jak se znovuoživeným říkalo – nemuseli za moc platit bolestí, protože už si ji protrpěli. Hamsy sloužily jako magická zbraň, za niž zaplatili bolestí ze své poslední smrti.


  Osudem vojáků bylo umírat pořád a pořád znovu. „Smrt, smrt a smrt,“ jak to vyjádřila Chiro. Ale vojáků bylo zkrátka pořád málo. Stále přibývali noví vojáci – děti z Loramendi a ze všech svobodných statků, které procházely výcvikem už od chvíle, co udrželi zbraň. Ale válka si nepřestávala vybírat vysokou daň. Dokonce i s oživováním chiméry živořily na pokraji vyhlazení.


  „Zvířata musíme zničit!“ burácel Joram při každém projevu k válečné radě. Andělé připomínali dlouhý stín smrti a všechny chiméry žily v jeho chladu.


  Pokud chiméry v bitvě vyhrály, sběr duší byl snadný. Všichni přeživší prošli bitevní pole a vydrancované město a z každé mrtvoly vytáhli duši. Ty pak odnesli Brimstoneovi. Vpřípadě prohry sice často riskovali vlastní život, jen aby zachránili co nejvíc duší svých padlých spolubojovníků, ale řada duší v tělech bohužel zůstala a byla ztracena navždy.


  Vůně kadidla z kadidelnice vylákala duše ven z mrtvých těl. V řádně zapečetěné kadidelnici duše vydržely nekonečně dlouho, ale pro nechráněné, vydané na pospas živlům, bylo jen otázkou dní, než vyvanuly, roztrhané na cáry jako mlžný dech ve větru, a přestaly existovat.


  Vyvanutí nebylo samo o sobě obzvlášť tragickým osudem. Tak to na světě chodilo se vším, že se to nakonec rozpadlo, zmizelo to. Každý den k tomu docházelo. A vzkříšenému, jenž střídal jedno tělo po druhém a zažíval jednu krutou smrt za druhou, se vyvanutí mohlo jevit jako vysněný klid. Ovšem chiméry si nemohly dovolit ztrácet vojáky bez náhrady.


  „Copak ty bys chtěla žít navždy,“ zeptal se Brimstone jednou Madrigal, „jen proto, abys znovu a znovu v bolestech umírala?“


  Až v průběhu let si Madrigal uvědomila, co to udělalo s ním, to vnucování zmíněného osudu tolika dobrým bytostem, jež nesměly najít věčný klid, jak mu to nahrbilo ramena a unavilo ho to a udělalo z něho mlčenlivého morouse.


  A právě o vzkříšení mluvila Chiro s přísným výrazem, když se Madrigal snažila rozhodnout, zda se má vdát za Thiaga. Tomu osudu mohla svým rozhodnutím uniknout. Thiago si ji přál „čistou“ a jistě by dohlédl, aby taková zůstala. Už teď nařídil svým vojevůdcům, aby Madrigalin pluk nevystavovali nebezpečí. Pokud se rozhodne pro Thiaga, nikdy nebude nosit znamení hamsa. Už nikdy nebude bojovat.


  A možná by to tak bylo nejlepší – pro ni i pro její druhy. Moc dobře věděla, jak strašně moc se do války nehodí. Nenáviděla zabíjení, i když šlo jen o anděly. Nikdy se nikomu nesvěřila s tím, co před dvěma lety udělala na bojišti u Bullfinch. Ušetřila tam život zraněného anděla. A nejenom to, ona ho dokonce zachránila! Copak se zbláznila? Ovázala mu ránu. Polaskala ho po tváři. Při té vzpomínce ji vždycky zalil žhavý ruměnec studu. Přinejmenším tak říkala pocitu, jenž jí zrychlil tep a zbarvil obličej.


  Anděl měl kůži horkou jako v horečce a oči jako živý oheň. Pořád musela myslet na to, jestli přežil. Doufala, že ne, že všechny důkazy její zrady zemřely s ním v mlze u Bullfinch. Tedy, aspoň tak to sama sobě namlouvala.


  Jen v okamžicích těsně před probuzením, kdy měla myšlenky pořád ještě v něžném zajetí snů, si přiznala pravdu. Snila o tom, že anděl žije. Doufala, že přežil. Zapírala to sama před sebou, ale sen plný naděje se vracel, vzdouval se v záblescích, jež ji děsily, a vždy se jí k tomu zrychlil tep a zrudla a celým tělem až do konečků prstů se jí rázem rozlilo slastné mrazení.


  Občas měla dojem, že Brimstone to ví. Jednou či dvakrát, když ji ta vzpomínka zastihla nepřipravenou a rozechvěl ji ruměnec i mrazení, vzhlédl od práce, jako by cosi upoutalo jeho pozornost. Kišmiš, hřadující na jeho rohu, na ni upíral stejně nehybný pohled jako Brimstone. Ale ať už Brimstone věděl nebo ne, nikdy se o tom nezmínil ani slůvkem, stejně jako nikdy nemluvil o Thiagovi, třebaže musel vědět, že Madrigal si kvůli tomu rozhodnutí dělá těžkou hlavu.


  A rozhodnutí mělo padnout toho večera na plese, ať tak či onak.


  Něco se stane.


  Ale co?


  Madrigal si namlouvala, že až bude stát před Thiagem, rázem jí bude jasné, co udělat. Zrudlá vysekne pukrle, bude s ním tančit, hrát stydlivou pannu, zatímco ho úsměvem bude vyzývat ke smělosti? Či bude stát lhostejně, ignorovat jeho dvoření a zvolí si drsný osud vojáka?


  „No tak,“ naléhala Chiro a přitom vrtěla hlavou, jako by Madrigal považovala za ztracený případ. „Nwella bude mít něco, v čem můžeš jít, ale musíš si to vzít bez řečí a brblání, slyšíš?“


  „No jo,“ povzdechla si Madrigal. „Tak vzhůru do lázně, abych zářila čistotou.“


  Jako zelenina, dodala v duchu, než přistane na talíři.
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  Pocukrovaná


  



  



  „Ne!“ sykla Madrigal při pohledu do zrcadla. „Ale ne. Ne, ne. Ne!“


  Nwella pro ni skutečně měla šaty. Byly z půlnočně modrého hedvábí, přiléhavého pouzdrového střihu a tak hebké, jako by mohly roztát pod pouhým dotekem. Látka byla pošitá drobounkými broušenými korálky, jež odrážely světlo a zářily jako hvězdy. Celý zadní díl byl vykrojený a odhaloval Madrigalina dlouhá bílá ladná záda až ke kořenu ocasu. Zděsila se. Obnažená záda a ramena a paže a hrudník! Až příliš moc hrudníku. „Ne.“ Začala si šaty honem svlékat, ale Chiro ji zarazila.


  „Vzpomeň si, že jsem tě varovala. Žádný brblání.“


  „Beru to zpátky. Mám právo brblat, kdy chci.“


  „Pozdě. Stejně sis to zavařila sama. Měla jsi celý týden na to sehnat si šaty. Vidíš, jak to dopadá, když se na něco vykašleš? Pak za tebe rozhodujou jiní.“


  Madrigal měla dojem, že Chiro nemluví o šatech. „No a? Tohle má být tedy za trest, nebo co?“


  Nwella po jejím druhém boku se uraženě nafoukla. Byla to křehounká bytost s převahou ještěřích rysů, jež chodila s Madrigal a Chiro do školy, ale jejich cesty se rozešly, když sestry zahájily vojenský výcvik a Nwella vstoupila do královských služeb. „Za trest? Myslíš, že tak pohádkově vypadáš za trest? Jen se na sebe podívej!“


  Madrigal se na sebe dívala a viděla jen nahou kůži. Jemné pletivo téměř neviditelných hedvábných vláken se jí ovíjelo kolem krku a drželo šaty na těle. „Vypadám jako nahá.“


  „Vypadáš fantasticky,“ opravila ji rázně Nwella, jež pracovala jako švadlena pro Vládcovy mladší manželky, z nichž i ty nejmladší byly, taktně řečeno, nemladé. Vládce už před několika staletími usoudil, že by se neměl dál vnucovat mladičkým novomanželkám. Stejně jako Brimstone měl svoje původní tělo, s nímž se narodil, a vypadal podle toho. I Thiago, jeho prvorozený, byl starý řadu století, ačkoliv měl vzhled mladíka a na rukou znamení hamsa.


  Jak se zmínila Madrigal, generálova posedlost pro ženy s nepoznamenanýma rukama byla pokrytecká. On sám prošel mnoha vzkříšeními a byl hned dvojnásobný pokrytec – nejenom že nebyl „čistý“, ale dokonce se ani nenarodil s vyšším lidským aspektem.


  Vládce měl převahu jeleních rysů s hlavou zdobenou parohy; tyhle hlavní zvířecí aspekty měl nejen on, ale i jeho manželky a také Thiago – tedy, původně. Nebylo nijak výjimečné, že duše vzkříšeného se probudila v těle, jež se jeho původnímu příliš nepodobalo. Brimstone neměl vždy možnost vytvořit dvojníka. Roli v tom hrálo množství času a zásoby zubů. Ovšem v případě Thiagových těl šlo o dočista jinou věc. Byla vyrobena přesně podle jeho konkrétních požadavků a navíc dávno předtím, než jich bylo třeba, aby je mohl osobně schválit. Madrigal u toho jednou dokonce byla: Thiago kontroloval nahou repliku sama sebe – slupku, do níž vstoupí po své nejbližší smrti. Bylo to zrůdné.


  Madrigal párkrát jemně škubla za šaty, aby je otestovala. Byla si jistá, že těžká mužská ruka je při tanci strhne dolů. „Nwello,“ žadonila, „neměla bys něco… kde je víc látky?“


  „Ne pro tebe,“ odmítla Nwella. „Proč by ses zakrývala, když máš tak skvostnou postavu?“ Pošeptala cosi Chiro.


  „Přestaňte si hrát na spiklence,“ napomenula je Madrigal. „Nemohla bych dostat aspoň šál?“


  „Nemohla,“ odpověděly dívky jednohlasně.


  „Připadám si nahá jako v lázni.“


  V životě si nepřipadala tak obnažená, jako když s Chirou odpoledne procházela parou a po stehna sahající vodou v lázni. Už se rozneslo, že Thiago si vybral právě ji, a tak ji oči každé z přítomných žen hodnotily a provrtávaly. Nejradši by se celá potopila, až by jí z vody koukaly jenom rohy.


  „Jen ať Thiago vidí, co ho čeká,“ poznamenala Nwella rošťácky.


  Madrigal ztuhla. „Kdo říká, že to dostane?“ vyhrkla. To. Slovo jí připadalo výstižné, jako by byla neživá věc, šaty na ramínku. „Mě,“ opravila se. „Kdo říká, že dostane mě?“


  Nwella vyprskla smíchy nad představou, že by Madrigal takovou partii odmítla. „Tumáš.“ odběhla pro masku. „Dovolíme ti zakrýt si aspoň obličej.“ Maska byla ve tvaru ptáka z roztaženými křídly, jež se vějířovitě rozvírala po obou stranách obličeje. Byla vyřezaná z lehkého dřeva kaza, černá a ozdobená černým peřím.


  „No super. Teď mě vůbec nikdo nepozná,“ broukla Madrigal kysele. Její křídla a rohy jí totiž jakýkoliv převlek znemožňovaly.


  Vládcův ples byl maškarní, čili hosté měli přijít v převlecích. Chiméry s lidskou horní polovinou těla si nasadily masky zvířat a ty, které měly převahu zvířecích rysů, si vzaly masky s lidským obličejem, zkarikovaným do směšných proporcí. Byla to jediná noc v celém roce, kdy se chiméry mohly chovat pošetile a hrát divadýlko, jediná noc, kdy vypadly z normálního každodenního koloběhu, ale pro Madrigal to letos neplatilo. Ten večer měl rozhodnout o celém jejím životě.


  S povzdechem se podřídila pomoci a radám svých přítelkyň. Posadila se na židli a dovolila jim, aby jí oči zvýraznily černým uhlem, rty natřely pastou z růžových okvětních lístků a mezi rohy natáhly řady jemňounkých zlatých řetízků, posázených drobounkými broušenými krystaly, jež ve světle oslnivě pomrkávaly. Chiro a Nwella se chichotaly, jako by chystaly nevěstu na její svatební noc, a Madrigal napadlo, že v jistém směru tomu tak vlastně je.


  Pokud dnes kývne Thiagovi, těžko se ještě někdy vrátí do kasáren.


  Při představě jeho drápatých rukou na těle jí po zádech přeběhl mráz.


  Jaké to bude? Ještě nikdy se s nikým nemilovala – i v tomhle ohledu byla „čistá“, ale nepochybovala, že Thiago to moc dobře ví. Myslela na to, bylo pochopitelné, že o tom přemýšlela. Však na to měla věk. Tělem jí proplouvaly touhy a žádosti jako ostatním a chiméry se k sexu nestavěly nijak puritánsky. Madrigal zkrátka zatím nezažila okamžik, kdy by to považovala za správné.


  „Tak. Hotovo!“ oznámila Chiro. Spolu s Nwellou vytáhly Madrigal do stoje a ucouvly, aby zhodnotily své dílo.


  „Och,“ vydechla Nwella.


  Po chvíli ticha se ozvala Chiro. Bezvýrazně řekla: „Jsi krásná.“


  Vůbec to neznělo jako lichotka.


  



  * * *


  



  Když se Chiro po Kalametu probudila v katedrále, Madrigal seděla vedle ní. „Jsi úplně v pořádku,“ ujistila sestru hned poté, co se jí chvějivě rozlepila víčka. Bylo to Chirouino první oživení a podle toho, co slyšela od vzkříšených, mohlo při probuzení dojít k dezorientaci. Madrigal doufala, že přestup sestřiny duše usnadní fakt, že její nové tělo vypadá skoro stoprocentně jako to původní. „Jsi v pořádku,“ zopakovala a vzala Chiro za ruku se znamením hamsa, symbolem jejího nového postavení. Pochlubila se: „Brimstone mi dovolil, abych tvoje nové tělo sestavila sama. Použila jsem diamanty.“ Spiklenecky dodala: „Nikomu to neříkej.“


  Pomohla Chiro vytáhnout se do sedu. Srst na kočičích stehnech měla hebounkou, stejně jako kůži na lidských pažích. Chiro si kvapně osahávala nové tělo – kyčle, žebra, ženská ňadra. Ruka jí dychtivě vylétla k obličeji, nahmatala srst a šakalí čumák, a zkameněla.


  Vydala zvuk, jako by se dusila, a Madrigal zpočátku upřímně myslela, že jde jen o problém, který způsobilo nové hrdlo a ústa, nezvyklá zatím na řeč. Ale to se pletla.


  Chiro odstrčila Madrigalinu ruku. „Tohle jsi dělala ty?“


  Madrigal se přikrčila. „Je to… je to dokonalé,“ hlesla zajíkavě. „Skoro navlas stejné, jako tvoje skutečný –“


  „A víc si nezasloužím? Musím pořád být zvíře? Děkuju pěkně, sestřičko. Děkuju pěkně!“


  „Chiro –“


  „Copak jsi ze mě nemohla udělat vysokočlověka? Nemohla jsi na mě vyplácat dalších pár zubů? Nebo Brimstone?“


  Madrigal podobná možnost nikdy ani nenapadla. „Ale… Chiro. Tohle jsi ty.“


  „Já.“ Hlas jí zněl nezvykle, hlouběji než původně, a Madrigal nerozpoznala, jak moc za to může nové hrdlo, či něco jiného, ale čišela z něj zášť a nepříjemný podtón. „Pověz, chtěla bys ty vypadat jako já?“


  Madrigal ukřivděně a nechápavě namítla: „Nerozumím.“


  „Ne, nechtěla!“ utrhla se Chiro. „Jsi totiž krásná.“


  Později se omluvila. Tvrdila, že byla v šoku. Nové tělo jí připadalo těsné, nepoddajné; sotva dýchala. Jakmile si však na ně zvykla, chválila jeho sílu a pružné pohyby. Uměla létat rychleji než dřív, pohybovala se bleskově, jako když práská bičem, zuby i zrak měla ostřejší. Líčila, že si připadá jako nově naladěné housle – je stejná, ale lepší.


  „Děkuju, sestro,“ řekla a znělo to upřímně.


  Madrigal si však pamatovala na záštiplný tón, jímž pronesla: „Jsi totiž krásná.“ A teď to znělo podobně.


  Nwella byla výřečnější. „Jsi překrásná!“ zajásala. Pak se jí na šupinatém čele objevila zamyšlená vráska. Zatáhla za amulet, který měla Madrigal zavěšený na krku. „Ale tohle musíš samozřejmě sundat.“ Madrigal však ucouvla.


  „Ne!“ Zakryla si amulet dlaní.


  „Jen na dnešní večer, Mad,“ přemlouvala ji Nwella. „Na ples se vážně nehodí.“


  „Nesahej na to,“ zavrčela Madrigal a bylo jasno. Tón jejího hlasu odradil Nwellu od dalšího naléhání.


  „No dobrá,“ souhlasila s povzdechem a Madrigal pustila z prstů přací kostičku, aby se jí mohla opět uvelebit v důlku hrdla. Na kostičce nebylo nic výjimečného ani krásného, prostě obyčejná kostička. Madrigal chápala, že do výstřihu takových šatů se moc nehodí, ale nezajímalo ji to. Kostičky se vzdát nehodlala.


  Nwella se na Madrigal nešťastně zadívala a pak hrábla do své zásuvky s líčidly a krémy. „Tak ukaž. Aspoň tohle.“ Přistoupila blíž se stříbrnou miskou a velkým měkkým štětcem, a než se Madrigal stačila vzpamatovat, Nwella jí poprášila hruď, šíji i ramena něčím třpytivým.


  „Co –?“


  „Cukr,“ zahihňala se kamarádka.


  „Nwello!“ Madrigal se to pokusila setřít, ale jemný poprašek držel na kůži pevně; práškový cukr, kterým se děvčata zdobila, když mužům nabízela ochutnání. Pokud moje růžové rty a nahá záda nebudou Thiagovi připadat jako dostatečná výzva, zuřila v duchu Madrigal, tak tímhle to má potvrzené. Zrádný třpyt totiž říkal, lízni si.


  „Teď ale vůbec nevypadáš jako voják!“ ocenila Nwella.


  Měla pravdu. Vypadala jako dívka, která dospěla k rozhodnutí. Ale – opravdu? Všichni si to mysleli, takže to bylo skoro totéž. Ale pořád nebylo pozdě. Pořád ještě mohla oznámit, že na ples nejde – a to by Thiagovi vyslalo zcela jinou zprávu než to pocukrování. Musela se co nejrychleji rozhodnout.


  Po nekonečnou minutu stála před zrcadlem. Cítila závrať, jako by budoucnost kolem ní svištěla pekelnou rychlostí.


  V té chvíli neměla ani ponětí, že se k ní blíží cosi s neviditelnými křídly a s očima, jež nezakryje žádná maska, a že její, i to sebepevnější, odhodlání co nevidět zmizí jako prach rožehnaný mávnutím křídel, a místo něj zůstane cosi nemyslitelného. Láska.


  „Tak pojďme,“ prohlásila, zavěsila se do Chiro i Nwelly, a vyrazila vstříc osudu.
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  Serpentina


  



  



  Hlavní ulice v Loramendi, Serpentina, se u příležitosti Vládcových narozenin změnila na slavnostní cestu. Obyčej velel protančit ji po celé délce a přitom střídat jednoho maskovaného partnera za druhým, a zastavit se až na náměstí, které sloužilo jako městské shromaždiště. Ples se konal pod tisíci lucernami, zavěšenými na mřížích Klece jako hvězdy, takže město se na tu jedinou noc v roce měnilo na miniaturní vesmír s vlastní hvězdnou oblohou.


  Madrigal se do toho světa ponořila i se kamarádkami, stejně jako v minulých letech. Tentokrát si však rychle uvědomila, že všechno je jinak.


  Stokrát se mohla zamaskovat, ale nemohla se vydávat za někoho neznámého – její vzhled byl příliš jedinečný a nápadný – a stokrát mohla být pocukrovaná, ale nikdo ten sladký třpyt nepovažoval za výzvu. Všichni věděli, že není pro ně. V divokém veselí celé ulice zůstávala vyčleněná, jako by ji v sobě věznila křišťálová koule.


  Znovu a znovu se Chiro a Nwella ztrácely v objetí neznámých lidí a přijímaly polibky, maska na masce. To byla tradice: zatočit se a tanec okořenit štědrými polibky na oslavu jednoty a rovnosti mezi rasami. Muzikanti stáli ve skupinkách po celé ulici, takže tanečníci přecházeli z melodie do melodie současně s tím, jak bez jediné pauzy střídali náruče. Veselá hudba je poháněla kupředu, ale s Madrigal netančil nikdo. Několikrát jejím směrem vyrazil voják, jeden ji dokonce vzal za ruku – ale vždycky se našel nějaký přítel, jenž ho odtáhl a pošeptal mu varování. Madrigal sice neslyšela, co říkají, ale uměla si to představit.


  Patří Thiagovi.


  Nikdo se jí ani nedotkl. Veselicí proplouvala naprosto sama.


  Kde je Thiago, divila se a těkala očima od masky k masce. Kdykoliv zahlédla dlouhé bílé vlasy nebo vlčí rysy, srdce jí poskočilo v domnění, že to je on, ale pokaždé to byl někdo jiný. Dlouhé bílé vlasy patřily stařeně a Madrigal se neubránila smíchu nad vlastní nervozitou.


  V ulicích slavili všichni obyvatelé Loramendi, ale kolem Madrigal kdovíjak zůstal prázdný prostor a ona šla kupředu úplně sama, za kamarádkami mířila k náměstí. Odhadovala, že Thiago bude čekat tam, možná bude stát po otcově boku na balkónu paláce a pozorovat vlny procesí chimér, valící se na shromaždovací prostor.


  A bude ji vyhlížet.


  Podvědomě zpomalila. Nwella a Chiro vířily v maskách kupředu a sbíraly polibky. Většinou šlo jen o doteky masky o masku, ale objevily se i skutečné polibky, a bez ohledu na míru zvířecích rysů. Madrigal to znala z předchozích oslav, vínem páchnoucí dech cizích lidí, šimrání tygřích vousů či dračích nebo lidských. Dnes večer to však nezažila.


  Dnes se ocitla v izolaci – cítila na sobě všechny oči, ale ani jedinou ruku, a už vůbec ne rty. Serpentine jí na osamělou chůzi připadala až příliš dlouhá.


  Pak Madrigal kdosi uchopil za loket. Ten dotek jí otřásl, protože ji vytrhl z její izolace. Usoudila, že to je Thiago, a ztuhla.


  Ale ne. Postava vedle ní měla koňskou masku z tvarované kůže, jež jí kompletně zakrývala hlavu. Thiago by si v životě nevzal masku koně ani žádnou jinou, která by schovala celý obličej. Rok co rok nosil na ples stejnou masku: skutečnou vlčí lebku ještě potaženou kůží, ale bez spodní čelisti, takže maska připomínala spíš čelenku. Místo očí měla kousky modrého skla, mrtvé a civějící.


  Tak kdo to je? Kdo je tak pošetilý, že se jí odváží dotknout? No dobrá. Byl urostlý, o hlavu vyšší než ona, takže Madrigal se musela zaklonit, aby mu mohla položit ruku na rameno a šťouchnout zobákem o koňské nozdry. „Polibkem“ si dokázala, že pořád ještě patří sama sobě.


  A jako by tím zlomila nějaké kouzlo, opět se stala součástí davu, vířila v dupaném neelegantním tanci veselice v cizincově náruči. Vedl ji vpřed a chránil ji před nárazy těl větších chimér. Cítila, jakou má sílu; snadno by s ní dokázal tančit a přitom ji celou dobu držet nohama nad zemí. Správně se s ní měl zatočit jednou dvakrát a pustit ji; neudělal to však. Ruce v rukavicích ji nepřestávaly svírat. A Madrigal se mu z objetí sama nevyprostila, protože předpokládala, že beztak by se pro ni nenašel jiný tanečník. Tanec ji bavil, poddala se a dokonce zapomněla na svoje obavy kvůli šatům. Vypadaly sice jemně, ale na těle držely báječně, a kdykoliv zavířila, rozvlnily se jí kolem gazelích kopýtek, lehké a rozkošné.


  Tančili vpřed jako součást vřícího, živého přílivu. Madrigal ztratila z dohledu obě své kamarádky, ale cizinec s maskou koně zůstal. Když se procesí blížilo ke konci ulice, vznikla zácpa, tanec zpomalil a náhle Madrigal zůstala vedle neznámého tanečníka stát a jen společně lapali po dechu. Celá zardělá vzhlédla, usmála se za svou ptačí maskou a řekla: „Děkuju.“


  „Má paní, já děkuju tobě. Pocta je na mé straně.“ Muž měl melodický hlas se silným cizím přízvukem. Madrigal si ho nedokázala zařadit. Snad jižní oblast?


  Poznamenala: „Jsi mnohem statečnější než ostatní, když sis troufl se mnou tančit.“


  „Statečný?“ Z masky mu samozřejmě nevyčetla žádný výraz, ale podle toho, jak naklonil hlavu k rameni a jaký tón zvolil, Madrigal pochopila, že mu nedošlo, co měla na mysli. Je možné, že by netušil, kdo Madrigal je – čí je? Zeptal se: „To jsi tak nebezpečná?“


  Rozesmála se.


  „Příšerně. Aspoň ostatním to tak připadá.“


  Opět naklonil hlavu k rameni.


  „Ty nemáš potuchy, kdo jsem.“ Kupodivu pocítila zklamání. Původně věřila, že je to chrabrá duše, jež hodila hromadný strach z Thiaga za hlavu, ale podle všeho o nebezpečí vůbec nevěděl.


  Sklonil k Madrigal hlavu a nozdrami masky jí zavadil o ucho. V jeho blízkosti cítila hřejivou auru. Dodal: „Ale já vím, kdo jsi. Přišel jsem kvůli tobě.“


  „Vážně?“ Madrigal se začala točit hlava, jako by si zhluboka lokla zeleného vína, třebaže si dosud ani neusrkla. „V tom případě pověz, pane Koni, kdo tedy jsem?“


  „Och, víš, paní Ptáková, ta otázka není zrovna fér. Neprozradila jsi mi svoje jméno.“


  „Haha. Neznáš mě. Ale povím ti tajemství.“ Poklepala si na zobák a s úsměvem šeptla: „Tohle je maska. Ve skutečnosti nejsem pták.“


  V předstíraném úžasu ucouvl, ačkoliv rukou ji nepřestal svírat paži. „Nejsi pták? Tak to jsem se nechal ošálit.“


  „Takže ti je jasné, že dáma, kterou hledáš, je někde úplně sama a čeká na tebe.“ Madrigal se příliš nechtělo posílat ho pryč, ale náměstí bylo poblíž a ona by nerada, aby upadl v Thiagovu nemilost. Byla mu vděčná, že ji zachránil před trapasem, kdy by celou ulici Serpentine musela protančit sama. „Tak běž,“ naléhala. „Běž ji hledat.“


  „Ale já už našel, co jsem hledal,“ namítl cizinec. „Možná nevím, jak se jmenuješ, ale znám tě. A taky mám tajemství.“


  „Počkej, budu hádat. Ve skutečnosti nejsi kůň?“ Vzhlížela k němu. Hlas jí připadal povědomý, ale jen matně, neurčitě, jako by ho znala ze sna. Snažila se nahlédnout za masku, ale na to byl příliš vysoký. Úhel jejího pohledu jí nedovolil nakouknout do otvorů očí, jež tonuly ve stínu.


  „Trefila jsi to,“ přikývl. „Kůň vážně nejsem.“


  „A co jsi?“ Začalo ji to zajímat – kdo je ten cizí muž? Zná ho odněkud? Masky sloužily k rošťárnám a v den Vládcových narozenin se odehrály nejedny hrátky mezi dvojicemi navzájem neznámých bytostí, ale nenapadlo ji, že dnes večer to někdo zkusí i na ni.


  Jeho odpověď pohltila hlasitá melodie pištců, jak se přiblížili k poslední skupině hudebníků před vstupem na náměstí. Trylky podobné ptačím, zpěvavá flétna, hrdelní tóny zpěváků a pod tím vším, jako pulz pod kůží, rytmicky duněly bubny svádějící k tanci. Ze všech stran se k Madrigal tiskla cizí těla a tělo neznámého muže bylo nejblíž ze všech. Pohyb davudio tlačil na Madrigal, až i přes látku pláště cítila svaly a šíři jeho ramen.


  A žár.


  Pronikavě si uvědomovala svou nahotu a cukrový třpyt a zřetelně i rozbouřený tlukot svého srdce, horko v celém těle.


  Madrigal zrudla a odtáhla se, či se o to aspoň pokusila, ale k muži s koňskou maskou ji opět přirazila okolní tlačenice. Cítila jeho teplou, sytou vůni: koření a sůl, čpavý puch kožené masky a cosi bohatého a hlubokého, co nedokázala pojmenovat, ale co v ní vyvolalo chuť opřít se o něho, zavřít oči a jen tu vůni vdechovat. Pořád ji jednou paží objímal kolem ramen, postrkoval ji kupředu a snažil se ji chránit před tlakem a šťouchanci davu, vlévajícího se na náměstí. Dalo se tady postupovat jediným směrem, návrat byl vyloučen.


  Cizinec stál těsně za ní. Tiše vysvětloval: „Přišel jsem, abych tě našel a poděkoval ti.“


  „Poděkoval mi? Za co?“ Nemohla se ani ohlédnout, z jedné strany se na ni tlačil kentauří bok a z druhé strany závit kobřího těla. Zdálo se jí, že v tom chaosu zahlédla Chiro. Přímo před sebou viděla náměstí, kde po jedné straně stála zbrojnice a po druhé vojenská akademie. Lucerny nad davem připomínaly souhvězdí a v jejich záři utonula světla skutečných hvězd a dokonce i měsíců. Madrigal bleskla hlavou nesmyslná otázka, zda Nitid – zvědavá všetečka Nitid – vidí do ulic.


  Něco se stane.


  „Přišel jsem ti poděkovat,“ zopakoval cizinec, tentokrát Madrigal přímo do ucha, „že jsi mi zachránila život.“


  Madrigal zachánila spoustu životů. Za tmy se mnohokrát plížila po bitevním poli, kde leželi padlí, proklouzla mezi hlídkami serafínů a sbírala duše, jež by jinak byly odsouzeny k vyvanutí. Vedla útok na andělskou četu, která lapila její druhy v rokli, aby jim poskytla dost času k útěku. Sestřelila z oblohy andělský šíp, jenž mířil s vražednou přesností na její kamarádku. Ano, zachránila spoustu životů, ale všechny tyhle vzpomínky jí projely mozkem rychle jak lusknutí prsty, a nakonec zůstala jen jediná.


  Bullfinch. Mlha. Nepřítel.


  „Zařídil jsem se podle tvé rady,“ pokračoval muž, „a přežil jsem.“


  Rázem jako by jí v žilách vybuchl oheň. Prudce se obrátila dozadu. Obličeje jim od sebe dělilo sotva pár centimetrů. Hlavu měl tentokrát skloněnou natolik dolů, že mu viděla pod masku.


  Oči mu planuly jako výhně.


  Zašeptala: „Ty.“
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  Šílenství


  



  



  Dravý proud těl je vtáhl na shromaždiště ve víru loktů a křídel, rohů a šupin, srsti i holé kůže a Madrigal, jež šokem ztratila řeč, unášela tlačenice tak rychle, že se kopyty sotva dotýkala dlažby.


  Anděl, v hradbách Loramendi.


  Nejen tak nějaký anděl. Ten anděl, na kterého kdysi položila dlaň. Zachránila ho. Je tady, v Kleci, svírají paže rukama, jež horce pálí i přes kožené rukavice, tento anděl, jenž zůstal naživu jen díky ní.


  Byl tady.


  Bylo to hrozné šílenství, rozkvedlalo jí myšlenky do ještě většího chaosu, než jaký vládl okolo ní. Mozek se jí vypnul. Co má říct? Co by měla udělat?


  Až později si vybavila, že hezky dlouho jí hlavou vrtal nápad, který by zrealizoval ve městě snad každý: měla by ho odmaskovat a vykřiknout: „Seraf!“


  Dlouze, třaslavě se nadechla a řekla: „Přijít sem byla šílenost. Proč jsi to udělal?“


  „Už jsem to vysvětlil. Poděkovat ti.“


  Napadlo ji něco příšerného. „Atentát? Tak blízko se k Vládci nedostaneš.“


  Vážně ji uklidnil: „Ne. Neposkvrnil bych dar od tebe krví tvého národa.“


  Náměstí mělo tvar obrovského oválu. Bylo dost velké na vojenské přehlídky, ale dnes večer tu nebyli žádní vojáci, jen tanečníci splétající složité kroky údolního rejdováku. Davy valící se z ulice Serpentine se hromadily po obvodu náměstí, kde byla tlačenice nejhustší. Mezi stoly plnými občerstvení stály sudy zeleného vína a kolem se shlukovaly hloučky místních s dětmi na ramenou a všichni se smáli a zpívali.


  Madrigal a anděl uvízli v rozvířeném chumlu tanečníků na konci ulice. Podpíral ji, neochvějný jako vlnolam. Madrigal se pořád ještě nevzpamatovala z šoku, takže se ani nesnažila pokračovat dál na náměstí.


  „Dar?“ zopakovala nevěřícně. „Toho daru si ale moc nevážíš, když jsi přišel sem pro jistou smrt.“


  „Ale já neumřu,“ uklidňoval ji anděl. „Ne dnes. Tisíc věcí mi mohlo zabránit v příchodu sem, ale místo toho mě tisíc věcí přivedlo sem. Všechno šlo samo od sebe. Bylo to snadné, jako by nám dvěma bylo souzeno –“


  „Souzeno!“ vyhrkla užasle. Obrátila se tváří k němu, ale tlačenice ji přirazila andělovi na hruď, jako by nepřestali tančit. Zoufale se snažila ucouvnout. „Souzeno co?“


  „Ty a já,“ dodal, „být spolu.“


  Jeho slova Madrigal vyrazila dech. Oni dva? Anděl a chiméra? Něco neslýchaného! Opět se nevzmohla na nic než: „To je šílenost.“


  „Ale šílenost jsi vyvedla i ty. Zachránila jsi mi život. Proč jsi to vlastně udělala?“


  Na to Madrigal nedokázala odpovědět. Už dva roky ji to pronásledovalo. Ten pocit, že když našla umírajícího nepřítele, kdovíproč usoudila, že je na ní ho ochránit. Že je její. A teď byl tady, živý, a absurdně tady. Ještě pořád se prala se skutečností, že přišel, že za tou maskou se skrývá jeho obličej, z kterého si pamatovala každý rys, každičký úhel.


  „A dnes večer,“ pokračoval anděl, „je ve městě milión duší, takže se klidně mohlo stát, že bych tě vůbec nenašel. Mohl jsem hledat celou noc a jedinkrát tě nezahlédnout, ale místo toho jako by tě někdo postavil přímo přede mě, a navíc jsi byla sama, procházela jsi davem, jako bys k němu nepatřila, jako bys čekala jenom na mě…“


  Mluvil dál, ale Madrigal přestala poslouchat. Sotva se zmínil o její vydělenosti z davu, jako úderem blesku na ni dolehla tíže toho, proč byla v davu tak opuštěná. Thiago. Ohlédla se k paláci, nahoru k Vládcovu balkónu. Na tuhle vzdálenost byly z postav vidět jen siluety, ale ona je poznala: Vládce, hřmotná Brimstoneova postava a houf Vládcových oparůžkovaných manželek. Thiago tam mezi nimi nestál.


  Což mohlo znamenat jen to, že je tady dole. Od kopyt po rohy proklál Madrigal oštěp strachu. „Ty jsi to nepochopil,“ vyhrkla a udělala piruetu, aby si prohlédla okolní dav. „Měli vážný důvod, proč se mnou netančili. Myslela jsem si, že jsi statečný. Nevěděla jsem, že jsi šílený –“


  „Jaký důvod?“ zajímal se anděl. Pořád stál blízko. Až příliš blízko.


  „Věř mi,“ pokračovala Madrigal naléhavě. „Není to pro tebe bezpečné. Pokud chceš zůstat naživu, necháš mě na pokoji.“


  „Urazil jsem dlouhou cestu, abych tě našel –“


  „Jsem zadaná,“ skočila mu do řeči, i když se pro ta slova nenáviděla.


  Zkameněl: „Zadaná? Myslíš, zasnoubená?“


  Zabraná, pomyslela si trpce, ale řekla: „Jako bych byla. A teď běž. Kdyby tě zahlédl Thiago –“


  „Thiago?“ Anděl to jméno zopakoval zhnuseně. „Ty jsi zaslíbená Vlkovi?“


  Ve stejném okamžiku, kdy pronesl to slovo – Vlkovi – Madrigal objaly zezadu paže a ona vyjekla zděšením. V mžiku jí bylo jasné, co bude následovat. Thiago odhalí anděla, a nejenom, že ho zabije, ale udělá z toho okázalé divadlo. Andělský špión na Vládcově plesu – takový skandál se stane poprvé. Čeká ho mučení. Bude litovat, že se vůbec kdy narodil. To všechno jí blesklo hlavou a hrůza jí vhrkla do úst jako žluč. Ale pak těsně u ucha zaslechla chichotání, úlevou se jí málem podlomila kolena.


  Nebyl to Thiago, ale Chiro. „Tady jsi!“ smála se na sestru. „V tom davu jsme tě ztratily!“


  Madrigal slyšela jen burácení krve ve vlastních uších a Chiro se ohlédla k cizinci, jehož žár Madrigal náhle připomněl výstražné světlo. „Ahoj,“ usmála se Chiro a zvědavě jukala na koňskou masku, skrz niž Madrigal stále ještě dokázala rozeznat oranžovou zář jeho tygřích očí.


  Znovu si uvědomila, že v tak nedokonalém převleku přišel jen kvůli ní až do doupěte nepřítele, a v hrudi pocítila podivné svírání. Celé dva roky se snažila událost na bitevním poli u Bullfinch brát jako projev chvilkového šílenství, i když v tu chvíli jí to jako šílenost nepřipadalo, stejně jako teď. Teď i předtím si upřímně přála, aby ten seraf přežil. Opravdu si to přála. Honem se vzpamatovala a obrátila se k Chiro. Hned za sestrou vykukovala Nwella.


  „Vy jste tedy pěkné kamarádky,“ vyčetla jim. „Takhle mě oháknout a pak se na mě vykašlat. Co kdyby mě někdo napadl?“


  „Myslely jsme, že jsi hned za námi,“ bránila se Nwella, od tance úplně bez dechu.


  „To jsem byla,“ přikývla Madrigal. „Jen hodně daleko za vámi.“ Obrátila se k andělovi zády a už mu nevěnovala jediný pohled. Začala kamarádky honem odvádět dál od něho, využila proud davu, aby mezi ně vložil co největší vzdálenost.


  „Kdo je to?“ vyzvídala Chiro.


  „Kdo?“ divila se Madrigal.


  „Ta koňská maska, co s tebou tančila.“


  „Vždyť já netančila s nikým. Nebo že by sis toho nevšimla? Se mnou nikdo tančit nebude. Jsem psanec.“


  Chiro si pohrdavě odfrkla: „Psanec! To těžko. Spíš jsi princezna.“ Chiro loupla nedůvěřivým pohledem dozadu a Madrigal by k smrti ráda věděla, co vlastně sestra vidí. Dívá se anděl za nimi, nebo zafungoval pud sebezáchovy a donutil ho zmizet?


  „Už jsi viděla Thiaga?“ vyzvídala Nwella. „Nebo spíš, viděl on tebe?“


  „Ne –“ chtěla odpovědět Madrigal, ale vtom Chiro vyprskla: „Támhle je!“, a ona leknutím zmlkla. Skutečně tam byl.


  Byl nezaměnitelný: na hlavě vlčí lebku s upilovanou spodní čelistí, proslulou groteskní verzi masky. Její tesáky mu trčely přes obočí a čumák byl nakrčený jako při vrčení. Sněhobílé vlasy měl vykartáčované a rozprostřené po ramenou, k tomu košile bez rukávů ze slonovinově bílého saténu – samá bílá. Bílá na bílé mu rámovala silný, pohledný obličej osmahlý sluncem do bronzova, takže světlé oči v něm vypadaly přízračně.


  Ještě si jí nevšiml. Dav se kolem něho rozevřel, protože ho poznali i ti nejopilejší a dělali mu místo, takže kráčel volněn se svou družinou. Všichni její členové měli jako hlavní rysy ty vlčí a šli v uskupení typickém pro smečku. Teď Madrigal naplno pocítila realitu dnešního večera, její rozhodnutí, její budoucnost.


  „Je velkolepý!“ vydechla Nwella a přitiskla se z boku k Madrigal, která musela souhlasit. Zásluhu za to však připisovala Brimstoneovi, který to krásné tělo stvořil, ne Thiagovi, jenž se v něm naparoval s arogancí vyvoleného.


  „Hledá tě,“ doplnila Chiro a Madrigal věděla, že má pravdu. Generál nespěchal, světlé oči mu klouzaly po davu se sebejistotou vůdce, jenž dostane všechno, co si zamane. Pak na ní spočinul pohledem. Jako by ji probodl kůlem. Vyděšeně o krok ucouvla.


  „Pojďme si zatančit,“ vyhrkla k úžasu svých kamarádek.


  „Ale –“ namítla Chiro.


  „Slyšíte?“ Zazněla nová taneční melodie. „To je Furiant. Moje oblíbená.“


  Její oblíbená písnička to nebyla, ale jako záminka to fungovalo. Mezitím se zformovaly dvě řady tanečníků, muži na jedné a ženy na druhé straně, a než se Chiro a Nwella vzmohly na další slovo, Madrigal se tanečními krůčky rozběhla k ženám. Thiagův pohled přitom cítila na šíji jako dotek ostrých pařátů.


  Hlavou jí vrtala otázka: A co ty druhé oči?


  Furiant začal drobnými lehkými krůčky. Chiro a Nwella se k tanečníkům honem připojily a Madrigal zvládala kroky s elegancí a úsměvem, jedinkrát nevypadla z rytmu, ale myšlenkami byla úplně jinde – těkaly jí sem a tam jako kolibříci míhající se po tisícovkách kolem lamp vysoko nad hlavami davu. Horečně, se srdcem zběsile hřmícím jako tympány, se snažila si představit, kam se její anděl vlastně ztratil.
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  Láska je živel


  



  



  Při Furiantovi už nikdo z tanečníků neminul Madrigalinu ruku, jako to dělali na ulici Serpentine – bylo by to příliš okaté přehlížení – ale chovali se k ní zdvořile a upjatě. Jak přecházela od jednoho k druhému, prsty jí sotva zavadili o konečky prstů, i když jí správně měli pořádně stisknout ruku.


  Thiago přistoupil blíž a tanec pozoroval. Všichni to cítili a všechny přešla radost z bujarého tance. Způsobil to Thiago, ale Madrigal bylo jasné, že vina je na její straně, protože se snažila schovat mezi tanečníky, jako by pro ni nějaký úkryt vůbec existoval.


  Takhle jen získávala čas a tanec se k tomu hodil, protože trval celou čtvrthodinu a partneři se nepřetržitě střídali. Madrigal přešla od zdvořilého staršího vojáka s nosorožčím rohem ke kentaurovi s lidskou tváří zakrytou dračí maskou, a oba se jí sotva dotkli. Při každé otočce míjela Thiaga, jenž z ní ani na vteřinu nespustil oči.


  Jejím dalším partnerem byl muž s maskou tygra, a když ji vzal za ruku… skutečněji dlaň stiskl. Při tom teplém doteku Madrigal vystřelilo do paže vzrušení, a ani se nemusela tygrovi podívat do očí, aby poznala, kdo to je.


  Anděl byl stále tady – a Thiago stál tak blízko! Hazardér, pomyslela si, rozrušená z jeho blízkosti. Po chvilce, když se jí zklidnil dech a srdce, usmála se: „Řekla bych, že tygří maska ti sluší líp než koňská.“


  „Netuším, co máte na mysli, madam,“ uklonil se muž. „Tohle je moje skutečná tvář.“


  „Samozřejmě.“


  „Protože kdybych byl ten, za koho mě považujete, byla by hloupost tady zůstávat.“


  „To ano. Mohlo by se zdát, že toužíš po smrti, tygře.“


  „Netoužím,“ odpověděl vážně. „To spíš po životě. Po jiném způsobu života.“


  Po jiném způsobu života. Kéž by mě, řekla si Madrigal v duchu, můj vlastní život a rozhodnutí – či spíš nemožnost rozhodovat za sebe – tolik neomezovaly. A zvesela prohodila: „Přeješ si být jedním z nás? Je mi líto, ale my přeběhlíky nepřijímáme.“


  Zasmál se. „Ale i kdybyste přijímali, nebylo by to nic platné. Všichni jsme uvěznění ve stejném životě, je to tak? Ve stejné válce.“


  Během její celoživotní nenávisti k serafínům Madrigal ani jedinkrát nenapadlo, že vedou stejný život jako ona, ale anděl měl pravdu. Všichni byli vězni jedné války. Uvěznili v ní celý svět. „Ale jiný život neexistuje,“ namítla a ztuhla, protože dotančili k místu, kde stál Thiago.


  Stisk andělovy ruky nepatrně zesílil a jemně jí tak pomohl snést generálův pohled, dokud se od něj neodvrátila na druhou stranu a znovu se nenadechla.


  „Musíš odejít,“ řekla mu tiše. „Kdyby tě odhalili…“


  Anděl chviličku mlčel, a pak se stejně tiše zeptal: „Ale neprovdáš se za něho, viď?“


  „Já… já nevím.“


  Zvedl Madrigalinu ruku do výšky, aby mohla protančit pod mostem z jejich paží. Byla to běžná taneční figura, ale vzhledem k její výšce a rohům museli rozplést prsty, a znovu se vzít za ruce, když piruetu dokončila.


  „A proč to nevíš?“ naléhal. „Miluješ ho?“


  „Milovat?“ Ta otázka Madrigal tak překvapila, až ji skoro rozesmála. Honem zvážněla, aby jí Thiago nevěnoval ještě větší pozornost.


  „Co je na mé otázce k smíchu?“


  „Nic,“ připustila. „Všechno.“ Miluje Thiaga? Bylo by to možné? Snad. Jak se to vlastně pozná? „K smíchu mi připadá jen to, že ses mě na to vůbec zeptal.“


  „Promiň,“ potřásl anděl hlavou. „Netušil jsem, že chiméry neuzavírají manželství z lásky.“


  Madrigal si vzpomněla na rodiče. Vzpomínka byla po tolika letech sice zamlžená, z tváří zbyly jen obecné rysy – kdyby je někdy našla, poznala by je vůbec? – ale pamatovala si na jejich vzájemnou láskyplnost a na to, jak se pořád jeden druhého dotýkali. „Ale ano, uzavírají.“ Už se nesmála. „Moji rodiče určitě.“


  „Takže jsi dítě lásky. Připadá mi správné, že ses narodila z lásky.“


  Madrigal takhle o sobě nikdy neuvažovala, ale když to teď anděl řekl, usoudila, že je nádherné zrodit se z lásky, a srdce jí krvácelo z připomínky, že ztratila rodinu. „A co ty? Tvoji rodiče se taky milovali?“


  Při té otázce se jí zmocnil pocit neskutečna. Vážně se právě anděla zeptala, zda ho otec s matkou počali z lásky?


  „Nemilovali,“ přiznal, ale blíž to nevysvětloval. „Ale doufám, že rodiče mých dětí se milovat budou.“


  Anděl znovu zvedl ruku, aby Madrigal mohla protančit pod ní, a opět jí překážely rohy, takže se na okamžik pustili. Madrigal v jeho slovech zaslechla osten výčitky, a když se opět ocitli tváří v tvář, na svou obhajobu vyhrkla: „Láska je luxus.“


  „Ne. Láska je přírodní živel.“


  Živel. Jako vzduch k dýchání, jako země, na které stojí. Hlas mu zněl tak jistě, až ji zamrazilo po těle, ale odpovědět nestačila. Dotančili svou část tance, a když anděl předal Madrigal dalšímu partnerovi, jenž byl opilý a po celý jejich tanec ze sebe nevydal ani hlásku, pořád ještě po tom neuvěřitelném setkání měla husí kůži.


  Snažila se neztratit serafa z dohledu. Po ní měl dělat partnera Nwelle, ale zmizel a v celé řadě tanečníků neviděla jedinou tygří masku. Vypařil se a Madrigal jeho nepřítomnost cítila jako díru vykrojenou do prostoru.


  Tanec Furiant pomalu dospěl do závěrečné promenády, a když skončil kovovým řinčením tamburín, Madrigal se ocitla, jako by to bylo předem zrežírované, přímo v náruči Bílého vlka.
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  Plán


  



  



  „Můj pane.“ Madrigal vyschlo v hrdle, takže slova z ní vyšla chraplavě, skoro jako svůdný hrdelní šepot.


  Za ní se tísnila Nwella a Chiro a Thiago předvedl vlčí úsměv, při kterém mu mezi plnými rudými rty vykoukly špičky tesáků. Oči měl smělé. Nezachytil její pohled, ale sklouzl jimi níž, beze studu a zdrženlivosti. Madrigal zahořela pleť ruměncem a srdce se jí současně proměnilo v led. Předvedla poklonku, v níž by nejradši zůstala navždy, aby mu nemusela pohlédnout do očí, ale nakonec se přece jen napřímila.


  „Dnes večer jsi krásná,“ řekl Thiago. Madrigal si s pohledem do jeho očí nemusela dělat starosti. I kdyby byla bez hlavy, Thiago by si toho zřejmě nevšiml. Hltal pohledem její tělo v tmavě modrých pouzdrových šatech tak lačně, že by si nejradši v obraně překřížila paže na prsou.


  „Děkuji,“ přemohla nutkání. Bylo třeba lichotku oplatit, proto vyhrkla: „Však ty taky.“


  Pobaveně vzhlédl. „Jsem krásný?“


  Naklonila hlavu k rameni. „Jako zimní vlk, můj pane,“ přisvědčila a očividně ho tím potěšila. Vypadal uvolněně, skoro lenivě, oči zpola skryté pod těžkými víčky. Madrigal pochopila, že si je sám sebou absolutně jistý. Bez lichotky by se klidně obešel, protože o sobě v nejmenším nepochyboval.


  Thiago dostával, co chtěl. Vždycky. Ale jak to dopadne dnes večer?


  Ozvala se nová melodie a Thiago pokýval hlavou. „Emberlin,“ řekl. „Smím prosit?“ Nastavil Madrigal rámě a ta zkameněla jako kořist zahnaná do kouta.


  Pokud se do něho zavěsí, znamená to souhlas se vším, znamená to, že ho přijímá na celý život?


  Ale odmítnout by byl ten nejhorší zločin. Zahanbila by ho. A zostudit Bílého vlka si nikdo jen tak nedovolí.


  Bylo to vyzvání k tanci, ale přesto jí připadalo jako past. Madrigal stála nerozhodně až příliš dlouho, a během těch vteřin si všimla, jak Thiagův pohled ztvrdl. Jeho samolibou uvolněnost vystřídala… Nebyla si jistá. Ten výraz se nestačil zformovat. Nedůvěra, možná, a po ní by jistě následovala ledová zuřivost, kdyby Nwella s vyděšeným kvíknutím neopřela dlaň o Madrigalin kříž a nepostrčila ji vpřed.


  Díky tomu Madrigal udělala krok kupředu, i když ne z vlastní vůle. Neuchopila Thiagovu paži, spíš do ní narazila. Zavěsil se do ní, majetnicky, a odvedl ji k tanečníkům.


  A určitě, jak věřili všichni přítomní, i vstříc celé budoucnosti.


  Objal ji rukama kolem útlého pasu, protože to patřilo k tanci Emberlin, kdy muži zvedali dámy k obloze jako nabízené oběti. Thiagovy ruce ji skoro úplně obemkly. Na kůži nahých zad cítila každičký hrot jeho drápů.


  Proběhla krátká konverzace o ničem – Madrigal se určitě optala na Vládcovo zdraví a Thiago něco odpověděl, ale jí se to okamžitě vykouřilo z hlavy. Jako by nebyla víc než pocukrovaná skořápka.


  Co to vyvedla? Co to právě vyvedla?


  Dokonce si ani nemohla namlouvat, že všechno je důsledkem toho váhavého okamžiku a Nwellina nepatrného šťouchnutí. Vždyť dovolila, aby ji takhle oblékly. Přišla sem dobrovolně. Věděla. Možná že sama sobě nepřiznala, že ví, co dělá, ale samozřejmě to věděla. Nechala se nést jistotou ostatních. Cítila neodolatelné uspokojení z vědomí, že byla zvolena… že jí závidí. Teď se hanbila, že sem dnes večer přišla, připravená hrát roli rozechvělé nevěstinky a přijmout nemilovaného muže.


  Ale… vždyť ho nepřijala, a už tušila, že k tomu nedojde. Cosi se změnilo.


  Ne, nezměnilo se nic, namítla si v duchu. Láska je přírodní živel, tak je to. Přišel sem za ní anděl, navzdory vlastnímu nebezpečí! Ohromilo ji to, ale nezměnilo se tím nic.


  A vůbec, kde je teď? Kdykoliv Thiago zvedl Madrigal do vzduchu, rozhlédla se kolem, ale nikde neviděla koňskou ani tygří masku. Doufala, že zmizel do bezpečí.


  Thiago zřejmě vycítil, že mu nevěnuje veškerou pozornost, takže když ji spouštěl na zem, nechal ji záměrně sklouznout, aby ji musel přitisknout k sobě. V překvapení roztáhla křídla jako vějíře ve větru.


  „Omlouvám se, dámo,“ řekl Thiago a spustil Madrigal dolů, takže se kopyty opět postavila na zem, ale v pase ji svírat nepřestal. Na prsou cítila jeho tuhou svalnatou hruď. Nebylo to správné a Madrigal zpanikařila, takže se musela přemáhat, aby se Thiagovi násilím nevykroutila z náruče. Bylo těžké opět složit křídla, když ve skutečnosti toužila co nejrychleji odletět.


  „Ty šaty máš ušité ze stínu?“ zeptal se generál. „Látku pod prsty skoro necítím.“


  Ne, že bys to pořád nezkoušel, zuřila Madrigal.


  „Nebo že by to byl odraz noční oblohy na hladině jezera?“ zkoušel to Thiago vytrvale dál.


  Usoudila, že to na ni zkouší poeticky. Možná to považuje za erotické dvoření. Na oplátku odpověděla co nejméně svůdně, spíš jako by si stěžovala na skvrnu, která nejde vyprat: „Ano, můj pane. Šla jsem si zaplavat a odraz mi přilnul na tělo.“


  „Aha, ale v tom případě z tebe může každou chvíli stéct jako voda. Jsem skutečně zvědavý, co se skrývá pod ním.“


  A tohle je dvoření, pochopila Madrigal. Zrudla a byla vděčná za masku, jež jí s výjimkou rtů a brady kryla celý obličej. Rozhodla se nekomentovat svoje spodní prádlo a Thiaga ujistila: „Ty šaty jsou pevnější, než se zdá, můžete mi věřit.“


  Nemyslela to jako výzvu, ale on si to tak vyložil. Natáhl ruku k jemným vláknům, jež jí jako pavučina držely šaty kolem krku, a krátce, prudce škubnul. Vlákna se v jeho tlapách snadno přetrhla a Madrigal lapla po dechu. Šaty jí sice nespadly, ale velká část křehkých vláken vzala za své.


  „Možná že tak pevné přece jenom nejsou,“ usmál se Thiago. „Ale neboj se, má paní, pomůžu ti je přidržet na těle.“


  Přitiskl jí ruku na srdce, těsně nad bradavku, a Madrigal se zachvěla. Hned se však nad vlastní reakcí rozzuřila. Vždyť je Madrigal z kmene Kirin, ne pouhý kvítek lapený větrem. „To je od tebe milé, můj pane,“ usmála se a ucouvla o krok, aby jeho ruce unikla. „Ale je čas k výměně partnerů. Na šaty teď musím dohlédnout sama.“


  Ještě nikdy neměla takovou radost, jako když ji vzal za ruku nový tanečník. V tomto případě muž s losím aspektem, hotové trdlo, jež jí každou chvíli skoro dupl na kopýtko. Madrigal to ani nevnímala.


  Jiný způsob života, připomínala si Madrigal v duchu a ta slova se stala refrénem melodie písně Emberlin. Jiný způsob života, jiný způsob života.


  Zajímalo by ji, kam anděl asi zmizel. Zaplavila ji touha sytá jako chuť čokolády rozpuštěné na jazyku.


  Než se stačila vzpamatovat, losi muž ji vrátil Thiagovi, jenž jí okamžitě sevřel dlaně kolem pasu a přitáhl ji až na sebe.


  „Chyběla jsi mi,“ přivítal ji. „Všechny ostatní dámy vypadají vedle tebe úplně obyčejně.“


  Hovořil k ní typickým broukáním ložnicového přeborníka a Madrigal si mimoděk připomněla, jak křupansky neohrabaně ji zní jeho slova po hovoru s andělem.


  Thiago ji ještě dvakrát přenechal jiným partnerům a dvakrát se k němu po odtančení předepsaných figur zase vrátila. Pokaždé to bylo nesnesitelnější než dřív, takže si vždy připadala jako dítě, jež utíká z domova a pokaždé ho proti jeho vůli zase vrátí rodičům.


  A když ji pak novému partnerovi předal potřetí, Madrigal ucítila na prstech pevný stisk kožených rukavic, a ona se nechala odvést zlehýnka, jako by plula. Zoufalství se rozplynulo, pocit křivdy zmizel. Serafovy ruce se jí ovinuly kolem pasu, nohama se odlepila od země a zavřela oči, aby se poddala tomu skvostnému pocitu.


  Postavil ji zpátky na dláždění, ale nepustil ji. „Ahoj,“ zašeptala šťastně.


  Šťastně.


  „Ahoj,“ odpověděl rovněž šeptem, jako by spolu sdíleli tajemství.


  Při pohledu na andělovu novou masku se usmála. Byla lidská a komická, s obrovskýma ušima a rudým opileckým nosem. „Další tvář,“ poznamenala. „Jsi čaroděj a čaruješ si masky?“


  „Žádná kouzla nepotřebuju. Masek mám na vybranou spoustu. V místech, kde usnuli opilci.“


  „Hm, ale tahle ti sluší nejmíň ze všech.“


  „To si jen myslíš. Během dvou let se změní ledacos.“


  Zasmála se, protože si připomněla jeho krásu. Zmocnila se jí touha znovu mu pohlédnout do tváře.


  „Prozradíš mi své jméno, má paní?“ zeptal se anděl.


  Pověděla mu ho a on si opakoval: „Madrigal, Madrigal, Madrigal.“ Jako zaříkadlo.


  Zvláštní, pomyslela si Madrigal, že mě zalévá pocit takového… naplnění… jen díky pouhé přítomnosti muže, kterého ani neznám jménem a ani mu nevidím do tváře. „A ty?“ vybídla ho.


  „Jsem Akiva.“


  „Akiva.“ S potěšením jméno zopakovala. To její sice označovalo hudební útvar, ale jeho jméno jako hudba znělo. Toužila ho hlasitě zazpívat, vyklonit se z okna a volat, ať se vrátí domů. Šeptat ho ve tmě.


  „Takže ty jsi to udělala,“ dodal. „Přijala jsi jeho návrh.“


  Vzdorně odsekla: „Ne, nepřijala.“


  „Že ne? Zírá na tebe, jako bys byla jeho majetek.“


  „V tom případě bys určitě měl tančit s jinou…“


  „A tvoje šaty,“ povšiml si. „Máš je roztržené. To on?“


  Madrigal ucítila žár, vlnku hněvu, jež z něho vyšlehla jako plamen rozdmýchaný větrem.


  Všimla si, že Thiago tančí s Chiro a mezi jejíma špičatýma šakalíma ušima pořád zírá na ni. Počkala, až taneční figura jí ten výhled zastíní Akivovými širokými zády, jež jí skryjí obličej, a až potom odpověděla: „To nic není. Jenom nejsem zvyklá nosit tak jemné šaty. Já si je nevybrala. Zoufale bych si přála šál.“


  Bylo znát, že anděl na Thiagu zuří, ale dlaněmi ji dál jemně objímal kolem pasu. Prohlásil: „Šál ti můžu obstarat.“


  Naklonila hlavu k rameni. „Umíš plést? Zvláštní koníček pro vojáka.“


  „Kdepak, nepletu,“ řekl a v tom okamžiku Madrigal ucítila první hebounký dotek na rameni. Rozhodně si ho nepletla s Akivovým dotekem, protože oběma rukama ji pořád svíral kolem pasu. Sklopila oči a spatřila šedozeleného kolibřího lišaje, jenž se na ni posadil jako jeden z mnoha tvorečků třepetajících se nahoře kolem rozlitého světla lucerny, jež jim muselo připadat jako celý vesmír. Pírka jeho miniaturního ptačího tělíčka se třpytila jako drahokam a ochmýřená motýlí křidélka jí ovívala pokožku. A vzápětí za ním slétl další, světle růžový, a ještě další, růžový s oranžovými skvrnami na krajkových křídlech. Další kolibří lišajové se snášeli dolů a za chvíli se jich na Madrigalině hrudi a ramenou usadilo nádherné množství.


  „Tak prosím, dámo,“ kývl Akiva. „Živý šál.“


  Madrigal žasla. „Jak –? Ty jsi čaroděj.“


  „Kdepak. Je to obyčejný trik.“


  „Je to kouzlo!“


  „Ale shánění lišajů do houfu není zrovna nejužitečnější kouzlo.“


  „Že není užitečné? Vyrobil jsi mi šál.“ Madrigal žasla. Kouzla, jež poznala díky Brimstoneovi, obsahovala pramálo rozmarů. Tohle byla krása, jednak vzhledem – křídla zářila tuctem podvečerních odstínů a byla hebounká jak uši jehňátka – a za druhé už tím pouhým nápadem. Akiva ji zahalil. Thiago jí rozerval šaty a Akiva ji zahalil.


  „Lechtají.“ Zasmála se. „Ach ne. Ach!“


  „Co je?“


  „Ach, pošli je zase pryč.“ To už se smála na celé kolo, jak cítila miniaturní jazýčky vystřelující z drobounkých zobáčků. „Slízávají ze mě cukr.“


  „Cukr?“


  Zakroutila rameny, aby tomu lechtání unikla. „Ať radši odletí. Prosím.“


  Pokusil se o to. Několik kolibřích lišajů se vzneslo a zakroužilo Madrigal kolem rohů, ale většina zůstala na místě. „Je mi líto, ale zřejmě se zamilovali,“ svěřil se Akiva ustaraně. „Nechtějí se od tebe odloučit.“ Zvedl jednu ruku od Madrigalina pasu a jemně jí setřepl dva lišaje z krku, kde ji lechtali křidýlky. Posmutněle zašeptal: „Vím, jak jim je.“


  Srdce měla jako zaťatou pěst. Teď ji měl Akiva zase zvednout do výšky a udělal to, i když ramena měla pořád ještě obalená motýly. Přes hlavy davu s úlevou spatřila, že Thiago je odvrácený na opačnou stranu. Ovšem Chiro, kterou právě zvedl, sestru zahlédla a vykulila oči úžasem.


  Akiva opět spustil Madrigal na zem a těsně předtím, než se postavila, pohlédli zpříma na sebe, maska na masku, hnědé oči do oranžových, a cosi se mezi nimi vzedmulo jako vlna. Madrigal netušila, jestli to je kouzlo nebo co, ale většina kolibřích lišajů vzlétla a ve víru odlétla, jako by je odnesl poryv větru. Tančila a srdce jí pádilo. Přestala sledovat kroky, ale tušila, že tanec se blíží k závěru a že se každou vteřinou ocitne zpátky u Thiaga.


  Akiva ji bude muset odevzdat do generálovy náruče.


  Srdce a tělo se jí bouřily odporem. Nezvládne to. Údy měla lehýnké, připravené k odletu. Srdce jí vybubnovávalo rychlé staccato a zbytky jejího živého šálu z ní prudce odlétly, jako by je někdo vyplašil. Madrigal cítila ty příznaky i na sobě, vnější klid a vnitřní chaos, zběsilé rozrušení, jež jí zahltilo mysl před začátkem bitvy. Byla připravená.


  Něco se stane.


  Nitid, zeptala se v duchu, věděla jsi to celou dobu?


  „Madrigal?“ ozval se Akiva. Stejně jako kolibri lišajové v ní vycítil změnu, zrychlený dech, napjaté svaly pod svými teplými dlaněmi, jimiž ji objímal v pase. „Co je?“


  „Chci…“ vyhrkla. Věděla, co chce, táhlo ji to k tomu, vzpínala se tomu vstříc, ale za nic na světě netušila, jak to vyjádřit.


  „Co? Co chceš?“ vyzvídal Akiva něžně, ale naléhavě. Chtěl to také. Předklonil hlavu, takže maskou se na vteřinku opřel o její rohy a vystřelil jí do těla vzrušené jiskření.


  Bílý Vlk byl od nich pouze na šířku křídel. Uvidí je. Kdyby se pokusila o útěk, pronásledoval by ji. Akivu by zajali.


  Madrigal by nejradši zavřískla.


  A pak začal ohňostroj.


  Později si vzpomněla, že Akiva se zmínil, jak mu všechno klaplo a vycházelo, jako by to bylo předem souzeno. Jako by kdosi měl s nimi plán. Ve všem, co se přihodilo, vycítila podtón nevyhnutelnosti a oprávněnosti a pocit, že takhle to zařídil vesmír. Bylo to snadné, tedy od chvíle, kdy zazářil ohňostroj.


  Nad hlavou jim vykvetla světla, nádherné a oslnivé chryzantémy, větrníky, zrod nových hvězd. Exploze hřměly jako kanonáda. Vzduchem se sypal černý prach. Bubeníci na hradbách. Řady tanečníků se rozpadly, jak všichni odhodili masky a v záklonu sledovali nádherné divadlo.


  Madrigal neváhala. Popadla Akivu za ruku a bleskově se vnořila do chumlu lidí. Běžela v předklonu a neztrácela čas. Mezi vlnami těl jako by se pro ně otvíral tunel a oni se jím nechali vést pryč.
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  Děti žalu


  



  



  Bylo nebylo, ještě než existovaly chiméry a serafínové, existovalo Slunce a dva měsíce. Slunce bylo zasnoubeno s Nitid, zářivou sestrou, ale jeho chtíč probouzela stydlivá Ellai, stále se skrývající za svou smělou sestrou. Slunce vymyslelo plán, že si Ellai vyčíhá, až se půjde koupat k moři, a zmocní se jí. Bránila se, ale Slunce věřilo, že má právo vzít si všechno, co si zamane. Ellai ho bodla a utekla a krev Slunce dostříkla v podobě jisker až na zemský povrch, kde se z ní zrodili serafíni – levobočci ohně, a stejně jako jejich otec i oni věřili, že mají právo na všechno, čeho se jim zachce, a že si to mohou vzít a přivlastnit.


  Ellai se s příhodou svěřila sestře a Nitid se rozplakala. Její slzy dopadly na zemi a staly se z nich chiméry, děti žalu.


  Když pak Slunce opět přišlo za sestrami, nestála o ně ani jedna z nich. Nitid schovala Ellai za sebe a chránila ji, třebaže Slunce, které stále ještě krvácelo jiskrami, moc dobře vědělo, že Ellai není tak bezmocná, jak se zdálo. Prosilo Nitid o odpuštění, ale ta odmítla, a dodnes tedy Slunce pronásleduje obě sestry po obloze, touží a touží po nich a nikdy se nedočká, a to je jeho trest, jenž potrvá navěky.


  Nitid je bohyně slz a života, lovu a válek, a na světě existuje bezpočet jejích chrámů. Je to ona, kdo ženám plní lůno, zpomaluje srdce umírajících a vede své děti proti serafínům. Její záře připomíná sluneční; zahání stíny.


  Ellai je mírnější, jemnější. Je spíš jen zdání, měsíční přízrak, a sama na obloze se objeví jen několikrát do roka. Bývá to o takzvaných Ellainých nocích, jež jsou temné a hvězdnaté a vhodné pro nekalou činnost. Ellai je bohyně úkladných vrahů a tajných milenců. Chrámů má jen hrstku a navíc ukrytých, jako třeba ten v pohřebním háji nad městem Loramendi.


  A právě tam Madrigal zavedla Akivu, když spolu uprchli z Vládcova plesu.


  Letěli. Akiva si na křídlech ponechal kouzlo neviditelnosti, což mu ale v letu nebránilo. Pěšky byl pohřební háj nedosažitelný. Mezi horami se táhly propasti a občas přes ně vedly provazové mosty – to za Ellainých nocí, kdy se vyznavači této bohyně shromáždili v chrámu na mši – ale dnes večer tu nevisel ani jediný z nich a Madrigal si byla jistá, že celý chrám budou mít jenom pro sebe.


  Měli před sebou celou noc. Nitid stála dosud vysoko. Zbývaly jim dlouhé hodiny.


  „Tohle je vaše pověst?“ žasl Akiva ohromeně. Madrigal mu během letu vyprávěla o Slunci a Ellai. „Že serafínové pocházejí z krve chlípného Slunce?“


  Madrigal mu pobaveně odsekla: „No, pokud se ti pověst nelíbí, vyřiď si to se Sluncem.“


  „Je to příšerná historka. Chiméry mají vážně krutou představivost.“


  „Jistě. Však máme krutou inspiraci.“


  Dolétli k háji, kde kupole chrámu vykukovala mezi korunami stromů a ze zeleně blýskaly stříbrné mozaiky.


  „Tudy,“ řekla Madrigal, zpětným mávnutím křídel zabrzdila a mezerou v korunách stromů se snesla k zemi. Celé tělo měla rozjařené nočním větrem a svobodou i očekáváním. V mysli jí však číhal potlačovaný strach z toho, co bude následovat později – trest za její ukvapené zmizení. Sotva však začala procházet pod stromy, strach se utopil v šumu listí a zpívajícího větru a v syk-syk, jež znělo všude kolem. Syk-syk dělaly evangelíny a hadoptáci, kteří sáli nektar z truchlostromů. V temnotě háje jim oči zářily stejně jako mozaiky na chrámové střeše.


  Sotva se Madrigal dotkla země, v poryvu teplého větru přistál vedle ní Akiva. Obrátila se tváří k němu. Pořád ještě měli nasazené masky. Během letu sice měli příležitost si je strhnout, ale neudělali to. Madrigal na ten okamžik myslela, jak budou stát tváří v tvář, a masku si nechala, protože v jejích představách jí masku sundal Akiva, a ona sundala tu jeho.


  A Akiva si zřejmě představoval totéž. Přistoupil blíž.


  Skutečný svět, už beztak vzdálený – jen tiché praskání ohňostrojů na obzoru – definitivně zmizel. V Madrigal zpívalo vysoké, líbezné vzrušení, jako by byla struna loutny. Akiva si stáhl rukavice a hodil je na zem, a když se Madrigal dotkl a konečky prstů jí klouzal nahoru po pažích až k šíji, cítila jeho holé ruce. Na zátylku jí rozvázal masku a sundal ji. Celý večer měla zorné pole zúžené malými otvory v masce a teď spatřila celého Akivu, pořád ještě s tou komickou maskou. Zaslechla, že tiše vydechl: „Taková krása!“ a natáhla ruce a masku mu také sundala.


  „Ahoj,“ šeptla, jako když se setkali při tanci Emberlin a v ní vykvetl pocit štěstí. To štěstí bylo pouhá jiskřička v porovnání s ohňostrojem, který ji naplnil nyní.


  Byl ještě dokonalejší, než si vzpomínala. Na bitevním poli v Bullfinch ležel zpola mrtvý, popelavý, bezvládný a navzdory všemu krásný. Teď, v plném zdraví a zardělý láskou, vypadal zlatavě. Byl vřelý a hltal ji pohledem plným naděje, očekávání, okouzlení, radosti. Byl tak živý.


  Živý byl díky ní.


  Odpověděl také šeptem: „Ahoj.“


  Hltali se vzájemně pohledem; po těch dvou letech měli pocit, že ten druhý je jen zhmotnělý sen.


  Do skutečnosti se mohli vrátit jedině dotekem.


  Madrigal pozvedla třesoucí se ruce, jež se jí zklidnily hned v tu chvíli, kdy je položila na Akivovu svalnatou hruď. Přes látku košile cítila žhavý pulz. Vzduch v pohřebním hájku byl tak zahoustlý vůněmi, že by se dal pít, že by se s ním dalo tančit. Jako by mezi nimi stál kdosi třetí – ale zmizel, když Madrigal přistoupila těsně k Akivovi.


  Objal ji a ona k němu vzhlédla, aby ještě jednou zašeptala: „Ahoj.“


  Tentokrát jí pozdrav vydechl přímo do úst. Oči doširoka rozevřené okouzlením se jim oběma chvějivě zavřely až ve chvíli, kdy se konečně setkali rty.


  [image: ] 56 [image: ]



  Vynalézavost života


  



  



  Bylo nebylo, existovala pouze temnota a v ní plavali netvoři obrovští jako světy. Byli to Gibborimové, neboli obři, a tmu milovali, protože skrývala jejich šerednost. Kdykoliv se nějaké jiné stvoření pokusilo stvořit světlo, hned ho uhasili. Každou nově zrozenou hvězdu okamžitě pohltili, a tak všechno nasvědčovalo tomu, že temnota bude vládnout věčně.


  Ovšem o Gibborimech se doslechl jistý kmen zářivých bojovníků a přišel ze svého vzdáleného světa, aby s nimi svedl bitvu. Válka se vlekla dlouho, světlo proti tmě, a padlo v ní mnoho bojovníků. Nakonec, když ti bojovníci netvory porazili, zbylo jich naživu jen sto, a to byli hvězdní bozi, kteří darovali vesmíru světlo.


  Stvořili další hvězdy, včetně našeho Slunce, takže už nevládla temnota, jen věčné světlo. Stvořili děti k obrazu svému – serafíny – a poslali je roznášet světlo po světech vířících v prostoru, a všechno bylo dobré. Ovšem pak přišel den, kdy poslední z Gibborimů, jenž se jmenoval Zamzumin, všechny přesvědčil, že potřebují i stíny, protože díky kontrastu se světlo bude zdát jasnější, a tak hvězdní bozi stvořili stíny.


  Jenže Zamzumin byl zákeřný. Stačila mu nitka tmy, aby do stínů vdechl život, a stejně jako hvězdní bozi stvořili serafíny k obrazu svému, Zamzumim stvořil chiméry, které byly stejně šeredné jako on, a od věků tedy serafíni bojují na straně světla a chiméry na straně temnoty, a nepřáteli zůstanou až do skonání světa.


  Madrigal se ospale rozesmála. „Zamzumin? To je jméno?“


  „Mně se neptej. Je to tvůj praotec.“


  „No jo, vlastně. Nehezký strejda Zamzumin, co mě stvořil ze stínu.“


  „Z šeredného stínu,“ doplnil Akiva. „Tím se vysvětluje i tvoje šerednost.“


  Znovu se zasmála, zhluboka a zlenivělá rozkoší. „Odjakživa mi vrtalo hlavou, kde jsem k tomu přišla. Konečně to vím. Rohy mám po příbuzných z otcovy strany a šerednost po svém obřím, zlém strýčkovi.“ Akiva ji políbil na krk. Po chvilce Madrigal prohlásila: „Moje pověst se mi líbí víc. Radši bych vznikla ze slz než z temnoty.“


  „Veselé není ani jedno,“ poukázal Akiva.


  „Já vím. Potřebujeme šťastnější pověst. Tak pojď, vymyslíme ji.“


  Leželi v objetí na hromadě svého oblečení, které rozprostřeli na mechu za Ellainým chrámem. Vedle nich bublal úzký potůček. Oba měsíce sklouzly za klenbu větví a evangelíny postupně umlkaly spolu s tím, jak truchlostromy zavíraly na noc bílá poupata. Zanedlouho se Madrigal bude muset vrátit do města, ale oba na to odmítali myslet, jako by bylo možné popřít příchod úsvitu.


  „Bylo, nebylo…“ začal Akiva, ale nedořekl, protože rty se přimkl k Madrigalinu hrdlu. „Hmmm, cukr. Myslel jsem, že jsem slízal už všechen, ale teď abych znovu zkontroloval všechna místa.“


  Madrigal se vrtěla a bezmocně se chichotala. „Ne, ne, to lechtá!“


  Ale Akiva znovu ochutnával její krk a vlastně ji to ani nelechtalo, spíš mrazilo a vzrušovalo, takže s protesty rychle přestala. Uběhla hezky dlouhá chvíle, než se opět vrátili k vyprávění nového mýtu.


  „Bylo, nebylo,“ zamumlala posléze Madrigal a tváří spočívala Akivovi na hrudi tak, že oblouk jejího levého rohu sledoval obrys jeho obličeje, a on si o něj mohl opřít čelo. „Tehdy byl svět dokonalý, plný ptáků a pruhovaných tvorů a nádherných věcí, jako jsou medové lilie a hvězdná nebesa a lasičky –“


  „Lasičky?“


  „Pšt. A tenhle svět už měl světlo a stín, takže se obešel bez nevyzpytatelných hvězd, jež by ho přilétly zachránit, a nepotřeboval ani krvácející Slunce či dva plačící měsíce, a co bylo nejdůležítější, nikdy nezažil válku, tu příšernou, ničivou věc, bez níž se obejde každý svět. Měl zemi a vodu, vzduch a oheň, všechny čtyři živly, ale ten poslední mu chyběl. Láska.“


  Akiva měl zavřené oči. S úsměvem naslouchal a přitom hladil Madrigal po kratičkých vlasech hebkých jako srst, a prstem objížděl tvar jejích rohů.


  „A tak tenhle zázrak připomínal šperkovnici bez šperků. Ležela tu a den po dni ji zaléval růžový úsvit a skřeky zvířat a prazvláštní vůně, a čekala na milence, kteří ji najdou a naplní štěstím.“ Polkla. „Konec.“


  „Konec?“ povytáhl Akiva obočí. „Jak to myslíš, konec?“


  Tváří ho pohladila po zlatavé kůži na jeho hrudi. „Příběh je nedokončený. Svět pořád ještě čeká.“


  Toužebně vyhrkl: „A nevíš náhodou, jak ho dovyprávět? Musíme vystartovat ještě před východem slunce.“


  Slunce. Ta vzpomínka zastavila Madrigaliny rty na jejich cestě vzhůru po křivce Akivova ramena, zjizveného památkou na jejich první setkání u Bullfinch. Připomněla si, že ho tehdy mohla nechat vykrvácet, nebo ještě hůř, dorazit ho, ale zabránilo jí v tom cosi nevyhnutelného, a důsledkem toho je tahle jejich společná noc. A při představě, že teď s Akivou přeruší vzájemné objetí, obléknou se, odejdou, pocítila tak hluboký vzdor, až to bolelo.


  A byla v tom i hrůza z toho, co by její útěk mohl vyvolat doma v Loramendi. Představa rozzuřeného Thiaga, jenž zničí její štěstí, byla odpudivá, takže ji zaplašila. Těžko však mohla zaplašit svítání. Nešťastně hlesla: „Musím jít.“


  Akiva kývl: „Já vím.“ A Madrigal zvedla hlavu z jeho ramene a zjistila, že se tváří stejně žalostně jako ona. Nezeptal se: „Co budeme dělat?“ a ona také ne. Později o takových věcech mluvit budou, ale po první noci se báli zmínit se o budoucnosti, protože teď sice našli, co milují, ale pořád ještě se navzájem ostýchali.


  Místo toho Madrigal sáhla po amuletu, který jí visel na krku. „Víš, co to je?“ zeptala se, zatímco rozvazovala provázek.


  „Kost?“


  „Vlastně ano. Přací kostička. Když zahákneš prst za její výčnělek a já za druhý, takhle, oba si budeme v duchu něco přát a zatáhneme. Kdo získá větší kus, tomu se splní přání.“


  „Kouzlo?“ Akiva se posadil. „Z kterého ptáka je ta kost, že je kouzelná?“


  „Ale ne, není kouzelná. Ta přání se ve skutečnosti nevyplní.“


  „Tak proč se to dělá?“


  Madrigal pokrčila rameny. „Naděje? Naděje dokáže fungovat jako mocná hnací síla. Možná že v kostičce žádné kouzlo není, ale když si člověk uvědomí, po čem touží nejvíc ze všeho a nese to v sobě jako věčné světýlko, věci se stanou, skoro jako kouzlem.“


  „A co si přeješ nejvíc?“


  „Nemá se to prozrazovat. Pojď, budeme si přát spolu.“


  Podržela před Akivou přací kostičku.


  Tu věc si na krk pověsila už dávno, zčásti z vrtochu a zčásti z drzosti. Bylo jí tehdy dvanáct, měla za sebou dva roky v Brimstoneových službách, ale současně i ve vojenském výcviku, díky kterému cítila svou vlastní moc. Jednou odpoledne přišla do obchodu ve chvíli, kdy Twiga vytahoval čerstvě odlité lucknowy z forem, a zkusila si jeden vyžebrat.


  Brimstone ji ještě nepoučil o tvrdé realitě kouzel a bolestných daní, jimiž se za ně platí, a Madrigal pořád ještě brala přání jako zábavu. Když jí přání odmítl – jako vždy, a nedal jí ani jeden korálek, i když ten se dal stvořit za cenu pouhého štípnutí – chvilku okázale brečela v koutě. Už si ani nevzpomínala, jaké přání ve svých dvanácti považovala za tak proklatě důležité, ale dodnes si dokázala vybavit, jak Issa ze zbytků večeře vylovila kostičku ze snědeného tetřívka a utěšila ji lidskou pověstí o přací kostičce.


  Issa měla bohatou zásobu lidských příběhů, a právě díky ní začala lidská rasa a její svět Madrigal fascinovat. Natruc Brimstoneovi sáhla po kostičce a okázale přednesla svoje přání.


  „O tohle šlo?“ podivil se Brimstone, když zaslechl, kvůli jaké prkotině ztropila hysterickou scénu. „Ty bys vyplýtvala přání na tohle?“


  Madrigal s Issou se zrovna chystaly zlomit spolu kostičku, ale zarazily se.


  „Ty přece nejsi hloupá, Madrigal,“ pokračoval Brimstone. „Pokud si něco přeješ, jdi za tím a snaž se toho dosáhnout. V naději je síla. Nepromarni ji na hlouposti.“


  „Tak jo,“ kývla a sevřela přací kostičku v dlani. „Schovám si ji na dobu, kdy moje přání bude odpovídat tvým vysokým požadavkům.“ Zavěsila kostičku na provázek. V následujících pár týdnech si dala záležet na tom, aby nahlas pronášela směšná přání a tvářila se, že o nich uvažuje jako o kandidátech na splnění.


  „Přála bych si, abych chodidly cítila chuť jako motýli.“


  „Přála bych si, aby štíři uměli mluvit. Vsadím se, že znají ty nejlepší drby ze všech.“


  „Přála bych si mít modrý vlasy.“


  Kostičku však nikdy nerozlomila. To, co začalo jako dětinský vzdor, se změnilo v něco důležitějšího. Z týdnů se staly měsíce a čím déle přelomení kostičky odkládala, tím důležitější jí připadalo, aby až to jednou udělá, přání – či spíše naděje – stálo za to.


  A té noci, v pohřebním hájku s Akivou, to tak konečně bylo.


  Zformovala si přání v mysli, pohlédla Akivovi do očí a zatáhla. Kostička se rozlomila přímo uprostřed, a když obě poloviny poměřili, byly navlas stejně dlouhé.


  „Och. Vážně netuším, co to znamená. Možná že přání se splní nám oběma.“


  „A možná to znamená, že jsme si oba přáli stejnou věc.“


  Madrigal věřila, že ano. Tehdy poprvé měla přání prosté, hluboké a vášnivé: aby se s ním zase setkala. Bylo jí jasné, že jinak by se nepřiměla odtud odejít.


  Zvedli se z hromady pomuchlaného oblečení. Madrigal se musela nasoukat do tmavě modrých šatů jako had do svlečené kůže. Pak spolu zašli do chrámu a napili se vody z posvátného pramene, jenž tryskal ze země jako fontána. Madrigal si navíc opláchla obličej a v duchu prosila Ellai, ať ochrání její tajemství, a slíbila, že při své příští návštěvě sem přinese svíčky.


  Protože sem se určitě vrátí.


  Loučení proběhlo skoro jako výstup z divadelního dramatu. Až do téhle chvíle by Madrigal nevěřila, že to je tak těžké. Pořád se ohlížela a vracela pro poslední polibek. Rty, nezvyklé na takovou slastnou námahu, jí připadaly opuchlé, živočišné, a navíc byla přesvědčená, že celičká plane ruměncem, coby důkazem prožité vášnivé noci.


  Konečně odlétla a masku táhla za sebou na jedné stuze jako ptáka na vodítku. Země zalitá úsvitem pod ní ubíhala až do Loramendi.


  Město unavené z oslav ještě pospávalo, čpavé a zamlžené zplodinami z ohňostroje. Vešla do něj tajnou chodbou z podzemní katedrály. Brimstone zařídil, aby se tamní dveře otvíraly při zaznění jejího hlasu, a navíc tam nestála žádná stráž, jež by ji zahlédla přicházet.


  Bylo to snadné.


  Během prvního dne byla rozpačitá, opatrná, protože netušila, co proběhlo v její nepřítomnosti a jaký hněv se snese na její hlavu. Ale osud spřádá nitě podle nevyzpytatelné osnovy, takže ráno se objevil zvěd z pobřeží Mirea se zprávou, že vojenské loďstvo serafínů vyplulo, takže Thiago odjel z Loramendi skoro ve stejnou chvíli, kdy se vrátila Madrigal.


  Chiro se jí vyptávala, kam se poděla, a Madrigal odpověděla nepříliš konkrétní lží, ale sestřino chování vůči ní se od toho dne změnilo. Madrigal ji často přistihla, jak na ni Chiro civí se zvláštním, nezakrytým vztekem, ale pak se vždycky chvatně odvrátila a honem se něčím začala zaměstnávat, jako by sestře nevěnovala sebemenší pozornost. Kromě toho se vídaly míň než dřív, zčásti proto, že Madrigal teď byla ponořená do svého nového, tajemného světa, a také proto, že Brimstone zrovna potřeboval její pomoc, takže ji velitelé zprostili ostatních povinností. Její prapor tentokrát nenasadili a Madrigal si jedovatě pomyslela, že za to by měla děkovat Thiagovi. Věděla, že se ji snaží uchránit před možným nebezpečím, jež by ji mohlo připravit o její „čistotu“ dřív, než se s ní stačí oženit, a před vyplutím flotily zřejmě nestačil svůj příkaz odvolat.


  Madrigal tedy trávila dny v obchodě a katedrále s Brimstonem, navlékala zuby a sestavovala těla, a noci – přinejmenším tolik nocí, kolik jen bylo možné – trávila s Akivou.


  Přinášela svíčky pro Ellai a navíc i kužely kadidla s oblíbenou vůní měsíce, a tajně přinášela jídlo vhodné pro milence, které pak spolu po milování jedli jen prsty. Medové sladkosti a černé bobule a pečené ptáky na utišení vlčího hladu. A nikdy nezapomněli vyndat si z ptáka přací prsní kostičku. Nosila útlé láhve s vínem. Pili z kalíšků vybroušených z křemene, které nakonec vždy opláchli v posvátném prameni a schovali za oltář na příští schůzku.


  A nad každou přací kostičkou si při každém loučení přáli, aby se mohli opět sejít.


  Když teď Madrigal tiše sedávala nad prací vedle Brimstonea, často ji napadlo, že o její lásce dobře ví. Upíral na ni zelenozlaté oči a ona mívala dojem, že jí pronikají skrz naskrz, že ji obnažují, a v duchu si připomínala, že tohle dál provádět nemůže, že to šílenství musí okamžitě ukončit. Jednou si dokonce v duchu nacvičila, co poví Akivovi, až přiletí do pohřebního hájku, ale sotva ho spatřila, rázem se jí myšlenky na rozchod vykouřily z hlavy a ona se ochotně poddala slastem a radostem na místě, jež jí splývalo s vysněným světem z její pověsti – s rájem, jenž čeká na milence, až ho naplní svým štěstím.


  A oni ho skutečně vyplnili. Během toho měsíce ukradených nocí a tu a tam i sluncem zalitého odpoledne, když se Madrigal podařilo vytratit se z Loramendi během dne, si z křídel sklenuli stan nad svým štěstím, stvořili vlastní svět, třebaže ani jeden z nich nezapomínal, že to není svět, jen skrýš, což je něco zcela jiného.


  Časem se začali poznávat cíleně, s mileneckou lačností dozvědět se o druhém úplně všechno – každé slovo i dotek, každou vzpomínku a myšlenku, každou vůni a zašeptání – a když je opustil prvotní stud, začali uvažovat o budoucnosti. Existovala a oni jen těžko mohli předstírat opak. Oba si uvědomovali, že tohle není život, hlavně ne pro Akivu, jenž se teď nevídal s nikým jiným než s Madrigal a celé dny trávil spánkem jako evangelíny a toužil po příchodu noci.


  Přiznal se, že je císařův levoboček, jeden pěšák z celých pluků zrozených výhradně k zabíjení, a vyprávěl jí o dni, kdy do harému přišly stráže, aby ho odvedly od matky, a jak ona se odvrátila, jako by ani nebyl její dítě, ale jen desátek, jejž musela zaplatit. A jak nenáviděl otce za to, že plodí děti určené k tomu, aby šly na smrt, a Madrigal si domyslela, že Akiva chvílemi nenávidí i sám sebe za to, že je jedním z nich.


  Madrigal mu hladila vyduté jizvy na kloubech rukou a představovala si, že za každým řezem se skrývá jedna mrtvá chiméra. Zajímalo by ji, kolika z nich duše vytáhli a zachránili a kolik jich ztratili nenávratně.


  O tajemství znovuoživení se před Akivou nezmínila. Když se zajímal, proč na jejích dlaních chybí vytetované oči, vymyslela si nějakou lež. O vzkříšených druzích mu povědět nemohla. Bylo to příliš obrovské tajemství, příliš hrozné, a závisel na něm osud celé rasy, takže se s ním svěřit nemohla, i kdyby tak možná zmenšila jeho pocit viny za množství chimér, které připravil o život. Madrigal místo toho políbila Akivu na jizvy a řekla: „Válka je to jediné, čemu nás naučili, ale existují i jiné způsoby, jak žít. A my je najdeme, Akivo. My je zvládneme stvořit. A tohle je začátek.“ Přitiskla mu dlaň na prsa a pocítila příval lásky k srdci, jež mu rozhánělo krev po těle, k jeho hladké kůži a k jizvám a jeho nevojácké něze. Uchopila ho za ruku, přiložila si ji k ňadru a zašeptala: „My jsme začátek.“


  Začali věřit, že to tak může být.


  Akiva jí řekl, že od bitvy u Bullfinch už nezabil jedinou chiméru.


  „Opravdu?“ zdráhala se mu uvěřit.


  „Ty sama jsi mi ukázala, že člověk se může rozhodnout a nezabíjet.“


  Madrigal sklopila oči k vlastním rukám a přiznala: „Ale já od toho dne serafíny zabíjela!“ Akiva ji vzal za bradu a pozvedl její obličej k svému.


  „Ale tím, že jsi mě zachránila, změnila jsi mě, a díky tomu jsme tady a spolu. Napadlo by tě někdy předtím, že to je možné?“


  Zavrtěla hlavou.


  „Nemyslíš tedy, že změnit by se mohli i ostatní?“


  „Někteří jistě,“ souhlasila při pomyšlení na své druhy, přátele. A na Bílého Vlka. „Ale ne všichni.“


  „Zpočátku jen někteří, a přidávali by se jistě další.“


  Jen někteří, a přidávali by se jistě další. Madrigal přikývla a spolu pak snili o úplně jiném životě, ne pouze pro sebe, ale pro všechny rasy na Eretzu. A během toho měsíce, co se skrývali a milovali, snili a vymýšleli plány, začali věřit, že souzeno bylo i tohle: že oni dva ztělesňují květy jakéhosi mocného, tajemného záměru. Netušili, zda v tom má prsty Nitid či hvězdní bozi nebo někdo jiný, ale cítili v sobě mocnou vůli přinést celému světu mír.


  A kdykoliv teď před rozloučením lámali přací kostičku, tohle si spolu přáli bez výjimky. Bylo jim jasné, že v pohřebním háji se nemůžou skrývat a snít věčně. Čekal na ně úkol a oni ho zrovna začali uskutečňovat s takovou vášní a nadějí, že by zřejmě dokázali zázraky – zahájili by změnu – kdyby jim v tom nezabránila zrada.
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  Vzkříšená


  



  



  „Akivo,“ vydechla Karou z hlubin svého já.


  Uběhlo jen pár vteřin od okamžiku, kdy přelomili kostičku, ale během té chvilky se jí vybavily všechny roky jejího života. Před sedmnácti lety přestala existovat Madrigal a všechno, co se odehrálo od té doby, byl jiný život, jenž ale zčásti patřil i jí. Byla Karou a byla Madrigal. Byla člověk i chiméra. Byla vzkříšená.


  Uvnitř ní se cosi odehrávalo: bleskové slévání vzpomínek, dvě vědomí splývající v jedno, propojující se jako propletené prsty.


  Pohledem zavadila o svá znamení hamsa a rázem pochopila, co Brimstone udělal. Navzdory Thiagově rozsudku, že Madrigalina duše vyvane, se Brimstoneovi podařilo její duši zachránit. A protože v původním světě už žít nemohla, daroval jí jiný život tady, tajně. A jak se mu podařilo oddělit vzpomínky od její duše? Od života, který prožila jako Madrigal? Všechny je vzal a uložil do přací kostičky, kterou pak pro ni uschoval.


  Vybavila si, co jí prozradil Izil při jejich posledním setkání, když jí nabízel dětské zuby a ona je odmítla. „Jednou,“ řekl a ona mu nevěřila. „Jednou je chtěl.“ A teď už věřila.


  Vzkříšené chiméry měly sloužit k boji; Brimstone jim tvořil plně dospělá těla z dorostlých zubů. Ji ale Brimstone vzkřísil jako novorozence, lidské dítě, pojmenoval ji podle naděje a daroval jí celý život, daleko od války a umírání. Zaplavila ji něžná, hluboká, vřelá láska. Daroval jí dětství, svět. Přání. Malování. A Issa a Jasri a Twiga, i ti věděli a pomáhali; skrývali ji. Milovali. Co nevidět se s nimi opět uvidí a tentokrát nebude zachovávat odstup od Brimstonea jako obvykle, zastrašená jeho bručounstvím a zrůdným fyzickým vzhledem. Skočí mu kolem krku a řekne mu, konečně, děkuju.


  Vzhlédla od svých dlaní – od jednoho zázraku k druhému – a před ní byl Akiva. Pořád stál v nohou postele, na kterou teprve před chviličkou spolu padli, on na ní, úplně celý na úplně celé, a Karou pochopila, že ten trýznivý pocit celosti se zrodil z toho, co s ním sdílela v jiném těle, v jiném životě. Do Akivy se zamilovala dvakrát. A teď ho milovala oběma láskami, tak drtivými, že to bylo až k nesnesení. Dívala se na něho prizmatem slz.


  „Ty jsi utekl,“ vydechla. „Žiješ.“


  Vyskočila z postele, vrhla se k němu, celým tělem padla na nezapomenutelnou oporu, na žár.


  Váhání, pak ji jeho paže pevně ovinuly. Nepromluvil, ale přitiskl ji k sobě a kolébal ze strany na stranu. Cítila, jak se rozechvěl, jak pláče, jak se rty boří do vlasů na vrcholku její hlavy.


  „Uprchl jsi,“ zopakovala Karou mezi vzlyky, ale do nich se už i smála. „Žiješ.“


  „Žiju,“ přisvědčil staženým hrdlem. „A žiješ i ty. Netušil jsem to. Celé ty roky mě ani ve snu nenapadlo –“


  „My žijeme,“ vyhrkla Karou omámeně. Úžas v ní narůstal, jako by se mýtus měnil ve skutečnost. Měli svět; byli přímo v něm. Tohle místo jí daroval Brimstone, byla to polovina jejího domova, zatímco ta druhá čekala za portálem v obloze. Ale mohou mít oba světy, je to tak?


  „Viděl jsem tě umírat,“ svěřil se Akiva bezmocně. „Karou… Madrigal… Má lásko.“ Jeho oči, jeho výraz. Vypadal stejně jako před sedmnácti lety, když ho srazili na kolena a přinutili ho se dívat. Řekl znovu: „Viděl jsem tě umírat.“


  „Já vím.“ Něžně ho políbila a vybavila si sžíravý děs v jeho skřecích. „Všechno si to pamatuju.“


  Stejně jako on.


  Kat s kápí na hlavě: netvor. Vlk a Vůdce shlížející z balkónu, a dav, dupání a bouře, jejich ryk a krvelačnost. Všichni jsou netvoři a vysmívají se snu o míru, který Akiva hýčkal v duši už od bitvy u Bullfinch. Jen proto, že jedna z chimér se dotkla jeho duše, naivně uvěřil, že všichni si splnění toho snu zaslouží.


  A ona tam stála v okovech – ta jediná. Jeho jediná – a spoutaná, přistřižená křídla ztratila původní tvar, tajný sen se vytratil. Tak tohle provedli tvoru, jenž patřil k nim. To udělali jeho Madrigal, něžné a ladné i v téhle chvíli.


  Akiva v bezmocné hrůze sledoval, jak se Madrigal svezla na kolena. Položila hlavu na špalek. To není možné! řvalo Akivovo srdce. Tohle se přece nestane! Vůle, tajemství, jež stály na jejich straně… kam zmizely? Madrigalin zranitelný, obnažený krk, hebká tvář na rozpáleném černém kameni a ostří sekery, zvednuté a připravené tít.


  Jeho výkřik byl živý tvor. Vydral se z něho, jako by ho přitom kuchal zevnitř. Rval ho a rozdíral; bolest, bolest k využití, a on se ji snažil přetavit v kouzlo, ale na to byl příliš zesláblý. Vlk tomu předešel předem: i v téhle chvíli Akivu obklopovali strážci, jež prošli vzkříšením, a mířili na něho svým znamením hamsa, takže ho ochromila příšerná nevolnost. Přesto se dál snažil o zázrak a dav zašuměl, protože země se mu pohnula přímo pod nohama. Popravčí lešení se zakymácelo, takže kat musel ukročit, aby neztratil rovnováhu, ale přesto to na překocení popravčího pódia nestačilo.


  Z toho vypětí Akivovi popraskaly žilky v očích, ale přesto řval dál. Nevzdával to.


  Klesající sekera se zaleskla a Akiva padl na všechny čtyři. Byl rozedraný, prázdný. Láska, mír, zázrak: zmizely.


  Naděje, lidskost: zmizely.


  Zůstala jen pomstychtivost.


  Sekera byla obrovská a lesklá, jako padající měsíc. Udeřila a uťala Madrigal hlavu.


  Vnímala, jak část jejího těla odlétá.


  Pořád ještě existovala. Existovala, ale ne tělesně. Nechtěla se dívat, jak se jí hlava potupně skulila na zem, ale musela. O prkna nejdřív s třesknutím zarachotily rohy a vzápětí se ozvalo odporné žuchnutí masa, jež ale hned umlklo, protože rohy mu znemožnily se kutálet.


  Všechno to Madrigal sledovala z nezvyklé perspektivy, vysoko nad vlastním tělem.


  Z toho nezvyklého místa pohledu viděla naprosto všechno. Nemohla nevidět. Oči dřív tvořily součást jejího těla, oči schopné zaostřit a zavírat víčka. A tahle schopnost jí teď chyběla. Viděla všechno, ale od okolního vzduchu ji nedělila žádná hmotná hranice. Pohled byl neostrý, všemi směry současně, jako by se celá Madrigal změnila na jediné a navíc zamžené oko. Náměstí, nenávistný dav. A z dřevěného pódia obráceného k jejímu se vzduch nepřestával rozechvívat Akivovými výkřiky. Byl na kolenou, v předklonu, drásaný vzlyky.


  Dole viděla vlastní tělo, bezhlavé. Zhouplo se k jedné straně a zhroutilo se. To byl konec, ale Madrigal se k němu cítila připoutaná. Počítala s tím; věděla, že duše zůstává v těle i několik dní, než postupně vyvane. Podle vzkříšených chimér, jejichž duše vytáhli z těla až těsně před vyvanutím, to připomínalo uplouvání v mořském odlivu.


  Thiago nakázal, ať Madrigalino tělo nechají na pódiu až do zetlení, a navíc za přítomnosti stráží, aby se nikdo nemohl pokusit o záchranu její duše. Mrzelo ji, že s ním zacházejí tak lhostejně. Brimstone mohl těla stokrát označovat jako „schránky“, ona přesto milovala hebkou kůži, v které prošla celým svým dosavadním životem. Byla by ráda, kdyby to tělo čekal důstojnější konec, ale sama na tom nic změnit nemohla a beztak neměla v plánu zůstat tu a sledovat jeho postupné rozpadání. Měla naprosto jiné plány.


  Nebyla si jistá, že to dokáže, ten krok, kterým se během popravy utěšovala. Od Brimstonea to byla pouhá narážka, ani ne rada, ale přesto se na ni soustředila veškerou svojí touhou a vášní. Všechno, o čem spolu s Akivou snila a co teď bylo zadupáno do země, se vměstnalo do jediného činu: dostat Akivu na svobodu.


  A k tomu potřebovala tělo. Jedno si už vybrala. Bylo kvalitní. Stvořila ho vlastnoručně.


  A dokonce na ně použila i diamanty.
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  Vítězství a pomsta


  



  



  „Co je to s tebou, Mad?“


  Před týdnem Madrigal osaměla s Chiro v kasárnách. Svítalo a uběhlo teprve půl hodiny od chvíle, kdy se Madrigal po noci strávené s Akivou přikradla na svůj kavalec.


  „Jak to myslíš?“


  „Spíš ještě vůbec? Kde jsi byla celou noc?“


  „Pracovala jsem,“ vymluvila se Madrigal.


  „Celou noc?“


  „Jistě, celou noc. Ale v obchodě jsem si na dvě hodinky i zdřímla.“ Madrigal zívla. Nebála se, že její lži někdo odhalí, protože kromě Brimstoneových nejbližších druhů nikdo netušil, co se v západní věži odehrává, a stejně tak živá duše nevěděla o tajné chodbě, kterou odcházela a opět se vracela. A s tou chvilkou spánku nelhala – jen to nebylo v obchodě. Podřimovala stulená k Akivovi a po probuzení zjistila, že na ni upírá oči.


  „Co je?“ vyhrkla rozpačitě.


  „Hezké sny? Ze spaní ses usmívala.“


  „Jasně že jo. Jsem šťastná.“


  Šťastná.


  Uvažovala o tom, co Chiro asi ve skutečnosti myslela svou otázkou: „Co je to s tebou?“ Madrigal si připadala jako nový tvor. Nikdy předtím netušila, jak hluboko sahá pocit štěstí. Navzdory tragédii, kterou zažila v dětství, a všudypřítomné válce si byla jistá, že je většinou šťastná. Skoro vždy se našlo něco, z čeho se mohla těšit, tedy, pokud se snažila. Ale tohle bylo jiné. Tohle štěstí v ní doslova překypovalo. Občas si představovala, že z ní proudí ven jako záře.


  Štěstí. To bylo místečko, kde se vášeň, oslnivá a tepající, střetávala s čímsi něžnějším: s návratem domů a s bezpečím a ryzí útěchou hřejivých slunečních paprsků. Štěstí bylo tohle všechno, spolu s žárem a vzrušením a planulo přímo v ní jako spolknutá hvězda.


  Nevlastní sestra si ji mlčky, zkoumavě prohlížela, ale vtom zvenčí zaznělo břeskné troubení polnice a přimělo ji otočit se k oknu. Kasárna byla za zbrojnicí, a tak na vzdálené straně shromaždiště viděly fasádu paláce, kde visel Vládcův hedvábný praporec na důkaz jeho přítomnosti. Na praporu byl Vládcův erb – paroží obrostlé zeleným listím jako symbol nového růstu – a vedle něj Madrigal s Chiro viděly, jak se rozvinuje další prapor se symbolem Bílého Vlka, a i když se na tu dálku nedala rozluštit písmena, obě jeho heslo znaly nazpaměť.


  Vítězství a pomsta.


  Do Loramendi se vrátil Thiago.


  Chiro se rozklepaly ruce, takže si je honem opřela o okenní římsu. Madrigal si sestřina rozrušení všimla, i když zrovna bojovala s hořkou pachutí v ústech. Rozhodla se Thiagův odjezd a nepřítomnost brát jako znamení osudu, který jí uhlazuje cestu ke štěstí. Ale pokud znamením byla jeho nepřítomnost, co tedy značí jeho návrat? Při pohledu na Thiagovu vlajku se otřásla jako pod šplíchancem ledové vody. Plamen jejího štěstí sice neuhasil, ale probudil v Madrigal touhu svinout se kolem něj do klubíčka a ochránit ho.


  Zachvěla se.


  Chiro si toho všimla. „Co se děje? Máš z něho strach?“


  „Nebojím se ho,“ vysvětlila Madrigal. „Jen si nejsem jistá, jestli se neurazil, když jsem tu noc zmizela.“ Tvrdila, že to přehnala s trávovým vínem a ze samé nervozity se schovala v katedrále, kde pak usnula. Pátravě vzhlédla k sestře. „A on… hodně se hněval?“


  „Nikdo neskáče radostí, když je odmítnut, Mad.“


  Vyložila si to jako souhlas. „Hm, a myslíš, že už ho to přešlo? Že už o mně dál nestojí?“


  „Toho dosáhneš jediným způsobem,“ prohlásila Chiro. Samozřejmě žertovala, ale oči se jí leskly tvrdě jako ocel. „Třeba že umřeš,“ pokračovala, „a ožiješ jako šeredka. Pak by tě nechal na pokoji.“


  Tehdy to Madrigal mohlo trknout, přinejmenším měla být opatrnější. Ale neměla v sobě vrozenou podezřívavost. A její důvěra byla i její zkáza.
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  Nový svět


  



  



  „Zachránit tě nemůžu.“


  Brimstone. Madrigal vzhlédla. Choulila se na podlaze v koutě holé vězeňské cely a záchranu rozhodně nečekala.


  „Já vím.“


  Přistoupil až k mřížím a Madrigal znehybněla s bradou zvednutou a nečitelným výrazem ve tváři. Plivne na ni jako ostatní? Ani nemusel. Pouhé vědomí, že Brimstonea zklamala, bylo horší než všechny urážky, jimiž ji zasypalo okolí.


  „Ublížili ti?“ otázal se.


  „Jenom tím, že ublížili jemu.“


  Což byla muka, jaká si předtím ani neuměla představit. Ať už Akivu věznili kdekoliv, bylo to natolik blízko, že slyšela jeho křik, když prožíval okamžiky nejvyšší trýzně. Ozýval se v nepravidelných intervalech, takže nikdy předem netušila, kdy se ozve další, a tak minulé dny strávila se stavu zoufalého vyčkávání.


  Brimstone si ji měřil pevným pohledem. „Ty ho miluješ.“


  Madrigal dokázala pouze přikývnout na souhlas. Až do téhle chvíle se držela přímo skvěle, s důstojností a lhostejným výrazem, jen aby jim neukázala, že uvnitř se přímo rozsýpá jako hromádka písku, jako by v ní už vypukl proces vyvanutí. Ale před Brimstoneovou pátravou účastí se jí začal třást spodní ret. Zaryla si do něj klouby zaťaté ruky, aby ho zklidnila. Brimstone mlčel, a jakmile Karou usoudila, že hlas ji nezradí, vyhrkla: „Moc se omlouvám.“


  „Za co, dítě?“


  Dělal si z ní legraci? Z protáhlého ovčího obličeje mu nevyčetla pranic. Na jednom z jeho rohů hřadoval Kišmiš a napodoboval svého pána předklonem hlavy i nahrbením zad. Brimstone připojil otázku: „Omlouváš se mi za to, že ses zamilovala?“


  „Ne. Za tohle ne.“


  „Tak za co?“


  Madrigal netušila, jakou odpověď chce od ní Brimstone slyšet. V minulosti jí opakovaně tvrdil, že od ní nechce nic než pravdu, a vysvětlenou tak jednoduše, jak jen to zvládne. Ale co je pravda? Co ji tak mrzí?


  „Že jsem se nechala přistihnout,“ zašeptala. „A… že jsem tě zostudila.“


  „Mám se stydět?“


  Nechápavě vykulila oči. V životě by ji nenapadlo, že zrovna Brimstone se jí bude posmívat. A stejně tak by nikdy nevěřila, že za ní takhle přijde, že naposledy ho nezahlédne stát na palácovém balkóně a čekat na popravu jako všichni ostatní.


  Požádal ji: „Pověz mi, co přesně jsi udělala.“


  „Vždyť ty víš, co jsem udělala.“


  „Jen to pověz.“


  Takže jde skutečně o výsměch. Madrigal se podrobila a hluše odříkala seznam: „Zrada prvního stupně. Paktování se s nepřítelem. Ohrožení přežití a čistoty chiméří rasy a všeho, za co bojujeme už tisíc let –“


  Skočil jí do řeči: „Znám tvé obvinění. Pověz mi to vlastními slovy.“


  Polkla a snažila se pochopit, co Brimstone chce. Zajíkavě se přiznala: „Já… víš, zamilovala jsem se. Já –“ Střihla po něm ostýchavým pohledem a pak se konečně svěřila s tím, co prozatím neřekla nikomu. „Začalo to po bitvě u Bullfinch. Bylo po boji a já zachraňovala duše. Našla jsem ho tam ležet. Umíral, a já ho zachránila. Ani nevím proč, ale připadalo mi to jako jediná možná věc. Později… později jsem uvěřila, že osud si nás pro něco velkého vyvolil.“ Tišeji, s rudě planoucími tvářemi, vydechla: „Abychom přinesli mír.“


  „Mír,“ zopakoval Brimstone.


  Vzhledem k tomu, kde teď byla, jí připadalo dětinské věřit, že v jejich lásce se skrýval nějaký božský záměr. A přesto, byla to nádhera. Její sen sdílený s Akivou nesměl poskvrnit pocit hanby. Madrigal zesílila hlas. „Spolu jsme snili o novém světě.“


  Následovalo dlouhé ticho. Brimstone na Madrigal pouze mlčky hleděl, a kdyby se už jako malá necvičila ve hře, kdo koho přetlačí pohledem a donutí ho sklopit oči, asi by ten pohled nesnesla. I tak musela překonávat palčivé nutkání zamžikat, než konečně promluvil. „A kvůli tomu,“ řekl, „bych se měl za tebe stydět?“


  Všechny bodavé hroty zoufalství v Madrigal znehybněly. Měla pocit, že krev jí přestala kolovat v těle. Nedoufala… neodvážila se. Co tím myslel? Poví toho víc?


  Ne. Ztěžka si povzdechl a znovu připomněl: „Nemůžu tě zachránit.“


  „Já… já vím.“


  „Tohle ti posílá Jasri.“ Skrz mříže prostrčil balíček zavinutý do šátku a Madrigal po něm sáhla. Byl teplý, voňavý. Rozbalila ho a uviděla sladké pečivo stočené do tvaru rohů, kterým ji Jasri ládovala celé roky v marné snaze ji trochu vykrmit. Do očí jí vhrkly slzy.


  Opatrně odložila balíček stranou. „Nedokážu jíst,“ přiznala. „Ale… povíš jí, že jsem to ochutnala?“


  „Ano.“


  „A… pokud jde o Issu a Twigu.“ Hrdlo se jí bolestivě sevřelo. „Vyřiď jim…“ Opět si musela drtivě přitlačit pěst ke rtům. Měla co dělat, aby se nesložila. Proč je to v Brimstoneově přítomnosti o tolik těžší? Než se objevil, hněv jí dodával vzdornou sílu.


  Ačkoliv ten vzkaz ještě ani nevyslovila, Brimstone ji uklidnil: „Oni vědí, dítě. Už všechno vědí. A taky se za tebe nestydí.“


  Taky.


  Madrigal bylo jasné, že víc už neuslyší, ale tolik ani nečekala. Rozplakala se. S hlavou sklopenou se opřela o mříže a vzlykala. Ucítila, že jí dlaní spočinul na šíji, a plakala ještě usedavěji.


  Stál při ní a Madrigal věděla, že výhradně Brimstone – snad s výjimkou Vládce – má tu moc nedbat výslovného Thiagova příkazu, aby k ní nepouštěli žádné návštěvy. Ale navzdory vší své moci nemohl zvrátit její trest. Dopustila se příliš velkého zločinu, její vina byla příliš zjevná.


  Vyplakala se a náhle se cítila prázdná a… klidnější, jako by sůl všech jejích – doposud neprolitých – slz jí působila otravu, a teď ze sebe jedy vyplavila. Tiskla se k mřížím a Brimstone seděl u nich z druhé strany. Kišmiš začal vydávat pravidelné kratičké cvrlikání a Madrigal věděla, že to je kombinace žebrání a rozkazu, takže začala odlamovat kousky z Jasrina pečiva a krmila ho.


  „Vězeňská oslava,“ broukla s chabým pokusem o úsměv, který ale okamžitě zmizel.


  Oba to zaslechli současně – skřek překypující tak absolutním zoufalstvím, že Madrigal se zlomila v pase, zaryla se obličejem do kolen a přitiskla si ruce na uši, aby unikla do tmy, ticha, popření. Ale nebylo jí to nic platné. Ten poslední výkřik jí už vibroval v lebce, a i když utichl, zůstávala v ní jeho ozvěna.


  „Kdo bude první?“ zeptala se Brimstonea.


  Věděl, co tou otázkou myslí. „Ty. A seraf bude přihlížet.“


  S podivnou nezúčastněností prohodila: „Myslela jsem, že to udělají přesně naopak a dívat se donutí mě.“


  „Jsem přesvědčený,“ připustil Brimstone po kratičkém zaváhání, „že Thiago s ním… s ním ještě neskončil.“


  Madrigal unikl tichý sten. Jak dlouho? Jak dlouho ho Thiago bude týrat?


  Vzhlédla k Brimstoneovi. „Pamatuješ si na přací kostičku, když jsem byla malá?“


  „Jistě.“


  „Konečně jsem si něco přála. Nebo spíš… doufala, protože v tom žádné skutečné kouzlo není.“


  „Naděje je skutečné kouzlo, dítě.“


  Hlavou jí bleskly vzpomínky. Akivův zářivý úsměv. Zmlácený Akiva na zemi, jeho krev stékající do posvátného pramene. Chrám v ohni, a když je vojáci odvlékali pryč, začaly hořet i truchlostromy a všechny evangelíny žijící v jejich korunách. Sáhla do kapsy a vytáhla přací kostičku, kterou si donesla do háje na poslední schůzku. Byla netknutá. Nestihli ji rozlomit.


  Strčila ji Brimstoneovi. „Tumáš. Vezmi si ji, rozdupej ji, vyhoď ji. Naděje neexistuje.“


  „Kdybych tomu věřil,“ namítl Brimstone, „tak bych teď nebyl tady.“


  Co tím myslel?


  „Co dělám jiného, dítě, než že den za dnem jdu proti proudu? Vlna za vlnou se valí na pobřeží a každá z nich dosáhne na písčinč trochu výš. My nevyhrajeme, Madrigal. Serafíny nedokážeme porazit.“


  „Cože? Ale –“


  „V téhle válce nezvítězíme. Vím to už odjakživa. Jsou příliš silní. Tak dlouho je odrážíme z jediného důvodu, a sice že jsme vypálili knihovnu.“


  „Knihovnu?“


  „V Astrae. Byl to archiv serafínských mágů. Ti hlupáci přechovávali všechny své spisy na jednom místě. Na svou moc žárlili tak neuvěřitelně, že nedovolili vyrobit kopie. Nepřáli si, aby se proti nim někdo vzbouřil, takže své znalosti hlídali a přijímali učně jen z těch, které dokázali ovládat, a ostražitě je hlídali. To byla jejich první chyba, že svou moc soustředili na jediné místo.“


  Madrigal uchváceně naslouchala. Brimstone jí vyprávěl. Historii. Tajemství. Skoro v obavách, aby to kouzlo nezaplašila, se šeptem zeptala: „A co byla jejich další chyba?“


  „Zapomněli se nás bát.“ Na chvilku se odmlčel. Kišmiš mu přeskakoval z jednoho rohu na druhý. „Potřebovali věřit, že jsme zvířata, jen aby ospravedlnili způsob, jakým s námi zacházejí.“


  „Otroci,“ zašeptala. V duchu uslyšela Issin hlas: „Jsme v područí bolesti. My jsme zdrojem jejich moci.“


  „Mučení.“


  „Přesvědčovali sami sebe, že jsme jen tupá zvířata, jako by se tím všechno ospravedlnilo. V jejich vězeních je pět tisíc zvířat, jež sice nejsou ani trochu tupá, ale oni stejně věří vlastnímu výmyslu. Nebojí se nás, a tak je to snazší.“


  „Co je snazší?“


  „Ničit je. Polovina strážců dokonce ani nerozumí našemu jazyku, naivně ho považují za vrčení a skřeky, jež vyrážíme v mukách. Jsou to hlupáci a my je zabíjeli a všechno vypálili. Bez kouzel serafíni ztratili svou převahu a během té řady let ji nezískali zpátky. Ale nakonec to dokážou, dokonce i bez knihovny. Tvůj seraf je důkazem, že objevují ztracené schopnosti a znalosti.“


  „Ale… To ne. Akivova kouzla jsou jiná –“ Vzpomněla si na živý šál, který pro ni stvořil. „Nikdy by je nepoužil jako zbraň. Touží jen po míru.“


  „Kouzla nejsou nástroj míru. Cena je příliš vysoká. Jediný způsob, jak je můžu průběžně využívat ke koloběhu duší od jedné smrti k druhé, je moje víra, že přežijeme až do doby, dokud… dokud nestvoříme nový svět.“


  Zopakoval její slova.


  Odkašlal si. Znělo to jako chřestění štěrku. Je možné, že jí Brimstone právě říká, že i on…?


  Dodal: „Já o tom s ním také, dítě.“


  Madrigal vytřeštila oči.


  „Kouzlo nás nezachrání. Moc nutná k stvoření tak významné věci by nás zničila vysokou cenou, kterou bychom za ni zaplatili. Jedinou nadějí pro nás zůstává… zůstává naděje.“ Pořád ještě držel přací kostičku v ruce. „Nepotřebuješ k tomu symboly – buď to máš v srdci, nebo nikde. A v srdci, dítě, máš tu nejsilnější naději, s jakou jsem se kdy setkal.“ Brimstone schoval přací kostičku do náprsní kapsy, zvedl se z podřepu a obrátil se. Madrigalino srdce zanaříkalo při pomyšlení, že Brimstone ji nechá o samotě.


  Ale on pouze došel k okénku v protější stěně a vyhlédl ven. „Udělala to Chiro, víš,“ změnil náhle téma.


  Madrigal to věděla.


  Chiro, která měla křídla a mohla sestru sledovat, ukryla se v hájku a všechno viděla.


  Chiro, která jako Thiagův oblíbený pejsánek zradila Madrigal kvůli jedinému podrbání za ušima.


  „Thiago jí slíbil převahu lidských rysů,“ vysvětlil Brimstone. „Jako kdyby to byl slib, který může dodržet.“


  Hloupoučká Chiro, pomyslela si Madrigal. Pokud doufala v tohle, pak si vybrala špatného spojence. „Copak ty jeho slib nesplníš?“


  Brimstone se zachmuřeným výrazem odpověděl: „Chiro by se měla proklatě moc snažit, aby už víckrát nepotřebovala jiné tělo. Mám řetěz zubů murény, ale v životě mě nenapadlo, že budu mít sto chutí je použít.“


  Muréna? Madrigal nepoznala, zda to Brimstone myslí vážně. Zřejmě ano. Skoro svou sestru litovala. Skoro. „Když pomyslím, že jsem na ni vyplýtvala diamanty!“


  „Byla jsi k ní upřímná, i když ona k tobě ne. Nikdy nelituj svých dobrých skutků, dítě. Zůstat sám sebou tváří v tvář zlu je projevem síly.“


  „Síly,“ zasmála se Madrigal hořce. „Já přece dala sílu Chiro, a sám vidíš, jak s ní naložila.“


  Brimstone se pohrdavě ušklíbl. „Chiro není silná. V těle může stokrát mít diamanty, ale její duše je beztvarý měkkýš, mokrý a scvrklý.“


  Byla to nechutná představa, ale připadala jí výstižná.


  Brimstone dodal: „A dá se snadno odstrčit stranou.“


  Madrigal naklonila hlavu k rameni. „Cože?“


  Venku na chodbě se ozvaly zvuky. Přichází někdo? Už je čas? Brimstone se k ní prudce otočil. „Dým vzkříšení,“ vyhrkl úsečně. „Jistě víš, co v něm je.“


  Madrigal zamžikala úžasem. Proč mluví o dýmu? Po její smrti ho přece nepoužijou. Ale Brimstone na ni upíral podivně naléhavý pohled, proto přikývla. Samozřejmě to věděla. V kadidle je áron a kopretina, rozmarýn a pryskyřice z kořenů čertova lejna mu dodává sirný pach.


  „A taky víš, jak to funguje,“ dodal Brimstone.


  „Razí cestu, kterou duše přejde do nádoby. Tedy, do kadidelnice nebo do těla.“


  „Je v tom kouzlo?“


  Madrigal zaváhala. S tímhle Twigovi pomáhala už mnohokrát. „Není,“ odpověděla nepřítomně, protože zvuky na chodbě sílily. „Je to prostě dým. Jen stezka pro duši.“


  Brimstone přikývl. „Něco na způsob tvé přací kostičky. Není to kouzlo, jen síla vůle.“ Odmlčel se. „A hodně mocná vůle se možná obejde i bez dýmu.“


  Spaloval ji pohledem, soustředěným a nehybným. Cosi se jí snažil sdělit. Ale co?


  Madrigal se rozklepaly ruce. Nerozuměla mu, ne tak docela, ale cosi z kouzel a silné vůle se začalo rýsovat. Dým a kost.


  Petlice u dveří se zvedla. Madrigal se rozbušilo srdce a křídla jí bezmocně zatřepetala jako ptáku v kleci. Dveře se rozlétly a na prahu stanul Thiago, jakoby v rámu obrazu. Jako obvykle byl oblečený do bílého a Madrigal si vůbec poprvé uvědomila, proč chodí v bílém. Na bílé látce vynikla krev jeho obětí, a teď měl od ní rudý celý plášť.


  Akivova krev.


  Sotva Thiago spatřil u cely Brimstonea, obličejem mu šlehla zuřivost. Neriskoval však souboj vůlí, v němž by neměl šanci na vítězství. Kývl čaroději na pozdrav a obrátil se k Madrigal. „Je čas!“ oznámil jí. Pronesl to, snad ze zvrhlosti, něžně, jako by uspával malé dítě.


  Neodpověděla, zoufale se snažila zachovat klid. Thiaga neošálila. Vlčími smysly dokázal zachytit pach jejího strachu. S úsměvem se obrátil ke strážím, čekajícím na jeho rozkaz. „Svažte jí ruce! Přistřihněte křídla!“


  „To je zbytečné,“ namítl Brimstone.


  Stráže zaváhaly.


  Thiago se obrátil k oživovači a spolu se poměřovali pohledem. O jejich vzájemném nepřátelství svědčily rozechvělé nozdry a zaťaté čelisti. Vlk pomalu, po úsečných slabikách svůj rozkaz zopakoval, a stráže se chvatně vrhly do cely, srazily Madrigalina křídla k sobě a vzájemně je spíchly kovovými šrouby, aby je znehybnily. S rukama to bylo snazší. Nebránila se. Jakmile byla spoutaná, postrčily ji ke dveřím.


  Brimstone měl v záloze ještě jedno překvapení. „Vybral jsem osobu, jež požehná Madrigalině vyvanutí.“


  Požehnání byl posvátný rituál a Madrigal předpokládala, že jí ho odepřou. A Thiago se zřejmě domníval totéž. Podezíravě přimhouřil oči a sykl: „Jestli si představuješ, že k ní někoho dostaneš tak blízko, abys jí zachránil duši –“


  Brimstone mu skočil do řeči. „Chiro!“ oznámil a Madrigal sebou trhla leknutím. K Thiagovi dodal: „Neumím si představit, že bys zrovna proti ní měl námitky.“


  Thiago je neměl. Poručil strážím: „Jděte!“


  Chiro. Bylo to tak příšerné, tak rouhavé, že zrovna Madrigalin zrádce měl její duši popřát věčný mír! Dokonce ji napadlo, že tohle je součást celého trestu a že si nesprávně vyložila všechno, co jí Brimstone právě řekl. Ale vtom se usmál. Chytrácky povytáhl koutek přísné beraní tlamy, a Madrigal rázem měla jasno, jako by jí v hlavě explodoval granát.


  Beztvará jako měkkýš. Dá se snadno odstrčit stranou.


  Stráž znovu strčila do Madrigal a ona prošla dveřmi. Hlavou se jí honily horečné myšlenky o tom novém plánu, který musela zvládnout během těch pár minut, jež jí na světě ještě zbývaly.
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  V případě nalezení prosím vraťte


  



  



  Ještě to nikdo předtím neudělal; aspoň Madrigal o tom neslyšela. Nikdo o tom zřejmě ani neuvažoval a rozhodně by to nebylo proveditelné u přirozeně vzniklého těla. Tělo příroste k duši jako perleť k zrnku písku, takže spolu vytvoří dokonalou a neoddělitelnou jednotu, kterou dokáže porušit pouze smrt. V přirozeném, původním těle není žádný vchod pro hosty ani pro stopaře. Ovšem Chiroino tělo bylo uměle vytvořená schránka, což Madrigal věděla nejlíp ze všech. Stvořila ji přece vlastnoručně.


  Možná se obejde bez dýmu, který by jí ukazoval cestu, ale bude potřebovat blízkost jiné osoby. Prostorem se pohybovat nemůže, neměla možnost řídit směr ani schopnost pohybu. Nutně potřebovala, aby se Chiro přiblížila až těsně k ní, a protože Brimstone vybral na požehnání právě její sestru, stalo se to. Těžkými kroky si klekla vedle dvou kusů těla, jež bývaly její sestrou. Celá rozklepaná vzhlédla nad tělo.


  A šeptem pronesla: „Omlouvám se, Mad. Netušila jsem, že to skončí vyvanutím. Hrozně moc se omlouvám.“


  Madrigal, jež nemohla uniknout pohledu na vlastní sťatou hlavu ani vzpomínkám na Akivův nářek, to v nejmenším nedojalo. Co Chiro od svého udání očekávala? Že Madrigal stihne menší trest? Že sestra skončí v novém těle s převahou zvířecích aspektů? A dost možná že na Madrigal ani nepomyslela, leda jako na prostředek, kterým by mohla upoutat Thiagovu pozornost. Láska donutí osoby k podivným činům, jak Madrigal už dobře věděla. A sama hodlala udělat tu nejzvláštnější věc na světě.


  Nevedl ji žádný dým. Jak řekl Brimstone, nepotřebovala ho. S mohutným vzepětím vůle se vedrala do těla, jež sestavila s tak láskyplnou péčí.


  Čekal ji ještě menší odpor, než s jakým počítala – pocit překvapení, chabé zápolení. Chiroina duše byla mrzoutská věcička, zesláblá stravující závistí. Pro Madrigal nepředstavovala žádného soupeře a vzdala se skoro okamžitě. V těle zůstala, ale Madrigal tu svíjející se duši zastrčila do jeho hlubin. Tělo, schrána duše, zůstalo navenek Chiro.


  Při žehnání se zběsile roztřásla, ale nikoho z diváků to neudivilo, protože u nohou jí ležela mrtvá sestra. A že z pódia slézala trochu prkenně, s trhanými pohyby, nestálo nikomu za to, aby se ptal proč.


  Nikdo nepojal podezření, protože nic podobného se ještě neudalo. Po Chiroině odchodu zůstalo tělo na prknech osamělé, prázdné. Vojáci, kteří tu po následující tři dny drželi hlídku, strážili pouze svaly a vzduch – žádnou duši.


  Jediný, kdo by uměl vycítit její nepřítomnost, byl Brimstone, a ten to prozradit rozhodně neplánoval.


  



  * * *


  



  A právě očima své sestry Chiro to bylo naposledy, co Madrigal uviděla Akivu. Ležel na mučícím žebři, křídla a paže vykroucené dozadu a přivázané k železným kruhům ve zdi. Hlava mu přepadla dopředu, a když Madrigal vešla do jeho cely, pozvedl ji a upřel na ni vyhaslý pohled. Bělmo měl krvavě rudé od úsilí vykonat kouzlo, při němž mu popraskaly žilky, ale to nebylo všechno. Zlatá zář očí – ten úchvatný oheň – skoro vyhasl a Madrigal měla dojem, že duše mu jen doutná jako popel. Bylo to nejhorší ze všeho – dokonce horší než její vlastní smrt.


  A teď, když Karou skládala dohromady vzpomínky z obou svých životů, vybavila si, že stejně mrtvé oči měl i tehdy, když ho viděla poprvé. Od té doby si často lámala hlavu otázkou, co zažil, že měl takový výraz, a teď už to věděla. S krutou bolestí v srdci si připomněla, že ona si celé ty roky vyrůstala v novém těle, v jiném světě, naivní a bezstarostná plýtvala přáními na hlouposti, zatímco v Akivovi žalem po ní zemřela duše.


  Kéž by to věděl!


  Sotva vkročila do cely, okamžitě se vrhla kupředu, aby mu osvobodila ruce. V tu chvíli byla vděčná za Chiroinu diamantovou sílu. Akiva měl řetězy utažené tak pevně, div se mu paže nevykloubily v ramenou. Bála se, že seraf bude příliš zesláblý, než aby zvládl letět či stvořit kouzlo neviditelnosti, jež mu umožní únik z města, ale všechen strach byl zbytečný. Znala Akivovu sílu a moc. Hned jak z něho spadly řetězy, vyskočil z žebříku jako šelma, jež až dosud číhala v záloze. Obrátil se k Madrigal, spatřil pouze Chiro a neztrácel čas údivem, proč ho osvobodila právě ta cizí dívka. Mrštil s ní na zeď dřív, než stačila promluvit, a pak ji zahalila tma bezvědomí.


  A tady vzpomínky končily. Karou se nedozví, jak ji Brimstone objevil a zachránil její duši, dokud nebude mít možnost se ho optat. Jasněji bylo jen jedno, že to udělal, protože jinak by nebyla tady.


  „Nevěděl jsem o tom,“ vydechl Akiva. Hladil Karou po vlasech, urovnával jí je na hlavě a šíji i na ramenou, láskyplně a neuspěchaně. „Kdybych jen věděl, že on tě zachránil…“ Opět ji k sobě křečovitě přitiskl.


  „Ale já ti těžko mohla prozradit, že to jsem já,“ vysvětlila Karou. „Copak bys mi to věřil? O vzkříšení jsi neměl potuchy.“


  Polkl. Tichounce hlesl: „Ale měl.“


  „Cože? Jak?“


  Stáli spolu u nohou postele. Karou tonula ve vzrušení. Společné přebírání vzpomínek. Prostá, bezvýhradná radost z Akivovy přítomnosti. Zvědavost svářící se s důvěrnou znalostí a… ztrátou. Její tělo: sedmnáctiletá kůže, pouze její, a navíc nová. Chybějící křídla, došlapování na lidská chodidla se všemi jejich složitými svaly, bezrohá hlava lehýnká jako vánek.


  A pak tu bylo ještě něco, výstražný signál, alarm, myšlenka, která jí pořád unikala.


  „Thiago,“ pokračoval Akiva. „On… rád mluvil, když… Víš. Byl blahem bez sebe. Všechno mi prozradil.“


  Tomu Karou věřila. Další řada vzpomínek začala dávat smysl: Vlk probouzející se na kamenném stole, když ona – Karou – uchopila jeho ruku s hamsou do dlaně. Uvědomila si, že nebýt Brimstonea, Vlk by ji nejspíš zabil. Teď už chápala, proč se Brimstone tolik rozzuřil. Celé ty roky ji skrýval před Thiagem a ona si vtančila přímo do katedrály a vzala Thiaga za ruku, která připomínala vlčí tlapu stejně jako dřív.


  Přitulila se k Akivovi. „Mohla jsem říct aspoň sbohem,“ svěřila se. „Vůbec jsem nemyslela. Chtěla jsem tě jenom vidět na svobodě.“


  „Karou…“


  „To je v pořádku. Teď jsme tady.“ Vdechla jeho vůni, hřejivou a kouřovou, a přitiskla mu rty na hrdlo. Bylo to opojné. Akiva žil. Ona žila. Tolik toho měli před sebou! V Akivově objetí byla poddajná, jako kdysi – tím nádherným způsobem, kdy těla splynou v jedno a vymažou všechen prostor mezi nimi. Vyhledala jeho rty. Musela ho vzít oběma rukama za hlavu a stáhla ji níž k sobě.


  Ale proč to vlastně musela udělat?


  Proč… proč jí Akiva neoplácí polibek?


  Karou otevřela oči. Díval se na ni, ne s touhou, ale… se strachem.


  „Co?“ vyhrkla. „Co se děje?“ Napadlo ji něco příšerného a ucouvla, pustila ho a překříženými pažemi se objala kolem ramen. „To… to proto, že nejsem čistá? Protože jsem… vytvořená věc?“


  Ať už ho užíralo cokoliv, její otázka to ještě zhoršila. „Ne,“ odpověděl zoufale. „Jak tě to jen mohlo napadnout? Nejsem jako Thiago. Slíbila jsi, že nezapomeneš, Karou. Slíbila jsi, že nezapomeneš, že tě miluju.“


  „Tak o co jde? Akivo, proč se chováš tak divně?“


  Začal chvatně vysvětlovat: „Kdybych to věděl… Och, Karou. Kdybych věděl, že Brimstone tě zachránil…“ Prsty si prohrábl vlasy a začal přecházet po místnosti. „Myslel jsem, že drží s nimi proti tobě, a o to byla jeho zrada horší, protože jsi ho milovala jako otce –“


  „Ale ne, je jako my, Akivo. Taky touží po míru. Může nám pomoct –“


  Jeho pohled ji umlčel. Zdrcený pohled. Zanaříkal: „Já o tom nevěděl. Kdybych jen tušil, Karou, uvěřil bych ve spásu světa. Nikdy… nikdy bych…“


  Karou začalo srdce bušit klopýtavě. Něco bylo hrozně, příšerně moc špatně. Věděla to a bála se toho, nechtěla to slyšet, a musela si to vyslechnout. „Co bys nikdy? Akivo, co?“


  Zůstal stát a rukama si svíral spánky. „V Praze,“ nutil se ke každému slovu, „ses mě zeptala, jak jsem tě našel.“


  Karou si na to vzpomněla. „Řekl jsi, že to bylo snadný.“


  Akiva sáhl do kapsy a vylovil přeložený papír. Zdráhavě jí ho podal.


  „Co…?“ začala, ale hned se zarazila. Ruce se jí nezvladatelně roztřásly, takže když stránku otvírala, opotřebovaný papír se přetrhl v místě přeložení, přímo uprostřed jejího autoportrétu. Najednou držela dvě poloviny samy sebe a vlastní rukou napsané žádosti: V případě nalezení prosím vraťte.


  Byla to stránka z jejího skicáku, kterou nechala v Brimstoneově obchůdku. Pochopení ji oslepilo jako úder blesku. Tohle Akiva mohl získat jen jediným způsobem.


  Lapla po dechu. Všechny dílky skládačky do sebe zapadly.


  Černé otisky dlaní, modré ohnivé peklo, jež pohltilo portály a všechna jejich kouzla, a tím ukončilo Brimstoneovu činnost. A ozvěna Akivova hlasu vysvětlujícího, proč to všechno udělal.


  Aby ukončil válku.


  Když s ním před lety snila o ukončení války, mysleli tím, že mezi všemi zavládne mír. Ale och, byl i jiný způsob, jak válku skončit.


  Jako by to viděla. Thiago prozradil Akivovi nejhlubší tajemství národa chimér, protože věřil, že zemře spolu s ní, ale ona – ona – ho pustila na svobodu.


  „Co jsi to udělal?“ zanaříkala Karou zoufale a hlas se jí zlomil.


  „Je mi to líto,“ kál se šeptem.


  Černé otisky dlaní, modře planoucí peklo.


  Konec oživování.


  Akivovy ruce, ty ruce, které ji držely při tanci, v spánku i při milování, klouby prstů, jež líbala a kterým odpustila – měly vyryté nové jizvy. Byly jich plné. Vykřikla: „Ne!“ A to slovo protáhla jako při prosbě, a pak ho popadla za ramena, až se mu do svalů zaryla nehty, třásla jím a přinutila ho, aby se na ni podíval.


  „Pověz!“ zavřískla.


  Sežehlým hlasem – jen ryzí žal, jen propastný stud – Akiva přiznal: „Jsou mrtví, Karou. Je příliš pozdě. Už jsou všichni mrtví.“


  Epilog


  



  



  Jen trhlina v obloze, nic víc, nic na způsob Brimstoneových portálů zabezpečených dvojími dveřmi. Tady nebyly žádné dveře a žádná stráž. Jedinou ochranou portálu byla jeho vzdálenost, vysoko nad pohořím Atlas, a jeho úzký průsvit, jenž nestačil ani na rozpětí křídel anděla.


  Bylo neuvěřitelné, že Razgut ho dokázal najít i po tak dlouhé době.


  A nebo, pomyslela si Karou při pohledu na něj, možná ani není neuvěřitelné, že nejhorší okamžik celého života se někomu nesmazatelně vryje do paměti mnohem jasněji než radostný prožitek. Už pochopila, proč se za kouzla platilo bolestí: byla mnohem mocnější než radost. Než cokoliv.


  Než naděje?


  V duchu spatřila hořící hranici v Loramendi, jako by u toho byla osobně: mrtvoly chimér házené do plamenů jako cáry hadrů, a Akivu, jak to sleduje z věže a vdechuje popel jejího lidu. V ústech ucítila pachuť popela a představila si, že když ho líbala, ještě pořád mu ulpíval na kůži.


  To díky ní přežil, aby to spáchal.


  A přes to všechno ho Karou nedokázala zabít, ačkoliv jí z Prahy donesl její nože, a klidně by sám padl na kolena, aby jí to usnadnil.


  Odešla od Akivy a se vzrůstající vzdáleností mezi nimi měla dokonce i po tom všem pocit, že země i obloha se deformují, ztrácejí odvěký tvar. Chyba, ta zvětšující se vzdálenost. Trýznila ji prázdnota, jež nahradila její novou celistvost. A nejzoufalejší část jejího vědomí by nejradši zapomněla na Akivovu zradu, vrátila se v čase před ni, k jejich nezkalenému štěstí, než se všechno tragicky zbortilo.


  „Tak jdeš?“ ohlédl se Razgut, jenž už se rameny cpal škvírou mezi světy, takže polovina těla mu mezitím zmizela v atmosféře Eretzu.


  Karou přikývla. Vzápětí zmizel i zbytek Razguta a ona se zhluboka nadechla syrového vzduchu a sbírala odvahu ho následovat. Štěstí neexistovalo. Ale pod zoufalstvím se skrývala naděje. Jméno, které pro ni Brimstone vybral, znamenalo víc než pouhý vrtoch.


  Tohle nebyl konec.


  

  



  Laini Taylorová
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